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Den to55ede Kxroglrrrer.
Eu Fortcrlling 

af
FraiitS Hedlierg.

1.
3eg er overbcviist om, at Mange mindes ham 

endnu, skjondt det er over ti ?lar siden, han dode.
Det var en lang, bleg og mager Skikkelse, der 

om Sommeren gik klcydt i en Kjolt, som sikkert skrev 
sig sra Skoletiden, saa kort var den i LErmerne, og 
paa Hovedet havde han en Hat, som Jugen kunde 
falde paa at kalde brun, i den Grad spillede den i 
alle Regnbuens Farver. Om Vinteren gik han . med 
en snever Kamelotsfrakke, der neppe nok spcendte halvt 
om hans lange, ludende Skikkelse, naar han i et jevnt 
Trav lob ned ad Gaden for at holde sig varm — 
altid eskorteret af en Flok Drenge, fom med Barn
dommens Ubarmhjertighed forfulgte ham fra Gade
til Gade. Hans Trav forstcerkcdcs kun engang imel- 
lein, naar det gjaldt oin at indhente et Fruentimmer 
for at see, hvorledes hun saae ud, eller naar han 

I»
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fiulde hen i den anden Ende af Byen for at give 
en Lektion i Tydfk, Fransk, Engelsk eller Italiensk — 
Altsammen for atten Skilling Timen.

Det var en daarlig Betaling, men han fik ikke 
Mere. En eneste Gang fik han fireogtyve, men da 
maatte han gaae ud til Gustafsberg, og det fire Gange 
oni ligen. Han gik derud paa fiu Fod baade Vinter 
og Sommer, thi med Dampbaaden kostede det fex- 
ogtredive Skilling, og han havde ikke Raad til at be- 
tnlc tolv Skilling for ot give en Time.

>

Forresten
betalte han altid akkurat sit Logis til de fattige 
Arbeidsfolk, hos hvem han boede.

Han var kjendt i den hele By og gik nnder 
9kavnet: den tosfede Sproglcerer. Var han da virke
lig tosfet? Ja, det vil fige, paa en egen Maade. 
Han .var stille og fredsommelig som et Barn, og hans 
egentlige Galskab bestod deri, at han lob efter alle 
de smnkke Fruentimmer, han fik Die paa, og stirrede 
dem ind i Dinene, naar han ktinde komme til det. .

„Ja men det var jo slet ikke saa tosset!" vil 
maaskee En og Anden sige, soni selv har den Vane 
og alligevel finder, at han er en forbistret klog Karl. 
Aa nei, det var heller ikke faa tosfet; men nu kommer 
det! Aldrig faa fnart havde den stakkels Sproglcerer 
naaet den nnge Person, han styrede sin Gang efter, 
og stirret hende ind i Dinene, for han — drog et 
dybt Suk, rystede paa Hovedet og mumlede bedrovet 
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hen for sig: „Nei. det var ikke hende!" Og saa 
travede han afsted igjen.

Men det var, efter Alles Mening, netop det 
Forrykte! Et forstandigt Menneske vilde ikke ladet sig
noie ined saa Lidt. Han vilde da idetmindste forst
have leet til det unge Frnentiinlner eller fortrcediget 
hende paa en eller anden Maade, for praktifk at be
vise hende, at han var en stockholnist Gentleman af 
reneste Blod!

Det var derfor flet ikke saa underligt, at hele 
Stockholiiis Befolkning med Damerne i Spidsen vare 
fuldt overtydede oin den stakkels Sproglcerers Galskab. 
De stakkels Damer, de ere saa uvante med en faadan 
taus og stille Beundring, at de virkelig ere undskyldte, 
om de mene, at den Herre ikke er rigtigt klog, der 
bcrrer sig saa besynderligt ad.

Saaledes travede Staklen idetniindste i en halv 
Suees Aar Gade op og Gade ned og saae paa alle 
Fruentimmer og syntes, at soge Nogen, han havde 
mistet, men nden nogensinde at sinde, hvad han sogte. 
Og altid horte man ham med den samme dybe og 
noget fljoelvende Stemme gjentage sit stadige Omkvced: 
„Nei, det var ikke hende!"

Hvad sogte han da vel paa sin ensomme Gang? 
Hvad var det for en Erindring, han forfulgte? 
Havde han kjendt bedre Dage? Havde denne ned- 
boiede og lndende Skikkelse maaskee ogsaa engang 
straalet af Ungdom og fvulniet af Livslyst, og havde
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Fortiden maaskee tilhvisket ham Forhaabninger, som 
Fremtiden stnlde skuffe?

Det er disse Sporgsmaal, min Fortoelling vil 
soge at besvare.

I

2.

Vor Sproglcrrcr havde ogsaa sine Festdage, hvor 
tosset han end var. Til dem henregnede han de 
Dage, da der var Confirinatiou i Hovedstadens Kirker.

En saadan Dag — det var Piudsedag Aar .... 
naa, Aaret gjor jo Intet til Sagen! Nok sagt. Pindsen 
kom seent, og det var en herlig Somnierdag, da
Pigeboriiene sogte hen til Storkirkeii. Det var paa
den Tid, da Abraham Petterson var Sogneprcest, og 
man veed, hvad for en Magt han besad som Prcedi- 
kant til at trcekke sin Menighed til sig. 5^lrken
var derfor propfuld, i Scerdeleshcd af Damer, og 
ved Udgangen stod en Masse Herrer i dobbelte
Neekker langt ud paa Gaden. Denne. Dvbbeltinnr
rykkede som scedvanlig saa tcet sammen, at de, der 
kom inde fra Kirken, kun med Besvcerlighed kunde 
trcenge sig frem.

Der er noget Egent ved disse Hoitider. Mindet 
om dene udslettes aldrig ganske hos Kvinden, og hun 
onsker bestandig selv at kunne gjenopleve denne Tid, 
naar hun seer sine yngre Sostre paa Confirmations- 
dagen trcede ud i Livet.

De unge Herrer stimlede altsaa bestandig tcettere og 
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tcelteri? saiiimell udenfor 5^irkeii. De ere soin Udsendinge 
fra den brogede Verden, der, ligesaa snart de nnge 
Piger gaae bort fra Altret, tilraabe dem: „Nn er Dn 
vor! Bort nied Uskyldigheden og bort med Sloret for 
Anfigtet! For at skjule, nt Du er vor Slavinde, ville 
vi kalde Dig vor Herskerinde!"

Blandt de mange finere Folk, der paa denne 
Pindsedag stode udensor Kirken, var der to nnge Mcend, 
som sane nd til at voere omtrent tredive Aar gamle. 
De stode Arm i Arm og ventede vaa de unge Piger. 
Den ene var i Uniform, og den anden civil.

„Nei, det trcekker altfor lcenge ud," fagde deu 
Sidste, „og, oprigtigt talt, jeg holder heller ikke af 
at staae her — lad os gaae!"

„For Pokker," lo Officeren, „Du, fom kommer 
lige fra Provindferne, kjcere Emil, Du skal jo netop 
see, hvad for Mcerkvcerdigheder Stockholm indeholder, 
og her er en lille Pige, en Blondine, som er ube
skrivelig yndig!"

„Men jeg finder det ligefrem upasfende!"
„Aa Snak! hvad Upassende er der i at see paa 

en smuk, ung Pige? Vi er jo da heller ikke ene 
om det!"

„Nei det er endelig sandt! Men jeg har endntl, 
takket . vcere min Provinds-Opdragelse, bevaret min 
Agtelse for denne Ceremoni, og jeg synes, vi gjor 
Synd mod de stakkels Pigebarn."

„Det er Dn vist den Eneste, som.synes. See
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Dig blot omkring og siig mig, om Du feer et eneste 
Anfigt, der udtrykker eu alvorlig Tanke. For Pokker, 
nu da Du er bleveu Notar i Hofretten og har bofat 
Dig i Stockholm, maa Du ogfaa fee at bcere Tig ad 
som en Stockholmer, diaa, det kommer vel nok med 
Tiden! Men vent lidt. Du sagde, at der ikke var et 
eneste Ansigt, der udtrykt6 en alvorlig Tanke? See 
da paa det blege, underlige Ansigt derhenne tilhoire!" 

„Hvor?"
„Seer Du ikke den lange og magre Skikkelse, 

som er et Hoved hoiere end alle Andre — ham med 
den bulede Hat!"

„Hain! raabtc Lieutenanten med en Skogger-
latter. „Det er jo den ^tossede Sprogla'rer!"

„Tossede Sproglcerer!" gjentog den Anden. „Hvad 
skal det sige?"

„Aa, det er et galt Menneske, som lober efter 
Fruentimmerne paa Gaden! Men nn rore de fig der
inde, og saa er det forbi!"

„Nei, vent lidt! der er et Fruentimmer, fom 
faaer ondt!"

en gammel Kjeerling! Hvad„Det er sagtens
vilde hun ogsaa her? ... See der! Nu kjorerVogueu 
frem! Jeg troer s'gu dog ikke, at huu er saa gammel!"

„Aa nei, det er eu meget smuk Person! Nleu 
' see paa den Lange derhenne! Hvor han stirrer paa 

den syge Dame, som den gamle Herre der hjcrlper i

.Vognen! Seer Du, uu troengcr han sig frem! Nu
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staaer han lige foran hende, og nu feer hun paa 
ham!"

I det Sammc lod der et hoit Augstraab fra alle 
de Oniftaacnde, thi man saae plndfelig den fyge Dame, 
en hoi, velvoxen Person, falde besvimet oin i Ariiienc 
paa den gamle Herre.

Der blev en stor Bevcegelse udenfor Kirken, men 
den varede knn et Dieblik, saa var Alt igjeii ved det 
Gamle. Det besvimede Fruentiiniiier blev bragt ind 
i sin Vogn, Vognen kjorte bort midt gjcnnem 
Trcengslen, og den gamle Herre, som ikke havde incerket 
noget til den Langes Opforsel, var atter langsomt 
gaaet ind i 5tirken.

„See blot," sagde Hofretsnotaren til Lieutenanten, 
„sec blot, hvor den Langes Dine gnistre, medens han 
seer efter den gamle Mand! Jeg kan ikke ncegte, 
at det interesserer mig. Der ligger bestemt Noget
bagved . .

„Aa. Du er forrykt! Du dromiiier ikke om Andet 
end om -Romaner."

„Ja, fee blot lidt moierc paa den Fignr der — 
mig forekommer det ganske beftemt, at feg har sect
den engang for. See engang paa Udtrykket i hans
Dine, paa hans Manerer, hans Paakleedning, og. siig 
saa, om der ikke bagved dette Mre kan ligge en heel 
Roman, og det netop en af de meft fpoendende i 
Verden."
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Aa Snak, jeg synes, at han seer nd soin en
Stodder!"

„Nei, Du tager feil! Han feer ud fom en Gjen- 
ganger." -

Og Notaren havde Ret. Den tosfede Sprog
lcerer stod der og saae ud som eu Dodsannieldelse 
med den scedvanlige Formnlari Det bckjendtgjores 
herved sorgeligst, at det har behaget Forsynet osv. ...

.Hans Kinder, der nylig blnssede feberagtigt, 
vare nn blege fom altid ellers, og hans urolige Oine 
stirrede hen mod Kirkedoren, som ventede han dersra 
en Aabenbaring eller en Dom.

Saa gik der en Hvisken gjeunein de Omstaaende. 
„De komme!" hed det, og i!illes Blik fcestedes spcendt 
paa Krrkedoren, der nabnedes. Orgeltonerne bruste
nd i det Frie, som om de vilde indgyde Agtelse 
sor al den Reenhed, der af deni nu lcdfagedes ud i 
Verdensvrimlen, Klokkerne ringede, og Confirmand- 
inderne kom med Taarer i Oinene langtfoint ud af 
Kirken, ledsagede af deres Forceldre og Paaroreude. 
Anmcerkninger og Spotteglofer haglede ned over dem.

Men plndfelig blev der ftille, og Anincerkuingerne 
gik over til en beundrende Hvisken. Det var en
smuk, ung Blondine, soin rank og smidig svcevede frem 
ved en gammel Mands Arm — det var netop den 
Samme, som nylig havde ledsaget den syge Dame til 
Bognen. Overalt, hvor hun kom frem, boicde man 
sig nvilkaarligt for Skjonhedens og Uskyldighedens 
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ubevidste Majcstcet, — pludselig stod hun og hendes 
Ledsager foran Sproglcereren.

Han vilde netop troede et Skridt frem for at 
noerine fig til dem, da de, der stode ncermest, med 
Magt trcengte hani tilbage: han blev fom vanvittig, 
hans Liine trcengte fig ud af deres Hulninger, men 
han puffedes bestandig ln'nger tilbage, og nied eet var 
den unge Pige forsvunden.

„Det var hende!" raabte han for forste Gang i 
mange Aar, og med et vildt Skrig styrtede han om 
paa Gaden.

3.

Den nnge Notar var en Mand med Hjertet paa 
det rette Sted og langt fra ikke saa ndlevet og bla
seret, som saa mange Mennesker paa hans Alder ere 
eller udgive sig for at vcere. Da han derfor saae det 
lange Menneske styrte om, skyndte han sig bort sra 
Lieutenanten — der fulgte med Strommeu for at fee 
paa den unge Pige faalcenge fom mnligt — og troengte 
fig hen til deit Plet, hvor den stakkels Sproglcerer 
var styrtet bevidstlos til Jorden.

Han boiede sig ned over den Besvimede, betragtede 
hans Ansigtstroek skarpt, og efter nogle Äieblikkes For
lob reifte han sig op med den fulde Overbeviisning, 
at Skjcebnen eller Tilfceldet havde fort ham fammen 
med en gamniel Bekjendt, en lccnge savnet og forgjceves
efterspurgt Ven. Han vendte sig om til en fattig
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Dreng, der stod og gabede paa denne Seenc, bad 
ham om at skaffe sig en Droschke, og sortsatte igjen 
sine Forsog paa at kalde Staklen tilbage til Livet. 
Den unge Mand havde ikke taget feil, da han anede, 
at Hcendclsen her havde indviet ham i et af de Dramer, 
fom man kalder nrimelige paa Brcedderne, men foni i 
det virkelige Liv ofte fpilles af Aktorer, der give 
deres Hjerteblod for at lofe deres Opgave, — og for
et Pnbliknm, der er ligefaa nt)hedsft)gt foin det, der 
betaler sine Pladser, men maaflee mere selvstcendigt 
og mere kritisk.

„Det er virkelig ham!" mnmledc den unge Mand 
hen for fig, idet han med Oinhed og Medlidenhed be
tragtede det blege Ansigt, „det er virkelig ham! — 
Stakkels Sahlman! Savledes skulde jeg altsaa gjensce 
ham — ham, som jeg har at takke for Saaineget! 
Stakkels, stakkels Sahlman!"

Han kaldte paa ham med stoerkere Stemme, og i 
dette Oieblik slog Staklen Oinene op og spurgte 
med et forvirret Blik: „Hvor er hun ... og hvor 
er jeg?"

Han saae fig om, tilft)neladende uden at vcere sig 
bevidst, hvad der var hcendet ham, og idet han fvrgjeves 
sogte at samle sine Tanker, udbrod han igjen:

„Hvem var det, som kaldte paa mig?"
„Det var mig — en gammel, gammel Bckjendt! 

Kjender De mig ikke igjen?" spurgte den unge Mand. 
„Har De saa fuldstcendig glemt mig?"
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„Jeg hcir glemt Alt — undtagen hende — hende, 
som glemte mig!" udbrod han med en skjeerende Stemme, 
idet han skjulte sit Ansigt i sine Hcender.

I det samme kom Bognen; man hjalp hani op 
i den. slkotaren satte sig ved Siden af ham, lod 
Calechen staae op for at vcrre fri for nt)sgjerrige 
Blikke, sagde Kudsken sin Adresse, og saa soer den af
sted i flyvende Fart — for saavidt man kan brnge 
dette Udtryk om en Drofchke.

Under Kjorselen havde Sproglcereren lagt sig 
tilbage i Bognen, og med Forundring betragtede han 
den unge Mand, der havde taget Plads ved hans 
Side; lidt efter lnkkede han Oinene, og der'lagde sig 
da et forunderligt Udtryk af Fred over hans Ansigts- 
trcek; men det varede ikke lcenge, saa soer han igjen 
op som af en Drom, og hans Dine havde da det 
samme sorvildede Udtryk, som da han udenfor Kirken 
forfcerdedes ved Synet af den syge Dame.

„Hvor forer De mig hen?" spurgte han med et 
Udtryk af slov Forundring, da Vognen standsede, og 
det nnge Menneske greb hans Arm og forte ham et 
Par Trapper op til sin Bolig; — „hvad vil De mig?"

„Jeg vil, at De skal komme til Dem selv igjen 
oppe hos mig, og iiaar det er skeet, vil jeg prcesentere 
Deni en gammel Bekjendt, som det er umuligt, at De 
ganske har kunnet glemme."

„Jo, jo," svarede Sproglcereren med denne Hals
starrighed, som rnan saa ofte finder hos Folk, der be
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!

herskes af en fix Jdee; „jeg har glemt Alt — Alt 
undtagen hende! jeg har glemt Alt, undtagen det, jeg 
netop vilde glemme. Er det ikke curienst, hvad?"

Imidlertid vare de komne ind i Stnen, og den 
nngc Mand tvang sin forunderlige Gjcrst til at tage 
Plads i en magelig Sofa, i hvis Pnder han sank 
tilbage.

„Saa!" sagde Notarcit venligt, idet han tog en 
Stol og satte sig ved Siden af ham; „hviil Dem nu! 
gjor Dem det mageligt! lceg Fodderue op — saaledcs! 
Kjender De mig saa slet ikke igjen?"

„Nei, ikke det jeg veed!" sagde Sproglccrercu, 
idet hau sogte at foeste sit urolige Blik paa ham; „jeg 
kjender Dem ikke, men De maa vcere et godt Atenncskc, 
siden De lader mig hvile paa saadau en sinnk Sofa. 
Det er mange Aar siden, jeg hvilte saaledes —
mange iiiangc Aar siden. Jeg har kun kjendt en
Eneste, der har vcerct ligesaa god imod mig som De — 
og det vor en lille Dreng ... en rar lille Dreng — 

k men det er mange Aar siden. Vent lidt, det er vist
tyve Aar siden ... ja det er det ... det er nok 
rigeligt tyve Aar siden."

Og hvad hed den lille Dreng?" spurgte deu 
unge Mand med en fornnderlig Zittren i Stemmen.

„Hvad han hed? han hed . . .'--nei jeg husker ikke, 
hvad hau hed . . . meu jeg syues, at jeg var hans 
Leercr ... ja det troer jeg ncesten, at jeg var. Vent 
lidt . . . nu husker jeg, at det var ude paa Landet i 
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et stort, smukt Hus ... og der var en Prcest ... en 
meget streng og stolt Acand ... og han var Fader 
til den lille Dreng . . . hvad hed han nn? ... nei, 
det har jeg reent glemt!"

„Hed han ikke Emil?" spurgte den unge Mand.
„Emil? ... jo jeg troer, at han hed Eiiiil! ...

ja vent nu lidt! ... Jo han var tolv Aar, da jeg
koin did. Hnil var dengang vild og ubcendig paa
Grund af Faderens Strenghed . Moderen var 
dod ... jo NN husker jeg, at han hed Emil, og at 
han var forfcerdelig ub^rndig, men det var, fordi han 
savnede Kjcerlighcd, og det vecd jeg bedst, at det er 
ikke godt at savne den her i Verden, sor saa bliver 
man vild, naar man er Barn, og naar man er celdre, 
saa bliver man forrykt ligesom jeg!"

„Ja, De vilde ikke gjenkjende den vilde Dreng, 
hvis jeg nu sagde, at han sidder her hos Dem."

„De! De! . . . nei, det er ikke muligt!"
„Og hvorfor ikke? See noie paa mig! Findes 

der ikke et Tra?k hos mig, fom erindrer Dem om det 
Forbigangne?"

„Jo, lad mig see! boi Dem hen til mig! Ja
Herre Gnd, nu synes jeg, at jeg gjenkjender Deres 
Dine — disse dybe, blaae Dine, der stirrede saa vildt 
paa mig, da jeg kom ... og som saac saa bonligt 
paa luig, da jeg vilde tage bort! Ak hvorfor blev jeg 
ikke hos Dem? jeg havde da vceret lykkeligere, end jeg . 
nu er!''

i
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„De kjender mig altsaa igjen?" spurgte Emil, 
idet han saae Sproglcereren dybt ind i Dinene.

„Ja jeg troer det!" svarede denne, idet han strog 
sig hen over Panden, ligesom for at bortjage de Skyer, 
der formorkede hans Forstand. Jeg troer, at jeg
kjender Deni. Lad mig blot samle mig et Dieblik, saa
bliver det nok bedre. Seer De, jeg er ikke saa tosset.

>

som Folk troer — det snurrer blot for mig engang 
imellenr — iscer naar' det er Maaneskifte — men jeg 
har dog mine lyfe Timer iblandt . . . desvccrre!"

„Desvoerre? hvorfor?"
„For saa kan jeg ogsaa huske, og det er det 

Vcerste af Alt! Men siig mig, hvad er der skeet med 
mig idag? ... jeg kan ikke komme paa det . . . jeg 
syntes, at jeg stod midt i en Menneskemasse, og at 
jeg saa pludselig saae hende — jeg kjendte hende godt 
igjen, skjondt hun var kun en Skygge af, hvad hun 
for havde voeret ... og saa horte jeg et Skrig! og 
saa saae jeg hende igjen, men nu var hnn ung og 
skjon og straalende, som d,a jeg forste Gang saae 
hende--------og siden mindes jeg Ingenting . . . blot 
at det gjorde ondt i mit Hoved ... og da jeg vilde 
begynde at tcenke mig om igjen, saae jeg et Ansigt 
boie sig over mig, og jeg syntes — ja jeg syntes be
stemt, at jeg horte Nogen ncevne mit Navn. Kan De 
klare Alt det for mig, thi nu finder jeg ikke Rede deri 

.det foler jeg meget godt."
„Jo, min gamle, elskede Lcerer," svarede Emil

<



Den tossede Sproglcrrer. 17

rort jeg stal soge at klare for Dem Alt, hvad
der er skeet. Men siig mig forst, at De virkelig kjender 
mig igjen, og at De ikke siger det blot for at foie mig."

„Ja, nu kjeuder jeg Dem igjeu — jeg kjender 
Dig igjeu, nlin gamle Discipel fra en Tid, der var 
saa skjon — siig mig nu, hvad der er hceudct, og 
medens Du taler, skal jeg strcebe at fremmaue de 
gamle Erindringer."

Og vor unge Ven omtalte NN i faa Ord,
hvad der var hcrndt udenfor Kirken, og alt fom han 
talte, syntes hans Tilhorers Trcek at blive renere og 
klarere. Slovhedeus og Forvirringens Taage drog 
efterhaauden bort, og om der end ikke lagde sig fuldt 
Sollys paa hans Trcek, laa der dog en stille 
Glands af Bevidsthed over dem, medens han lyttede, 
og et let Anstrog as Veeinod, da hans unge Ven 
sluttede sin Forklaring.

„Ja, ja! saaledes er det!" sagde Sproglcereren, 
idet han knugede deu gjeufundue Discipels Haaud 
imellem sine; „nu mindes jeg det Altsammen. Det
var virkelig hende, jeg saae, denne Kvinde, der har 
havt en saa sorgelig Indflydelse paa hele mit Liv! 
For hendes Skyld forlod jeg Dig, hvem jeg elfkede 
som en yngre Broder — for hendes Skyld er jeg nu 
en skibbruden, fattig og elendig Nar, fom Folk pege 
Fingre ' af — for hendes Skyld henslider.jeg eu. 
ussel og trosteslos Tilvcerelse uden at sce nogen anden 
Frelse end en Daareaustalt eller Graven! Men Daare- 

2
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anstalten aabner sig ikke sor mig, dertil er min Gal
skab sor fredelig og ufkyldig — og Graven vil ikke 
vide noget af mig, dertil er min Forfcelse for ftor. 
Jeg er domt til at vandre omkring her fom en For
kastet og at bccre min Ulykke tilskue for Enhver, der 
har Lyst til at lee af den tossede Sproglaner."

„Naa, Voer nu rolig! Plag Dem ikke selv med at 
rive Saarene op! Vi har nu gjenfundet hinanden, og 
De skal ikke mere lide diod."

„Jeg lider ingen Nod," svarede Sprogloercren 
stolt, idet han rettede sin sammenfaldne Skikkelse, „og 
jeg trcenger ikke til Nogen! Jeg ernoerer mig med at 
give Timer i Sprog — det er det Eneste, jeg ikke 
har glemt as Alt, hvad jeg har lcert i min Fortid — 
og skjondt jeg er tosset, har jeg dog Elever nok, ester
som jeg er billig! Seer Dn, saaledes er Verden — 
den vil heller have daarlige 5lnndstaber for godt Kjob 
end gode, naar de falde dyrere! . . . Har Du et 
Glas Viin?"

>

„Javist!" svarede Emil, forundret over dette
pludselige Sporgsmaal; „undskyld, at jeg glemte at 
sporge Dem, om De vilde nyde Noget!"

„Ja seer Du, jeg kan ikke negte, at jeg nok vilde 
engang endnu vide, hvorledes Viin smager. Der var 
en Tid, da jeg beruste mig i straalende Glas og i straa- 
lende L)ine. Det er kun min Fattigdoin, jeg kan takke for, 
at jeg ikke ogsaa har forsogt at drikke mig Glemsel til 
— jeg har vceret sor fattig og maaskee for stolt til



Den 'tossede Sproglcrrcr. 19

at blive Dranker, — og jeg har voeret for svag og 
for blod til at blive affindig."

Men hvor er det muligt, at De, der er saa 
crdel, saa lcrrd, saa hoisindet og varmhjertet, har kunnet 
synke ned til et saadant Liv?"

„Hvor det er inuligt? Ha ha ha! Du sporger 
jo, som om Du endnu var et Barn. See, der kommer 
Pigen med Vinen! Skjcrnk lnig et Glas! saadan! O 
hvor det smager! Det er, som om Forteppet for hele 
mit Livs elendige Skuespil rullede op paany. Scet
Dig her! skjoenk i (Älasset igjen og lyt, hvis Du har
Lyst, til den tossede Sproglcerers gamle Historie.

4.

„Es ist eine alte Geschichte, 
Doch bleibt sie immer neu, 
Und wem eö gerade passieret, 
Dem bricht das Her; dabei,"

siger Heine, hvor han koinmer ind paa et lignende 
Thema; men vi lade Sproglaereren tale:

„Dti erindrer, at omtrent en Fjerdingvei fra diir 
Faders Prcestegaard boede den rige Brugspatron Hjelni 
paa sin prcegtige Gaard Robertsdal. Sikkert husker
Dtl ogsaa, at vi tidt paa vore Jagter og vore botaitifke 
Excursioner vandrede igjennem den deilige Skov, der 
adskilte Fabriken og Hovedgaarden fra Kirkebyen, og 
at vi da tidt hvilte os ved Bredden af den brusende 
Aa, der drev Fabrikens Smedier og Vcerksteder." 

2*
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„Ak ja! Skulde jeg ikke huske det? Det var jo 
luiu Barudoms skjonneste Tid."

„Tro mig, det var ogsaa min. Du var den
Forste, der egentlig knyttede Dig til mig, og jeg var 
baade stolt og lykkelig over at kunne meddele en Anden 
Alt, hvad jeg selv vidste. Og hvor Meget lcerte jeg 
ikke ogsaa selv as din naive Uvidenhed. Jeg med
miue umodue Universitetskuudskabcr kom her til at 
lcere crt studere en Charakteer, at soge at vinde et 
Hjerte og at erobre et forvildet Barns Tillid. Og 
det gjorde mig godt."

„De vandt den ogsaa i rigeste Maal, thi saa 
elsket har aldrig nogen Lcerer vceret."

„Naa, gjor mig nu ikke indbildsk — jeg kan voere 
forrykt nok endda. Men kald mig istedet Dn ligesom 
tidligere, naar vi tourede alene sammen — det vil 
more mig og fore mig tilbage igjen til den Tid, da 
jeg var lykkelig."

„Ja gjerne! Saa Du var virkelig lykkelig, til 
Trods for alle de Bekymringer, jeg voldte Dig?"

„Om jeg var? Jeg var altfor lykkelig, til at det 
kunde vare livnge. Siig nlig, husker Du, at Brugs- 
patron Hjelm havde en Datter?"

„Ja, men hun var i Pension i Stokholin. Jeg 
veed ikke, om jeg nogensinde saae hende."'

„Dn Lykkelige!" sagde Sproglcereren med et Suk. 
„Jeg saae hende — desvcerre!"

„Og Du elskede hende maaskee?"

i
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„Om jeg elskede hende? Ja som Blomsten elsker 
Solskin, og Grcesset Dug — men hvortil disse drimme 
Lignelser! Jeg elskede hende som et nngt ufordcrrvet 
Menneske med varmt Blod og reen Phantasi elsker 
den forste smukke Kvinde, der kommer paa hans Vei — 
som et tyveaarigt ungt Menneske elsker et syttenaarigt 
Born i hendes foraarsfriske Skjonhed! dlk ja! jeg 
elskede hende saa hoit, at jeg reent glemte den Af
stand, der skilte os ad, og den Forbandelse, der vilde 
ramme os.

„Men vaa hvad Maade leerte Du hende at 
kjende?"

„Ak min Ven, det er baade en bedrovelig og en 
bedaarcnde Historie: der laa saamegen Romantik deri, 
at den absolut maatte fcengsle et Sind som init. Mt 
sammensvoer sig for at odelcegge mig. Havde jeg 
truffet hende, faaledes fom man almindeligt trceffes 
forste Gang — paa et Bal eller i et Selskab, saa 
var jeg neppe bleven greben paa den Maade! Men 
som jeg sagde Dig — Alt sammensvoer sig til min 
Illykke. Og dog" — vedblev han med en haonlig 
Latter — „var jeg forrykt nok til at anfee netop det 
for en Lykke, ha ha ha! og dengang anfaae man mig 
dog for fornuftig!"

„Det ophidfer Dig for meget at blive ved. Lad 
os opscette denne Samtale til en anden Gang!"

„Nei, neil nu vil jeg tale! Der er visfe Saar, 
som pine i den Grad, at selve Kniven, der borer sig
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ind i dem, er en Lise. Det er dvg muligt, at det
gjor mig godt — hvor forrykt jeg cud er. Meu vent 
lidt, hvad var det, vi talte om?"

„Om hvorledes Du lcrrte at kjende Brugs
patronens Datter."

„Ja ja! det er sandt. Det var en Margen
tidlig . . . Dtt havde vceret svg et Par Dage og fik 
ikke Lov til at folge mig paa inine Morgentottre. Jeg gik 
sorglost gjenneni Skovett ined »titt Bosfe paa Nakken 
og sang eit Vise. Allerbedst soitt jeg gik — jeg niittdes 
det endnn, som var det skcet igaar — troede jeg at hore 
en Gronspcette et Stt)kkc fra mig. tt havde bedt inig
oin at skaffe Dig faadatt ett til at stoppe ud. Eitdnti 
engang horte jeg paa Fttgleit og sneg mig saa sagte 
ind til Breddett af Aaen, hvor der stod et gaininelt 
udhtilet Piletrce — snart fik jeg Me paa Fuglen — det 
var et stort og sniukt Exemplar. Jeg stod stille, krob 
hen bag nogle Buste — Fuglen sad ganske stille — 
jeg lagde ait og skjod, — og i det sainme . . .

„Faldt Fuglen?"
„dcei. Fuglen faldt ikke, og jeg maatte have feilet. 

Men jnst som Skuddet gik as, horte jeg et Skrig og
et Pladft i Vaitdet nogle faa Skridt fra mig. Tcenk
Dig inin Forskrcekkelse! jeg kaster Bossett sra mig og 
skynder mig ned til Aaen — og hvad seer jeg, troer 
Du? En ttng Pige, som af sine Klceder holdtes oppe 
paa Vandet, og som as den stoerke Strom fortes ited 
mod det store Mollehjul, der drev Hamrene og
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Sinedien. Hun l>avde tabt Bet>idstl)edeu ... jeg stod 
et Dieblik som sorstenet af Skrcrk; men i det NL'ste 
Dieblik kastede jeg min Kjole og Vest og styrtede mig
ud Du vecd, at jeg svoinmcr godt — strax
efter havde jeg naaet hende, og med nogle raske Tag 
med Fadderne og den ene Arm bragte jeg hende 
lt)kkeligt ind til Bredden. Derpaa tog jeg heudc i
mine Arme, skyndte mig op paa Land og lagde min 
lette Byrde i Gra.'sset, idet jeg gjorde de mest for
tvivlede Forfog paa at kalde hende tillive."

„Naa, og det lykkedes tilsidst?"
„Ja; men scet Tig ind i min Stilling! i?llene 

med en nng, smuk Pige, som jeg i min Uerfarenhed 
var bange for at rore ved, og som jeg dog var tvungen 
til at kalde tilbage til Livet! Tusinde Tanker floi i 
et Minnt gjennem min Hjerne — hvad skulde jeg 
gjore? Skulde jeg ile ned med hende til Fabriken? 
Men hun kunde jo doe underveis — maaskee var hun 
allerede dod af Skrcckken! Jeg havde hort, at man, 
for at behandle Druknede, maa lofe deres Klceder. 
Kunde jeg gjore det? Vilde det ikke vcere at van
hellige den unge Piges kydske Skjonhed? og havde 
jeg paa den anden Side Ret til at tove, naar det 
gjaldt et Nlenncskeliv? Hvor leenge jeg parlamenterede 
med mig selv, veed jeg ikke — men da jeg igjen knnde 
tcenke klart, saae jeg den unge Pige foran mig slaae 
Dinene op og derpaa rodmende og forvirret ftjule sit 
halvt blottede Bryst.

I
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„Hvor er jeg? stammede hun forvirret, „og 
hvad er der hcendt? . . . A!in Gud, jeg shntes, at 
jeg — ja jeg sad nede ved Aaen, og saa blev jeg 
forskrcekket . .

„Ns mig!" ndbrod jeg, idet jeg kna.'leude greb 
hendes Haand, der laa udstrakt i Groesset. „Siig, at 
De tilgiver mig. Jeg vidste ikke, at der var Nogen i 
Ncerheden ... jeg vilde styde en Fugl, og istcdet 
havde jeg noer voldt Deres Dod."

„Hvad har jeg at tilgive Dem? Det var jo min 
egen Skyld, at jeg blev bange!" sagde hun med et 
Smil, der berovede »tig den Smule Besiudighed, jeg
endnu havde tilbage. „Og desuden er det jo Dem,
der har frelst mig, ikke sandt?^' 

„Ja jeg var saa ltMelig . .
II

Jeg takker Dem; men see nu at finde Deres
Kloeder, sagde hun med den Takt, som Kvinden altid 
har til at redde sig ud af en mislig Situation, „og 
derpaa er De maaskee saa god at solge mig til Fa
briken, thi jeg er uden Tvivl for afkrceftet til at naae 
derhen alene."

Jeg skyndte mig hen efter min Kjole og Veft 
nden at tcenke paa, at hun ogsaa behovedc nogen Tid 
til at hjoelpe paa sin Paaklcedning. Da jeg kom til
bage, havde hun reist sig, og endnu mere forvirret 
end hun bad jeg hende oni at stotte fig til min Nrin, 
for at vi faa hurtigt som muligt kunde naae til hendes 
Hjem.
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Vi gik lcenge tause ved Siden af hinanden. Jeg 
vovede ikke at betragte hende, men det var mig en 
sand Lykke at fole hendes lille og varme Haand hvile 
paa nlin Arm.

Jeg var som i en Nns. Jeg havde tnsinde Ting 
paa Hjertet, men jeg knnde ikke faae et Ord frem. 
Hnn maatte have mcerket, hvor forlegen jeg var, thi 
tilsidst sagde hnn med en Stemme, hvis Vellyd jeg 
forgjeves vilde svge at beskrive, — noermest maatte 
man vel sammenligne den med Mellemtonerne paa en 
Molsharpe, saa blod og indsmigrende var den:

„Lykkeligviis er der iirgen Fare ved paa denne 
Aarstid at faae sig et Bad! Men hvem kan jeg takke 
for niin Frelse?"

Jeg sagde hende stammende, hvem jeg var.
„Ah, er De Hnsloereren paa Prcestegaarden?" 

sagde hnn med en vis Forundring; „saaledes har jeg 
ikke tccnkt rnig den Mand, som paa eengang har kunnet 
magte baade den strenge Fader og den vilde Son."

„Hvorledes har De da tcenktDem hanr?" vovede 
jeg at sporge.

„Som en trediveaarig barsk og pedantisk Herre," 
svarede hnn smilende, „og ikke som en nng Mand, 
der . . . der skyder uskyldige Smaafugle og forskroekker 
unge Smaapiger, saa de falde i Vandet."

„Ak, kan De tilgive mig?"
„Ja paa eet Vilkaar," svarede hnn, idet hun 
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satte et fortryllende alvorligt Ansigt op, der kloedte 
hende uimodstaaeligt.

„Og det er?" spurgte jeg, idet jeg for forste 
Gang vovede at see paa hende.

„At De," vedblev hun med en let Rodmeu, „ikke 
omtaler sor Nogen den mildest talt eiendommclige 
Maade, hvorpaa vi To gjorde Bekjeudtftab."

„Det lover jeg," raabte jeg hurtigt, 
skal saae det at vide, det svcrrger jeg."

.!>ngen

„Saa er jeg tilsreds, og uu farvel og Tak for 
Deres ridderlige Bistaud!"

„Jeg maa altsaa ikke folge Dem til Deres Hjem; 
men er De ogsaa ftccrk nok . . ."

„Aa, saa ringe er jeg da heller ikke!" sagde hun
smilende.

1 
i

Og nu farvel og forfolg ikke mere Fuglene, 
det beder jeg Dem om for min Skyld."

„Jeg fkal aldrig mere tage en Bosse i min Haand," 
sagde jeg med Eftertryk.

„Tak," fagde hun og vilde gaae.
Jeg kcempede lcenge med mig selv, men tilsidst 

fattede jeg Mod, gjorde en fortvivlet Anstrengelse og 
spurgte skjoelvende:

Vil De ikke rcekke mig Deres Haaud til Beviis 
paa, at De ikke er vred paa mig."

„Jo gjerue," sagde huu utvuugeut. „Der er deu."
Og skal jeg aldrig see Dem igjen?" stammede 

jeg, idet jeg holdt den fine lille Haand indestuttet 
i min.
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„Maaskee," fvarede hun skjelmsk, trak fin Haand 
til fig og skyndte sig bort.

Jeg stod som manet fast til den Plet, hvor hun 
forlod mig, og stirrede uafbrudt efter den lette, bort
ilende Skikkelfe. Snart forsvandt hun for mine Dine, 
og jeg kastede mig ned i Grccsset og fordybede mig 
i Dvomme, fom jeg aldrig for havde anet. Hvis jeg 
havde kunnet gjorc mig Rede for, hvad der foregik i 
mit Indre, havde jeg uden Tvivl anfeet mig felv for 
meget ulykkelig.

Det forekom mig, at jeg, ligefom deu uuge Ridder 
i Sagnet, havde truffet paa en Elverdands i Skoven, 
og at Elverpigen havde forhexet mig ved sit lillie- 
hvide Bryft og draget mit Hjerte til fig, saa jeg
Ntl for evigt var fceiigslet i hendes Garn og var 
doittt til at udaande ved hendes Fodder. Hvor lcenge 
jeg blev liggende i denne Tilstand, veed jeg ikke, 
men hvad jeg veed, er, at da jeg reiste mig fra mit 
blomsterklcedte Leie, var det mig, som om jeg i denne 
korte Stund havde gjennemlevet en Tid, der var 
dobbelt faa lang fom hele mit foregaaende Liv.

Jeg begav mig hjem i en Uro og Forvirring, 
fom kun den kan fatte, der ligesom jeg er bleven ned
styrtet fra sin indbildte Ligegyldigheds hoie Throne 
og seer sig svomme oinkring paa et Hav af ulige 
Folelfer, der alle ligefom med ufynlige Arme vil 
drage den Kcempende ned i Dybet.
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5.

Efterat Sproglcereren igjen havde tomt sit Glas 
og med en eftertcenksom Mine havde ladet Haanden 

glide hen over Panden, fortsatte han sin Fortcelling:
„Dn var dengang altfor meget Barn, til at Dn 

kunde mcerke eller erindre den pludselige Foraudring, 
der foregik nied mig; men jeg 'kan forfikkre Dig, at 
den var i hoi Grad mcerkveerdig, og at den paa nogle 
faa Dage bevirkede en fuldstcendig Omvcrltning i hele 
mit Voeseu. Fra at have v^rret rolig, lykkelig og tilfreds 
med min Stilling, blev jeg paa eengang det ulykkeligste
Mennefte paa Jorden.

c

Jdetmindste forekom det mig
saaledes dengang — jeg fik siden Leilighed til at lcere, 
at man kan blive endnu meget ulykkeligere; men lad 
os ikke foregribe Begivenhedernes Gang."

Du saae hende igfen, ikke sandt?"
„Ja jeg saae hende igjen — men det varede 

lcenge, og mit Sind havde i al den Tid vceret i det 
ulideligste Opror. Du veed, at din Fader og Brugs
patronen ikke gjerne vilde omgaaes hinanden. Jeg kjendte 
kun et Par Arbeidere paa Fabriken og kunde altsaa 
ikke skaffe mig Noget at vide om hende, hvem jeg 
baade vaagen og sovende saae i alle mine Dromme. 
Endelig, da jeg en Morgen vel for hundrede Gang 
besagte den Plads, der erindrede mig om det lykkeligste 
Meblik i mit Liv, blev jeg reven ud af mine Tanker 
af en glad Stemme, som tilraabte mig:

i
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Endelig faner man da den Mre at see Dem

engang igjen!"
Jeg faae op, og Gjenftanden for alle mine Dromme 

stod for mig! Ak, Dn kair ikke med den rigeste Phantafi 
foreftille Dig, hvor hnn var stjon. Jeg maatte slaae 
mine Dine ned — det var, som om de stirrede paa 
Middagsfolen. En let hvid Dragt omstnttede hendes 
fine og fyldige Skikkelfe; de rige Lokker holdtes sammen 
af en bredskygget Straahat, der var pyntet med en 
levende Rose. Dn synes inaaskee, at det er besynder
ligt, at jeg kan erindre Alt dette — nien det kommer 
af, at Dn aldrig har elsket. Havde Du det, saa vidste 
Du, at for den, der elsker, er enhver ringe Deel 
af den Elskedes Dragt et Udtryk af hende selv, — 
med eet Ord: hun lignede alt det Skjonneste, Du kan 
tcenke Dig i Verden — og jeg stod srygtsom og for
legen for hende som en Skoledreng, der bliver greben 
paa fersk Gjerning.

„Jeg troede," vedblev hun med den samme glade 
Stemme, „at jeg skulde faae Dem at see i mit Hjeni. 
Det er ikke artigt, at De ikke har besogt os."

„Jeg vovede det ikke!" stammede jeg, idet jeg 
' sogte at tage Mod til mig og see paa hende.

„Er jeg da saa farlig?" fpurgte hun med et
Smil, der fik Alt til at lobc rnndt for mig 
De bange for mig?"

..er

„Jeg er bange for, at De endnn ikke har glemt 
min llforfigtighcd."
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„For lcenge siden! Jeg beklager kun, at jeg ikke 
strax sortalte det Hele til Fader, saa vilde han ogsaa 
have takket Dem."

„Fortjener det nogen Tak at vove sit Liv for 
Deres Skyld? Hvad vilde jeg ikke give for endnu 
engang at opleve et Dieblik fom . . . fom ..."

„Som hvad?"'
„Som det. da De kom til Dem selv."
„Tak", svarede hun med en let Rodmen. ^eg

haaber, at De fkal blive fri for at gjore mig flere 
faadanne Tjenester. — Vil De gjore mig Selstab 
gjennem Skoven?" spurgte, hun efter en Paufe.

Jeg fulgte hende glad, og vi gik en Tid lang 
taufe ved hinandens Side. Flere Gange vilde jeg 
til at byde hende min Arm, men jeg vovede det ikke.

Uden Tvivl fandt hun, at jeg var noget be- 
fynderlig, thi lidt efter fagde hun med en folvklingende 
Latter, idet hun lagde sin lille Haand paa min Arm:

„De er rigtigt en artig Herre, og jeg bliver nok 
selv nodt til at toge Deres Arm, siden De ikke vil 
byde mig den! Tillader De?" sagde hnn, og neiede 
ironisk.

„Ak. min Froken." sagde jeg og tog Mod til mig. 
„Dersom De vidste, hvorledes jeg har tilbragt min 
Ungdom, vilde De ikke undres over, at jeg er keitet 
og forlegen. Mine Boger og min Fattigdom har ud
gjort mit enefte Selstab; med dem kan man maaskee 

l-
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I

blive et nyttigt Menneske, men Cavaleer og Verdens
mand bliver man ikke."

Tilgiv! Det var ikke min Mening at saare
Dem. Men De har altsaa lcrst Meget og er sagtens 
urimelig lcerd! . . .

„Lcerd! Nei, jeg veed Ingenting, uden at De 
er en Engel!" udbrod jeg, idet jeg lagde min Haand 
paa hendes, der endnu hvilte paa min Arm.

Lidt ester trak hun den til sig. „De kan dog 
smigre," sagde hnti lidt stodt. „Det troede jeg ikke,
at man leerte i det Selskab, De nylig talte om."

„Jeg har aldrig vceret mere sanddru," sorsikkrede 
jeg: „men jeg har sormodentlig vceret saa uheldig at 
sige dkoget, der har stodt Dem?"

„Nei, men jeg troer, at det er paatide', vi
stilles. Jeg skimter derhenne Tagene af Fabriken — 
Tak sor godt Selskab!" soiede hun til og rakte mig 
Haanden.

„Forlader De mig allerede?" sagde jeg, idet jeg 
beholdt hendes Haand i min; „naar faaer jeg Dem 
at see igjen?"

„Det veed jeg ikke! . . . dog vent lidt! Kan 
De Italiensk?"

„Jeg kan det ganste godt, men taler ikke flydende. 
Hvorfor sporger De derom?"

„Det er min Hemmelighed," fvarede hun med 
et fortryllende Smil og skyndte sig bort, idet hun 
tilvinkede niig et Farvel.
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Jeg gik hjem som det lykkeligste Menneske.
Dagen efter fik jeg en Billet fra hendes Fader, 

hvori hait bad mig om at befoge fig. Med anelses- 
fnldt bankende Hjerte skyndte jeg mig derhen, idet jeg 
spnrgte mig selv, hvad han vel kuitdc ville mig. — 
Du huster jo Brugspatronen?"

„Ja meget godt," svarede Emil, „og jeg hnsker 
ogsaa, at jeg forundrede mig over, hvad hatt knnde 
ville Dig. Jfcer httsker jeg, at Fader var incget mis- 
fornoiet, fordi Dn gik derhen."

„Ja, det er ganske rigtigt. Jeg gik da. Hatt 
var paa sit Cotttoir og bad mig troede ind. Dti 
httsker jo, hvorledes hatt saae ttd — hait var hoi, 
rank og stolt, og om hans smalle Loeber spillede der 
altid et koldt og nhyggeligt Smil."

,,De har behaget at setide Bttd efter mig," fagde 
jeg ined et Btik, idet jeg traadte ind til ham. Hati 
stod ved ett hoi Pult og havde et aabeitt Jernpeuge- 
skriti ved Sideit af sig, som eit tnoderne Statue af
Plntus, Rigdommens Gud.
Tjeneste?" spurgte jeg hofligt.

„Hvad er til Deres

Ah, san De er Hr. Sahliiian, Huslcrrerett 
paa Prcestegaarden," sagde han, idet han skjod Bril
lerne op paa Panden og monstrede mig skarpt. „Det
glceder mig. Vil De tage Plads og sige mig, 
De har nogeu Tid til Deres Raadighed."

om

!
„Hvad mener De?" spnrgte jeg lidt forundret, 

thi jeg forftod endnti ikke Meningen.
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„Jeg mener, om De har Tid til at give nogle 
Timer her i Huset."

„Til hvem, om jeg maa sporge?"
„Til min Datter. Hun har hort, at De kan 

Italiensk, og hun vil benytte sin Ferie til at soette sig 
ind i dette Sprog. Seer De, mrn Datter' har en 
nscedvanlig smuk Stemme og er oste nodsaget til at 
synge paa Jtalienfl. Vil De pnatage Dem at give 
hende nogen Underviisning?"

„Med Fornoielse," svarede jeg roligt, thi jeg 
havde hurtigt saaet min Fatning, „hvis jeg sor- 
maaer det."

„Det maa De selv bedst vide.," svarede han 
skarpt. „Jeg prnttcr ikke, naar det gjcelder min Dat
ters Uddannelse. Hvad sorlanger De sor Timen?"

Det kan vi altid tale om. Det er bedst at see
sorst, oin Frokenen har nogen Nytte af min Under- 
viisning."

„Det gaaer jeg ikke ind paa. Det er bedst at
slaae Betalingen sast strax, det er min Maneer, naar 
jeg indlader mig pan en Forretning Er De tilfreds 
med tre Daler Timen?"

„Det er altfor meget."
„Saanieget bedre! jeg onfter ikke, at De flak 

faae for lidt. Hvad De har loert, man jo have koftet 
Dem endeel, og De skal have Renter af Kapitalen. 
Naar har De Lyft til at begynde?"

„Saafnart De onsker det."
3
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„Saa kan De komme igjen imorgen. Hvilken
Tid er Dem beleiligst?

„Jeg retter mig ganfle efter Frokenen."
„Ja, det er fandt. Lad Amalie bestemme det! 

Vil De vcere faa god at folge med, faa fporge vi 
hende ad, og faa faaer jeg Leilighed til at prcefentere 
Dem med det famme."

Jeg fulgte ham med bankende Hjerte. Vi kom
forst ind i en stor Salon, hvis Dore stode aabne ud 
til eu Terrasse; derpaa gik vi igjeunem et Par andre 
kostbart meublerede Vcerelser ind i en lille Sal, hvor
fra en Mahognitroees-Trappe forte op til en anden 
Etage.

Vi kom ind i en Sal, der var endnu kostbarere 
menbleret end Vcerelserne nedenunder. „Behag at
scette Dem," fagde han, „faa skal jeg kalde paa min 
Datter."

Han gik ind i et Sidevcerelse, der var adskilt 
fra Salen med tunge Silkedraperier. Her sad jeg 
beklemt om Hjertet og ventede paa, hvad der skulde 
komme. Uvant med at forstille mig, ligesom jeg altid 
har betragtet Forstillelse som synonymt med Falflhed, 
indfaae jeg dog, at det var nodvendigt at lcegge 
Skjul paa vort tidligere Bekjendtstab. Jeg var hef
tigt bevceget, men heldigvis varede det en god Stund, 
inden de kom, og jeg havde derfor Tid til at fatte 
mig og blive roligere.
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Endelig blev Portieren trukket tilside, og de 
traadte Begge ind til mig.

„Her, Amalie, prcesenterer jeg Dig Huslcrreren 
hos Provsten, Magister Sahlman," sagde Faderen, 
idet han greb sin Datters Ha and og sorte hende hen 
til mig; „han har paataget sig at toere Dig Jtalienst.

Magister Sahlman er altfor god," svarede hun, 
„og det glceder mig meget at gjore hans Bekjendtskab."

Der laa et saa fint Skjclmeri i Stemmen, at 
jeg maatte see paa hende. Den Gamle havde allerede 
vendt sig bort, puslede med eu af Fuglene og gav 
ikke mere Agt paa os; hun saae smilende paa mig, 
men lagde alligevel Fingren paa Lceben, sor at sor- 
hindre mig i at bcgaae en Usorsigtighed, eller for at 
sige mig: „Ingen uden vi selv kjender den Hemme
lighed, der forener os."

Saaledes opfattede jeg Sagen, og efter nogle 
intetsigende Talemaadcr tog jeg Assked og sulgte den 
Gamle over til Contoiret, hvor vi bleve enige om, at 
jeg Dagen ester sra 5 til 7 skulde give hans Froken 
Datter den sorste Lection.

Hvorledes jeg kom hjem, veed jeg ikke. At jeg 
mere sloi end gik var jeg overbeviist om. Som en
Forrykt soer jeg gjennem Skoven, idet jeg raabte, 
saa det gav Echo mellem Trceerne: „Hvor det er 
fljont at vcere ung! Hvor det er herligt at leve! 

3*
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6.

Sproglæreren sad et Liieblik med et straalende 
Ansigt hensunket i sine Minder; derpaa antog hans 
Blik atter det samme urolige Udtryk som tidligere, og 
idet han tankelost trommede paa sit Glas, som han 
atter havde tomt, spurgte han med eit slov og sra- 
vcerende Mine:

„Hvor var det jeg slap?"
„Du fortalte, hvor begeistret Du var, da Du 

gik hjem sra Fabriken og var bleven antaget til Lcerer 
for den unge Pige," sagde Emil.

„Ja, det er ganste rigtigt! Vent lidt, hvorledes 
var det nu? Nu begynder det igjen at blive morkt 
her!" sagde han, idet han strog sig med Haanden hen 
over Panden. „Jo tov lidt, nn husker jeg det! Nu 
begyndte der en herlig Tid sor mig; naar jeg siger, 
at den var ligesaa herlig som kort, saa vil det sige 
meget, thi den varede kun en Maaned. Husker Du 
ikke det?"

„Kun en Maaned? Nei, det har jeg glemt. 
Men hvorfor? Opdagede Faderen din Kjoerlighed?"

„Hahaha!" lo Sprogloereren bittert uden at hore 
paa Emils Sporgsmaal. „Ja den Lykke varede kun en 
Maaned, men hvad gjorde faa det? Hundrede Aars 
Elendighed, Vanvid og Fortvivlelse kunde dog ikke 
opveie den Maaneds Salighed og Berusning.

Toeiik Dig Petrarcas og Tassos glodende Sprog 
hvisket til den Kvinde, man elsker! Toenk Dig at led-
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sage dette fortryllende Vcrsen gjennem de paradisiske 
Haver af en Poefi. hvor hvert Ord aander Berus
ning og hver Stanze en Lidensiab! Tcenk Dig et for
elsket ungt Menneske som Lcerer og en fortryllende 
ung Pige som Discipel, og dette Skjonhedens og 
Kjcerlighedens Tungcmaal som Tolk mellem dem Begge 
— kan Du da undre Dig over, at jeg dengang var 
nde af mig selv af Henrykkelfe, ligefom jeg nn er 
vanvittig af Sorg!

Lad kun de saakaldte stcerke Charakterer lee af 
mig! Det er da besynderligt at blive forrykt af Kjcer- 
lighed, sige de. Lad dem snakke! det er netop min 
Undskyldning, at jeg blev det af Kjcerlighed, thi den, 
jeg elskede, var skjon nok til at forrykke Hjernen paa 
en Gnd! Og var det min Feil, at jeg var ftabt til 
at vcere en klingende Streng paa Folelsernes Lyra, 
og at Skjcebnen med sine Jernfingre greb saa Haardt 
i Strengen, at den brast? — Men lad os gaae 
videre! — En Aften, hvor forrykt jeg end er, husker 
jeg den som igaar — en Aften var jeg bleven for
hindret i at komme paa den scedvanlige Tid. Klokken 
slog syv, da jeg naaede Fabriken under Frygt for, at 
jeg ikke skulde troeffe hende hjemme. Men hun var 
hjemme. Allerede i Alleen horte jeg Tonerne af 
hendes Claveer — jeg flyndte mig efter Lyden, og 
kort efter stod jeg i den lille Salon, som jeg nys 
har beskrevet Dig. Faderen var i Besog hos en 
Nabo, og vi vare alene. Det var ikke noget Usced-
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vanligt, thi Faderen koin sjelden ind til os i Under- 
viisningstiden, men sikker paa ham var man dog al
drig. Han syntes at have Mistanke til mig. Den 
Aften troede han, at jeg ikke kom, og var derfor taget
bort. Jeg veed ikke, hvorfor mit Hjerte bankede
stcerkere, da Amalies Kamnlerjomfrn hvistede fpogende 
disse Ord til mig i Forstnen.

Da jeg traadte ind i Stuen, saae jeg, at hun 
rodmede. Hun reiste sig fra Claveret, gik nogle 
Skridt hen imod mig og sagde med en Stemme, som 
syntes mig at skjcelve:

„De her! ... jeg troede ikke, at De kom saa 
seent!"

„Jeg vil knn nodig forsomme nogen Time — 
iscer da Frokenen synes at have Interesse for Sproget — 
men kanstee onffer De, at vi opgive Timen for idag?"

„Nei paa ingen Maade! De skal ikke gaae for- 
gjceves."

„Hvad gjor det? Hvor gjerne vilde jeg ikke." ...
„Gaae forgjoeves — altid maaskee?" vedblev hun

leende. „Hvis det var det, De ineente, saa er det i
al Fald ikke smigrende for Deres Difcipel."

„Nei, det meente jeg ikke. Jeg vilde kun sige, 
at jeg gjerne vilde gaae hundrede Miil blot for at 
hore Lyden af Deres Stemme eller see et eneste 
Glimt af Dem!"

„Er det en af Petrarcas Sonetter, De over- 
scetter?" fpurgte hun koldt, idet hun med en Haand- 

I
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bevcegelse opfordrede mig til at tage Plads ved 
Bordet.

„Nei," svarede jeg, noesten forbauset over min 
egen Dristighed — „jeg soger at finde Oplosningen 
paa en Gaade!"

Denne Gang slog hnn Oiet ned, og det var med 
den samme Skjcelven i Stemmen, at hun svarede: 
„Lad os begynde!"

Og vi begyndte! Du taber maaskee Taalmodig- 
hedcn, men hvis jeg ikke holder mig til Detaillerne, 
saa taber jeg Traaden til det Hele. Jeg husker ikke, 
hvad der foregik i denne Time, jeg huster kun, at da 

. jeg kom til Besindelse, holdt jeg den tilbedte Pige i 
mine Arme, trykkede glodende Kys paa hendes Lceber, 
modtog af dem Tilstaaelsen, at hun elskede mig — 
kort sagt, jeg var det lykkeligste Menneske paa Jorden! 
Hvor lcenge denne Saligheds-Runs varede, veed jeg 
ikke, men jeg folte mig pludselig greben i Skulderen 
af en kraftig Arm, reven op af Stolen og slcengt hen 
i Stuen, idet en stcerk og forbittret Stemme tordnede 
mig ind i Oret:

„Saa det er paa den Maade, De opfylder Deres 
Lcererpligt, nederdrcegtige Usling! ... De vil for
fore nlin Datter, og Du. Amalie! hvor har Du 
kunnet glemme Dig saaledes!"

„Fader, Fader!" horte jeg Amalie udbryde den 
ene Gang efter den anden, men hendes Stemnie kvaltes 
af Hulken.
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„Ti og gaa din Vei!" streg den forbittrede Fader;
„vi stal siden tales ved.

Og den stakkels Pige vaklede nd af Doren, efterat 
hun havde tilkastet mig et Blik fuldt af Smerte og 
KjLrlighed. Jeg vilde skynde mig efter hende og 
gribe hendes Haand for at fige hende Farvel, men i 
det samme stillede den Gamle sig ligeover sor mig, 
greb mig om Armen med sin Jernhaand og udbrod:

„Stands! Ikke et Skridt, eller jeg slaaer Dein til 
Jorden med det Forste, jeg faaer fat paa. Svar mig 
paa Timen! Hvorvidt er De kommen med min Datter?"

Jeg saae forbauset paa ham og vidste ikke engang, 
hvad han mente.

„Har De forfort hende?" raabte han og knugede 
min Arm saa haardt, at jeg ncer havde skreget af 
Smerte.

„Hvad toenker De om mig?" fpurgte jeg for- 
noermet.

„At De er en Skurk, som paa den Maade har 
villet snige Dem ind i en rig og anseet Familie. 
Men jeg skal vise Dem, at De har forregnet Dem. 
Hvorledes det end gaaer, stal hun aldrig blive gift 
med faadan en Pjalt!"

„Jeg har maaskee," svarede jeg, „gjort Uret i at 
lade min Folelse lobe af med mig; men den Slags 
Bevceggrunde har De ikke Lov til at tillcegge mig. 
Jeg elster Deres Datter oerligt, inderligt og oprigtigt. 
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og jeg ftal bane mig en Fremtid for at blive hende 
vcerdig."

„Som Hjcelpeproest maaskee." ndbrod han haan- 
ligt. „Nei jeg betakker mig! Min Datter er ikke op
draget til at blive en fattig Prceftekone, og en stakkels 
Huslcerer som De springer ikke op og bliver Biskop 
eller Statsraad i vore Dage. De burde skamme Dem, 
og gjorde jeg Dem Deres Ret, lod jeg mine Karle 
jage Dem paa Porten; men jeg vil ikke gjore Skan
dale, og derfor noies jeg med at vife Dem Doren, og 
her er Deres Betaling."

Med disse Ord kastede han nogle Sedler hen til 
mig og aabnede Doren til Forstuen. Jeg vilde tale, 
bede, retfcerdiggjore mig! Men det var mig umuligt 
at faae et Ord frem. Det kogte og bruste indeui mig 
som et sydende Hav — det var mig, som om Noget 
ftiltes ad i mit Hoved — jeg styrtede ud som eu 
Vanvittig uden at rore ved de Penge, som han med 
en haanlig Latter kastede efter mig ned ad Trapperne, 
og hvem veed, om jeg ikke havde styrtet mig hoved
kulds i Aaeu, hvis ikke Amalies Kammerpige havde 
ventet paa mig i Alleen og leveret mig med venlige 
Ord en lille Billet fra hendes Froken.

Jeg kom hjem i en forfcerdelig Tilstand ... Du 
sov allerede, men jeg tilbragte hele Natten i Taarer. 
Snart groed jeg af Fortvjvlelfe — snart af Hen
rykkelse — jeg kyssede den ene Gang efter den anden 
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det lille Blad, saa Skriften ncesten er udsiettet — Du 
kan selv see, om Du vil!"

Dermed tog han en lille mork Skindpung frem, 
aabnede den forsigtigt og fremtog et af Alder gulnet 
Papir og leverede det til Emil, idet han med fkjcelvende 
Stemme fagde: Lces!

Derefter mumlede han for sig selv:

„En blaapiet Lpgn, som mcd salste Taarer 
Os snart fortrvller og snart os daarer — 
En hpibarmet Lpgn med Noscnkind, 
Der er saa trosast som Bplge og Vind."

Og Emil lceste folgende Ord:
„Din til Doden! Amalie."
„Din til Doden!" gjentog Sprogloereren med en 

skingrende Latter, der endte som en Hulken. „Klinger 
det ikke kjont, hvad? Ja hvis hun var dod af Sorg, 
da hun ftrev dem, eller jeg felv havde kastet mig i 
Aaen, saa havde der vceret Mening i disse Ord — 
nu var de, som alt Andet her i Berden, ikkun en 
Logn."

7.

„Nu forlob nogle Dage," vedblev Sprogloereren, 
„hvori jeg var fom bedovet af det voldsomme Slag,

I

der havde knust alle mine Forhaabninger. Jeg sneg

I
I

mig tidligt om Morgenen og seent om Astenen hen til 
Fabrikbygningen for om muligt at opfange et Glimt

l

af min Elskede; men forgjceves. Jeg troer nok, at
I
I
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det var paa den Tid, at mit Hoved begyndte at blive 
sorstyrret."

„Hor, Emil!" udbrod han med eet, „husker Dri 
endnu den Morgen, da jeg forste Gang sagde til 
Dig, at jeg maatte forlade Dig og tage til Stokholm?"

„Om jeg husker det! Ja, baade min Fader og 
jeg bleve forstrcekkede over denne hastige Beslutning, 
hvis Grund vi ikke kunde udforske."

„Aarsagen var den, at en Morgen traf jeg i 
Parken paa den lille Kammerpige, som med rodgroedte 
Oine underrettede mig om, at Aftenen forud var den 
gamle Hr. Hjelm og hans Datter taget sammen til 
Stockholm. Hun stnlde tilbringe endnu et dlar i 
Pensionen sor at glemme sin taabelige Kjcerlighed. 
Denne Efterretning traf mig som et Lyn! Uden at 
toenke paa, at jeg soagodsom Intet eiede, og at jeg 
sorlod et godt og behageligt Hjem, besluttede jeg mig 
til oieblikkelig at folge efter dem. Din Fader for
sagte paa alle Maader at saae mig fra mit Forfcet, 
og Du groed og tiggede mig om at blive — men 
Alt var spildt. Jeg reiste to Dage efter."

„Jeg husker det godt, 
sra os."

Du rointe jo ncesten

,,Jc> ja. saaledes var det. Tre Dage efter var 
jeg i Stockholm. Havde Nogen sagt mig dengang, da 
jeg fuld af Livslyst og Haab rullede ind i Byen, at 
jeg snart skulde lobe omkring paa disse Gader til 
Spot for alle Menuester, faa havde jeg ikke troet 
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>

det; jeg byggede Luftkasteller og dromte om Rigdom 
og Lykke. Og hun — hun var det Midtpunkt, hvorom 
alle mine Tanker dreiede sig som Kometerne om 
deres Sol."

„Naa, og Du fandt hende vel fnart?"
„3!ei desvoerre ikke saa snart. Mange af mine 

Luftslotte vare ramlede sammen, inden den Dag kom! 
Efter mangfoldige Anstrengelser lykkedes del mig ende
lig at blive Hjoelpeloerer i den Pensionsanstalt, hvori 
Anialie befandt sig. Men det var, fom om Ulykken 
havde fat sig for at forfolge mig. Nogle Dage efter 
at jeg havde givet mine forste Timer og var bleven 
belonnet med et mildt og hemmeligt Oiekast for alle 
mine Anstrengelser, kom Hr. Hjelm, der enten 
havde fattet Mistanke eller var urolig over Datterens 
Helbredstilstand, som virkelig syntes bctcenkelig nok, 
og tog hende med sig til et Badested paa Vestkysten, 
og hun var mig saaledes endnu sjernere -end nogen
sinde tidligere.

Da jeg ikke havde Raad til at folge hende der
hen, maatte jeg fortscette min anstrengende og utak
nemmelige Loererdont. Det var til at tage Livet af 
mig, og jeg maatte jo blive tosfet.

Endelig kom hun tilbage, men til min Ulykke 
kun for at sige Farvel til Pensionsanstalten.

En Dag kom jeg tidligere derhen, end jeg pleiede. 
Pigebornene havde Frikvarteer. Jeg satte mig i det 
forreste Voerelfe. Pigernes lystige Passiar trcengte 
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ind til mig fra Skolevcerelfet, og pludselig horte jeg 
et dtavn noevne, der bragte mig til at lytte. Det var 
Amalie Hjelms. „Beed I det, Piger," raabte En 
af dem, „at Amalie Hjelm er bleven forlovet ved 
Badestedet og det med en rig Baroni"

„Baronen skal voere gammel og styg," sagde en 
Anden. „Man siger, at hun elsker Magisteren, men
at Faderen har tvunget hende til at cegte Baronen.

„Jovist, tvunget!" sagde den Forste. „Kom en 
rig Baron og sriede til mig, saa tog jeg ham strax, 
om han forresten var aldrig saa gammel og styg."

Du veed altid saa god Besked!"' sagde en
Tredic. „Jeg kan forsikkre, at hun ikke er bleveu
forlovet ved Badestedet, thi hun var forlovet med 
Baronen, inden hun tog til Marstrand."

Nu kunde jeg ikke udholde det loenger. !^eg
traadte ind i Stiren til dem og maa sagtens have 
seet ud som et Spogelse, thi alle Pigeborneue gave 
sig til at strige, da de saae mig. Jeg gik lige hen 
til Den, der havde talt sidst og sagde til hende:

„Hvoraf veed Manisellen, at Froken Hjelm var
forlovet, allerede iuden liun tog til Marstrand ?

„Deraf, at hun fortalte mig det felv, da hrrn 
fagde Farvel," svarede denne i en spids Tone; „men 
hvor kan det interessere Magisteren?" foiede huir til.

„Nei det er saudt," gjentog jeg inekanisk. „Hvor 
kair det interessere mig?"

Derpaa tog jeg urin Hat og gik.
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Jeg troer ncesien, der blev raabt efter mig, at 
jeg stulde give Underviisning eller noget Lignende — 
jeg horte Intet og forftod Intet, men styrtede som 
en Fordomt Gade op og Gade ned, uden at vide, 
hvad jeg gjorde.

Det Sidste, jeg erindrer fra den Dag var, at 
jeg standfede om Aftenen silde paa Norrbro — jeg 
stod med Hovedet boiet ud over Brystvcernet og 
grundede paa, onr det Klogeste, jeg kunde gjore, ikke 
var at kaste mig som Georges Dandin paa Hovedet 
nd i Strömmen.

Da jeg atter kunde tccnke fornuftigt, var jeg paa 
Lazarethet. Jeg havde ligget tre Uger i Feberphantafier, 
og da jeg kom til mig selv igjen, var mit Hoved 
klart, og miu forste Tanke var den:

Jeg maa finde hende igjen.
„Naa, og det lykkedes Dig?" spurgte Emil.
»Ja, jeg fandt hende!" fagde Sproglæreren med 

en eiendommelig Betoning, „og hvis Du vil vente, 
skal Du hore, hvorledes. Men det er mcerkvoerdigt! 
det forekommer mig, at mit Hoved bliver bestandig 
klarere og klarere. Jeg kan ulige lettere erindre mig 
dette end det -tidligere."

„Det ligger jo ogsaa ncermere, sagde Emil,
idet han paany, men forsigtigt, fyldte hans Glas.

„Ja, det har Du Ret i," fvarede Sproglæreren 
og nikkede med Hovedrt; „men efter dette er der slet 
Intet, som jeg husker mere — og altsaa er min
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Historie forbi dermed. Naa, naa! det er ogsaa paa 
Tiden — den har trLttet Dig tilstrcekkeligt."

„Den har rystet, men ikke trcettet mig."
„Selv om Du siger det blot af Venskab, saa 

takker jeg Dig alligevel, thi seer Du," sagde han med 
et eiendommeligt Smil, „mig har den trcettet meget 
for nieget. Men nu videre!

Jeg var nylig kommen fra Lazarethet og be
fandt mig en Dag paa Veien til Krmgsbacken for at 
give en af disse billige Lectioner, der skjcenke mig 
Livets Ophold, da jeg gik forbi et stort Hus nede i
Drottuinggaden. Det var allerede ud paa Efteraaret
og morkt, og jeg bemoerkede, at et af de allerstorste 
Huse var rigt oplyst, og at en stor Mennestcmasse 
var samlet udenfor Porten.

Uden egentlig at vide hvorfor, thi nysgjerrig har 
jeg aldrig vceret, blev jeg staaende hos de Andre. 
Jeg horte snart, at der feiredes et Bryllup deroppe!

„Vcer rolig," sagde Emil, thi han saae, at Sprog
læreren begyndte at ryste paa alle Lemmer.

„Jeg er rolig," svarede denne, „men jeg fryser 
altid, naar der tales om Bryllup ... det skriver sig 
enduu fra hin Aften i Drottuinggaden . . .og dog 
er det nu ncesten tyve Aar siden. Nuvel! jeg blev 
altsaa staaende — det var som om en usynlig Magt 
fcengslede mig til Pletten — og da noget efter Massen 
satte sig i Bevcegelse og gik igjennem Porten og opad 
de brede, oplyste Trapper for at see Bruden, fnlgte
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jeg mekanist med uden at vide, hvad jeg gjorde. 
Nogle Dieblikke efter sortes jeg af den indtrængende 
Mcengde ind gjennein et Par opladte Dore, mine 
Dine blcendedes af et stcerkt Lys, der stronimede mig 
imode, en beundrende Hvisken hortes sra alle Sider: 
„Hvor hun er smuk! hvor hun er nydelig!" og da 
jeg lostede mine Dine imod det Lyshav, der nylig 
blcendede dem, saae jeg Amalie i Brudedragt med 
Myrthekrandsen i de rige Lokker og bleg som Doden.

Hvad Indtryk dette Syn gjorde paa mig — 
vil Du sagtens vide. Det kan jeg ikke beskrive! Jeg 
veed blot, det vil sige, jeg synes dnnkelt at erindre, 
at jeg sogte at troenge mig srem, at jeg raabte hendes 
Navn, at jeg horte et Angstskrig og saae noget Hvidt 
vakle og styrte om — derpaa horte jeg en besalende 
Stemme udtale nogle hestige Ord — jeg solte, at jeg 
blev greben as nogle plumpe og stcerke Hoender — 
'jeg havde eu Folelse, som jeg blev kastet ud paa 
Trappen, og da jeg igjen kom til mig selv, besandt 
jeg mig ikke paa Lazarethet — men paa Daare- 
anstalten."

„Stakkels, stakkels Ven!" sagde Emil, idet han 
deeltagende trykkede hans Haand, „hvad maa Du 
have lidt!"

„Aa ja! Jeg har jo ikke havt det saameget rart!" 
svarede Sprogloereren nied en lille Latter, der stak 
underligt as til hans taarefyldte Dine, „nien der er 
dog maaskee dem, der har det voerre!"

!
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Efter en lille Pause vedblev han:
„I Daareanstalten fandt man, at min Galskab 

var af en mild og sagtfoerdig Charakteer; efter nogen 
Tids Forlob blev jeg ndfkreven — og nn begt)ndte 
for mit Vedkommende dette Omloberliv, der har gjort 
mig til Spot for mine Medmennesker. Jeg kunde 
ikke forhindre det. Der var en Stemme indeni mig, 
der sagde mig, at jeg engang skulde gjenfinde hende — 
derfor fogte jeg overalt den nll)kkelige 5kvinde, som 
havde ktiust hele mit Liv, og de, som haanede mig, 
de vidste jo ikke, hvad jeg sogtc, de anede ikke, at der 
var een Tanke, der beherskede mig baade tidligt 
og silde."

„Og hvad var det for en Tanke?"
„Det var den: elskede hun mig virkelig, eller 

var jeg blot et Legetoi i hendes Haand?"
„Og hvad kunde det gavne Dig, min stakkels 

Ven, at faae det Sporgsmaal besvaret?"
„Hvad det kunde gavne mig," svarede Sprog- 

lcereren med gnistrende Oine, „og det sporger Du 
om? Hvis hun elskede mig virkelig, saa har jeg ikke 
betalt for dt)rt min korte Kjcerlighedsdroms Lykke og 
Berusning — og legede hun blot med mig, saa 
vilde jeg strasfe hende ved at lade hende see sit Vcerk 
og den Forbandelse, hun har udsaact. Idag gjeusaae 
jeg hende endelig ester saamange Aars Sogeii, og 
skjondt hun ved vort forste Mode saae ud som den

4
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onde Samvittighed personificeret, saa saae hnn denne
gang nd som Kjcerligheden og Nmheden selv, men 
naar jeg soger at klare denne Modscetning for mig, 
saa forvirres min Forstand mere og mere, og jeg 
veed hverken nd eller ind. Saae jeg hende virkelig, 
eller var det blot et Bedrag af mine Sandser'?"

„Dn saae hende," svarede Emil forsigtigt, idet 
han greb hans Hcender, „og jeg forstaacr nn det 
Hele og skal soge at klare for Dig, hvad der ftines 
dnnkelt. Den Forfte, der viste sig for Dig, var din 
Amalie, den Anden var hendes Datter."

„Hendes Datter!" raabte Sproglcereren vildt og 
med et lynende Blik. „Saa har hnn altsaa dog elflet 
ham, og jeg var knn et Legetoi, der kastedes bort, da 
det havde moret hende et Dieblik! . .

Og inden Ennl knnde hindre det, havde han 
reist sig op, trykket Hatten ned i Oinene, og lynsnart 
soer han nd af Doren som jaget af Fnrierne.

8. l 
I

s

>

Der hengik flere Dage, nden at Emil saae noget 
til „den tossede Sproglcerer".

I denne Mellemtid sogte han at skaffe sig Op
lysninger om den Kvinde, der havde havt en saa 
nheldsvanger Indflydelse paa hans gamle Leerer og 
Ven, og v^d en af hans Collegaer i Hofretten, hvis 
Moder var besloegtet med Amalie Hjelm, lykkedes det

! 
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ham at faae Klarhed i Adskilligt, der var forekomniet 
ham dunkelt i Sproglcererens Fortcrlling.

Hr. Hjelm, der ikke var nogeir nnaturlig, men 
en hoist egoistisk Fader, havde virkelig tvunget fin Datter 
for Afrejsen til Badestedet til at give sig det Lofte, 
at cegte Baronen. Amalie havde givet dette Lofte 
med blodende Hjerte, men hun var vant til at lystre 
fin Fader, og — hvorfor ncegte det? — hnn elstede 
ganste vift den nnge Husloerer, men hnn var op- 
voxet i Dppighed og Overflod og havde hverken Mod 
til at underkaste fig den Nod og de Forsagelser, der 
ventede hende, hvis hun gav den sattige Lcerer sin 
Haand, eller til at trodse sin Faders og hele sin Fa
milies Forbittrelse og Ringeagt.

Som Baronens ALgtefcelle blev hnn ikke lykkelig. 
Hun blev vel ikke piint og mishandlet, tvertimod, hun 
blev baaret paa Hccnderne og stillet frem ved alle
Lejligheder, men hun fros bogstavelig ihjel. En
Datter, som hnn fik et Par Aar efter fit Giftermaal,
var det Eneste, der holdt hende opreift. Saaledes
vare tyve Aar forlobne, og nn laa hun syg, noesten 
nden .Haab. Hun blev syg samme Dag, som Datteren 
forste Gang var til Alters — en Folge af deir ftcrrke
Sindsbevoegelfe, mente Lcegerne og faa Dage
efter at Sproglcereren havde fortalt Emil fit Livs 
Hcendelfer, drog hun sit sidste Suk.

Emil styndte sig at opsoge sin gamle Vens af-
4*
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sides Bolig sor at give ham den Vished, son: han 
lcenge havde sogt. Det var Dagen efter Amalies 
Dod, og Emil vilde skaansomt forberede ham paa 
denne sorgelige Begivenhed.

Han henvendte sig til en gammel Kone i Hnset 
og spurgte om Sproglcerereu.

„Den tossede Sprogloerer!" svarede hun.
saa kommer Herren rigtignok sor silde, sor han dode 
iastes."

„Er han dod?" raabte Emil sorfcerdet.
„Ja, gode Herre! Gnd vcere med ham!" sagde 

Konen. „Han skrantede lidt i det sidste Par Dage, 
men der var Ingen, der troede, at det skulde vcere 
sorbi saa snart. Jgaar Morges begyndte han at pille 
paa sit Sengetcepve og vilde have, at vi skulde flytte
Ham ud til en Fabrik, hau laa og suakkede om. Lceg
mig ned i Groesset ved Aaen!" sagde han, og saa 
dode han ud paa Aftenen omtrent Klokken fyv."

„Og han dode stille og roligt?"
„Ja, som et Barn, gode Herre! De sidste Ord, 

han sagde, vare: „Nu skal jeg da saae at vide .. . 
og saa drog hau et dybt Suk og var dod. Naar jeg 
nu blot vidste, hvor jeg skal faae uoget at begrave 
ham for!" 

„Det stal jeg sorge sor, sagde Emil, idet hau
gik iud i det fattige Voerelse for euduu engang at see 
sin gamle Lcerer og Ven.
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Og der laa han nu og saae saa mild og rolig 
og forstandig ud, at Ingen, der saae ham, sknlde 
faldet paa at troe, at han havde vceret forstyrret, 
mens han levede.

Men NN havde han jo ogfaa faaet at vide, hvad 
han vilde; han havde ophort at foge.

I
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General Dnmomiez s torste M«rlig- 
l^edshrstorie.

(Fortalt efter banS Memoirer.)

3 den lille By Pontnndenier i Normandiet her
skede der livlig Bevcegelse. Syvaarskrigen var stnttet, 
den franske Hcer var paa Hieminarchen fra Tyskland, 
og man ventede Rytterregimentet Descars paa Gjen- 
neinmarchen til dets Garnisonsby St. Lo. Regimentet 
havde hort til Prindfen af Soubises Hcer, og megen 
Hceder bragte det derfor ikke hjem med sig, men Lud
vig den Femtendes Frankrig var ikke saa noieregnende 
i den Henseende, og hvert Pigehjerte i den afsides 
liggende Provindsby i Normandiet slog paa Forhaand 
de raske Ryttere imode. Snart forkyndte skingrende 
Trowpetstod, at Regimentet ncermede sig, og i Spid
sen for det red Chefen, Vicomte Descars.

Rastende og klirrende red Regimentet gjennem 
Byens Hovedgade heninrod Torvet, hvor Indkvar
teringen flulde gaae for sig; hver Rytter fad saa strunk
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og kneifte, som om Alles Vine vare henvendte paa 
hain, og maafkee troede enhver ogfaa i fit stille Sind, 
at det forholdt fig saaledes. Lykkelige Selvsknffelfe, 
der gjorde felv den uanfeeligfte Menig ligesaa stolt 
fom den, der i Virkeligheden var Gjenftand for den 
almindelige Hyldest. Det var en nng, fireogtyveaarig 
Capitain; smuk var han just ikke, meit han havde et 
af disfe eiendommclige Ansigter, der ved deres Udtryk 
indprente fig i alle deres Hukommelfe, som blot en- 
gang har sect et Glimt af deni. Vinenes Glands
robede Ungdommens freidige Tro paa hvad Fremtiden 
vilde bringe, og det bestemte Trcek om deir skjcrglose 
Mnnd vidnede om Energi; den spidse, stcerkt frem- 
staaende Ncese gav det magre Ansigt et Udtryk af 
henfynslos Villiekraft, der maafkee vilde have skrcem- 
met det finukke Kjon, hvis ikke det livsglade frifke 
Smil, der nnder Indtoget spillede om hans Lceber, 
tydeligt nok havde sagt, at for hails Barsthed behovede 
idetmindste Damerne ikke at frygte. Paa hans ene
.Kind faaes en blaalig Plet, der ved ncrrmere Efterfyn 
viste fig at vcere Krndtkorn, indfprcengte i Hnden, men 
dette Ar var faa langt fra at vanzire, at det kun tjente 
til, i Forbindelfe med Mangelen af to Fingre paa 
hans hoire Haand, at forklare, hvorfor St. Lonis- 
Korfet trods hans unge Alder allerede ftraalede paa 
hans Bryst. — Regimentet havde nu naaet Torvet; 
i snorlige Rader svingede det op, og Indkvarteringen 
begyndte. Den nceste Dag skulde va-re en Rastdag,
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bestemt tit at udl)vile efter Marchens Anstrengelser; 
det var derfor af mere end foedvanlig Vigtigl)ed at 
faae et godt Kvarteer; ogsaa Beboerne faae ined en 
vis SpKnding paa, hvorledes de paatvungne, men 
dog kjcerkomne Gjcester faae nd, og det vakte sikkert 
almindelig Misnndelse, da den nnge Capitain, der ved 
Indrykningen havde draget Alles Blikke paa sig, spurgte 
om Enken de Broissy's Bolig og derpaa, snlgt af fin 
Oppasser, strax fatte sig i Bevcegelse i den ansorte 
Netning. — Madame de Broissy og hendes to sinnkke 
Dottre, hvoraf den celdste var tyve, den yngste sytten 
Aar gammel, ventede ikke med mindre Nysgjerrighed 
end Pontandemers ovrige Beboere paa deres Ind
kvartering, og det var, i al Fald for Dottrenes Ved
kommende, med nblandet Glcede at de saae, hvem det 
var faldet i deres Lod at huse. Fruen modtog sin 
Gjcest med Venlighed, men hun havde ondt ved ikke 
at tabe sin Fatning, da han med et Smil og et Buk 
introducerede sig selv med de Ord: „Kjcere Tante! 
jeg haaber ikke. De har altfor meget imod at laane 
Deres Neveu Husly for et Par Ncetter." — „Med 
hvem har jeg den Fornoielfe at tale?" spnrgte hun 
kjendelig overrasket. — „Med Capitain Charles Du- 
mouriez af Regiinentet Descars, Son af .Krigscom- 
missairen Dumonriez," lod Svaret. — Dermed var 
Gaaden lost: Capitainens Fader og Fruen vare kjode- 
lige Sodskende, men en Arvestrid havde siden deres 
Forceldres Dod holdt dem fjernede fra hinanden, og i

«
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flere Aar var der ikke vexlet et Brev imellem dem. 
— Fruen stod derfor et Dieblik i Tvivl om, hvorledes 
hun stulde modtage sin Neveu, luen da Dottreuc strax 
venligt hilste paa den nye Fvetter, seirede ogsaa hos 
hende Blodets Rost over Mindet om formeentlige 
Krcenkelser, og hnn bod den unge Mand hjertelig Vel
kommen.

Da Kapitain Dumonriez om Aftenen, efter at 
have tilbragt en overordentlig behagelig Eftermiddag 
i Selskab med Tanten og de livlige Cousiner, trak sig 
tilbage til sine Vcerelser og i Ro begyndte at efter
tanke Dagens Begivenheder, syntes hnn at bemcerke, 
at noget aldeles Ukjendt begyndte at rore sig hos 
ham. Da Syvaarskrigen brod ud. gik han i sit syt
tende Aar; han var sin Faders eneste Son, og Mode
ren var dod; da derfor den celdre Dumonriez blev 
ansat som Intendant ved Marchal d'Estrses Hcer, vidste 
han Intet bedre end at tage sin unge Son med sig. 
Neppe var den unge Mand kommen i Beroring med 
Livet i Felten, for han med niniodstaaelig Kraft folie sig

!
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tiltrukken af det. Da Hertugen af Broglie rykkede
frem for at angribe Bremen, sinttede Duniouriez sig 
til en Grenadeercolonne, deeltog i Stormen paa en 
Landsby, fik et let Saar og flere Kugler gjennem
sine Klceder. Aaret efter var han allerede Cornet i
Regimentet Descars» og med dette Regiment havde 
han NN r sex dlar tumlet sig rundt i Tydflland, del
taget med Hveder i mangfoldige Trcefninger og mod-

i i
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taget 24 Saar; Capitains-Rangen og Ludvigskorset
Krigen var nu forbi,var Lonnen for hans Mod.

Hceren skulde scettes'paa Fredsfod, mauge Nyttercom-- 
pagnier inddrages, og deres Chefer affkedigcs. Du- 
mouriez var uden Formue og udeu Forbiudelfer ved 
Hove — det var derfor kuu altfor fikkert, hvad haus 
Lod vilde blive, naar Regimentet naaede St. L5. — 
Dog hiin forste Aften i Tantens Hus dvcelede Tan
ken ikke lcenge derved. Krigens Anftrengelser og Farer 
havde hcerdet hans Legeme og skcerpet hans Villiekraft; 
men han havde knn lidt tcenkt paa at gardere fit Hjerte. 
Det var derfor aldeles uforklarligt for den ellers faa 
sindige Capitain, hvorfor hans Tanker altid ftandsede 
ved den syttenaarige Cousine, Madeinoiselle de Broisfy, 
og da Sovnen endelig overrastede ham, havde han 
endnu ikke filndet nogeu Forklariug paa deuue Gaade.

Da han vaagnede den nceste Morgen, var 
det ham en behagelig Tanke, at han ikke ftrax 
stulde fortscette,Marchen, men endnu havde en Dag 
at tilbringe i Tantens Hus. Bed Frokostbordet sain-
ledes han med fin nye Slcegt, og de unge Damer 
forekom ham endnu mere fortrylleude i deres klcrde- 
lige Morgendragter. Samtalen dreiede fig om 5trigs- 
begivenhederne, og Capitainen havde aldrig havt saa 
taknemlige Tilhorere for; det var ham, som om han 
selv kom til at see sine Farer og Eventyr i et nyt 
Lys ved at see den Interesse og Spcendiug, hvormed 
man lyttede til hans Fortcelling. Hidtil havde han
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kun betragtet sine Bedrister sra Wrgjerrighedens Stand
punkt; nu begyndte han at indsee, at der ogsaa kunde 
drages anden Nytte as dem. Hvor hurtigt svinder 
ikke en Dag, uaar man onsker, at den havde otte og 
syrgetyve Timer i Stedet sor fire og tyve! Tiden 
mellem Frokost og Middag blev paa en nsorklarlig 
Maade borte paa en Spadseretour, og da man ester 
Bordet sra en Hoi i Haven betragtede den nedgaaeude 
Sol, saldt det som en trykkende Byrde paa dem Alle, 
at ved dens sorste Straaler, naar den igjen viste sig, 
vilde Trompeterne kalde Regimentet i Sadelen og 
maaskce sor stedse adskille de nylig sorcnede Sloegt-
ninge. Madame de Broissy lad et Ord salde am
Muligheden as en Permission og indbod sin Neveu 
til i saa Fald at tilbringe nogen Tid i hendes Hus. 
Dumouriez greb Forslaget med Begjeerlighed og ilede 
strax til sin Ches; da St. L5 ikke var sjernt, og da 
Capitainen dog fiulde asskediges naar Regimentet 
naaede dertil, havde Vicomten ingen Betcenkeligheder 
ved at indromme ham hans Begjcering, og den nceste 
Morgen, da Rytterskaren under suld Musik og under 
niange Onsker om lykkelig Reise sorlod Pontandemer, 
var den ranke Osficeersskikkelse med en ung Dame paa 
hver Side den sidste, der svandt de Bortdragne as 
Syne. —

Livet i Tantens Huus blev med hver Dag den 
unge Capitain kja.'rere og kjcerere: han havde aldrig 
sor kjendt et Hjem, sorsaavidt som der til et Hjem
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horer en Kvinde, der opliver det, og hvis Aand hviler 
over det. Sine forste Drengeaar havde han tilbragt
i Jesuitercollegiet i Paris. Da han i sit trettende
Aar vendte tilbage derfra, var hans Moder dod, og 
de celdre Softre ude af Huset. Fire Aar havde han 
levet sammen med sin Fader, beskjoeftiget med Studier, 
indtil skrigen rev dem ud af deres Ro; i syv dlar 
havde han saa tumlet sig om i fseudtligt Laud, indtil 
han nu endelig havnede i et virkeligt Hjem, som han 
ved et ncert Slcegtskabsbaand var knyttet til. Madame 
de Broissy var en meget religios Dame, der strengt 
overholdt den katholske Kirkes Forstrifter; hendes 
Dottre vare opdragne i denne Aand og stode ikke til
bage for Moderen i brcendende Iver. Dumouriez 
var, uagtet han var opdraget af Jesuiterne, stcerkt 
paavirket af Voltaire, men maaskee netop fordi han 
felv var uden Holdepunkt, gjorde den bestemte, faste 
Overbeviisning, der herskede i Tantens Huns, et til- 
trcekkende og beroligende Indtryk paa ham. — Han 
kunde ikke blive troet af at slentre om i -Haven med de 
unge Piger og besvare deres talrige Sporgsmaal om 
hans tidligere Liv, og spillede end et spottende Smil 
om hans Lceber, naar de tilskrev Himmelens Be- 
stjcermelse, hvad han ene troede at skylde sit Mod og 
sin Snildhed, saa vogtede han sig vel for at kroenke 
dem ved at ndtale noget Lignende. Arret i hans
Ansigt og de to manglende Fingre paa den hoire Haand 
vakte iscer Consinernes Nysgjerrighed, og da han havde
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modtaget disse hcederlige Minder sra Krigeit den Dag, 
da hans 'Lykkestjerne stod op, var det ingenlunde med

Uvillie, at Han gav dem en Forklaring. „Det vcir
Dagen efter Slaget ved Clofterkamp, at General Thiars,^ 
hos hvem jeg dengaitg gjorde Tjeneste som Ordon- 
nantsofficeer, sendte mig med en Ordre til en Colonne, 
der inarcherede i nogen Afstand. Neppe var jeg vel 
itdenfor vore Vedetter, for jeg blev angreben af henved 
en Snees fjendtlige Hufarer; jeg nedhugger to, men 
i famme Oieblik ftyrter miu Hest, truffeit af en Kugle, 
dod til Jorden, og i Faldet indvikles min ene Fod i 
Stigboilcn, saa at jeg ikke kan koinine op; siddende 
paa Hug mellem den dode Hest og et Hegn fortscetter 
jeg Kampen og saarer endnu tre Mand, mett Httsarerne 
trcekke sig udenfor min Sabels Rcekkevidde og aabne
en ^ld paa inig ined deres Carabiner; et Skud knu-
ser mit Sabclfceste, et andet, affyret paa na.'rt Hold, 
svider mit Haar og indsproenger mit Ansigt med Krudt, 

I

et lredie borttager to Fiugre. Just soiu jeg troede
Alt tabt, koiuuier en af Priudsen af Brannschweigs Adju
tanter, Baron von Behr, til og tvinger ined dragen 
Klinge Husarerne til at slippe deres Bytte. Udmattet 
af Anstrengelse og Blodtab bliver jeg fort for Priud
sen, der tiltalte nug meget naadigt, roste mit Forhold 
og efter nogle Dages Forlob feudte mig tilbage til 
mine Landsmcend med en Anbefalingsskrivelfe til Mare
chal Caftries, der var saa varm, at det er den, jeg 
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skylder mine Capitains Distinctioner." Han fortalte

I
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dette uden al Pral, men Taarerne i den yngste Cou
sines Dine robede tydeligt nok den Deltagelse, hvor-
med Hun fulgte Beretningen om hans Fare. Snart
glemtes dog Fortidens Minder for Nntiden; den celdre 
Cousiue begyndte at fole sig lidt tilovers paa Spad- 
seretourene, og en sniuk Sommeraften trykkede Char
les Dnmouriez for forste Gang sin tilkommende Brnd 
til sit Hjerte. — Madame de Broissy gjorde ingen 
Indvendinger, kiagtet hendes tilkommende Svigersons 
Fremtidsudsigter just ikke vare de bedste, og de to 
uuge Folk tilbragte saaledes nogle Dage i den Be- 
rusning, hvori alle Nyforlovede have levet baade 
for og efter 1763. — Ret lcenge varede denne Lykke 
dog ikke. En Dag, da de Unge vare samlede i Fami
liens Dagligstue, kom Madame de Broissy med alle 
Tegn paa Vrede ind i Stuen med et Brev i Haan
den, som hnn strax oplceste til liden Opbyggelse for 
de Forfamlede. Det var fra den celdre Dnnwnriez, 
der endelig var kommen under Veir med, hvor hans
Son befandt sig, og hvad han foretog sig.

i

I kun
lidet smigrende Udtryk negtede han sit Sanitykke 
til Forbindelsen, slog paa, at hans Soster sagtens 
troede at have gjort en god Fangst, og endte med 
bestenit at befale sin Hr. Son oieblikkelig at vende 
tilbage til Hjemmet. Tanten var rasende, Consinen 
grced, og hos Dnmouriez selv havde Wrbodighcden 
for Faderen en haard Kamp at bestaae med Forbit- 
trelsen mod den, der forstyrrede hans Lykke. Madame 
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de Broisst) svor paa, at hendes Datter uopholdelig 
skrllde sendes til et Kloster og for den unge Dumou- 
riez var der ikke Andet at gjore end at snore sin Rand
sel og forlade det venlige Hjem, hvortil han nu var 
knyttet med saa stcerke Baand. Tungt var det at rive 
fig los; Cousinen groed, saa Dumouriez ikke var langt 
fra selv at smelte hen i Taarer; Loftet om evig Tro- 
fkab blev givet og modtaget og gjentaget saalcenge, til 
Afstanden forhindrede de Elskende i at hore hinandens 
Stemmer.

5kjcek og freidig var Capitainen redet ind i Byen 
i Spidsen for et Compagni, mismodig og nedboiet 
vandrede han nu ud af den, fulgt af en Tjener. Han 
skyede de befcerdede Veie og sogte stadig de ensomste 
Stier, hvor han kunde hengive sig til sine morke

I

Grublerier uden at forstyrres. ?lt vende hjem til
Faderen og leve af hans Velvillie var ham, efter 
hvad der nu var foregaaet imellem dem, en utaalelig 
Tanke; men han stod ene i Verden uden Stilling og 
uden Formue, hvorhen skulde han da vende sig? Be
standig mere fordybede han fig i disse morke Tanker; 
Udsigt til at gjensee den Elskede havde han slet ikke 
— hvorledes skulde hau skabe et Hjem, som han kunde 
sore hende ind i som sin Brnd? Forbittrelsen mod Fade
ren, der havde vceret hans Ungdomslcerer og bedste 
Ven, men nu havde odelagt hans Lykke, fyldte ham 
med modstridende Tanker af den pinligste Natur. 
Alt syntes ham tabt, og han besluttede derfor som
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deil eneste Udvei, der stod hani aaben, at tage Livet 
af sig. Optaget af denne morke Plan, gik hail til 
Dieppe, kjobte der 15 Gran Opillin og begav sig ined 
deiil i Loiliineil, til Gjcestgivergaardeil, hvor han for
langte et Vccrelse. Oill Rfteneil sendte hall siil Tje- 
.ner bort og besluttede at udfore sit Forehaveude; dog 
skrev hall forst et langt Brev til sin Fader, hvori hail 
gjorde Nede for Bevceggrllildene til sit Selvinord. 
Da dette Brev var besorget asseildt, klcedte hail sig 
af, slugte de seinteil Gran Opillill iled i et Glas Band 
og gik til Seilgs sor at afvente Doden. — Dodeil 
havde han tidt nok seet iinder Dine i Slagets Tuiu- 
mel, og der havde hail aldrig frygtet den, inell at 
ligge stille i deil morke Nat og asvente deil forckoill
ham rcedselsfnldt nok. Eli sire og tl) vea ari g Mand,
som Lykken hidtil bestandig har tilsmilet, lader sig 
neppe saaledcs nedslaae as et enkelt Uheld, hvor stort 
det eild er, at han, hvormeget hair end indbilder sig 
selv, at han er kjed af Livet, jo alligevel hcengcr fast ved 
det. Saaledes gik det ogsaa her den tilkoinmende 
Helt. Ret lcenge havde han ikke ligget, inden dcir 
gamle barnlöse Faders nedboiede Skikkelse og deir 
smukke Cousincs forgroedte Dine stod saa levende for 
ham, at han hnrtig sprang op og soer omkring i Stnen 
sor at sinde et Middel til at tilintetgjore Opininens 
Virkninger. Da hail intet saildt, stodte hail Doreil 
op til Gangen; her brcendte eii Lampe, soiii haii hiir- 
tigt slukkede og drak al Olien. Folgeii heraf udeblev 
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ikke, han kom til ot kaste voldsomt op og foldt soo 
besvimet om. Do hon kom til sig selv, slcebte hon sig 
ind til sin Seng, fik poony Opkostninger og foldt 
endelig ndmottet i Sovn.

Ta hans Tjener den nceste Morgen vakte ham, 
stod Nattens Begivenheder for ham som en Droni, 
knn Et vor virkeligt nok, og det var Brevet til hans
Foder. Fortvivlet over den Sorg, det Vilde volde
den gamle Mand, paaskhndte hon os ol Magt Hjeni- 
reisen. Hon onkom ogsoa Dogen efter, ot Foderen 
hovde modtaget Brevet, og lykkeligviis havde denne 
af Skamfolelse nndlodt at omtale, hvad Brevet inde
holdt; hele Selvmordsforsoget blev sooledes en Hem
melighed mellem Capitoinen og hans Fader.

Lccnge kunde Dnmonriez dog ikke finde sig i det 
rolige Liv i Hjemmet: han var ung og folte Trang 
til at bruge sine Evner, og hon elskede og nrootte 
vinde sig en Stilling for ot hjemfore sin Brnd. Hem
meligt sneg hon sig derfor bort fro Faderen og be
gyndte et eventyrligt Liv, der efter mange Omskift
ninger omsider skulde fore ham til det attraaede Mool, 
om cud pao en anden Maade, end han hovde tcenkt 
sig. Forst drog hon til Jtolien og sogte, men sorgjoe- 
ves, Anscettelse i den gennesiske Hcer; derfra kom han 
til Corsica og deeltog i de indre Stridigheder paa 
Oen. Her syntes Lykken at tilsmile ham, et mcegtigt 
Parti, der vilde hceve Corsica til en nafhcengig Repu
blik, eller i det mindste heller vilde see det i Frankrigs 

5
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end i Genuas Besiddelse, sendte Dumouriez til Paris 
sor at pinde Udenrigsministeren Hertugen af Choifenl 
for fine Planer; som Lon skulde han udncevnes til 
Dverstcommauderende sor den corsicanske Republiks 
Tropper. Ulykkeligviis var Hertugen af Choisenl alle
rede vundet af Genneserne, Dumouriez's Forslag blev 
dersor ilde optaget, og han maatte sor at undgaae
Hertugens Forfolgelser flygte til Spanien. I tre
Aar opholdt han sig i Madrid og Lissabon og sogtc 
sorgjceves Anscettelse saavel i den spanske som i den 
portugisiske Hcer. Hidtil havde han bestandig staaet i 
Brevvexliug med Mademoiselle de Broissy; han vidste, 
at hun var i et Kloster, og as hendes Breve mcerkede 
han, at Jesuiterne i hende ikke havde nogen umed- 
gjorlig Elev. I Spanien, hvor Intet syntes at ville 
lykkes for ham, modtog han et Brev fra den unge 
Dames Skriftefader, hvori han paa hendes Vegne 
erklcerede, at hun betragtede Forholdet som lost, at 
hun ikke vilde modtage flere Breve fra ham og hos
lagt sendte hans egne tilbage. Dnmouriez var fortvivlet, 
men sogte dog efter Evne at finde Trost hos en smuk 
Spauierinde. Endelig bragte Aaret 1768 ham igjen 
et Smil sra Lykkens vcegelsindede Gudinde. Frankrig 
havde besluttet at erobre Corsica, og Dumouriez blev 
hjemkaldt for at deeltage i Expeditiouen. Corsica blev 
erobret; med Oberst-Rang vendte Dumouriez tilbage 
til Paris og tcenkte nu for Alvor paa at aflcegge et 
Besog i Normandiet for at sporge en vis ung Dame,

!
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om hendes Beslutninger vare aldeles uigjenkaldelige; 
dog Rygtet om hendes uhyre Fromhed holdt ham til
bage, og snart fjernede Tjenesten ham atter fra Frank
rig. I Polen strcebte han forgjoeves at bringe Enig
hed tilveie mellem Magnaterne under de ulykkelige
Kampe, der gik forud for Polens forste Deling. Da
Hertugen af Choifeul var styrtet, blev han atter kaldet 
hjem; men hans Virkelyst lod ham aldrig Ro og 
bragte ham til imod den alnia'gtige Minister Hertugen 
af ^llignillons Duske, at reise til Hamburg, for som 
Ludvig den Femtendes hemmelige ?lgent at hverve 
Tropper til at slotte Gustav den Tredies Hofrevolution
i Sverig. Llldvig den Femtende lod som scedvanlig,
da det kneb, sit Redskab i Stikken, og Duinouriez 
maatte i Bastillen nndgjcelde for at hat>e paadraget 
sig Hertugens Brede. Da han endelig, efter ncesten 
et Aars Foengsel, fik sin Dom, lod den paa et Aars 
Forviisning til Caen. — Det var i Efteraaret 1775, 
at han forlod Paris for at tiltroede Reisen til sit For-
viisningsstcd. Med Rette beklagede han sig senere
over sin ngnnstige Skjcebne, der blandt alle Frankrigs 
Slotte netop havde ndseet dette til hans Foengsel. 
Ikke fordi han blev slet behandlet der, tvertimod. 
Slotsbefalingsmanden Chevalier de Canchy var Hof
ligheden selv; han anviste Dnmouriez en egen Leilig- 
hed med Have til og gav ham Lov til at fjerne sig 
endogsaa - flere Dage i Troek fra Slottet; men netop 
denne Frihed blev hans Ulykke. I Caen boede nemlig 

5*
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Aiadeiiioiselle de Broissy; hendes svagelige Helbred 
havde tvnnget hende til at forlade Klosteret, og hnn 
levede nn ined en celdre Veninde i en lille Leilighed 
i selve Byen; Moderen var dod og den celdre Soslcr 
gift. — Modstridende Folelscr beinccgtigede fig Tn- 
nivnriez, da han fik at vide, at hans Nngdoins-Elfkede 
var ham faa ncer. Det var tolv Aar siden de skiltes 
i Pontandeiner; deres Livsbaner havde vcrrct saa for- 
skjellige som to Menneskers kan vcere; han havde under 
idelige Farer og Evcntt)r i et travlt og virksomt Liv 
faret det halve Enropa rundt, hnn havde levet stille 
og affondret i et Kloster, ndelukkende beskjcrftiget med 
Andagtsovelser, som hendes svage Legemskrcester ikke 
krmde ndholde. Hvor forskjcllige maatte de ikke vcere 
blevne i de lange Aar, hvori de havde vceret adskilte. 
Skulde han nn soiir moden Mand soge at gjore sin 
Ungdomsdrom til Virkelighed? eller sknlde han be
tragte hendes Brev til ham, medens han var i Spanien, 

!

soin den endelige Opgjorelse af deres Forhvld?
flere Dage beskjcestigede disse Tanker ham. Hele Bt)en 
kjendte hans tidligere Forhold til Mademoiselle de 
Broisst) og var spcendt paa, hvorledes deres forste 
Samnienkomst vilde lobe af.

Endelig — fjerde Dagen efter hans 2lnkomst til 
Caen — beslnttede han at hilfe paa fin Consine, og 
han!var ikke lidt spcendt paa, hvilket Indtryk Synet 
as hende nn vilde gjore paa ham. Han begav sig 
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til hendes Bolig og lod fig melde. Da han traadte 
ind i Stnen, var hnn ene, og idet hun reiste sig for 
at tage imod ham, kunde han ikke undlade at be- 
incerke, at Aarene ikke vare gaaede fporlost hen over 
hende; bleg og mager faae hun nd, men han gjen- 
kjendte dog i dette Nnfigt saa mange Trcek, der 
mindede ham om de svundne lykkelige Dage, at han 
folte hele den gamle Kjcerlighed blusse op paany, og 
ude af Stand til at beherske sig, kastede han sig i 
hendes Arme med det Udraab: „Hvor Dn har sor- 
andret Dig; men jeg elsker Dig endnn." — Madc- 
moiselle Broissy forhindrede ikke dette voldfomnie 
Udbrnd af hans Folelfer, men da Gjensynets forfte 
Leveegelse havde sat sig, foreslog hun dog, at de 
forelobig skulde lade Alt forblive uforandret og begge 
fom modne Mennesker noie overveje Forholdene, inden 
de handlede. Dnmouriez tilbragte Dagen hos hende 
sammen med hendes Veninde og vendte om Aftenen 
tilbage til Slottet, sortnnilet over den uventede Ven
ding, Sammenkomsten havde taget.

For at adsprede sit Sind besluttede Fangen — 
med sin Fangevogters Samtykke at afloegge et
Besog i en nccrliggende Leir for at ovcrvcere Jiid- 
ovelsen af nogle nye Instruktioner, som han selv 
havde ndarbeidct. Medens han opholdt sig her, mod
tog han Efterretning om, at Consincn var bleven syg 
som en Folge af den Sindsbevcegelse, hvori hans
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Bes»g havde sat hende; hurtigt ilede han tilbage til 
Caen som hendes Sygevogter; i 14 Dage pleiede han 

hende troligt, og da hun igjen var koiniuen til 5lrcester, 

vardet beslnttet imellem dem, at de, saasnart Duinon- 
riez's Fcestningsarrest .var overstaaet, vilde holde 

Bryllup.
Ludvig dcu Femteudes Dod luedsortc eu Gjeu- 

optagelse af Dumouriez's Proces, der eudte med hans 
fuldstcendige Frifindelse. Hans celdste Soster, der var 
Abbedisse i Klosteret St. Fervagnes, havde indrettet 
ham et hyggeligt Hjem, og herhen bragte han i For- 
aaret 1776 sin Brnd. Deres Wgteskab blev dog ikke 
saa lykkeligt som deres lange Kjcerlighedshistorie kunde 
have ladet formode og vente. Madanie Dumouriez's 
religiofe Skrupler og ivrige Audagtsovclser vare ikke 
langt fra at bringe hendes Mand til Fortvivlelse, og 
paa den anden Side fyldte hans Vantro hende ined 
Sorg, og hun plagede ham bestandig med Omveudelses- 
forsog. Dumouriez blev ansat som Commandant i 
Cherbonrg og levede her i 10 Aar; hans Hustru 
fodte ham fiere Boru, der alle dode i Vuggen, og 
Sorgen herover gjorde hendes Sind endmc tnngere: 
hnn havde flere Gange udtalt det som pusteligt, at 
de stiltes, og en skjon Dag tog han hende paa Ordet. 
Hun vendte tilbage til Klosterets Ro, han kastede sig 
ind i den begyndende Revolution for et Oieblik at 
naae fin Wrgjerrigheds Maal: at holde Frankrigs

5

1

i
i



General Dnmouriez's fyrste Kjoerlighedshistorie. 71

Toiler i sin Haand og fore dets Armeer til Seier, 
nlen for senere i en trediveaarig Landsforvisning at bode 
for, at han dumdristigt havde grebet ind i en Revo
lution, hvis Strom han dog hverken formaaede at 

lede eller standse.

ril.
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3 1872 variede Antallet af den Slags Forly- 
stelfessteder som man bencevner Oakes cllantaus eller
Oakês ooncsà i Paris mellem 120 og 145. Dette
Tal forskrceîkede visfe Folk, der med Grund betrag
tede disfe Steder foin de vcerste Fjender for Moralen 
og Smagen. En Politiforanftaltning af 1864 ind- 
strcenkede disfe Etablisfeinenters Præstationer til Sange, 
fom foredroges uden Costrlme og uden Indblanding 
af Tale. Paa dette Stadium manglede disse Caféer 
Alt, hvad der hed Tiltråing, og deres Publikilm be
stod knn af Lediggcengere, Nysgjerrige og Folk, hvis

î

Vei tilfceldig forte dein forbi. I Almindelighed var
der kun faa Damer. En af disfe Cafevcerter indsaae 
fnart, at man ved at fuske Theatrene i Faget kunde 
staffe sig en Mcengde nye Kunder paa Theatrenes 
Bekostning, og at Smaahandlere, Blonsefolk, Krcem- 
mere og Contoirister fortrinsvis vilde soge hen til 
visfe Cafeer, naar deres Program onitrent indeholdt 
det famine fom Smaatheatrencs.
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Det dreiede sig altsaa om at onigaae Politi
befalingen og lave Progranlmer, der kunde rivali
sere med Theatrenes. En Sang, der foredrages af 
en Herre i sort Kjole eller en Danie med bar Hals, 
gjor i Regelen ingen Virkning; men da det var for
budt at optroede i Coftume, fandt man fnart paa at 
udstaffere og udmaie de Syngende efter Indholdet af 
hvad de foredrog. Ingen havde Ret til at beklage 
sig derover, thi Politiforanstaltningen havde ikke forud-

I

seet dette Tilfcelde. Det nceste Skridt var i hver
Sang at indblande nogle faa Linier Prosa, der ikke
blev suvget, men talt. Nu var man inde paa det
forbudne Terrain, men Overskridelsen var saa ringe.
at man i Reglen taaltc den. Ovrigheden fandt, at
Forseelsen kun var lille, men den tog ikke Cafe- 
voerternes Snedighed med i Betragtning.

Een af dem fandt en smuk Asten paa at lade 
en tragift Skuespillerinde, der var uden Engagement, 

i 
i 
!
1

!
optrcede i sin Bevoertning. Det vakte endeel Opfigt
i Pressen, men billigedes i det Hele som et Forsog 
paa at bibringe Mcengden Smag for de mere clas- 
siske Vcerker, medens man dog fra en anden Side 
horte anke over det Upassende i at lade foredrage 
Tirader af Cid og Britanuicus imellem et Par uteer- 
lige Sange. Cafsvcerten fastholdt, at hans Tanke var 
at vcekke Smag for Kunsten og forcedle sit Publicum: 
hvorfor vilde man da ikke tillade Skuespillerinden at 
optroede i den Dragt, som Corneille og Racine havde 
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foreskrevet? var det ikke latterligt, at hore Athalias 
Drom eller Camillas Forbandelser reciteres as en 
nedringet Dame med en Blomst i Haaret og femkuap- 
pede Handsker? Dette Raisonuement var ikke saa ilde 
opfnndet: Skuespillerinden fik Tilladelse til at optrcede 
i Peplum, men Cassvcerten havde opuaaet, hvad han 
tilsigtede — der var herved givet et Prcecedens. 
Naar man een Gang havde givet Tilladelse til at 
at optrcede i Costume, maatte mau give den to Gange 
og bestandig. Sagen var vunden, Theaterbestyrelserne 
paatalte ikke Anvendelsen af Costumct, og den ncrste 
Folge var, at Cafsvcrrten horte op med at lade frem
sige Corneilles og Racines Vers, der vare overflodige, 
og holdt sig blot til Costumet.

Fra dette Dieblik sloge alle lignende Etablisse

I

menter ind paa den samme Vei. Den, der skulde
foredrage en Bondevise, kom frem i Bondedragt; den, 
der sknlde synge en Somandssang, klcedte sig sone 
Matros og saa fremdeles. Et Par Gange begyndte 
Theaterbestyrelserne at protestere, men et Par af Avi
serne toge Nedkommende i Forsvar. Hvad Andet var 
det, at Theaterbestyrelserne vilde forhindre, end at 
disfe Cafeer paa en snmk Dag flulde opfore et, to 
eller tre Theaterftykker paa een Gang. -Man forsik- 
krede rigtignok, at det havde ingen Fare, og at en 
Sang, enten den blev sunget i Costume eller ikke, blev 
krin en Sang. Det varede imidlertid ikke lcenge, for 
Voerterne gjorde det ncefte Skridt og indforte Duetten: 
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det var jo endnu bestandig kun en Sang og slet ikke 
Andet, men det varede ikke heller loenge, forend Loven 
var fuldkommen illuderet, og Duetten ndviklede fig til et 
Stykke for to Personer og Terzetter og Qvartetter til 
Stykker paa tre og fire Personer, og det tog i den 
Grad hnrtigt Overhaand, at man nu seer alle disse 
Etablissementer spille Operetter og Vaudeviller og 
udfolde en Concurrence, der knn kan vcere fordcerve- 
lig for Theatrene og for Kunsten.

Da det keiserlige Politi i 1870 blev gjort op- 
ma'rksom paa dette Ilvcesen, ansaae Politiet det hver- 
ken for vigtigt eller farligt. Forgjceves indvendte
man, at de ordentlige Scener maatte komme til at 
lide ved denne uforholdsmcessige Concurrence, idet 
Cafeerne betalte en langt ringere Fattigafgift end 
Theatrene, og Pnblicnm kunde der baade drikke og 
ryge, hvad der for en vis Classe af Tilskuerne har 
en feercgen Tiltrcekning. Der blev fvaret, at hvis
man bragte disse Oases okiantans igjen ind rinder 
Politiplacaten af 1864, vilde det gaae blodigtud over 
en Masse af Nceringsdrivendc, at det i alt Fald knn 
var Sniaatheatrene, der kunde komme til at lide ved 
denne. Concnrrence, og at Faren i det Hele ikke var 
stor, da Kunsten Intet har at gjore med den Slags
Prcestatioiier. Begivenhederne har viist netop det
Modsatte, og det vilde vcere let at paavise, hvormeget 
Kunsten, Smagen og Moraliteten har lidt ved disse 
Cafsvcerter.
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Man forbaufes saaledes over, at Confervatoriet i 
de sidste Aar har afgivet faa faa ndincerkede Elever 
i Sang og Declamation. Tilforn fik de nnge Menne
sker, der forlode Confervatoriet med ndincerkede Vidnes
nesbyrd, strax en Anfcettelfe ved dc fornemste Theatre 
i Paris: ll'lleLtre kran^ais og Olleon engagerede oie- 
blikkelig den, der havde faaet forste Priis, og Oz'mnasa 
og Vaullevills deelte dein, der havde faaet ^Accessit — 
derved vaktes Kappelysten hos de Ungre, og de Vcer- 
ker, hvori de koin til at optrcedc, uddaniiede den: lang- 
soint for deres Kunst.

Saaledes gik det ogsaa paa Ainsikens Oiuraade. 
Den store Opera, Opera-eomii^ne, tliasitra Iz^rignv, ikke 
at Tale oiu Italienerne recruterede sig sra Conserva- 
toriet med nnge Saiigere, hvoraf nogle ere blevne 
beromte Kunstnere, og de i drainatisk Henseende iuin- 
dre Begavede indtage en hoederlig og ansect Stilling
i Musikens Verden.

S s
> 
i
j

>

9!u deriiiiiid soge Theatrenes
Direkteurer fvrgjceves de to sjeldnc Fugle, soiu man 
kalder forste Elsker og Tenor. Engang imellem sindes 
endnu nndtagelsesviis en forste Elsker, men Tenoren 
er bleven ligesaa sjelden, som Fuglen Phönix i Old
tiden, knn ined den Forskjel, at den ikke svin hin op-
staaer af sin Aske. Der man vcrre en Grund til at

1

Tenoren er saa sjelden, thi det gaaer ikke med Tenor- 
steiunieu som med Dyrene for Syndfloden, der ere 
forsvundne i Tiden. Naar en ung Sanger eller Skue
spiller forlader Confervatoriet, kjender han eudun ikke
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Stoget til det theatralske Haandv^rrk; hvor sniuk hans 
Steiiline end er og hvor ndincerket hans Diktion, kan 
han dog knn synge og deklamere. Naar han enga-
geres ved Opaia-eoinigue eller Ocleou, behover han i 
det mindste et Aar for at lccre at gaae og bevcege 
sig med Frihed vaa Scenen, og i dette Aar faaer han 
natnrligviis knn en ringe Gage, da han knn kan gjore 
ringe Tjeneste. 9ln optrceder Cafevcerten. Han trceii- 
ger ikte til nogen uddannet 5innstner, han behover 
blot en smuk og stcerk Stemme, der kan synge et
Conplet i en Vandevillc. Han tilbyder altsaa Ar-
tisten, enten det nu er en .Herre eller Dame, et En
gagement, der langt overgaaer det, som Theatrene 
knnne byde, og dermed gaaer maaskee en kunstnerisk 
Fremtid tabt for bestandig. Men det er Regjeringcn, 
der lider et ubodeligt Tab, thi den har gratis ladet 
de unge Mennesker tildele en Undervisning, som bliver 
til ingen !^lytte, og udmcerkede Lcerere have spildt eet, 
to eller tre Aars grundige Undervisning paa at berige 
en Cafevcert!

Lad os NN folge Eleven af Conservatoriet paa 
den Bane, som han har valgt sig. Har han Talent, 
gjor han Lykke, og et Par Aar ester er han i technisk 
.Henseende uddannet for sin Kunst eller geraadet paa 
en Tlfvei, saa han ikke kan frelses. Hvad gjor han i
det forste Tilfcelde? Enten soger han hen til et
Operettetheater eller til en fremmed Scene, thi paa 
begge disse Steder vil han faae storre Betaling, men 
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i begge Tilfcclde er det en Uret mod Regjeringen, 
der har skaffet ham en Underviisning og Uddannelse, 
som nu kun kommer Andre tilgode.

For at forhindre dette lader man nn enhver Elev, 
der trceder ind i Conservatoriet, underskrive en Eon- 
trakt, ifolge hvilken han ved sin Afgang er forpligtet 
til at vcere til Disposition for de af Staten imder- 
ftottede Theatre. Hvis de trcenge til ham, er han 
nodt til at optrcede der; men nheldigviis have Direk- 
teuren for Conservatoriet og Direkteuren for de skjonne 
Knnster altid havt den Svaghed ikke at paatale deres 
Ret lige over for de unge Mennesker, der bryde deres 
Underskrift. Som om det var et Brnd paa den per- 
fonlige Frihed at tvinge Folk til at holde en frivillig 
Overenskomst! Hvad vilde man sige om Normal
stolen, hvis den tillod sine Elever at overtage Lcerer- 
poster i Udlandet, istedetfor at de ere forpligtede til 
at yde Staten visse Aars Tjeneste til Gjengjceld for 
den Underviisning og de Goder, som de har modtaget. 
Enhver, der vil unddrage sig denne Forpligtelse er 
nodt til at indbetale til Finantserne en Skadeserstat
ning af tretufind Francs for de tre Aar, hvori han 
er bleven gratis nnderviist og uddannet paa Statens 
Bekostning. Hvorfor ikke fastfcette for Confervatoriet 
en lignende Skadeserstatning?

Er det da knn paa Skuespilkunsten, at disse Oakas 
ellautaua udove en skadelig Indflydelse? Nei, ogsaa 
de nnge Mennesker, som vcelge Forfattcrbanen, forfalde 
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let til at briuge deres Arbeidcr til disse Etablisse
menter, der ikke anvende den tilborlige Kritik og mindre 
tage Hensyn til Kvaliteten. Naar en ung Mand tid
ligere havde paa Mnsikens Gebcct vundet den forste 
Priis, var det en Selvfolge, at han bragte sit forste 
Arbeide til een as de storre Musikscener; nu sparer 
han sig for den Uleilighed og bringer det hellere til 
et Operettetheater, hvor han hurtigere kau faae det 
opfort og skaffe sig eu Godtkjobs-Neputatiou i Oie- 
blikket. Og overalt er der deu samme Tilbagegang.

Er da denne Tilbagegang ikke vccseiitlig foran
lediget ved en Tilbagegang i Publicnms Smag? og 
hvad er det saa, der har fordcervet Publicnms Smag an-, 
det end Fjellebods-Operctter, slette Romaner og utug
tige Komedier? Man kan sorstaae, at en Knnstbranche 
ikke altid blomstrer med samme Glands som en anden: 
til en given Tid kunne Malerne donlinere Billedhug
gerne, og til en anden kunne Digterme rage langt over 
Musikerne; men Idealet er der dog bestandig, og selv 
de ringere Kunstnere arbeidc samvittighedsfuldt og
respektere deres Kunst. Men gaaer det forst rigtigt
tilbage i een Kunstretning, viser sig snart den samme 
Tilbagegang i alle de andre, ligesom Koldbranden fra 
et sygt Lem hurtig forplanter sig til alle de sunde 
Dele af Legemet. Den slette Musik giver Publicuin 
Smag for slet Literatur o. s. v., og saaledes frem
kommer der Tider, der hverken frembringe store Mu
sikere, store Digtere eller store Malere eller Billed

k
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huggere — kort sagt, intet Arbejde man kan see op 
til — thi Gud har ikke pillet, at Aandens Blomster 
skal voxe srciu as Dyndet.

For igsen at vende tilbage til disse Oakss cbnn- 
tans, hvilken fordcervelig Indflydelse har de ikke nd- 
ovet paa Mnsiken! Endnu kort for Fjellebods-Musikcn 
kom til Vcerdighed talte man i Paris sire Musikscener, 
der forte en blomstrende Tilvcerelse: den store Opera, 
Opora comiciuo, tliviltro I)^I^ic^u6 og den italienske 
Opera; nu er der kuu een paa den gronne Green, 
og det kommer deraf, at Mcengden soretrcekker en 
skrigende Sang og cu lctfcerdig Operette for et Mnsik- 
vcerk og helst soger hen til de Steder, hvor de kan 
drikke og ryge og knn behove at hore halvt efter. Og 
det er endda en Lykke, naar Pnblicum kun halvt horer 
efter, thi de Uhumskheder, som denne Vantrivning as 
Sang debiterer, ere aldeles utrolige.

Meu naar de Produkter, der komme srem paa 
disse Steder, ere ligesaa fordcrrvelige sor 5iunsten 
som sor Moralen, er der vel Anledning tit at sporge, 
hvorledes Regjeringen, der seer hvad for en Uret 
den har begaaet ved at give disse Etablissementer saa 
mange Fordele, ikke har Mod til at tage dem tilbage. 
Det er saameget mere mcerkvcerdigt, som det her ikke 
gjcelder om at ophccve en Lov, men krm onl at over
holde en Politiforanstaltning, der endnu lovlig be- 
staaer. Man skulde fristes til at troe, at Ministeriet 
for de skjonne Kunster ikke har havt Oie for, hvor-
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ledes Faren her griber oin sig, og dog er dette Sporgs- 
innal oftere blevet bragt frem og droftet fra alle
Sider. Det beviser i al Fald, at Skjcebiien under
tiden er ftoerkere end Ministrene, og at det ikke er nok 
at have en smuk og cedel Tanke, for ogsaa at faae den 
udfort.

I Juli 1872 henvendte en Commission af dra
matiske Forfattere og Coinponiftcr sig igjennem sin 
Prcrsident til Politi-Prcefecten Leon Renault og op
fordrede ham til at drage Omsorg for, at Politi- 
Placaten bctrceffende disfe Lakss cbantans maatte blive 
overholdt. Proefecten henvendte fig da til Cultus- 
minifteren, Herr Jules Simon, den eneste, der ret 
alvorligt har beskjceftiget sig med de knnstneriske Jnte-
res ser. Jules Simon, hvem det stigende Antal af 
disse Casser foruroligede, fordi han i dem saae den 
egentlige Grnnd til Moralitetens Slappelse og Mo
ralens Tilbagegang, henvendte sig til Bureauet for 
Theatrene og udbad sig de nodvendige Talstorrelser og 
en Fremstilling af Sagen. De Oplysninger, han offi
cielt modtog, gik ud paa at vise, at de dramatiske For
fatteres og Componisters Anke var vel begrundet. 
Denne Rapport bestemte Ministeren til at tage ener
gisk fat paa Sagen, og den 4de Februar 1873 til
skrev han Politi-Prcefecten et egenhcendigt Brev, hvoraf - 
vi freiuhceve folgende Linier: „Hvis feg knnde lukke 
alle disfe Lakss ollantaus, vilde feg ikke et Oieblik 
betcenke mig paa at gjore det. Jeg fysler uafladelig

6
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med den Tanke, hvorledes jeg kan bringe den letfcer- 
digc Musik til-at bukke under for Concurrcncen med 
den gode og oploftende." Paa famme Tid lod Mini
steren Eieren af en af de ineft bekjendte af disfe 
Cafeer komme til sig og sagde til ham: „Jstcdetsor 
at opvarte Folk med disse insipide Melodier beder jeg 
Dem forsoge paa at gjore Publikum bckjendt incd virke
lig god Musik. Jeg er overbeviist om, at der hos 
vore Componister er Ting nok, som ville tiltale og
begejstre den store Hob. I ethvert Tilfcrlde er det
et smukt og priseligt Forsog. Gjor det, og jeg lover 
Dem en Understottclse." Berten lovede det, udentvivl 
lokket af dette Lofte. Jules Simon bad da Compo- 
nisteu Ambroise Thomas om noiagtig at opgive sig 
hvilke og hvormange Instrumenter der vare nodven- 
dige for at danne et godt Orchester i Overeensstein-
melse med hans Tanke. Sagen var allerede saa
godt som afgjort, da Jules Simou afgik foiu Minister, 
og' derined faldt det Hele. Leon Renault tog nu fat 
paa Sageu, mcu med Ulyst. Hau begyudte med at 
give Politicommisfairerne den strengeste Ordre til, at 
de hver i sit Kvarteer skulde sorge for, at Cafeerne 
holdtes til at iagttage Artiklen 68, der faa ofte var
bleven krænket. Dermed vilde Sagen have vceret
vundet, hvis ikke Leon Renault umiddelbart efter havde 
udstedt en Contraordre, der indtil videre lod de af 
Ministeren anbefalede Forholdsregler fcette ud af Kraft. 
Politi-Prcefecten indskrcenkede sig til at anbefale sine
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Embedsmcend at holde skarpt Llie ined Etablissemen
ternes Program, ligesom han erklcerede, at der for 
Fremtiden ikke knnde ventes Tilladelse til at oprette
nt)e Oktkss oliaotalls. Ikke destoinlndre blev der kort
efter udfcerdiget nye Tilladelfer, og Uiau indskrKukede 
sig blot til at indhente Oplysninger oiu Entrepreneu- 
rcrnes Moralitet og til at forvisse sig oni, at deres 
Lokaler „vare godt ventilerede, tilstroekkelig rumme
lige og tilbod de fornodne Garantier for Tilskuernes 
Sikkerhed."

Man begriber sagtens, at da disse Casser nied- 
forte langt fcerre Udgifter end Theatrene og kunde 
gloede sig ved at finde Medhold hos Politiet, saa op
rettedes der Dag for Dag nye af den Slags, og der 
vor aldrig Mangel paa Entrepreneurev. Ethvert
Qvarkeer i Paris toeller mangfoldige. De bekjevd- 
teste ere de, som vni SoMineren have deres Lokaler i 
6kamp8-LIz^8668; men foruden dem findes de overalt, 
tillempede efter de forskjellige Samfundsclasser. For
fatteren heraf har besogt adskillige, for at gjore sig 
personlig bekjendt med deM, og har derved havt Lei- 
lighed til at gjore adskillige interessante Bemcerknin-
ger. I ^vsaria äa la Llotts-kigust, et Par Skridt 
sra Invaliderne, findes der en saadan, hvis Publikum 
udelukkende bestaaer af Soldater og Underofficerer. 
Man forestille sig en Sal af Middelstorrelfe, hvis 
Baggrund man har omdannet lil en Slags Scene; 
det Hele er decoreret som en Terrasse i Ludvig den 

6*
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Femtendes Tid, og overalt er der placeret runde Siiiaa- 
borde, ligesom paa de scedvanlige Cafoer, samt Straa- 
stole. Tcet ved Scenen er der et Claveer, soin ud- 
gjor Orchestret, og dette Claveer trakteres af en mager 
Musiker, der rl)ger uophorlig. Actricerne ere to i 
Tallet og have deres Siddeplads paa Scenen, naar 
de ikke stinge; en Skuespiller i sort Kjole og med eu 
ikke ganske hvid Vest udgjor i Forening med dem hele 
Personalet; den ene af Damerne er ifort en Slags 
Tyrolerdragt, den anden en hvid Kjole; hvad Publi
cum angaaer, saa bestaaer det foruden Soldaterne af 
nogle Blousemcend og en fem fex Borgermcend, hvis 
Frakker stikke besynderligt af til de blaa Bloufer og 
til de rode Pantalons. Det er midt under Glassenes 
Klang og tykke Tobaksskyer, at Sangeren og Sanger
inderne udfolde deres Talent: i Regelen gjeirtage 
Tilsknerne Omkvcedet, og Soldaterne akkompagnere 
dem ved at stode deres Sabler iniod Gulvet. Det er 
den sentimentale Genre, der her gjor mest Lykke; man 
ynkes over „de stakkels visne Blade", over „de stak
kels plukkede Fugle" og over „de stakkels Skyer", der 
glide sorbi. Det er den samme grcedclige Tone, der 
for Llieblikket ogsaa er Mode i Salonerne, men P^lbli- 
cum jnbler dog enthusiastisk, naar der ovenpaa en 
saadan dum Sang iftemmcs eu losagtig Cauzonette.

I Udkanten af Qvarteret Lloullstaiä er der sti^ax 
foran i .^venns <1s Olloisx' eu Ouka eliantaut i en 
anden Genre, der befoges af Garversvendene fra de 
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tilstodcnde Gader og af en Masse af Arbejdere. Den 
er knn aaben Torsdag og Sondag; Entreen koster 
50 Centiines og for denne ringe Betaling otivartes 
Tilskuerne fire Timer i Trcrk med alle de Gemen
heder, vi allerede have omtalt. Salen har tidligere 
vceret et Skolelokale, hvilket man strax kan fee af dens 
nfcedvanlig langagtige Form og af Bordenes Ind
retning.

I et lignende Etablissement i Ncerheden bestaaer 
Pnblicnm af Krcemmerfvende og i et andet paa Lonls- 
vai-cl 8nint Niollel kun af Studenter. Forresten vilde 
det voere overflodigt at opregne dem alle; med Und
tagelse af de Hovedtroe'k, fom vi allerede have an
tydet, ligne de hinanden ganske. Nogle ere rige og 
pragtfulde med forgyldte Voegge og et fuldtalligt Or
chester, andre ere smndsige og elendige, det er den 
hele Forskjel. Overalt staaer Publicum paa det samme 
Dannelsestrin, men Paaklcedningen er elegant eller 
fattig, efterfom Stedet er, man soger hen til; over
alt horer nian de samme Sange, thi paa de rigeste 
saavel som paa de fattigste er Repertoiret det samme; 
saasnart en Sang har gjort Lykke ved en eller anden 
Concert, ndbredes den hurtig over hele Paris, lige
som et Stykke. der har gjort Lykke paa en Scene i 
Hovedstaden, pludselig forplanter sig til alle Provinds- 
theatrene.

Enkelte af disfe Lakäs oliantans have et mere 
malerisk Udseende end de andre; det er dem, der falde 
ind under Rubriken: „Syng hvem der vil." Saa-
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ledes beiurvues nemlig de Sangerlokaler, hvor der 
hverken er Skuespillere eller Skuespillerinder, men 
hvor Publicum selv overtager deres Roller. Saa-
snart Salen er uogenlnnde fnld, stiger eu Tilskuer op 
paa Forhoiniugeu og synger en Sang; han afloses af 
et Fruentimmer, der forlader sit Glas Dl, for at 
fremfige nogle Vers, og saaledes gaaer det videre, 
saalcenge der iblandt Pnbliknm endnn er Nogen, der 
har Lyst til at optrcede. Et saadant Etablissement 
findes der paa tZonIsvard 8aint kermain; Vveggene 
ere tilrpgede. Gulvet er fuldt af Olieplettcr, og Binen 
svommer paa Bordene. Hvem soger herhen? Gamle 
Studenter, ikke altfor dydige Fruentimmer, ikke at tale 
om adskillige nbekjendte Poeter og Musici, der ere 
lykkelige over her at finde et Sted, hvor deres Vver- 
ker kan beunores. Fra saadanne Steder udbrede de 
uanftivndigste og losagtigste Vers fig lige til Fauulie- 
livet, ja man horer dem endogsaa nhnnes af Bornene, 
og det ikke blot Arbeiderborneue. lledstur
xnero rsvsrsntiri." siger et latinft Ordsprog, og det 
har Ret, thi det er sorgeligt, at hore barnlige Lceber 
gjentage disse afskyelige Sange, der som en Gift snige 
sig ind i Familierne!

Det er derfor ikke nogen Overdrivelse, naar man 
taler om den fordvervelige Indflydelse som disse
Sangerkneiper have paa Svederne. Antallet af de
Personer, der daglig soge hen til disse hoeslige Steder, 
kan anslaaes til 40,000. Det er altsaa 40,000 Vces- 
ner, der daglig forgistes af disse Modbydeligheder.
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Er da Meningen den at lnkke alle disse Steder? 
Det vilde voere nmuligt; nei, man maa blot berove 
dem to Trediedele af deres Publicum, ved at fcette 
Politiplacaten af 1864 i Kraft igjen. Mcengden stroin- 
mer derhen, fordi man der fpiller Vaudeviller, Koine- 
dier, Operetter, Drainaer og Nytaars-Nevuer.
Frankrig og i Scerdeleshed i Paris fvcrriner Befolk
ningen for Theatret, og Masfen soger fortrinsviis til 
Sangerkneiperne, fordi den der faaer Koniedie for 
godt .Kfob. Fra den Dag af, da der knn maa synges 
i den daglige Dragt og uden Indblanding as Tale, 
fra den Dag af, da Publicum ikke lceuger kan ind
bilde fig at vcere paa Komedie, vil Tilftroinningen 
ogfaa vcere forbi. Kunderne ville vende tilbage til de 
bedre Theatre og de unge Folk fra Conservatoriet vil 
ikke for en Pengefordeels Skyld forlade deres egent-
lige Carriere.

> 
s

Kunsten vil vinde derved og Morali-
teten ogsaa, thi Ingen maa paastaae, at hvad her 
hores ikke sknlde have nogen Indflydelse paa Befolk
ningens Charakteer og Samvittighed. Det vilde voere 
eu let Sag at bevise det Modsatte, men disse Be

!

tragtninger vilde fore for vidt. Jeg vil da noies
ined at anfore nogle forfcerdelige Ord, fom Fcengfels- 
directeuren Becquerel udtalte for en fyrgetyve Aar 
siden: „Hvergang man fpiller", fagde han, „et af 
disfe nye og fordoervelige Skuespil, saa seer jeg det 
strax paa Antallet af de unge Arrestanter, der sendes
til mig." <.Efter Albert Delpit).

I
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Prindsen af . . . var lige ved at afflntte en af 

disfe Reiscr i Europa, hvorined de prcefumptive Tron
arvinger i vore Dage fuldende deres politiske Op-
dragelse. Ulykkeligviis havde Prindsen pna denne
Reise og ve'd de forskjellige Hoffer ikke faaet andet at 
see, end hvad man havde viift ham, det vil sige, hvad 
der knude behage ham, og ikke hvad der knude belcere 
ham. Haus gamle Hovmester Marco Aski havde om- 
ht)ggelig forget for, at Priudfcn ikke faae eller horte 
Audet, end hvad der kunde fmigre hans Stolthed, og 
faaledes skete det, at hvorvel han drog fra det ene 
Sted til det andet, forte han beftandig den famme 
Atmosphcere af Smiger og Logn med sig, hvor han 
kom hen. Naturen havde imidlertid begavet ham faa 
lykkeligt, at felv en faadan Opdragelfe ikke kunde ode- 
lcegge ham, og hvormeget man end beftrcebte sig for 
at lade ham fee Livet i et falsk Lys, kunde man dog 
ikke berove ham Evnen til jevnlig at see det Rette.
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Esterretningen oni at hans Onkel, hvem han skulde 
esterfolge paa Thronen, var dod, traf ham i Grceken- 
land, der var Endemaalet for hans Reise, og han 
skyndte sig NN at vende tilbage ad Donanen. Han 
lod sin Bagage og sine Tjenere folge bag efter og 
skyndte sig incognito hjemad med sin Hovmester.

De standsede udensor et lille Herberg ved Bred
den as Pruth, og her viste det sig, at det var umu
ligt strax at fortscette Reisen, da den sidste Postvogn 
var asgaaet en Timestid forend deres Ankomst, og 
der var paa Floden ikke noget Fartoi at faae fat paa; 
hvis de ikke vilde vente i ubestemt Tid, maatte de be
slutte sig til at asgaae med det Passageerskib, der 
daglig anlober de sorskjellige Stationer paa begge 
Sider af Floden.

„Godt' saa gaae vi med Passageerskibet", sagde 
Thronfolgeren. -

„Men der er den Ubekvemmelighed derved", be- 
mcerkede hans Ledfager, „at der i Skibet kun er een 
Kahyt, og at Deres Hoihed vil blive nodt til at blande 
sig med de ovrige Reisende."

„Ja, hvad gjor saa det! De glemmer bestandig 
mit Incognito, og jeg har ikke engang knnnet formaae
Dem til at kalde mig simpelthen Georg.

„Det kommer deras", sagde Hovmesteren krybende, 
„at Deres Hoihed har et Vcesen, der strax forer Tan-
len hen paa Deres Rang. Jgjeitneni Deres simple
Dragt seer man strax, at De er en Fyrste. Nylig
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horte jeg Berten udtale fig med Henrykkelfe om Deres 
fmukke Trsk og udfogte Manerer."

„Verten har uden Tvivl mcerket, at det var 
Noget, De gjerne horte, og har derfor villet vcere Dem 
behagelig. De kan vcere vis paa, at han har fat dette 
Smigreri med paa Regningen."

„Deres Hoihed loegger Mcerke til Alt og seer 
ind i Sjoelens Dyb", udbrod Hovmesteren i en be- 
undrende Tone. „Han har sat det ined paa Regnin
gen! ... det er umuligt at udtrykke sig mere vand
rigt, og hvis disse Ord kjendtes i Paris, vilde de i 
Morgen staae i alle Aviser."

„Hold dog op, Marco", asbrod den unge Prinds 
ham, „De er saa overbærende med mig, at det virke
lig gjor Dem blind for mine Mangler! diaar kom
mer faa Skibet?"

I

„Oin en Time. Jeg har glemt at underrette
Deres Hoihed om. at Vertinden har gjort mig noget 
urolig og ladet mig forftaae, at Seiladfeu paa Pruth 
ikke er faa ganfke sikker. Skibet er for en Maaueds- 
tid fiden blevet overfaldet, og plyndret."

„Har De isinde at forskrcekke mig?"
„Jeg kjender Deres Hoiheds Mod og veed, at 

det er umuligt; men . jeg har troet, at jeg ikke bor 
fordolge Dem Sandheden. Deres Hoihcd veed jo
forresten, at jeg er beredt til at folge Dem, hvor 
det slal vcere-, De behover kun at udtale Deres oio 
^olo, oio jubso ..."
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Hvvrfvr fortscetter Te ikte Verset?" vedblev
Prindsen smilende; „stat pro rations voluntas, min
Villie trceder istedetfor Fornusten."

„Hvor Deres Hoihed husker Deres Latin!" ud
brod Hovmesteren beundrende. i

Det er jo Dem, der har lcert mig det, saavel i

som hvad jeg veed forresten."
„Det er jeg stolt af, og jeg vover ogsaa at sige, 

at Deres Hoihed staaer ligesaa hoit over Andre ved 
Deres !iundskaber, som ved Deres Fodsel."

„Der kommer Skibet", afbrod Prindsen ham; 
„betal Verten og lad os komme assted."

Hovmesteren adlod og hans Elev ventede paa 
ham nede ved Flodbredden.

Uagtet den unge Prinds var bleven saa vant til 
at roses, at det var meget undskyldeligt, om han havde 
fattet gode Tanker om sig selv, var han dog baade 
forstandig og oprigtig nok til undertiden selv at tvivle 
om sine Fortjenester. Undertiden horte han paa sin 
Hovmesters Lovtale med nogen Kulde, ikke sordi han 
jo gjerne vilde troe paa sin egen Overlegenhed, men 
han onskede dog helst at see den bekrcestet af Erfa-

ringen. Denne Reise paa Pruthfloden tilbod Ham en 
onstelig Leilighed. Her var der Ingen, der kjendte 
ham; det kom altsaa an paa at gjore sig gjceldende 
ved sine personlige Fortrin, og han besluttede at an
stille Forsoget. Han befalede derfor sin Ledsager i en 

alvorlig Tone at undgaae Alt, hvad der kunde for- 

!
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raade hans Jucognito, og gik derpaa ombord i Skibet, 
som fortsatte sin Nonte.

Der var en Mcengde Passagerer ombord, og de 
syntes at tilhore forskjellige Klasser. Der var Land
boere, Kjobmcend, rige Proprietairer,' en gammel tydsk 
Militair og endeel unge Piger af forskjellige Vilkaar. 
Prindsen lagde strax Mcerke til Een, hvis ualminde
lige Skjonhed og livlige Manerer overraskede ham. 
Forskjellige Passagerer havde een efter een ncermet 
sig til den unge Person, indladt sig i Samtale med 
hende, og efterhaanden havde der paa Dcekket dannet 
sig en lille Kreds, hvori hun var det egentlige Cen
trum. Prindsen ncermede sig ogsaa, men imod Sced- 
vane var der Ingen, der la^de Mcerke til ham; han 
begyndte at ville sige Noget, men blev uden videre 
afbrudt af fin Nabo. Han forsogte at sige en Bittig- 

I

hed, men der var siet Ingen der smilte. Lidt over
rasket og stodt over denne uvante Ligegyldighed vilde 
han hcevne sig ved et Par Epigrammer, nien den 
unge Pige viste dem tilbage med en saa trccsfende 
Fiinhed, at hun fik hele Latteren paa sin Side. Prind- 
sen fandt det rigtigft at troekke fig tilbage og kom til 
at staae ved Siden af en Bondekone, der i nogen 
Afstand havde lyttet til Samtalen og vceret med til 
at lee paa hans Bekostning.

„Kom her og scet Dem ned, lille Ven", sagde 
hun, og gjorde Plads for ham; „De har truffet paa 
Deres Overmand, men det skal De ikke bryde Dem 
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'om; enten har man et godt Hoved eller ikke, det er 
Skoget man ikke kan give sig selv; men i al Fald skal 
man ikke scette et surt Ansigt op as den Grund."

Priudsen saae ganske forbauset paa den tykke 
Bondekone, der tillod sig at give ham gode Naad, 
men hun boiede sig hen til ham og vedblev: „De 
lagde nok ikke Mcerke til, hvorsor den Lille nylig var 
saa slem imod Dem? Det kom deras, at De vilde 
gjore Loier med den smukke unge Fyr, der sidder ved
hendes Side. Det er hendes Kjcereste, og vi Fruen-
timmer kan nn engang ikke lide, at inan komlner den 
for ncer, sont vi holde as, iscer naar han er saa smnk 
soin den Pokkers Knoegt der. Enhver kan vcere god
for sig, og jeg tvivler ikke oin, at De er en god og 
skikkelig lille Fyr, men naar man er slaaet til en
Skilling, bliver inan ikke en Daler. See bare paa
hanl der og siig selv, om han ikke seer ud som en 
virkelig Prinds!"

Georg reiste sig heftigt og gik hen til sin Led
sager, der sad og talte med den tydske Osficeer; Prind- 
sen blandede sig i Samtalen, men han kom ogsaa her 
galt afsted, thi de havde ikke talt sammen i ti Minutter, 
foreud deu gamle Militair ubarmhjertigt lod ham for- 
staae, at hau allerede havde gjort sig skyldig i tre 
historiske Feil, ikke at tale om sorskjellige sproglige 
Urigtigheder. Priudsen afbrod utaalmodig Samtalen, 
men idet han gik fra dem, horte han Tydskereu ud
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tale sin Beklagelse over, at de unge Mennesker i vore 
Dage fik en saa mangelfuld Opdragelse.

Hidtil havde Leiligheden til at gjore Erfaringer
vceret ham gunstig. Hans Hovmesters Lovtaler over
hans Vittighed, hans Skjonhed og hans Kundskaber 
syntes ikke her at finde Bekrceftelse. Han fandt, at 
den Lektion, man gav ham, var temmelig streng, og 
han kunde ikke sige sig fri for at fee noget ccrgerlig 
ud. At stige ned fra en Piedestal er altid temmelig 
piinligt, selv om man er nok saa beskeden; det er der- 
sor intet Under, at den nnge Prinds satte sig hen i 
Forstavnen i teminelig daarligt Hnmeur.

Morket begyndte nu at falde paa, og Flodbred
derne fyntes meer og meer at forsvinde. Flertallet 
af de Reifende havde forladt Kahytten for at nyde 
Aftenens Fristhed, og Skibet gled netop ind i en 
fnever Flodarm, der dannedes af et Par paralelt lig
gende Der. Skibet havde nu naaet det fmalleste Sted, 
da i det famme tre Smaabaade kom frem under de 
nedhcengende Piletrceer og styrede rast henimod Skibet. 
I samme Dieblik, som Capitainen ombord fik Die paa 
dem, raabte han: „Der er Roverne!" men han havde 
neppe udtalb, for Baadene lagde til, og et Dnfin be- 
vccbnede Mcend styrtede op paa Dcekket.

Imellem Passagererne herskede der i det forste 
Dieblik en Skrcek og Forvirring, hvoraf Banditterne 
betjente fig for at plyndre og benicegtige sig hvad de 
kunde bruge. De vare allerede ifcerd med at kaste 
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Kufferter og Bagoge ned i deres Bande, da den smukke 
unge Mand, som Bondekonen sor havde talt om, sprang 
op. beroligede sin Kjcereste med et Par Ord og styr
tede frem med Sabelen i Haanden og opfordrede de 
Reisende til at sorsvare sig. Prindsen, der i Begyn
delsen havde staaet ligesaa forbloffet som alle de Andre, 
horte dette Tilraab og styrtede ligeledes ind paa Ban
ditterne. Sofolkene fulgte forst deres lLxempel, og 
derpaa de Reisende, og de angreb saa estertrykkeligt, 
at Bairditerne nogle Oieblikkc efter vare nodte til at 
kaste sig i deres Bande og frelse sig ved Aarerne.

Kampen havde vceret heftig, men saa kort, at der 
kun vare saa Saarede. Prindsen havde saaet et Hug 
i Armen, der ikke var farligt, men blodte stcerkt. Den 
smukke unge Pige, som vi for talte om, var netop 
iscerd med at forbinde ham med sit Lommetorklcede, 
da Hovmesteren, der sorsvandt, snasnnrt Kampen blev 
alvorlig, atter kom frem og skreg, da han opdagede 
hvad der soregik:

„Store Gud, Hans Hoihed er saaret!"
„Det er Ingenting", svarede Prindsen smilende;

„men hvor Pokker har De vceret henne?"
Jstedetfor at svare styrtede den Gamle hen til 

hanl og rnabte fortvivlet:
„Hvad seer jeg? har de Elendige vovet at lcegge 

Hnand paa Hans Hoihed! Hans Hoihed svommer i sit 
Blod! hurtig, Herr Capitain! lceg ind til den forste 
den bedste Landsby og flaf fat paa en Lcege! det er
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Prinds Georg, mine Herrer, det er deres fremtidige 
Hersker, der er her iblandt dem."

Disse Ord hilstes med et Skrig as Overraskelse,
der hurtig efterfulgtes nf eu eerbodig Taushed. De »
Neisende trak sig et Oieblik tilbage og blottede deres 
Hoveder. Den Gamle vedblev, idet han loftede Ar
mene imod Himlen:

„Men det er Deres Hoiheds egen Skyld, Deres 
Mod er altfor uftyrligt! da Alle flygtede, var De den 
Eneste, der holdt Stand, og det er Dem, som vi Alle 
kan takke for vor Frihed."

„De tager feil", afbrod Prindsen ham i en al
vorlig Tone: „feg var i Begyndelsen lige saa frygt
som som alle Andre." Derpaa gik han hen til den 
unge Mand, som forst havde opfordret til at gjore 
Modstand, og tog ham i Haanden.

„Her er Den", sagde han med Varme, „der har 
foregaaet os med et godt Exempel. Erindringen om 
denne Dag skal heller aldrig udslettes af :nin Hukom
melse. Den har lcert mig, hvad en Prinds er, naar 
han henvises til sig selv alene. En smuk ung Pige
har kureret mig for min Lyst til at vcere vittig, en
gammel Officeer har blottet min Uvidenhed, en tapper 
ung Mand har viist mig, hvorledes det stod sig med 
mit Mod, og en sorstandig Bondekone har sagt mig, 
at feg ikke skal gjore mig til af mit Udvortes. Jeg 
skal aldrig i mit Liv glemme, hvad feg skylder mit 
Jncognito."
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Dinne Hoitiers.
(Efter Capcfigiic og flere Forfattere.)

^'rants den Forste var egentlig kun et Sideskud 
paa Huset Valois's gronne Staiuine, som Digteren Clo- 
inent Marot siger. Kong Karl den Femte (1364—80) 
havde flere Sonner, af hvilke den yngste, Hertugen af 
Orleans, ccgtede Valentine Visconti, Datter af Herren 
af Milano, et Wgtefkab four gjorde ham rig paa 
Guld og var Oprindelfen til Frankrigs Fordringer 
paa denne Landsdeel. Hertugen af Orleans blev paa 
^lnstiftelfe af Hertng Johan den Uforfcerdede af Bnr- 
gtind, der havde ham mistoenkt for et ntilladeligt For
hold til fin Hnftrn, myrdet paa Hjornet af Rne Bar
bette i Paris, den 23de November 1407. Han efterlod 
tre Sonner: den celdste besteg Tronen under Navnet 
Ludvig den Tolvte, den anden efterlod ingen Born, 
fodt i lovligt Wgtefkab, og den tredie, Johan, Greve 
af Angonlème, cegtede Margarete af Rohan. En Son 

7*
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af ham, Karl, cegtede Louise af Savoyen, og deres 
crldste Son fik i Daaben Navnet Frants, Greve af 
Angonlsme, og det blev den senere Frants den Forste. 
Han blev fodt den 12te September 1494 i Cognac.

Det er meget interessant at lcese den Dagbog, 
som Louise af Savoyeu forte i Frauts den Forstes 
Barndom. Hun kalder ham fin Konge, sin Herre, sin 
Ecrsar og Son; det er ret en om Moders Ord, som 
folger alle Barnehjertets Pulsslag og aftorrer de forste 
Taarer, Frauts fceldede, da hau tre dlar gammel 
mistede sin lille Hund „Harpagon, som var et kjcrrligt 
Dyr og tro mod dets Herre". Hnn havde forst sin 
Hofstat i Cognac, der horte til hendes Livgcding; men 
da Ludvig deu Tolvte besteg Tronen, tog hun Ophold 
paa det kongelige Slot i Amboise. Her havde Barnet 
en Dag nforsigtig besteget en Pasgcenger, som Hov
mesteren, Marechal äs Gys, havde givet ham. Den !

lob lobst med Drengen, og man srygtede for hans 
Liv; „men Gnd," striver hnn i sin Dagbog, „vilde 
ikke forlade mig; thi han vidste, at hvis jeg pludselig 
var bleven berovet min Kjoerligheds Barn, vilde jeg 
have vceret altsor ulykkelig."

Da Frauts var bleven tretten Aar gammel, var 
han heftig og kjcek som faa; og hans kongelige Slcegt- 
ning, Ludvig den Tolvte, skjcenkede ham da Grevskabet 
Valois. Han var den forste i alle ridderlige Ovelser, 
og i en af disfe Kampe fik han en Sten i Panden, 
der var ndflynget med saa stor Krast af en Slynge,
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at man troede Hain dod. Mau iiiaatte afragc Hans
Hovedhaar, og fra deii Tid bar haii det altid iueget 
kort, foiii maii kaii fee af alle de Portraiter, niaii har
af Hai». For at tceiiime hans heftige Sind, stillede
Kongeii haiii under Ovft)ii af eii findig og klog Ridder, 
Arthur cle Gouffier, der, for at aiitt)de fiue Pligter 
fon, aarvaageil og ovmcerksoin Lcerer for eii faa heftig
Elev, valgte Hain Salainanderen til Sindbillede
iued det Valgfprog: »utiiseo st extiiixuo, hvoriiied 
haii vel liieute, jeg underviser og jeg styrer ham, eii 
naturlig Forklariug af denue Devise, som forovrigt er 
bleveii fortolket paa tusiiide fiiidrige Maader af de
Lcerde. Denne Salamander ined fiii Jndfkrift findes
endnu paa nogle forfaldne Dore i Slottet Foiitaiue- 
bleau, iiieii dog halvt udvisket; niere tydelig glimrer 
Salamaudereii paa Renaissaucetidens malede Biuduer 
i Slottet Blois, ligesoui Diane af Poitiers' og Heiirik 
deii Andens Navnetrcek i det gaiulc Louvre.

Frauts var dengang en kraftig Ungerfveud, stank 
af Vcext, med aabne Anfigtstrcek og livlige Dine; hans 
álcese var teininelig lang og bolede fig noget ild over 
de tynde Loeber. Ludvig dcii Tolvte holdt iueget af 
haiil og vilde gjerue have haiii gift, thi Kongeii havde 
mistet sine to Sonner og Arvinger i ung Alder. 
Hans Datter Claudia havde ikke noget heldigt Mre, 
meii hiiii havde et fortroeffeligt Hjerte og en cedel 
Charakteer; der var en kort Tid Tale om, at huii skulde 
crgte en spanfl Priuds, den senere Karl deii Femke,

1
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men hun forelskede sig i Frants, og Wgteskabet blev 
med stor Hoitidelighed slnttet den 22de Mai 1506. 
Det var et nyt Baand, som knyttede FrantS ncerniere 
til Kronen, og han tilligemed Gaston Foix bleve 
fra nu af Kong Lndvigs erklcercde Andlinge. Gaston 
llo Foix var ogsaa i Sla?gt med Kongehnset og horte 
til den beromte grevelige Familie Narbonne. .Han 
fik Tilnavnet „Italiens Lyn" og ka.'mpede tappert mod 
Venetianerne, Lombarderne og Spanierne. .Han endte 
fit kjcekke Liv i Slaget ved Ravenna, det mest beromte.
der i lang Tid var blevet kcrmpet i Italien. Frants
fik (§^ommandoen over de Riddere, som marcherede ind 
i Navarra mod Spanierne, og her fcegtede han med 
stor Berommelse. Da Englcenderne havde oversvommet 
Picardiet, ilede han ogsaa dem imode; i dette Felttog 
dode Ludvig den Tolvte midt under Slaget i sit Telt, 
den 15de Jannar 1515, og efterlod den kongelige Arv 
til sin elskede Datters Mgtefcclle, som antog Navnet 
Frants den Forste med Hnset Valois' liliekronede 
Vaabenmoerke.

Det var da ikke nogen nbekjendt Fyrste, som 
Fodselen Hoevede poa Tronen; Kong Frants havde 
levet saa loenge ved Lndvig den Tolvtes .Hof, at man 
kjendte baade hans Feil og hans gode Sider. Han 
havde ogsaa erhvervet sig ivrige Venner der: Brion, 
Montmorency og Niontchenu. Den forste blev Ad
miral, den anden Cvnnetable efter Hertugen af Bour
bon, og Montchenn Overhofmarechal; det var tre af

!
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de kjcrkkefte Adelsmand paa den Tid, og Kongen be
holdt dem lcenge i fin Tjeneste. Frants den Forste 

blev salvet i Reims as Erkebisp Robert de Senancour, 
den 25de Januar 1515. Han gjorde et godt Indtryk 
ved den Pomp og Pragt, hvormed han optraadte, ved 
sin krigerske Holdning, sin Behn'iidighed og den Ufor- 
sagthed, han viste ved Turneringen i Paris, sonl 
holdtes i Gaden Saint-Antoine i Ncerhedcn af Tonr-

I 
i

nelleS. De fyrige Adelsincrnd havde ikke fundet stor I

Behag i Lndvig den Tolvtes rolige Negering, hvor 
der ikke var inegen Storhed at opnaae, og som ikke 
udmeerkede sig ved Adspredelser og stjonne Fester: de 
haabede, at Riddertiden skulde nu veude tilbage. Middel
alderen kunde ikke pludselig sorsvinde; sor en ny Tids
alders Scrrprceg faaer Magten, er der i Almindelighed 
en Tilbagevenden til det mest Glimrende i den svundne 
Tid, og Frants den Forstes Ncgjering" fik Proeget af

!

denne Overgang. Over den var der endnu udbredt
det sidste Skjcrr sra Riddertiden, denne Eventyrverden,
hvor man overalt kun saae Kcemper og Dvcerge,
Troldmccnd og Aandebesvcergere, et Liv med Bedrifter, 
fom bragte En til at troe, at der dengang levede en 
Slcegt af en scrregen Natur, ufaarlig mod Hug og 
Stod, fom kun dode paa en eventyrlig Maade og ikke 
faldt til Jorden uden med Svcrrdehug at klove Klipper 

som Roland ved Roncesvalles.
Og det var ikke alene Paladinerne selv, som 

Digtningen gav denne Eventyrskikkclse; ogsaa deres

i
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Gangere, deres Vaaben vare fortryllede. Enhver
Ridder af et kuir noget beromt Navn havde fin Liv
heft, og den var ligesaa klog fom Manden felv, havde 
Tilboieligheder og Lidenfkaber fom han, og disfe Heftes 
Afftamiting og Hiftorie var ligesaa bekjendt fom Heltenes. 
Denne Ridderens Ganger havde ligesom inenneskeligt 
Vid; den standsede pludselig, uaar eit Fare truede 
dens Herre; den spidsede Dren, hvirvlede Stovet iveiret 
med sin Hov, uaar han noermede sig et Baghold, som 
en hceslig Troldmand havde lagt for ham, og Rolands, 
Holger Danskes, Renaud <1s Montanbans Gangere 
sproengte assled over bratte Stier, gjcnneni toet Lirat, 
for at fore dem til deres Elfkede, Angelika, Bradainante, 
Marphise, som de vrindskende hilste paa og knoelede 
ned for som sromme Lam.

Ethvert Stykke af Ridderens Vaaben havde ogsaa 
fin Historie: det var det fortryllede Horn, som skingrende 
gjenlod over den vide Verden, Vidunderlandsen, ved 
hvis simple Beröring Rytteren kastedes til Jorden. 
Det var som om der var en Sjcel i Paladinens 
Svcerd, i hans Dyrendal, hans Flamberge og Joyense, 
disse navnkundige Klinger, som soeldede nsaarlige Koemper 
eller klovede Bjerge som blodt Leer. Hans Rnstning 
var hans Hceder og Stolthed; hans Hjelin, Kyrads 
og Skinner bedcekkede Hain heelt. Aîair kjendte kuie
hans Navn og Slcegt af det Vaabenincerke, han bar, 
heelt underlig dannet af Plante- og Dyreverdenen 
med forskjelligt farvede Felter ', man kjendte hans A§t af
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Skjoldmcrrket og vidste, om han var crldste eller yngste 
Son, eller selv Bastard, og med hvilken anden Slcegt 
han var besvogret. Hvert Stykke as hans Skjoldnicerke, 
var et Minde om Kamp og Heltebedrift.

Denne Trylleverden omgav Alt, hvad der levede 
og aandede; det var ikke andet end Vidundere, fom 
selv i vor blaserede Tid har sin bedaarende Tiltrcrkning. 
Selv Riddernes Saar helbrededes med Vidnnderbalsam; 
Kunsten at lcrge disse dybe Saar af Svcerdehng og 
Landfestod horte mco til Kvindernes Opdragelfe paa 
Borgene; og de vare altid rede til at pleie de saarede
Stridsiiicrud.

I
'i

là
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!
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Det er. som om der dengang fandtes
Hemmeligheder i diaturen, der ere nkjendte i vore 
Dage^ thi dllt helbrededcs med Urter, der famledcs 
paa Marken, eller med Balfamer, fom tilberedtes paa 
enhver Borg, hvis inan ikke tog fin Tilflugt til en 

i
r
I

eller anden Troldmand eller Aandebesvcerger. Dog
hvad man NN end vil domme om denne Vidunder- 
verden, saa er det nmnligt at bencegte, at den jo havde 
skabt dette Heltefolk, denne kjcekke Ridderskare, som sor- 
bansede Verden jnst i den Tid, der gik fornd for !
Frants den Forstes Regjering. Rolandssangen, som
lige fra Vilhelm Erobrerens Tid istemniedes af Vaaben- 
herolderne for Slaget, var jo kun en Lovpriisning af 
Riddernes Bedrifter; og naar Paladinerne ndforte 
deres Heltegjerninger, saa var det kun, fordi de 
mindedes, at deres Forfcedre havde ndfort endntl 
storre.

1
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Blandt de mange tappre Mcend fra hin Tid var 
Connetablen af Boitrbon den mccrkeligste af Alle; det 
var ham, som hans Vaabcnsceller sammenlignede med 
Roland for hans Tapperhed i Kampen og hans store 
Krigskhndighed, hvori han overgik alle sine Samtidige. 
Han var sodt 1489; hans Fader var Gilbert, Greve 
af Moutpensier, og han var saalcdes Arving til Hnset 
Bvurbons rige Jordegodser; hans Moder hed Clara 
af Gonzaga, en Datter af Marquien af Mantua. 
Omkring ham sluttede sig talrige Jorddrotter^ den mest 
trososte af dem alle var hans Slcegtning Johan af 
Poitiers, Herre til Saint-Vallier i Dauphins, en tapper 
og dristig Ridder. Hans Borg laa ved Rhonen niellem 
de bratte Skrcenter paa Stranden ved Vivarais, hvor 
man cndnn seer Meerker as Ruinerne udhuggedc i

- Klippens Sider. -Herren af Saint-Vallicr havde en
Datter (fodt 1499) af udinrerket Skjonhed, som han 
havde givet Navnet Diane. 9(cppe sex Aar gammel 
fulgte hun allerede sin Fader til Hest paa Jagten og 
sorstod at opdrcette Falke og Hvge paa en vidunderlig 
Maade. Ti Aar gammel l)lev hun trolovet med Lottis 
às Brszs, Greve af Marilevrier. Louis cis Brázs var
Storsenechal i Normandiet og nedstammede i uccgte 
Linie fra Kong Karl den Syvende; hans Moder var
en Datter af Agnes Sorel. Han havde af den skjonne 
Agnes faaet Navnet Manlevrier (Mynde), paa Grund 
af sin store Kjcerlighed til Jagt, der alt yttrede sig 
hos ham sonr Barn, og han sorelskede sig i Diane,
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hvis Billede han saae fremstillet som Skovens Gud-
inde. Fainilien Brezo horte til en beroinmelig Slecgt
i Normandiet; hans Mgtefkab med Diane af Poitiers 
blev hoitideligholdt ncesten under Krigen, i hvilken 
Greven af Saint-Ballier trofaft fulgte Couuetableu af
Bourbon og var hans vigtigste Naadgiver. Han
havde fom Bayards, Gaftou clo Foix' og la Palisfe's 
Baabeufcclle gjort Krigene i Italien med, fanit med 
la Trömouille og Lautrec, og dette brave Nidderstab, 
der havde fulgt Ludvig deu Tolvte, var nu ogsaa rede 
til at flutte fig om Frauts den Forste ved hans Thron-
bestigelfe.

! 
i 
I

!

Krigens kjcekke Bedrifter med alle dens
Vidundere fkulde atter fornyes ved den nnge Konges 
Seire og fjerne Erobringer. —

Ter vaagner forovrigt altid i Begyndelfen af en 
ny Regjering en ivrig Lyft til Bedrifter, en Lcengfel 
efter Eventyr, foui man maa forge for at tilfreds
stille, naar man ikke vil have, at den Strömning, der 
er vakt, fkal tage en feil Retning. Men Krigens Foerd 
vasfede altfor godt til Kong Frants's Charakteer, til 
at han skulde modscette sig den Aand, der var frem
herskende hos dette Nidderstab, som endnu blev paa

il
l 
f

virket af Karl den Stores Tider. Og Kanippladsen
var allerede funden: det var Italien! Karl den Ottende 
og Ludvig dcu Tolvte havde efterladt Arverettigheder 
der og Minder oni Hceder; den nye Konge behovedc 
kun at gjore fine Fordringer gjeeldende. Dette Italiens 
Laud opflammede alle brn'ndende Lceugfler: Ridder-

!
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flabet kjendte faa godt de rige, pragtfnlde Byer, det 
havde streifet om paa disfe med Blomster oversaaede 
Marker under en Himmel med straalende Sol; naar 
Ridderne mindedes, at Karl den Ottende havde gjenncm- 
ilct hele Italien, ligefra dllperne til 4kapolibugtcn, saa 
vnskede de kun at gjore de samme Erobringer, bestaae 
de samme Eventyr. Den nye Konge tovede da ikke 
med at gjore Fordring paa sine Forgcengcres Jiettig-
heder til Milano og Genua. Milano stod nndcr en
Hertug af en Nacc Eventyrere, Lndovieo Sforza, Forer 
for ftore Hcerskarer, meget yndet af Ludvig den Ellevte, 
men fom gjorde Fordring paa llafheengighed og fom 
ikke vilde afftaae fine Rettigheder til Kongen af Frankrig
over hele Lombardiet. Men de egentlige Herrer i
Milano vare Schweizerne, kraftige og dristige Soldater, 
som dannede det bedste Fodfolk i det 16de Aarhuudrede; 
disfe kraftige Bjergboere haabedc ikke alene at beherske 
Lombardiet, men ogsaa at bema.'gtige sig Bourgogne 
og maaskee selv i deres Dromine, at gjore Frankrig 
skatskyldig. Deres Krige mod de gamle Hertuger af 
Burgund havde foroget deres Stolthed; de vilde fore 
Herredommet i Italien, foin Tydskerne havde gjort, 
thi det var dette skjvnne Lands Skjcebne altid at staae 
under en fremmed Magt og aldrig at vcere stoerkt nok
til at vcere frit.

r 
s

s

Knn Nepnbliken Venedig var be
tydelig nok til at gjore Fordring paa en Nationalitet. 
Navnet germauifk Coefar ndovede bestandig et ufor
klarligt Trt)lleri, thi Paven og Keiferen vare Middel
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alderens to store Magter, som Venedig en kort Tid 
havde haabct at sordunkle.

Tct var da for at beka?mpe Schiveit^erne og 
erobre Milano, at Frants den Forfte beflnttcde Krigen 
mod Italien og famlede fit Nidderfkab; da Marchen 
over ^Alperne var bestemt, lod der store Jubelraab 
mellem Frankrigs Paladiner og Krigere. Korstogenes 
Aand levede endnu, og Romanerne, .Kronnikerne sor- 
talte, hvorledes simple normanniske Riddere havde 
grundet store Stater i Neapel, paa Sicilien og selv i
Grcekenland.

>

I

I denne Eventyrenes Tid syntes Intet
uninligt; man haabede at erobre Alt med Landsestod 
og Svcerdslag, man troede paa alle Underne i Ridder
romanerne, og denne faste Tro forberedte Seiren!

Imidlertid havde Schweitzerne med deres fced- 
vanlige Udholdenhed overfvommet Savoyen, for at be- 
mcegtige fig alle Adgangene til Alperne, navnlig Snfa- 
passet, hvor de dengang anlagte Veie ftodte fainmen. 
Paa denne Maade knnde de ikke angribes i Fronten. 
Hertngerne af Savoyen havde egentlig aldrig havt 
nogen bestemt politisk Mening, da de laae ved Foden 
af Alperne og fnart vare allierede med de tydfke 
Keifere, fom de stode i et Slags Overhoihedsforhold 
til og skyldte deres Magt, og snart sluttede sig til 
Frankrigs Konger, for dog atter igjen at forlade dem 
og vel egentlig knn tcenke paa deres egen Udvidelse. 
Men dette havde dog stor Vanskelighed sor dem, da 
de ikke bleve betragtede som horende til den italienske

!
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Nativnalitet, thi Huset Savoyen havde sachsisk Op
rindelse. Paa dette Tidspunkt var der skeet en Til
slutning til Frankrig, men Frants den Fvrste stvlede 
dog ikke synderlig derpaa, da han godt kjendte Her
tugernes vaklende Politik.

Overanforselen over Håen blev betroet til Connc- 
tablen as Bourbon, og han havde strax lagt sin Plan 
til Felttoget. Eit Asdeling Bueskytter, under deres 
Stormester Ayiitar cis Prie, skulde indskibe sig i Mar
seille for at bemcegtige sig Genua, derfra over Pv 
tage Schweitzerne i Flankeil ved Sufapasfet. En For
trop af de driftigste Riddere under Lautrec og la Pa
lisse skltlde rykke frem lige til Nedrealpcrne, der bryde 
sig en ny Gfennemgang over Flodlob og Klipper henad
Durances Kilder. En pieinontesift Hyrde havde an
givet en Bei, de kunde slaae ind paa. I Spidsen for 
dette Corps rykkede tre tlisind Pionerer frem, der 
slog Broer og brod Bei gjenilem Klipperne, som for
dum var skeet under Hannibal og Carl den Store. 
Dette Veerk blev dristig udfort, saa at Alperues Top 
snart blev besat med Skyts, der deels blev baarct af 
Menneskehcender, deels paa Mrildyrenes Rygge, udeir 
at Schweitzerne havde den ringeste Anelse derom; thi 
man brugte den Krigslist, at lade eil Afdeling Landfe- 
kncegte rykke over Mout-Cenis og Mont-Genevre ad 
de scedvanlige Veie til Sufapasfet, fom om man vilde 
angribe Schweitzerne i Fronten.

Imidlertid rykkede den forenede italienske Hcer



Diane af Poitiers. 111

frem under en af Datidens dygtigste Hcrrforere, Prosper 
Colonna, for at underftotte Schrveit^erne og forsvare
Milano. Italienerne vare scia sikkre paa Seiren, at
de pralede med, at de nu nok skulde fange Frausk- 
mcrndene imellem Alpepasserue eome g1i pixpioni
neUa ß^a1>1ii!l (svni Fugle i et Bnr). Men de fik at
see, at de ikke l)avde at gjore med Sommerfugle,
men med Tjcevle", som Brantôme siger; thi pludselig 
faldt to franske Afdelinger over dem, og Profper 
Colonna blev selv tagen til Fange as Marechal cis 
Chabanne. Knn Flygtninge bragte Schweizerne Efter
retning om, at Franfknioendcne vare rykkede ind i
Italien og omgik deres Stillinger. De gjorde da en
tilbagcgaaende Bevcegelse mod Po, hvilket imidlertid 
Connetablen af Bourbon ogsaa havde forudseet og 
derfor samlet et Reservecorps i Lyon, der var besteiut 
til at gjennembryde Alpernes Centrum. Dette Hoved- 
corps rykkede da frem mod Mont-Cenis; tlkidderflabet, 
fort af Kongen i egen Person, tog Veien ad Pieniont. 
I Tnrin modtog Frants den Forste Hertugen af Sa
voyens Hyldest; han beiinrgtigede sig derpaa Novara 
og opslog sin Leir ved Marignano, hvor toileslose

l

i

Skarer forte Landsknoegte stodte til ham. Det var
sex tusind kjcekke Eventyrere fra Rhinens Bredder, 
som havde tjent Hertugen af Guelderen mod den tt)dfke 
Keiser. Det var vilde Skarer, altid klcedte i Sort og 
ined en sort Fane; men disse Eventyrere vare tappre 

i
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Moend, der hverken frygtede Italienernes Feltslauger 
eller Schweitzernes Piker.

Neppe havde Heeren ordnet sig ved Marignano, 
sor der sra alle Sider indlob Meldinger om, at 
Schweitzerne rykkede srem i teet sluttede Colonuer og 
under den dybeste Taushed som Munke. De vilde
overraske Franskincendene; men de Stovskyer, deres 
Fodder hvirvlede iveiret, bebudede et rask Angreb, og 
Connetablen af Bourbon beredte sig til at modtage 
dem. Schweizerne rykkede frem i Quarreer, stcerkt be
fatte med Piker og Landser, og i Spidsen deres Bue- 
stytter; de havde til Hensigt at bemcegtige sig Franst- 
mcendenes Feltstykker, sor derpaa at vende denl niod 
Ridderne og knuse dem under deres Ild. Connetablen 
as Bourbon betroede Skytset til Landsekncegtenes Be
vogtning, som sorsvarede det haardnakket, medens Kon
gens Geusdarmer, harniskklcedte og med Landser vcebnede 
Ryttere, ved en snild Manenvre omsluttede Schweit^wrne 
med deres to Floic, som med to Staaltcenger. Baade 
Angrebet og Modstanden vare heltemodige-. Slaget ved 
Marignano varede to Dage og Noetter, og Schweit^erne 
saldt i store .Hübe midt i de Quarreer, de havde dannet, 
uden at sorlade deres Rcekker. Femten Tusind as disse 
Bjergboere bed i Grcesset, og sex tusind Franskmoend 
bleve droebte i Kampen. Tidens Kronikeskrivere have 
berettet om mange heltemodige Bedrister sra disse to 
Dages Kamp, og som den egentlige Sejrherre ucevnes 
da bestandig Connetablen af Bourbon, der „ikke skaanede
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sig selv mere end et jaget Vildsvin". Schweizerfod 
folket mistede det Ry for Uovervindelighed, font det 
hidtil havde bevaret; Bjergboerne fceldede Taarer af 
Smerte og fvore at ville hcevne sig. I den Beret
ning, som Frants den Forste aflagde om Slaget ved 
Marignano i et Brev, hatt skrev til siit Moder, taler 
han om al deit Hwder, hans Stridsnicend havde iitd- 
lagt sig, meit ogsaa ont de store Tab, hans Ridderskab

i

i

havde lidt. Seiren ved Marignano forskaffede Frankrig
Milano; Kongeit og hans Riddere holdt deres hoi- 
tidelige Indtog i Hovedstaden, modtagne med Jnbel 
og Blomsterregn, og hos de skjonne Kviitder hostede 
Nidderskareit Kampens Lon; inen der indsneg sig dog 
ogsaa ved dette blodagtige Liv en Svaghed, som ikke 
blev ndeit betcenkelige Folger.

Blandt de stolte Navne fra eit tidligere Tid er 
allerede nccvnt Gaston åo Foix sont beslcegtet med 
Kongehuset. Hait havde eit Soster, Françoise de Foix, 
sont nieget ttng var bleveit gift ined Jeair cis Laval- 
Montmorency, Herre til (THLteattbriattd i Bretagne. 
Der levede hun ineget tilbagetrttkket, da Fraitts deit 
Forste i hele sit Rige lod kttndgjore de slnttkke Ord, Alaiit 
Chartier's Valgsprog: „at et Hof ndeit Damer var
en Vaar itden Roser". Kongen indbod da alle de 
skjonne Borgfrner og Frokener til Fontainebleatt, hvor 
Tideit da gjk ined Elskovseventyr, Turneringer og 
Dystlob. Madaine åo Chateaubriand, sont var ttd- 
incerket fntitk, blev indbitdt af Dronningen selv, og 

8
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Kronniken sortcrller, at Herren as Chateaubriand, der 
var meget skinsl)g og urolig over det galante Nl), 
Frants den Forstes Hof stod i, fik det Lofte af sin 
Kone, at hun ikke vilde tage til Hosfet, 'med mindre 
hun modtog en Guldring, som Sire <1e Chateaubriand 
bar paa sin Finger med sit Vaaben i. Frants den 
Forste blev underrettet derom og skal enten have faaet 
sat i Ningen eller ladet den esterligne; ved dette Be
drag fik han da den unge Borgfrue til Slottet. 
Maaskee er det kun et Sagn, laant fra den Tids For- 
tcrllinger; men vist er det, at Madame clo Chateau
briand herskede enevceldigt, og at hendes Slccgt blev
overvceldet mcd Gunstbeviisninger*). Hendes ene
Broder, Gnston, var falden ved Ravenna, men den 
anden, Sire Odet cle Foix, senere Marechal as Lautrec, 
havde tappert tjent i Italien og var sorbleven i Mi
lano som Overanforer over Hceren ester Kongens og 
Connetablens Asreise. Slaget ved Marignano havde 
bande tilintetgjort Ssorza'ernes og Schweizernes Magt 
og bragt Milano under Frankrigs Overhoihed. Det 
Sporgsmnal stod nu tilbage, i hvis Hcender dette
smukke Hertugdomine skulde betroes. Skulde man
vcelge en af de store lombardiske Familier dertil eller 
overlade. Styrelsen til en Franskmand? Det havde 
maaskee vceret klogest at bevare det nationale Skin, og

-i:) Enkelthederne i Madame cis Chateandriands meget ro- 
mantifle Liv cre uddragne af et hollandsk Skrift: „FrantS 
den Fprstes Kjcerlighedshistorie, Amsterdam, 1695".
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der stod ogsaa i Kongens Tjeneste den gamle og 
kloge Alarcchal af Trivulzio, af den store Familie 
Antonio Trivnlzio, som havde offret sig til Frankrigs 
Tjeneste siden Ludvig deu Ellcvtes Tid. Trivulzio 
var i Slcegt med Familien Visconti, der var saa 
elsket af Milianescrne; han vilde have kunnet fore 
Forfcrdet i en national Negjcring af Lombarder under 
Kongen af Frankrigs Overhoihed. Denne fuildc Politik 
vilde have crgget Skinsygen mellem de to Sloegter 
Visconti og Sforza og forberedt Frankrigs lLneherre- 
domme. Men det franske Ridderskab kunde ikke for- 
staac eller taale, at man betroede Italieneren et Laud, 
som det havde erobret; Trivulzio blev da kaldt til
bage til Fraukrig, og ved Madame cls l§huteaubriauds 
Judflydelse blev Marcchaleu af Lautrec indsat som
Gouverneur i Milauo. Meu oiu cud Slaget ved

!

i
r1

Marigliauv havde skaffet Frauskmceudene Magten i 
Italien, om end Venetianerne havde affendt fire af 
dcresl stoltcste Senatorer foin Deputerede til Kongen, 
og selv Pave Leo den Tiende havde underskrevet 
Coucordatet, saa var det dog ikke mindre vist, at 
Italienerne ikke holdt af Franstmoendene; deres Flyg
tighed lige over for Kvinderne og deres Spotterier 
over Moeudene stodte dem. Marcchal cis Lautrcc var 
dern derfor altfor franfk og lod dem altfor tneget
fole det fremmede .Herredomme. Hau troede ikke

. heller Italienerne rigtig og havde derfor ogsaa givet 
Franskmoend Commandoeu paa de vigtigste Pladser;

8* 
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men derover hariiiedes Milaneserne, vg der var da 
heller ikke forlvbet et dlar efter Slaget ved Marignano, 
for der atter samlede sig fremmede Krigsstarcr i 
Italien, fom stadig vedblev at vcere en Tninlcplads 
sor de andre Magters Mrgjerrighed, medens Paven 
paa den ene Side og Venedig paa den anden ogsaa 
sogte at tilkcempe sig Overherrcdominet.

Riddertidens Rarboger have bevaret Erindringen 
VM et Mode mellem Frants den Forste vg Henrik 
den Ottende af England, som fandt Sted i Juni 1519 
i Omegnen af Arras og har faaet Navnet „li-a camx 
ÜU Orax-cl'Or'-, Gnldmvr-Leiren, efter 5iong Frants 
den Forstes Telt, der helt var opslaaet af pragtfulde 
Stoffer. Henfigten med dette Mode var eu Alliance 
mellem disfe to Fyrster, sor at niodarbeide Karl den 
Femtes Magt. Ved Tyrkernes stadig vvxeudc Frem
skridt i Europa havde man bestandig mere havt Tanken 
rettet paa eu almindelig Forening af alle Fyrster- 
mod disfe Christenhedens vcerste Fjender; men nu 
havde Lnthers Reformation tillige fremkaldt nye For
virringer, og da Keifer Maximilian dode midt under 
disse vanskelige Forhold, sremstillcde der sig tre Mcd- 
beilerc til Keiserkronen: Frants den Forste, Henrik 
den Ottende vg Kong Karl af Spanien. Denne sidste 
blev valgt nnder Navnet !?eiser Karl den Femte, og 
han blev saaledes den mcegtigste Fyrste i Christcn- 
heden. Mod hans store Fremtidsplaner var det, at 
de tv andre meegtige Herskere vilde danne en Mod-
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vcrgt, og deres F-rygt for, at Keiserniagten aldeles 
sknlde fordnnkle dem, inaa vistnok have vceret stor, 
siden den kunde bringe disse to Magter til at gleinine 

I 
i

de svnildne Tiders Fjendskab. Der var jo iieppe
forlovet et Aarhundrcdc, siden den engelfke .Kong 
-Henrik den Sjette herskede i Paris, og Guldinonten i 
Frankrig, Angelo t, bar endnu det engelske Mont-

i

nicrrke. Men alt dette sknldc nn glciiiines, og de to
.Konger vare blevne enige om at modes paa neutralt 
Territorium, for nt forhnudle om deres fcelles Inter-
esser.

l 
I «

Det var to helt forskjellige Natnrer: .Kong
Fronts, krnftig og fiiink, kyndig i al Nidderfccrd, 
Digter og Skjonannd; 5kong Henrik, fvcert bygget og 
laerd, talende Latin fom en Doctor, men plump og 
haard, dog lidenskabelig i sin Kjccrlighcd til Kvinder. 
De to rnppre Ridderskarer vare skinsyge paa hinanden: 
paa den ene Side Bnckingham, Talbot, Rnsscll, paa 
den anden Bayard, La Tråmonille, Moiitniorcncy. 
Jstedct for at modes med stnmpe Landser, vilde de 
vistnok have foretrukket den blodige Valplads; en Ud- 
foning var egentlig utcenkelig.

Imidlertid blev Modestedet bestemt paa en fmnk 
Slette mellem Guiñe og Ardrcs i Flandern, og de 
to Konger skulde samles der med deres Hoffer, deres 
Dromlinger og skjonue Elskerinder, deres Pager,
Jagtkobbeler og andet kongelige Tilbehor. ag og
i)kat arbeidedes der pan de pragtfulde Telte, dcckkede 
lued Tn.'pper fra Geut og Briigge; ineu.Kong Frants's

I 
I
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eget Telt var as Gnldmor sra Konstantinopel. Frank
rigs Adclsmoend ndfoldede en nhyre Lnxns, og flere 
af dem bare, som Martin dn Nclay siger deres

De
1

Moller, Enge og Jorder paa deres Skuldre".

vilde ovcrgaae Engleenderne i Pragt, thi Kong Frants 
holdt af statelig Fcerd og de skjonne .'iinnster, medens 
Henrik den Ottende foretrak lcerde Sysler. Damerne 
vare paa begge Sider faa pragtfuldt udstyrede, at 
„de straalede fom Blomster i Morgeueus forste Sol
skin". Den franste Pynt forekom de etigelske Damer 
saa yitdeftild, at de lode sig gjore lignende til stor 
Fortrydelse sor de engelske Baroner og Riddere, der 
sandt disse Moder altsor lidt blliscerdige, „da de sast 
hverken havde Halsklccde eller Lin til nccstcit lige ned 
tinder dlrniene.

Forskjelligheden i de to Kongers Charakter traadte 
ret frem ved denne Leilighcd. Kottgeit af Frankrig 
var munter og aandrig, Kongen af England derimod 
alvorlig og tilbageholden. En Morgen tog Kong
Frants Henrik paa Sengeit og sagde til ham: Min
Broder, nn 'er I min Fange"; og en anden Gang 
sprcrngte han med fceldet Landse imod ham, som for 
at kaste ham af Hesten, men standsede plndselig-og 
hilsede ham med scenket Landsespids. Der fandt ogsaa 
en Tvekamp Sted imellem de to Fyrster., eller som 
Engleenderne kaldte det, en Boxning, i hvilken Kong 
Frants seirede ved hver Dyst under Ridderskabets 
Jnbel. I Kampene og Dystlobene mellem Ridderne
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viste Alle stor Behcendighed og kjcrkt Mod; Daincrne 
vare Dominere og sade paa Galericr, bedcckkedc med 
gnlt, hvidt, gront og blaat Silketvi, og de toge med 
stort Liv Deel i 5l^ampen. De lode sig savledes rive 
med, at de fast glemte Blufcerdighedens Love og 
kastede Smykker og Klcedningsstykker ned til de kcem- 

I 
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pende 9iiddcre. „Til Slutning vare Damerne be- 
rvvcdc al Pynt, saa at de sade nied Hovedet bart, 
med Haaret ned over de hvide Skuldre, med Livstykket 
udcu ALrmer; thi Alt havde de givet til Ridderne, 
sor at de knude smykke sig dermed, Halsklceder, Hoved- 
toi. Brystdug og Kaaber; og naar de saae, hvor vidt 
de vare gaaet, bleve de helt skamfulde, men naar de 
faac, at Alle vare cens, gave de sig til at lee af alle 
Krcefter, thi de havde givet deres Klcrder og deres 
^klenodier til Ridderne med faa glad et Sind, at de 
flet ikke havde mcerkct noget dertil." Disfe Festligheder 
og Turneringer bevarede den ridderlige Aand og 
dannede i)?ativnalcharaktercn; det var ved at. bevare 
disfe Scedcr at Frankrig udrettede faa store Ting.

Dette Nkode i Oamx cin Orax-cl'Or, der var faa 
pragtfuldt fom Ridderfest, fik i Virkeligheden ingen 
anden Betydning end at godtgfore Nationalhadet 
mellem Franskmoendene og Englcenderne. Frants den 
Forste styrkedes ogsaa kun ved denne Leilighed i den 
Overbeviisning, at England neppe engang vilde be
vare sin Neutralitet i deu Kamp, der snart vilde ud
bryde med Karl den Femte, og han havde i Forveien

I
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ikke vceret uvidende om, at de tv andre Herskere 
havde plejet hemmelige Underhandlinger. Uagtet han 
godt kjendte Keiserens store Magt, saa brod han dog 
ikte sit Hoved dermed; han havde jo aldrig lcest, at 
Amadis af Gallien eller Tristan havde anstillet den 
Slags Betragtninger, naar de sknlde bekcempe talrige 
og frygtelige Modstandere! Jo mccgtigere Keiseren 
var, desto storre Stolthed satte Frankrigs Hersker i at 
beseire ham, og at dette vilde lykkes, deroin nocrede 
han ingen Tvivl.

Kongen betroede Rigets Regering til sin Moder, 
Hertuginden af AngoulLme, som havde vceret Nkegent- 
inde i hans Mindreaarighed. Denne Fyrstinde neerede 
stor Kjcerlighed for sin Son og onskcde meget at foroge 
Rigets Magt; dette bragte hende til at indlade sig 
paa forskjcllige Planer, der gik ud paa at komme i 
Besiddelse af flere Ejendomme og Lehn, fom skulde 
tjlfalde Connetablen af Bourbon og dennes Sla'gt. 
Denne indlod sig derfor i Underhandlinger med Kei- 
feren, som lovede harn store Fordele, hvis han vilde 
slutte sig til hans Sag; Couuetablen gjorde flere af 
fine Slcegtuinge bekjeudt med Keiferens Forslag, og 
blandt disse var ogsaa Herren af Poitiers. Der blev 
nu indledet en Retsforfolgelfe mod Connetablen og 
dem, der vare Medvidere i Sagen; han flygtede til 
Keifereu, men Greven af Saint-Vallier var ikke saa 
heldig at undkomme. Han blev da stillet sor en 
Parlamentcommission og domt fra Livet for Lauds- 
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sorrcederi, men bcnaadet paa Kongens Befaling, da 
han allerede havde besteget Skafottet. Til disfe Be
givenheder knytter der sig flere romnntifke Fortcellinger,
soin imidlertid ikke ere fuldstcrndig opklarede, L-aa- i

ledes sknlde den egentlige Grund til, atKongemodereu 
vilde bemcegtige sig Connetablens Lande, have vceret, 
at hnn ncerede en heftig ubesvaret Kjccrlighed til 
ham og forgjceves tilbod ham sin Haand efter hans 
Mgtefcelles Dod; men Louife af Savoyen var allerede 
dengang hoit oppe i Fyrrerne (fodt 1476) og fjorten 
Aar crldre end Connetablen, saa at der egentlig ikke 
er stor Sandsynlighed for denne Beretnings Sandhed. 
Endnu miudre passer eu anden Fortcelling med Tids
angivelserne. Jfolge denne skulde Kougeu have efter
givet Herren af Poitiers, Grev de Saint-Vallier, 
Dödsstraffen, fordi „Diane af Poitiers, en nng Pige, 
offrede Kongen sin Wre, for at frelfc sin Faders

r
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Liv." Men denne Beretning kan nu slet ikke stemme;
thi Connetablcns Proces fandt Sted i Slutningen af 
Aaret 1523, og Diane af Poitiers giftede sig allerede 
i Aaret 1518 med Lonis de Brezs og var altfaa 
dengang hverken ung Pige eller horte til fin Faders 
Hns. Hnu blev forft Enke flere Aar efter (1531) og 
vifte stor Sorg ved sin Mands Dod. Det er i det 
Hele vanskeligt ret at faae opklaret, naar egentlig For- 
bindelfeu mellem Frants den Forste og Diane af 
Poitiers begyndte; men det var dog ntvivlfomt for 
hendes ALgtefcclles Dod. Dog selv om der alt var

i
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cn Kja-rlighedsforstaaelse mellem deni paa den ncevnte 
Tid, saa kan dog Diane's Indflydelse ikke have vccret 
meget stor, eftersom hnn ikke knnde opnaae sin Faders 
fulde Tilgivelse, thi hans Dodsstraf blev kun forandret 
til livsvarigt Fccngsel. Det var Enkedronningen, som 
dengang havde Magten; Kongens Tanker vare altfor 
meget optagne af de Farer, som sra alle Sider truede 
Frankrig.

Den politiske Overeenskonist, der var sluttet mellem 
Keiseren og Henrik den Ottende ester Couuetablen af 
Vonrbons Frafald, var et fuldftcendigt niilitairt For
bund. som Frankrig maatte opbyde alle sine Kroefter 
for at holde Stangen. Alle Landets Grcendser vare 
truede, og Alle vare ogsaa rede til at bringe ethvert 
Offer. Kvinderne holdt sig ikke heller tilbage; de 
gjorde det Lofte, at de ikke vilde elske Nogen eller- 
lade ham blive deres Hjertes Ridder, som ikke drog 
ud i Kampen med loftet Landse for at stride mod 
Karl den Femte med hans Spaniere og Flamlcendere 
eller mod Kong Henrik med hans Englcendere. Og i 
Spidsen for denne Ridderlighedens, Modets og Ga
lanteriets nye Orden stillede Madame cls CHLtean- 
briand og Diane af Poitiers sig.

Italien skulde atter vcrre Krigeus Skueplads. 
5^ongen havde udnccvnt. Gousfier <Is Boissy, Herre 
til Bonnivet og Admiral af Frankrig, til at overtage 
Commandocn over den Expedition, som var besluttet 
mod en italiensk Ligne, der endnu engang var blevet



Diane af PoitierS^ 123

dannet mod Frankrigs Herredomme i Milano, og som 
under Keiser Karl den Femtes Beskyttelse vilde ud
drive Franskmoendene sra Lombardiet. Liguens Over- 
auforcre vare Prosper Colonna og Frants Sforza; 
disses Tropper skulde slutte sig til Spanierne, Flam- 
lccnderne og Landskucrgtcue under Connetablcn af 
Bourbon, der havde modtaget Commaudoen af Kei
seren selv. Krigen i Italien var ikke det eneste Punkt 
i 5reiscrens vidtloftige Plan. Efter en sceregen Over- 
ceuskomst med Connctableu skulde han som Chef for 
Huset Bourbon ogsaa have Provence, og han var da 
utaalmodig efter at scette sig i Besiddelse af denne 
Landsdeel. Han rykkede frem mod Var over Genua 
og Nizza; Kcisereu skulde da sende en Flaade med et 
et spansk Udstibningscorps til Hjcelp under Anforsel 
af den gamle Pefchiera, som hemmelig havde Ordre 
as Keiseren til at bemcegtige sig Kysten af Provence. 
Counetablen af Bourbon gik over Var med sine 
Landsekncegte, til hvilke der havde sluttet sig nogle 
spanske Regimenter, trccngte ind i Provence og bc- 
nicegtigede sig Grasse, Antibes, Toulon og Aix, 
plyndrende overalt og hcergcnde de frodige Marker
og Landstrcrkninger.
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Derpaa marcherede han mod
f!
! I

Marseille, som Keiseren gserne vilde have i sin Magt, 
da Soveien sra Spanien til Genua gik over denne
Stad. Connetablcn talte med stor Foragt om den

j t 
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Modstand, Marseille kunde gjore. „Borgerne og
Kjobmcendene stulde komme ined Strikke om Halsen, 

I



124 Diviic af Poitiers.

sor at bonsalde om Naade og bede ham tage Be
falingen over Byen". Men det var at domme daarligt 
om Forholdene i Marseille og den Aand, der herskede 
blandt Bcsolkningcn. Man kan ikke uden at gribes 
lcese Kronuikcn om denne smukke Tid i Borgerstandens 
Liv. Det er iscer hos den gamle Historieskriver Russi, 
at man finder Oplysninger om disse Begivenheder. 
Han var Raadsherre i Byen, og hans Son fortsatte 
hans Vcrrk, „Byen Marseilles Historie", der udkom 
1643.

Byens bevcebnedc Bcsolkning, der hovedsagelig 
bestod af de forstjelligc Laug, var blcveu forvget med 
nogle Afdelinger italienske Tropper, som Borgerskabet 
havde taget i sin Tjeneste. Til Byens bescrstede Aiure 
horte der otte Taarne, af hvilke Set. Pauls-Taaruer
var det hoiestc. Lige over for dette pna de Hvide
drag, som omgive Byen, havde ConnetableuS Hcer, da 
den kom fra Aix, leiret fig; da nn Batterierne vare 
opkastede, og Feltslangernc begyndte at spille, saae 
man ligesom i Heltetiden et sinntt Syn. Medens 
Mcendene kscrmpcde kscekt paa Voldene, slcrbte Kvin
derne allehaande Redskaber hid for at hjcelpe til at 
udfylde de Brecher, der havde dannet sig, og ligeledes 
Kugler og andet Skyts. Dog vilde Byen tiltrods for 
det tappre Forsvar vistnok vcere bukket under, hvis 
ikke flere for den heldige Ontstcendighcder vare ind
trufne. Forft adspredte den genuesiske og inarscillanske 
Flaade under Admiral Andreas Doria en spansk Flotille;
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endvidere viste Peschiera, der konimanderede Sponicriie, 
stadig Skinsyge mod Connetoblen og spottede selv hans
dliistreiigelscr mod Byen. „Tet er de srygtsoiniiie
Borgere, der komiiie med Strikkeic oni Halsen og 
Byeiis Noglcr i Haailden, for at kofte fig for Eders 
Fodder", sogde haii, noor de fjeiidtlige Kngler, godt 
sigtede, sloge ned riiiidt omkring og selv ranite Connc-

î

toblens Telt. Men hvad der dog iscer frelste Pro-
vcnce og bragte Niarseillc Undscetning, det var et 
fransk Gensdarinericorps, soin i hitrlig Marche ryk
kede sreiii over Avignoil niider Frants den Forstes
egen Coininondo. Belcirerncs Skarer saac sig nn
angrebne fra alle Sider; de opgave da Beleiringelt 
af Marfeille og trak sig skyndsoinst tilbage. .Kongen 
og hans glimrende Hof forblev nogen Tid i Aix, 
hvor der da holdtes pragtfulde Fester; og Glcedeit og 
Jubelen var stor over det tappre Forsvar af Byeic 
af Marfeilles kjcekke Borgere og bcromiiielige Kvinder. 
Miildet deroni lever endnu i inange Sagii.

Uuder disse krigerske Begivenheder havde Kampen, 
de pragtsnlde Dystlob og Kjcerlighedeu deres Sangere

I
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og Digtere. Den Lcesning, soin havde störst Til
lokkelse for Frants den Forste og hans Paladiner, 
for Diane af Poitiers og Madonie cls Chateaubriand, 
var den faakaldte „bkoinaii <1<z 1?. der var be
gyndt af Vilhelni Lorris og blev strittet af Johan af 
Menng. Det er eii londonisfrild, eventyrlig Verden, 
fviii aabner fig for Etc i disse store Romaner sra
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Middelalderen; men det er jnst ogsaa det, der giver 
dem deres Inde. Deres Hovedindhold er det Maal, 
som Ridderne ved deres eventhrlige Bedrifter vilde 
naae: Kjeerlighed eller Hceder; og derfor fatte de 
ogsaa Sangerne og Digterne saa hoit. Man seer 
dem da ogsaa vcere med ved Kampene i de lcengst 
sorsvundne Tider, lige sra Englands Erobring as 
Normannerne, og Troubadnren Robert Wace har be-
Varet Mindet derom. De to Digtere, Faderen og
Sonnen Marot, snlgte Lndvig den Tolvte og Frants 
den Forste paa deres Tog til Italien. Den celdre 
Marot var Ludvig den Tolvtes Dronning, Tlnna as 
Bretagnes Haandskriver og Digter; ester Kongens 
Dod kom han i Frants den Forstes Tjeneste. Han 
besang de sranske Krigeres Bedrister, bragte ogsaa de 
franske Kvinder sin Hyldest, idet han sammenlignede 
dem med Jtaliencrinderne og satte dem hoit over 
disse baade i Inde og henrivende Skjonhed. Sonnen 
Clement kom ester et bevccget Liv i Tjeneste som 
Kammertjener hos Kongens Softer, Margnerite as 
Valois. Ved hendes Hos lcerte han Diane af Poifiers 
at kjende, fom for en Tid blev hans Befkytterinde, og 
hvem han tilegnede fine Ballader og Nondeaner. Han 
vifte sig ildsuld og lidenskabelig for fine Drommes 
Gtlddom, og Sagnet fortceller ogsaa, at han baade 
var elsiet as Diane as Poitiers og Margnerite as 
Valois; men det var dog maaskec knn i Digterens
Droinme. Man tor i det Hele ikke tage de clskovs- 
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fulde Ord og de oinine Fortrolighedcr altfor noie 
efter Bogstavet; i Aiiddelalderens troskt)ldige Sprog 
er Kjoerlighedcn ikke tilfloret og Kvindens Ander ikke til- 
dcrkkede; de Lidenskaber og de elskovsfnlde Kt)s, Digteren 
synger om, troenge ofte ikke igjennem Fruerbnrets 
Aiure. Cloment Marot var en kjoek Sanger, og han 
fulgte ogsaa Kong Frants paa hans Krigertog. For 
dem vare jo Kvinderne begeistrede, og Diane af 
Poitiers delte ogsaa denne Folelse. Ligesom Agnes 
Sorel i en tidligere Tid drev hun nu ogsaa Fraukrigs 
Kouge til at fore Kampen for Fcedrelandet og op- 
ninntrede ham til, som en nt) Amadis af Gallien, 
intetsteds at holde sig tilbage, hvor der var Hceder

!
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og Wre at vinde. Men den Sanger, som tiltrods
for sin ringe Stilling dog snart erhvervede sig et be- 
ronimeligt Navn, kunde da ogsaa komme til at staae 
hoit i Damernes Gunst, uden at der derfor behovede 
at finde et 'mere fortroligt Forhold Sted.

Krigen i Italien fortsattes imidlertid, og den 
24de Februar 1525 stod Slaget ved Pavia, i hvilket 
Koug Frauts den Forste blev taget til Fange. Han 
blev forst sendt til Citadellet Pizzitoue, under Paaskud 
af at. hans Saar stulde helbredes. Randet i Caftilien 
var i Hast blevet sammenkaldt og havde, ester Her
tugen af Albas Tilstyndelse, bestemt, at Kongen af 
Frankrig sknlde fores til Madrid, og at, nnar han 
forst var i Spanien, der skulde tages de fornodue 
Forholdsregler, sor at sikkre Rigets Interesser. Keiser 
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Liarl anstillede fig, fom om han kun ugjerne gik ind 
paa denne Bestemmelfe, og for slet ikke at lade sig 
paavirke af nogen ridderlig Folelfe, fjernede han sig 
fra Madrid, i samme Oieblik fom Frants den Forste 
ankom der. Kongen blev behandlet med stor Agtelse, 
men strengt bevogtet; Synet af denne skumle By og 
hele det hoitidsfulde spanske Vcrsen stod i saa stcerk 
en Mvdscctning til hans Charakteer, at han kjedede 
sig i hoi Grad, ja folie faa stor Smerte, at han blev 
syg. Forgjcrves ndbad han sig flere Gange en per
sonlig Samnienkonlst med Keiseren; denne vilde ikke 
indlade sig derpaa, for at hans Naad kunde have frie 
Hcender.

Ved Hoffet i Frankrig var man i den storfte 
Fortvivlelfe over Kongens Fangeustab. Hans Moder, 
Hertuginden af Angonlöme, forte Regentskabet, men 
Forholdene vare i hoi Grad sorgelige, thi der var 
hverken indre Fred eller Enighed i Landet. Der
inaatte paalcegges store Afgifter, for at faae Penge til 
at betale Lofepenge for Kongen, og man niaatte frygte 
for Parlamenternes Modstand i saa Henfeende, thi i 
Almindelighed benyttede de Landets Nvd, for at foette 
deres Fordringer igfennem. Lnthers og Calvins Prce- 
dikener havde overalt vakt stor Uro; Slottene bleve 
plyndrede af vcebnede Bander, og Banderne reifte fig 
i Lothringen, Champagne, ja lige til Hovedstadens 
Omegn. Overalt lod der vilde Naab om Lighed og 
Broderfkab, og Negentinden maatte tage virkfommc
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Forholdsregler mod Udbredelsen as Luthers Ideer. 
Det var mindre Forsolgelser i religios Henseende end
Forholdsregler for den offentlige Sikkerhed. Paa
dette Tidspunkt begyndte Guisernes Magt og deres 
politiske Forbindelse med Diane as Poitiers. Den 
forste af disfe kjcekke lothringske Fyrster havde i flere 
blodige Feider jaget de lutherfke Bonder fra hinanden, 
og disfe Fortjenester forogede hans Magt. Ved Diane 
af Poitiers's Jndflydelfe blev Grevstabet Gnife op- 
hoiet til et arveligt Hertugdomme. Der fandt nemlig 
en stor Overeensstemmelfe i Meninger Sted mellem 
Diane af Poitiers og Guisernc, for at undertrykke 
den nye Lcere, der truede nied at fremkalde blodig 
Borgerkrig. Dette var ikke Tilfceldet med Madame 
cle Chateaubriand, fom ved fin Familie ncermest horte 
til et Mellemparti, der holdt paa Maadehold og For- 
fonlighed. Som Veninde af Kongens Softer, Mar
guerite af Valois, og knyttet til Digteren Marot og 
flere Skjonaander, ja felv til Calvin, havde hun ikke faa 
bestemte og faste Meninger som Diane as Poitiers. 
Hun' yndede ikke Guiserne, men sluttede sig til Fa
milien Montmorency og bekjcempede deres Indflydelse. 
Clement Marot, som hun beskyttede, havde viist sig 
tapper i Krigen i Italien og var endogsaa bleven 
saaret ved Kongens Side ved Pavia. Han tilskyndede 
Marguerite af Valois til at bringe den Plan til Ud- 
forelfe, hnn havde fattet, at begive sig til Madrid 
for at troste sin fangne Broder. Hnn havde af Kei- 
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seren faaet et Leidebrev for en bestenit Tid, og Prind- 
sessen begad sig da paa Veien incd nogle as sine 
Darner, blandt hdilke ogsaa Madame cle Chateau
briand dar.

Da dette Hof af fornemme Dnnier kom til Ata- 
drid, laa Kongen tilsengs; han dar bleden syg af 
Fortdidlelse. Men saasuart han saae sig omgideu af 
alle disse stjonne Kdiudcr, blandt hdilke hans elskede 
Softer, siger Marot, „funklede som en Perle (Dlar- 
Fusi-its) Nlidt i en Kurv med Blomster", solte hau 
ftrax Sundheden dende tilbage og med den sin na
turlige Lidlighed og Lystighed. I de lauge Afteu- 
timer under Fangenskabet i Madrid lceste hun for sin 
Broder sine noget dristige Fortcellingcr i Boccaccios
Maiieer, soin endnu ere bedårede. Emnerne i dew
dåre alle om Elskodens Tillokkelser, og disse For
tællinger forte ligesom i et Speilbillede Erindringerne 
frem for Kongen om hans Hof og de fljoune Damer, 
som hau hadde bragt Hyldest og elsket.

Marguerite af Valois' og hendes yndefulde 
Damers Ophold i Madrid dar som eu deilig Drom 
for Frants den Forste. Men denne lykkelige Tid dar 
snart forbi; da Kongen forst bar raft og Tiden for 
Leidebrevets Gyldighed udloben, paaskyndede Keiser 
Karl det lille franske Hofs Afreise, der flagrende 
havde fceftet Bo der som et livligt kviddrende Fugle- 
chor. Den spanske Alvor folte sig foruroliget ved 
dette lystige Liv, der let knude flsulc Plauer til klud-
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vigelse. Raadet med Hertugen af Alba i Spidsen
havde endogsaa iiieddeelt Keiseren, „at Frants den 
Forste og hans Soster havde en eller anden over
raskende Heltebedrift isinde, en Beflutning, som plud
selig kunde forandre den politiske Siklatiiril, der nu 
var saa hoederfuld for Spanien, og foin Slaget ved 
Pavia havde fremkaldt. Kunde Kongens fortvivlede 
Stilling ikke bringe ham til at gribe de dristigste 
Forholdsregler?"

Frants den Forste havde forlangt af Keiseren at 
lcvrc de Betingelser at kjende, under hvilke..han kunde 
opnaae Frihed. Ester lang Udscettelse opstillede Raadet 
endelig folgende Betingelfer: Kongen af Frankrig 
skulde opgive alle Fordringer paa Milano, Genua og 
Neapel, og al Indflydelse i Melleiuitalien; Burgund 
sknlde atter gaae over til de gamle Hertugers Arving, 
det vil sige Karl den Femte som Sonneson af Maria 
af Burgund; til Fordel for Connetablen af Bourbon 
skulde der oprettes et uafhamgigt Rige af Provence, 
Dauphins, Bourbonnais, Forêt og Lyonnais, saa at 
Kongeriget Frankrig blev indskrcenkelt til de Grcendser, 
det havde indtil det 15de Aarhundrcde.

Det er let forstaaeligt, at Frankrigs Konge be- 
tanikte sig paa at gaae ind paa disse Betingelser, og 
der gjcerede ogsaa forskjellige Planer i hans Hoved 
om at frasige sig Thronen til Fordeel for en af sine 
Sonner og forblive i Fangenskab, saa lcenge Keiseren 
fandt for godt at ville beholde ham. Men en saadan 
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Beslutning gik dog over Frants den Forstes Krcrster. 
Hans Sorginodighcd tog atter saa stcerkt -Overhaand, 
at han folte sig st)g og klagede sin Nod baade i Ord 
og Skrift. Der blev da omsider udnccvnt Besnld- 
mcegtigede, for at afgjore det Fornodne til Kongens 
Befrielfe, og saafnart Overeenskomsten var afsluttet i 
Madrid, autog Alt et lystigere Udseende omkring 
ham. Keiseren, som hidtil havde vist sig saa tilbage
holden, aflagde ham nn Befog, og de to Monarker 
vifte fig famluen i Madrids Gader, famtalende med 
hinanden sned stor Fortrolighed og Hjertelighed. Ikke 
desto mindre noerede de dog begge Mistro til hinanden 
og vare urolige for, at Betiugelferne ikke noiagtig 
fkuldc blive opfyldte. Sageu var derfor forft endelig 
"fglort, da der indtraf Melding til Madrid om, at 
Enkedronningen var ankommen til Bayonne. Frants 
den Forste forlod da strax Madrid, den I8de Marts 
1526, ledfaget af en Wreseskorte, der famtidig skulde 
tjeue Ham til Bevogtning og folge med lige til 
Bidassoa. De spanske Historieskrivere fortcelle, at Karl 
den Femte fulgte med til Vittoria, og at han paa 
Veien fagde til Kongen: „Min Broder, nu er I fri; 
hidtil have vi kun handlet som Konger, lad os nu 
handle som Adelsmcend. Lover I ncig at holde alle 
Eders Lofter? Svar mig oprigtig derpaa!" Hvorpaa 
Kong Frants hoitidelig gav sit Ord og tog de Kors 

I

til Vidner derpaa, soin stode longs Veten. Ved
Bidassoa maatte Kongen skilles sro sine to Born, der 
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I
bleve overgivne til de spanske Commissairer som Gidsler: 
men nu endelig fri -og lykkelig sprcengte Kongen afsted 
lige sra Fontarabia til Bayonne, hvor hans Moder 
ventede hani, ouigiven af fit Hof af fljonne Fruer og 
Frokeuer.

Blandt disse var der en overordentlig smuk og 
yudig ung Pige ved Äkavn Llnna de Piseleu, Datter 
af .Herren til Meudon, fom ftrax fortryllede Kongen 
og lod ham glemme alt det Onde, han havde ud- 
ftaaet, og de Sorger, der ventede hani. Denne hef
tige .Kjcerlighed*),  som Kongen flet intet Skjul lagde 
paa, forte til et Brud med Madame äo Chateaubriand. 
Denne Begivenhed har givet Anledning til et Sagn, 
der fortcelles faaledes. Herren af Chateaubriand havde 
ventet paa fin Hustrues Iluaade, for at hcevue sig 

*) Kongens fprste.tznstrn, Dronning Clandia, var d^d 1524.

paa hende for hendes Troloshed. Han indestuttede
hende NN i et helt med Sort betrukket Kammer paa 
en af sine gamle Borge i Bretagne. Efter at hnn 
her havde tilbragt nogle Dage i Ruelse og Anger, 
lod han Aarerne aabne paa hende, og hun omkom 
ynkelig. Der fortcrlles endvidere, at Sire äe Chateau
briand har tjent som Typus for Fortcellingen om 
Blaaskjceg, som Perrault har taget af Sagnene fra 
Middelalderen.

Der ligger imidlertid ingen Sandhed til Grund 
for denne Beretning, thi Madame cle Chateaubriand 
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viste sig endnu ved Hoffet efter 5longens Forelskelfe i 
Mlle. d'Heillt), hvilket var den unge Piges Navn; og 
i deu Samling af Breve, der endnu er bevaret efter 
Frants den Forste, findes der et fra Madame cle 
Chnteanbriand af en fenere Datnm end Brnddet. Om 
dette fvrtceller forovrigt Brantôme flere Enkeltheder. 
Kongen skulde have forlangt nogle Smykker af Madame 
cis Châteaubriand, fon, han havde forceret hende, og 
paa hvilke der var indgravet nogle Kjålighcds- 
vignetter, forfattede af Dronningen af Navarra — 
Marguerite af Valois. Da deu forfmaaede Elskerinde 
imidlertid havde faaet Tid til at lade Smykkerne 
smelte, svarede hnn den Adelsmand, der kom som 
Kongens Sendebud, idet hun overrakte ham Metallet: 
„Bring dette til Kongen og siig ham, at da det har 
behaget han: at fordre det tilbage, som han af fri 
Villie har givet mig, saa fender jeg ham herved det 
cedle Metal tilbage. Hvad Vignetterne angaaer, dem 
har jeg faa godt indprentet i min Erindring, og de 
ere mig faa kjoere, at jeg ikke har kunnet finde niig i, 
at Nogen skulde tilegne sig dem eller have Fornoielse 
af dem nden jeg felv." Hnn dode ogfaa forst lcenge 
efter, og Clenient Marot skrev hendes Gravskrift, hvis 
Indhold ingenlunde tyder paa nogen voldfom Dod. 
Men hun levede tilbagetrukket fra Hoffet nuder Mlle. 
d'Heilly's Gunst, som blev ndneevnt til Hertuginde af 
Estampes. Den nnge Hertuginde fik snart stor Magt; 
hnn gjorde sig til Beskytterinde af Skjoilaanderne og

i
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de Lerrdc af den halvt hnguenottiske Skole, som 
vmsva.'rmcde Kongen; hun gav Rabelais et Tilflugts
sted paa sin Faders, Herren af Mendon's Godser, og 
han skrev der en Deel af fine beromte Skrifter. Hun 
blev NN Gjenstanden for Digternes Lovprisninger, 
medens Diane af Poitiers mere og mere knyttede sig 
til Gnisernes Parti, til de ivrige Katholiker, sonl 
truedes ved Hertugindeit as Estampes' Ophoielse, der 
mere hceldede til Calviu's Lcere. Efter hendes Til
skyndelse var det, at Calvin oversatte Psalmerne og 
henvendte sine Tilegnelser til Kongen; og sor at 
imvdekomme Resorinatorens Anskuelser, lod Kongen 
Hertuginden n'gte en Adelsmand, Jean cls Brosses, 
som sta?rkt hceldede til den nye Lcere og tilhorte en 
bretagnisk Familie, hvis Godser vare blevne confiskerede 
tinder Ludvig den Ellevte. Alligevel vedblev Hertng- 
indcn at bcere det Navit og den Titel, Kongeit havde 
givet hende tilligemed en betydelig aarlig Jndtcegt. 
Diane af Poitiers trcengte ikke til nogen scerlig Be
skyttelse for at bevare sin Berettigelse til at gaae i 
Arv efter sin Fader, Greven af Saint-Vallier, da det 
var en af Betingelserne ved Overeenskomsten -i Madrid. 
HertngindM as Estampes, som var stolt af fin Ung
dom (fodt 1508), behandlede Diane af Poitiers med
Stolthed; denne blev nu kaldt „Nîtàrcms la Aranås
Lsusolutle", men en incerkelig Lykke ventede hende
senere ined Dauphins Negjering, den senere Henrik 
den Anden.

I
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I de nceriuest paafolgende Aar fandt flere krigerste 
Begivenheder Sted, og Overeenskomsten i Madrid blev
endnu ikke bragt tik nogen endelig Afgjorelse. dra
begge Sider paaftodes der, at der forstjellige Gange' 
var fkeet Brud paa deu, og Frygten for at Keiferen 
skulde blive altfor nicegtig holdt de storre Stater i en 
ftadig Spcending. Frankrig havde alt under Kongens 
Fangenskab-indledet Underhandlinger med Kong Henrik 
den Ottende af England, og efter hans Frigivelse var 
Cardinal Wolsey kommen til Fastlandet for at indlede 
en cegtestabelig Forbiudclfe mellem den franske Konges 
anden Son og Prindsesse Marie af England. Denne 
Forbindelfe vilde sikkre Henrik den Ottendes Alliance 
i Tilfcelde af Krig, hvis Keiferen nemlig ikke vilde 
frigive Frants den Forstes to Sonner. Imidlertid
truedes^Europas Fred ogfaa fra Osten, og det var 
derfor naturligt, at man fogte at bringe en Fred til- 
veie mellem de christne Fyrster. Herved vare to
Kvinder meget virkfomme: for Frankrigs Vedkommende 
var det Kongens Moder, Louise af Savoyeu, og for 
Keiferens Margarethe af Dsterrig, Statholderinden i
Nederlandene. Der kom da endelig ogsaa en Fred
istand i Canibray (1529), der er beksendt under Navnet 
„Dainefreden", paa Grund af den Deel, de to ncevnte 
Kvinder toge i Underhandlingerne. Frants den Forste 
havde imidlertid cegtet Enkedronning Eleonore af Portu
gal, og ved Freden i Cambray bleve nu de vigtigste 
Stridspuukter afgjorte ved gjeufidig Eftergivenhed- 
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Kougen as Frankrig beholdt Burgund, dog under den 
udtrykkelige Betingelse, at dette Hertugdomme skulde 
gives i Apanage til en as hans Sonner; og Dauphin 
skulde cegte eu Jusautinde, da Keiseren syntes at scette 
stor Priis paa at bevare Slcegtskabet med Huset Bur
gund. Flandern og Artois med Tournai bleve sor- 
cnede med Nederlandene under Margarethe as Oster- 
rigs Statholdcrskab; og Kongen as Frankrig tilbagcgav 
Arvingerne ester Connetablen as Bourbon, der var 
salden i Italien 1527, alle de tidligere confiskerede 
Lehn. Blandt flere andre Betingelfer var dog den 
vistnok endnu deu haardeste, at Frauts den Forste 
maatte opgive alle Fordringer paa Italien, det Laud, 
som Fyrsterne as Huset Valois havde els^t saa hoit, 

og hvis Provindser, Milano, Neapel og Genua, de 
havde betragtet som deres Fcedrenearv.

Ester at Freden i Cambray var undertegnet, 
skulde Kongens Born vende tilbage fra deres Fangen
skab, som de forst havde tilbragt i Madrid og senere 
i et Mnnkekloster i Valadolid. Ester Datidens Skik
stulde der dog forst betales Losepenge; de bleve an
satte til en Sum paa to Millioner Daler i Guld, og 
disse bleve da syldte i Poser og sorte paa Muldyr
til Bidassoa. Efter at der var hengaaet lang Tid
med Tcelningen og Underfogelfen af Monten, var 
endelig Alt bragt i Orden, og man faae da et konge
ligt Tog ankomme paa Bredderne af Bidasfoa. !

Spidfen kom ti Alkader med deres hvide Stokke i
i
l
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!
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Haanden, derncest Connetablen af Castillen, Fernandes 
Velasco, fulgt af Enkedronningen af Portugal ined 
hendes Wresdamer og ved hendes Side de franste 
Kongeborn. Connetablen af Montmorenct) modtog dem 
og forte dem videre; Frants den Forste tog dem imode
og traf sammen med sine Born i Bayonne. Det
kongelige Tog drog til Bordeaux, foin hilfede den nye 
Dronning med Fester, Skuespil, Balletter og Dystlob. 
Toget drog videre gsenuem Guyeune og Lauguedoc; 
det gik kuu langsomt sremad, thi Folket strommede 
overalt sammen, og i hver Bt) var der store Festlig
heder. Endelig oinede man Slottet Amboise's Taarne
og mcrgtige Bygninger.og mcrgtige Bygninger. I denne Kongebo stnlde de 
to ÄEgtefcrl^r afvente Forberedelferne til Dronningens

Kroning i Saint-Donis, som fandt Sted i Marts 1530.
I Anledning af denne Kroning var der bestemt en 

. stor Turnering i Rus 8aint-.^iitoin6, det faedvanlige
Sted for disse Festligheder, og allerede i Lobet af to 
Maaneder vare Sendebud, Staldmestere og Herolder 
udfendte til alle Frankrigs Borge, for nnder Trom
peters Lyd at forkynde den skjonne og glade Fest. 
Der stnlde kcempes med Landse og Svcerd, med Vaaben- 
kolle, baade Brydning og Dystlob, og der var stor 
Fryd overalt paa Borgene, thi ingen Ridder vilde 
undstaae sig for at give Mode, naar Kongen kaldte.

For Enden af Gaden henimod 8aiiit;-.ä.ntoine- 
Porten laa Bastillen med sine Haver og Grave, der 
strakte sig lige nd til Floden; et stort Rum, bedcekket
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med Eronsvcer og Enge, adskilte Bastillen fra Tour- 
nelles-Slottet, der var omgivet af Haver med Gitter
værk og en lille Kirfeboerlund, der strakte sig til den
lille Hoi ved Montreuil. Imellem disse Haver og
Seinen var den brede Gade Saint-Antoine, som naaede 
op til Ciilestinerklosteret. Og her holdtes Turneringerne. 
Da den mcerkelige Dag ncermede sig, blev der anlagt 
store Rendebaner, bestroede med Sand og godt be- 
sproitede med lugtende Vande, mellem de med glimrende 
Farver straalendc Stilladser, paa hvilke Damerne og 
Kampdommerne toge Plads. Dagen i Forveicn, medens 
Vcebncrne og Svendene traf de fornodne Forberedelfer, 
lode Ridderne deres Standarter og deres Skjolde- 
mcerker, prydede med deres ridderlige Vaaben, ophcenge 
paa forgyldte Stccngcr paa Rendebanen, for at Kamp
dommerne kunde kjende de Ridderes Navne og Slcegt' 
foin skulde tage Deel i Vaabenlegen. Den adelsbaarne 
Kronnikeskriver Bclleforest, som var opdragen ved det 
kongelige Hof og havde vceret Page hos Dronningen 
af Navarra, har meget vidtloftig beskrevet Enkelt
hederne ved denne Turnering i Rus 8rliut>.Luitoins. 
Han maler med livlige Farver og fortæller da om 
alle de Landser, der bleve brudte til Wre for de

!

1

skjonne Damer. Efter at forst Dronning Eleonore
havde modtaget den hende tilkommende Hyldest, bleve 
Skrankerne aabnede til Kampen om Skjonhedens Priis. 
de to Heltinder vare Hertuginden af Estampes og 
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Diane af Poitiers, der kappedes i Inde og Magt, og 
Ridderne krydfede deres Svcerd til TEre for dem.

Paa dette Tidspnnkt, hvor Hcrtnginden af Estampes 
havde naact til den hoieste Magt, var det, at Kongens 
Son, Hertngcn af Orleans, fom kun var tretten Aar 
gammel, trods sin Ungdom viste sig som Diane as 
Poitiers' elskovsfnlde Ridder, skjondt hun allerede var
tredive Aar. Hvis man stal troc Brantôme og de
Efterretninger, han havde samlet om Diane af Poitiers 
i den Alder, faa var hnn endnn den stjonneste blandt 
de Skjonne: og jo celdre hnn blev, med desto storre 
Glands straalede denne Skjonhed, saa at det var en 
almindelig Tro, at det var ved Trylleknnster, hnn 
saaledes formaaede at bevare den. Men Trolddommen 
bestod i det virksomme Liv, hnn forte, og den Omhn, 
hvormed hun pleiede fit Legeme. Hnn stod op Klokken 
fem om Morgenen og tog strax et koldt Bad; derpaa 
steg hnn tilhest og sprcrngte gjcnnem Skovene, som 
Gndeverdcnens Diana, den Gnddom, hvis Navn hun 
bar. Hun jagede saaledes baade Hjort og Vildsvin i 
flere Timer itrock, og naar hnn faa kom tilbage, lagde 
hnn fig paa en Loibcenk og tilbragte Formiddagen 
med at lcefe Ridderromaner, astrologiste og historiste 
Skrifter indtil Tiden for Middagsmaaltidet, som var 
kraftigt, men dog let fordoicligt. Den noget-fcelfomnie 
Kjoerlighcd, som hnn indgod den knap fjortenaarige 
Ungersvend, stammede ndcn Tvivl fra den Venlighed, 
Diane havde viist de to nnge Prindser, da de maatte
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afrejse som Fanger til Spanien. Da de kom tilbage, 1

havde Diane as Poitiers i Bayonne loftet Henrik op 
paa fit Skjod og i fine Arnie; hun havde kjoelet for 
ham med en Moders Dmhed, og da Prinds Henrik 
NN sknlde ndfore fin sorfte Nidderfeerd ved Turneringen 
i kue 8aiut-./^utoin6, brod han ogfaa sin forste Landse 
til ?Ere sor Diane af Poitiers. Han forlod hende 
ikke heller mere hverken ved Turneringen eller paa 
Jagten, og nian fagde endogfaa, at den lille Kjcerlig- 
hedsgud, fom Primatice havde anbragt ved Siden af 
Diane paa hendes herlige Portrait, ikke var nogen 
anden end -Hertug Henrik af Orleans. —

Den rolige Tid. fom nu herskede i Frankrig efter 
Freden i Cambray, tillod Frants den Forste at hengive 
sig til sin Kjoerlighed sor Kunsten og tilfredsstille fin 
Lyst til at opfore storre Bygningsvcerker. linder de 
bestandige Uroligheder i Italien vare Kunstnerne ilde 
stedte, og der skete derfor en Udvandring af dem til 
det Land, hvis Hersker var saa lidenskabelig indtagen 

r
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af Knnstens straalende Glands. Noesten akle Ridder-
borgene, ja selv de kongelige Slotte, havde lige til 
det 16de Aarhnndrede bevaret Middelalderens Former. 
Bygningskunsten fra det ILte til det 15de Aarhundrede 
havde sin sceregne Unde og nationale Eiendommelighed, 
som navnlig bestod i de hoic takkede Taarne, Vinde
broerne og Trapperne, der som Slanger slyngede sig 
op ad Murenes Sider, de spidsbuede Vinduer og 
Dore og hele denne lette, men dog tillige solide Byg-
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uingsform. Middelalderens Bygninger toge fig i Af
stand ud som Feeflotteue i deu rige Saguverden ; uieu 
uu stulde Alt forandres nied de nye Sceder og Skikke, 
thi Lehnstidens Borge vare opforte for Tider, i hvilke 
Landet var udstykket og Herskermagteu deelt. Da Eug- 
lcrndernes Indfald tvang Frankrigs Konger til at holde 
Hof i Touraine, var det Ridderborgene, som gave dem 
Beskyttelse. Ruinerne af Uu Ulossis-IoL-Uours kunne 
endnu give et Begreb om et kongeligt Slot paa dette 
Tidspuuct med Kampene mellem 5iougedoiuiuet, de 
mcegtige Borgherrer og Euglceuderne; det foeregue 
Prceg vexler kun lidt, det er deu samme Stiil med
Mure, Taariie, Vindebroer og Gratie.

i

!

Det var da
Kunsten i Italien, som bragte Foraildringcu. Konge
borgene inaatte nu vige sor vidtloftige Bygninger lued 
smukt aulagte Haver, med brede, firkantede Udbyg
ninger, lange Gallerier, udsmykkede med Malerier og 
Billedhuggerarbeide. Til Renaissanceus Bygninger 
horte store Vinduer med Billedvcerk, lauge Svilereekker 
med Nicher fulde af fmukke Statuer; i hver Sal er 
der hoie Kaminer, sande Kuustvcerkcr, paa Losterue er 
Gudeverdcuen sremstillet og Sagnverdenen med sine 
Digtninger i Steen og Marmor. I Haverne vexlcde 
smukke Gittre og Frugttroeer med store og toette Lunde 
af celdgainle Trceer; jo dybere Skoven var, desto 
stcerkere lod Jagtraabet paa dette Tidspunkt, hvor 
Jagten var en stor Kunst, og i ethvert lille Krat stod 
der Statuer af Bronze eller Marmor. Ogsaa Vaud- 

1
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springene vare prt)dede med phantaftiste Figurer, Sirener, 
Fanner, Salamandere; fra finaa Bronzestotte fkuiilmede 
Vandet i brusende Cascader og ndgod sig i Bassiner 
fulde af Karper med Guldhalsbaand.

Den forfte af de Kunstnere, der kom til Frankrig 
efter Leonardo clu Vinci for at gjennemfore denne 
Forandring, var Zel Rosfo, almindelig bekjendt under 
Navnet Mester Roux. Han var fodt i Florents 1496 
nnder Mediceernes Stt)rclfe og var kjendt med alle 
-Kunftens Grene: Bygningsknnst, Maleri, Digtning og 
Mnsik. Hans Malerier cre originale og ndmcerke sig 
ifcer ved glimrende Farver. Under Kanipene i Italien 
blev han taget til Fange af Tydskerne, men ndlost af 
Frants den Forfte, og kom faa til Frankrig, hvor 
Kongen gav ham Overopsynet med Bygningerne i 
Fontainebleau. Her opforte Rosso Hovcdgalleriet, som 
han prydede med smnkke Malerier, i hvilke Hoved- 
fignrerne ere Portraiter af Frants den Forfte, Diane 
af Poitiers og Hertuginden af Estampes. Mester 
Rosso var eneherskende i Fontaiueblean indtil Prima-

r 
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tice's Ankonlst. Denne koin ogsaa fra Italien til
Frankrig og har ogsaa efterladt flere billedlige Frem
stillinger af Diane af Poitiers og Hertuginden af 
Eftanipes. Den eiendoinineligste af disfe Kunstnere 
fra Nenaissancetiden, foin Frants den Forfte kaldte til 
Frankrig, var dog Benvennto Cellini. Han var Metal- 
ftober og graverede i Metal, i hvilken Knnst han 
bragte det til en Fuldkoininenhed, foin ingen af de 
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nyere Kunstnere have opnaaet. Han tog ogsaa Ophold 
paa Slottet Fontaineblean, hvor han ester Kongens 
Befaling sorarbeidede Bcegere, Baser og Statner. I 
den Kappestrid, der herftede niellein Hertuginden as 
Estampes og Diane as Poitiers, stnttede han sig til 
denue sidste og sreiustillede hende meget smukt under 
Jagtgudinden Dianas Trcek. Han blev imidlertid sor- 
trcengt as hendes Mcdbeilcrske og tog tilbage til Italien. 
Diane as Poitiers bestyttede ogsaa en Knnst, som nn 
noesteu er gaaet i Forglemmelse: det var Pottemager- 
kunsten, og en Mester i den var Bernard Palissy, der 
drev denne Kunst til at forarbeide de skjonneste Baser 
og Kar, prydede med vidunderlig smukke Malerier. 
De vare baade bestemte til at benyttes ved Maal- 
tiderne, som ogsaa blot til at opstilles som Prydelser, 
og i Malerierne sra Renaissancens Tid finder man 
dem overalt sreiustillede. Bed store Hoitider bleve de 
da tagne i Brug, og Synet as en saadan kongelig 
Fest fra hi,i Tid var pragtfuldt. Det store Bord var 
bedcekket med Solvstatuer, med Kar og Bcegere, cifelerede 
af Benveuuto Celliuis Mesterhaand; Retterne bleve 
baarue frem paa Fade af Bernard Palissys skjonneste 
Arbeide, og Glas og Drikkekar as venetianske og boh- 
miske Kunstnere straalede med den vidunderligste Farve
pragt.

Hnguenotterne angreb allerede denne Overdaadig- 
hcd og Luxus, som Diane af Poitiers beskyttede; med 
deres Had til Billeder, deres Strenghed i Klcededragt

i
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kunde de ikke finde dem i al denne Herlighed. Efter 
Calvinisternes Anskuelse skulde al Kuust bestaae i at 
have hvide og reenlige Huse uden Malerier eller 
Billedvcerk. Paa Bcenke og haarde Scedcr skulde luau 
sidde og lytte til Oplcesniug af den hellige Skrifts 
Ord; Kunstneren var en Hedning med sin overdrevne 
Hang til Pragt. Naar Hnguenotterne knuste Billederne 
af Gndsinoder og Helgenerne i Kirkerne, saa kunde 
man jo nok vente, at de vilde kaste hele deres Had 
paa Kunstnerne, der i deres lideuskabsfulde Malerier 
fremstillede Diana, Venus og Hebe. Derfor var der 
ogsaa kun faa Kunstnere, som hceldede til den nye
Leere. Ogsaa i den fljonne Literatur og i den loerde
Verden traadte Modscetniugen starpt srem imellem den 
celdre Tid og den nyere, som stillede ganske andre 
Fordringer til Digtningen og til videnskabelige Sysler. 
Middelalderens romantiske Sagnverden niaatte vige 
for lcerde Granstninger og Fortolkninger, Kronnikerne 
tabte deres Betydning, og Digtekunsten noiedes nu 
ikke mere nied Minnesangernes og Troubadurernes 
ukunstlede Ndsmykniug. Medens da Diane as Poitiers 
scerlig beskyttede Gjenudgivelsen af Ridderromanerne, 
som et Billede as den ganile franske Nationalcharakteer, 
og lod Kongen modtage Tilegnelsen af en Udgave af 
Amadis af Gallien, lod Hertuginden af Estampes 
sit Navn scette foran i Luthers og Calvins Psalnier. 
Diane vilde have et Frankrig, atter ifort glimrende 
Rustninger, Hjelmen med bolgende Fjerbuske og Pandser- 
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skjorten af funklende Solvringe; medens Hertuginden 
af Eftampes gav det Doctorhat paa. Den ene lod 
det kjcekt bryde Landser ved Turneringerne; den anden 
lod det scette sig paa Skolens Bcrnke og lytte til For
tolkernes Loerdom. Dog Frankrig trcengte mere end 
nogensinde til ivrigt at rnste sig til Kamp!

Skjondt de ydmygende Betingelser ved Overeens- 
konlsten i Madrid i nogle Punkter vare blevne modifi
cerede ved Freden i Cainbray, saa var denne dog 
endnu altfor haard for et Land soni Frankrig, og det 
laa derfor i Sagens Natur, at Frants den Forste 
paa alle Maader sogte at vinde en gunstigere Stilling 
enten vedaen ny Krig eller ved politiste Forbindelser. 
Det paafolgende Aarti hengik derfor heller ikke uden 
baade ydre og indre Forviklinger, der fremkaldte en 
ny Krig 1535, som endte med en Overeenskomst om 
en tiaarig Fred, afflnttet 1538, der dog atter afbrodes 
nf Fjendtligheder, som forst endte 1546. I dette
Tidsrum havde det Parti, Hertuginden af Estanipes 
havde sluttet sig til, og paa hvilket hun havde betydelig 
Indflydelse, hovedsagelig Magten, medens Diane af 
Poitiers havde trukket sig tilbage og fom oftest levede 
paa Slottet Anet, med hvis Forstjonnelse hun med 
stor Iver beskjceftigede sig. Dauphin, som imidlertid 
havde Lgtet Catherine af Medicis, var i Unaadc, 
medens hans Wgtefcelle stod i stor Gnnst hos Fronts 
den Forste. Dennes Sundhed var i hoi Grad svcekket, 
og skjondt han endnu ikke var to og halvtredsindstyve

i
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Aar gammel, var han dog meget oeldet. Efter den 
fidft afsluttede Fred blev han svagere og svagere for 
hver Dag, men vedblev dog lige til det Sidste at 
fore et meget bevceget Liv. Han fyntes ligesom at 
ville flye Doden, og hans Lidenstab for Jagten forlod
Hain endilu ikke. I feberagtig Spcending foer han
fra det ene Slot til det andet, fprcrngte igjennem 
Skovene med sit Folge som Sagnets vilde Jagt, indtil 
han endelig dodtroet opslog sin sidste Bo paa Slottet
Rambouillet.
Marts 1547.

Her dode Frants den Forste den 5te

Nceppe var Frants den Forftes Jordfoeftelfe forbi, 
for Diane af Poitiers ankom til Hoffet i Sain^Germain, 
og hendes forste Handling var en Forviisningsbefaling 
til Hertuginden as Estampes, som trak sig tilbage til 
sit Slot Saint-Bris. Diane as Poitiers' Alt beseirende 
Magt overvandt enhver Modstand, og det var et sandt 
Vidunder at see hende i en Alder af ft)vogfyrretyve 
Aar vcere Enehcrsterinde over Henrik den Anden. 
Man var virkelig fristet til at troe paa det Sagn, 
der fortaltes om hendes Barndom. Som lille Pige
havde hun frelst en gammel Ugjerningsmand, som 
skulde .hoenges. Datteren af denne, en Zigeunerste, 
havde viist fin Erkjendtlighed derfor ved at give hende 
en Trylledrik, som skulde skaffe hende evig Ungdom. 
Saaledes fortalte selv trovcerdige Forfattere, fom 
Theodore Ls Bsze og Pasquier. Vist er det imidler
tid, at det Portrait af Diane af Poitiers fom Jagtens
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Gndinde, som Primatice malede dengang, og hendes 
Bnste af Jean Gonjon begge vise en evig Ungdom 
og den fortryllende Inde, foin en Qvinde kun eier i 
fin forste Blomstring.

Noesten strax ester blev Diane af Poitiers op- 
hoiet til Hertuginde af Valentinois, et af de fmnkkeste 
Krongodfer, og paa famme Tid fik Dronning Catherine 
af Medicis Grevskabet Anvergnc som Livgeding. Sire 
lle Montmorency blev Connetable, flere af hans Slcegt- 
ninge fik hoie Stillinger, og i hele Kongens Raad op- 
toges der nye Medlemmer. Et nyt System i Negjcringen 
var ogsaa nodvendigt, hvis de Meninger, som Hertug
inden af Estampes havde virket for, sknlde bekcempes. 
Den nye Lcere trcengte nemlig frem overalt, og Calvin 
strev selv: „Dronningen af Navarra har i hoi Grad 
styrket vor Tro i Boarn; Papisterne ere heelt blevne 
forjagede, og i Languedoc har der dannet sig mange 
Foreninger for vor Tro. Med Tiden vil der overalt 
blive hort den Eviges Lovpriisning".

Saaledes udtrykte Calvin fig, og hans Forhaab- 
ninger syntes at skulle virkeliggjores, thi uoesten over
alt trcengte Calvinismen sig frein med sin Renselse af 
Troen og med Onivceltninger i Staten. I Hovedstaden 
holdtes der Moder, og om Astenen samledes Hugue- 
notterne paa Ure-anx-Lleros (Mnnkeengen), for at synge

f-
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Bözes og Marots Psalmer paa Fransk. Selv ved
Hoffet gjorde de nye Meninger Fremskridt. Saaledes 
var en Oberst af Fodsolket, Dandelot, stcerkt mistcenkt
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for Kjcrtteri, og da .Henrik den Anden en Dag fagde 
til ham: „Er det fandt, at I er Hugnenot?" fvarede 
han: „Mit Legeme og mit Liv er i Eders Majestcets
Magt, men min Sjcel tilhorer ene Gud. Jeg vilde
hellere lade Livet end gaae i Mesfen". Dette dristige 
Svar viste noksom, hvor stor den Fare var, der truede 
Staten med den nye Lcere, og Diane af Poitiers 
troengte derfor bestandig ind paa Llongen med Raad 
om en storre Strenghed under Guiserncs Haand.

- de forskjellige Tider er Opfattelsen af Ordet Intole
rance ogsaa forskjellig; ethvert Tidsafsnit har fin Ufor
dragelighed, og det gjcelder bande i Religion ,og Politik. 
Den katholske Lcere var endnu Samfundets almindelige 
Tro; at soette sig op mod den var at ryste Staten i
dens Grundvold. Overalt blev Reformationen efter-
fulgt af dristige Opstandssorsog af baade Ndelsmoend 
og Bonder. Tydskland faae sin gamle Statsordning 
omstyrtet; England hcrrgedes af Borgerkrig, medens 
Spanien, der ved Hjcelp af Jnqvisitionen havde for- 
staaet at bevare sig mod de nye Meninger, havde sin 
bedste Blomstringstid.

Den store Indflydelse, Diane af Poitiers havde, 
forte tilbage til de gamle Sceder, og der fandt i Be
gyndelsen af Henrik den Andens Regjering en ridderlig 
Kamp Sted imellem to cedle Stridsmcend efter alle de 
gamle Regler: det var imellem la Châtaigneraie og 
Jarnac. Frants de Vironne, Herre af la Châtaigneraie, 
var en Son af Storfenechalen i Poiton, Andro de
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Vironne, og var ved VenskabsOaand knyttet til Familien 
Saint-Vallier. Frants den Forste havde staaet Fadder 
til ham, og han optog ham ved sit Hof som Page. 
Alt som attenaarig ndmcerkede la Châtaigneraie sig 
i alle Legemsovelser. og han var saa stcerk, at han 
kunde tage en Tyr ved Hornene og kaste den om. 
Ved Turneringerne kastede han sin Landse to eller tre 
Gange iveiret og greb den igjen, inden han sproengte 
mod sin Modstander. Ogsaa i Krigen havde han ud- 
mcerket sig og stod hoit i Gunst hos Diane af Poitiers. 
Ikke mindre beromt var Grev Jarnac af den beromte 
Familie Chabot, en Svoger til Hertuginden af Estampes. 
Jarnac havde brugt nogle uforsigtige Ittringcr om sit 
Forhold til en vis Dame: men da det vakte Opsigt, 
gik han sra sine Ord, og da man saa vilde gaae til 
den egentlige Kilde, blev Dauphins Navn draget ined 
ind i Sagen; men da traadte la Châtaigneraie op 
og erklcrrede, at det var til ham, Jarnac havde betroet 
sig, og han tilbod at ville hcevde sine Ord ved en 
Tvekamp. Denne Udceskning havde allerede fnndet 
Sted i Slutningen af Kong Frants' Regjering; men 
han var da faa fyg, at han ikke vilde give Tilladelse 
til Kampen. Da Henrik deit Ander: koiu paa Thronen, 
og Hertuginden af Estampes faldt i Unaade, fordrede 
Jarnac, at Kongen nu skulde give fin Tilladelse, og 
Kainpen blev da ogsaa bestemt efter alle Ridder- 
veefenets Negler. Den skulde afholdes i Slottet Saint- 
Germains Park; som ved Middelalderens Gudsdomme, 

I
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bleve Vaabnene indviede i Saint-Denis; Kongen med 

hele fit Hof og Diane af Poitiers med sine Damer 
skulde vcrre tilstede ved Kampen, og Kamppladsen blev 
snlykket som til en Turnering.

La Chataigneraie's Ry var saa grundfcestet, at 
Ingen tvivlede om, at han vilde seire, og selv havde 
han givet Ordre til en munter Fest om Aftenen for 
at feire Seiren. Kanipcn begyndte ved Solnedgang 
paa en varm Dag. La Châtaigneraie faldt ud mod 
sin Modstander med en Seirherres stolte Sikkerhed. 
Jarnac undveg Hngget og riposterede'med stor Be- 
hoendighed ved en Finte i Kvart, som senere er bleven
kaldt Jarnacs Stod. La Châtaigneraie styrtede til
Jorden, en Idmygelse, han ingensinde for havde lidt; 
og Jarnac ilede, forbauset over sin Seir, hen til 
ham og bonfaldt ham om at bevare fit Liv, naar 
han blot offentlig vilde give en Erklcering om, at han 
tog sit Ord tilbage. Det ncegtede la Châtaigneraie; 
da kncelede Jarnac, som Skik og Brug var, ned for 

at han gav ham la Cha-Kongen og sagde til ham,
taigneraie i hans Haand." Kongen svarede Jarnac:
I har kjcempet som Coesar, og I taler som Cicero;

seg modtager la Châtaigneraie." Den stolte, saarede
Ridder erkloerede, „at han vilde doe." Han blev bragt 
til sin Slcegtning, Hertugen af Guise's Slot, hvor 
man forbandt hans Saar; men han rev Forbindingen 
af og dode fin stolte Ridderdod. Herren af Aumale 
lod oprette et stort Gravmcrle over ham med den
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Jndstrift: „Til Minde om Frants af Pironne, en 
tapper fransk Ridder."

Ganste uoiagtigt tilhorer ikke den skjonne Renais
sance Frants den Forstes Tid, men Henrik den dlndens; 
det var forst under hans Regsering, at Knnsten nd- 
viklede sig til Fuldkommenhed. Hvilke Mcstcre ndforte 
disse Vcerker? Ja, Storstedelen ere forblevnc ube- 
kjendte, men de kom ncesten alle fra Italien, og Ka
therine af Medicis havde bragt dem med i sit Folge. 
Naar man nn soger omkring i Provindscrne, finder 
man i mange 5kirker ndskaarne Sager og Billedvoerk, 
udforte med stor Kunst og utvivlsomt af den italienske 
Skole; og ved at gsennembladc Kirkebogerne, kan man 
see, at Kunstnerne, som en Slags Nenaissancens Pil
grimme, droge om til Byerne og tilbod Kirkerne og 
Klostrene deres Meislers og Penslers Arbeide. Det 
Samme var vel ogsaa Tilfceldet med Slottene. Henrik 
den Andens soedvanlige Opholdssted var Slottet Saint- 
Germain; ncesten alle hans kongelige Forordninger 
ere udstedte fra denne Ncfidents, der var opfort i
Carl den Syvendes Tid. Den mcegtige Skov, der
paa den ene Side strakte sig lige til Pontoise, paa 
den anden til Econen, havde ligesaa oeldgamle Trceer 
og var ligesaa skummel og tcet som Skoven ved Fon
tainebleau; der var en herlig Jagt og smukke og
overrastende Udsigter. Et stort Antal Slotte vare
paabegyndte under Frants den Forste og endnu under 
Bygning; saaledes det eiendommelige Chenonceaux 
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med dets Broer, Kanaler og nregelmcesfige Udbl)g- 
ninger, og Chambord, der var anlagt efter Tegninger 
af Primatice. Philibert Delorme udfmykkede Slottet 
Anet paa det Prcegtigste efter Diane af Poitiers's 
Befaling, og de Gallerier af Lonvre, der vendte ud 
niod Floden, vare forst nn nnder Bygning.

Ved Siden af Frants den Forstes Salamander 
saae man ncrsten paa alle disse Bygninger Diane af 
Poitiers' og .Henrik den Andens sammenslyngede 
Navnetrcek; og det Mcerkeligste derved var, at der 
slet ikke blev lagt noget Skjnl paa denne dog scrl- 
sommme Kjcerlighedsforstaaelse, og at den unge Dron
ning syntes at bryde sig saare lidt om disse offentlige 
Vidnesbyrd om den. Allerede ved Frants den Forstes 
Dod havde hun skjoenket Danphin tre Born, og midt 
under Festligheder og Zldspredelser var hun kun op
tagen af Tanken om at forberede sin politiste Herster
magt. Med de elstovsfnlde Navnetrceks Devise saae 
man overalt knn Historien om Diana i det af Renais
sancen med saa mange Guder gjenbefolkede Olymp; 
Venus og Hebe, der hyppigt vare blevne fremstillede 
under Hertuginden af Estampes's Herredomme, op
horte at herske under Henrik den Anden, og Kunst-
nerne fremstillede ' kun Jagtscener, hvor Diana viste
sig med alle sine Attributer. Og omkring hende
grupperede sig hendes' Nt)mfer, blandt hvilke man 
ofte fandt Portraiter af de Damer, der horte til Diane 
af Poitiers' ncermeste Omgivelfer.
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Henrik den Andens Kjcerlighed for Hertuginden 
af Valentiuois vedblev stedfe at voere den fainine; 
han bar offentlig hendes Farver og viste ved enhver 
Leilighed, at hun var hans Hjertes Hersterinde. Gni- 
sernes Magt tiltog ogfaa stadig, og den styrkedes endnn 
mere ved en Wgtestabspagt, som blev bestemt mellem

s'

Frankrigs Dauphin Frants og Maria Stuart, cn
Datter af Kong Jacob den Femte af Skotland og 
Marie af Lothringen, Hertuginde af Longueville. 
Maria's Barndom havde begyndt trist og ensomt 
mellem de skotske Soer; kun syv Aar ganimel kom 
hun ined fire jcevnaldrende Dottrc af de forste skotfke 
Familier til Frankrig, for at vccnne sig til dette Lands
Seeder og Hoffets Skikke. Henrik den Auden viste
hende stor Kjcerlighed, og hun blev opdragen i et 
Kloster i Sgint-Gerniain sammen med sine unge Led
sagerinder. Maria blev beundret sor de udmoerkede 
Fremstridt, hun gjorde i Sprogene og de skjonne 
Videnstaber. Kun elleve Aar gammel talte hun saa 
godt Latin, at hun for fine lcrrde Tilhorere i en af 
Louvres Sale forte Beviset for den Scetning, „at 
Kvinderne lige faa godt burde bestjoeftige sig med 
Literaturen som Mcendeue, og at Kundskab passer 
udnioerket godt for dein." Det var ikke alene Bran-

I

tönie, som Maria Stuart indgjod Beundring, men 
ogsaa den alvorlige Kantsler l'Hospital, Du Bellay 
og alle dem, som dengang beskjcestigede sig nied Viden
skab og Kunst ved Henrik den Andens Hof. Og her 
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var ogsaa en glimrende Forening af Aand og Inde. 
Kvinderne digtede og vare Kunstnerinder, de bestjcef- 
tigede sig med alle Aandens Vcerker. Diane af Pon
tiers kaldte Ronsard til Anet, og Digteren hyldede 
dette fortryllende Sted under Navnet „Dianet". Hele 
Gudeverdenen var ikke nok for Ronfard, for at han 
kunde bringe saa megen Skjonhed og Inde sin Hyl
dest, medens Maria Striart til Gjengjceld kaldte ham 
„Apollo ved Musernes Kilde".

Ogsaa Dronningen, Katherine af Medicis, var 
selv Kunstnerinde og gjorde Udkast til Slotte og Haver. 
Den kongelige Faniilie var i Lobet af et Aarti bleven 
foroget med ti Born, Drenge og Piger, som bleve 
opdragne under lykkelige Forhold, hvor Fester og Ad
spredelser vexlede med Kunstens og Poesiens Frem
bringelser. Riddertiden var ogsaa levet op paany, 
og ved hoitidelige Leiligheder fandt som i en tidligere 
Tid Turneringer og Dystlob Sted med hele den 
gamle Pragt og Pomp. Ved Philip den Anden af 
Spaniens Wgteskab, efter Freden i (Château Cam- 
bresis, 1559, med Prindsesfe Elisabeth af Frankrig 
og Kong Henrik den Andens Softer, Margarethes 
med Hertugen af Savoyen blev der afholdt en saadan 
proegtig Turnering, og efter gammel Skik var der 
udsendt Sedebud, for at indbyde til denne Fest, baade 
til Spanien, England, Skotland og Italien. Stedet, 
hvor Festlighederne stulde afholdes, var atter Rus 
8àt-àtoin6, og der samlede sig en stor Mcengde
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Damer og tappre Riddere. Efter at over hundrede 
Landfcr vare brudte, vilde Kong Henrik den Anden 
felv bryde en med en Capitain af den skotske Garde 
ved Navn Montgomery. Brantôme fortceller, at Henrik 
den Anden for Turneringen havde ladet sit Horofkop 
stille i Ncervcerelse as Connetablen as Montniorency, 
og at man havde forkyndt ham, at han vilde blive 
drcebt i Tvekamp. Da vendte Kongen fig til Conne- 
tablcn og fagde: „Seer I, min Far, hvilken Dod der 
er forudfagt mig!" — „Hvordan, Sire," fvarede den 
stolte Connétable, „I vil dog vel ikke troe paa disfe 
Uslinger, fom ikke ere andet end Lognere og Sladder
hanke? Lad mig kaste det paa Ilden!" — „Nei, nei, 
min Far, jeg beholder det; men jeg bryder mig heller 
siet ikke om at doe paa denne Maade, naar det kun er 
for en kjcck og crdel Ridders Haand."

Horostopet havde da ikke holdt Kongen tilbage, 
og han indlod fig dristig i Kampen. Men den fik et 
nlykkeligt Udfald for Henrik den Anden, idet Mont
gomery's brudte Landfe uforvarende trcengte ind i 
Kongens L!ie og faarede ham faa farlig, at han dode 
nogle Dage efter, den 10de Juli 1559. Efter Kongens 
Dod tabte Diane af Poitiers hele fin Indflydelse og 
trak sig tilbage til Slottet Anet. Her levede hun for 
Storftedelen eufoint og forladt indtil sin Dod, den
L2de April 1565.

v
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Foi: fin Dod havde Diane af
Poitiers grundlagt en velgjorende Stiftelse i Anet, i 
hvilken der fkulde optages fex fattige Enker. Hendes 

i
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Medbeilerske, Hertuginden af Estampes, der havde 
beflyttet det hugnenottiske Parti, gik over til den nye 
Loerc i Genf. Det er ikke bekjendt, naar hnn dode. 
Slottet Anet bevaredes uforandret i Diane af Poitiers' 
Slcegt, som endogsaa forskjonnede det; men det blev 
odelagt i den franske Nevolntions Tid, og nn er der 
knn Ruiner tilbage, som kunne minde om hine svundne 
Tider, da Diane af Poitiers jagede i Skovene mellem 
Uves og Dreux og havde sit Jagtslot i Ncerheden af 
Landsbyen Jvry. — Medens der da var udbredt et 
Skjcer fra Äliddertiden over den Periode, i hvilken 
Diane af Poitiers levede, havde denne Kvinde ogsaa 
den sceregne Forret at vcere den, til hvem Erindringen 
iscer kutflter sig, naar der er Tale om hiin eiendom- 
melige Knnstens Gjensodelse, ved hvilken saa mange 
mcerkelige Navne ncevnes. Under Frants den Forstes 
Regjering trceder hun vel for en Deel i Skygge ved 
Siden af Hertuginden af Eftampes, der var tyve 
Aar yngre end hun; men i Henrik den Andens korte 
Regjeringstid er hendes Herskermagt saa meget desto 
storre, og Erindringen om hendes vidunderlige Skjonhed 
lever endnu bestandig i Folkemnnde.

î
I
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(Efter Ide ysLr rvunL^ oversat af M. A.)
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Naar vi blive sentimentale ved Erindringen om 

vort Fcedreland og hnste paa de mange morsomme 
Timer, vi have tilbragt der i Skumringen for der 
tcrndtes Lys, ere vi Colonister meget tilboielige til at 
sige, at der ikke gives noget Tusmorke paa Ny-Zeland.

Men om vi end ikke have noget dcemrende Morke, 
synes Solens Nedgang hos os dog at have en eien- 
dommelig Skjonhed og en Tryllekraft til' at liste sig 
ind i Ens Hjerte. Mangen en Gang har jeg simple 
Colonist paa min Vei til Hjemmet staaet stille sor at 
beskne de phantastiske Skyer og Farver paa Himlen, 
naar Natten faldt paa.

En saadan ftraalende Solnedgang oplyfte hele 
Himlen og det rolige Hav for neden err Efteraars- 
aften for mange Aar siden, da jeg red hjein paa en
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udmattet Hest efter et anstroengende Dagsarbejde med 
at samle de forvildede Faar i Folden.

Jeg var omtrent tredive Aar gammel dengang 
og havde en god Stilling som Bestyrer pan en af 
Lnlworth og Clints store „Runs" i Ncerheden af 
Nelfon. Fem Hundrede om Aaret med fri Kost og 
en tilstrækkelig vandtcet Bolig paa Stationen var ikke 
daarligt for en fattig Mand uden Anfeelse, og jeg var 
ofte stolt af min egen gode Lykke, naar jeg traf 
sammen med andre Kammerater, der havde en dobbelt 
saa god Forstand, og dog neppe kunde betale deres 
Ost og Brod.

„En smuk Aften, Spreghtly", sagde jeg, klappende 
min gamle Kastaniebrune, medens den forsigtig tog 
Veien ned af Skraaningen af en steil Hoi med Manu- 
kakrat og visnede Bregner „men vi faae Blcest imorgen 
og Regn inden imorgen Aften."

Spreghtly rystede paa Hovodet, saa Tommerne 
raslede, og travede ud ved Lyden af min Stemme. 
Arbeidende os nedad kom vi ved Enden af den uende
lige Bakke til en jcevn Sandflade, hvor vi kunde ga
loppere afsted et Par Mil.

Solnedgangens Farver vare blegnede over de 
hoie Toppe, vi havde forladt, men der var endnu et 
tilstrcekkeligt Lys over det flade Land til at give Klip
perne, der taarnede sig op over vore Hoveder eller 
laae paa vor Vei lig faldne Koemper, et glimrende 
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Udseende, medens en lang ambrafarvet Stribe ndbredte 
sig langt nde paa Havet udenfor Kystens Skygge.

I Almindelighed red jeg denne Vei to Gange ! 
oni Ugen, undertiden oftere, incn jeg kan aldrig huske ! 

at have triiffet uogeu leveude Skabuing, som jeg kunde j 
sige god Nat til, for den bestemte Aften, da Spreghtly 
ikke saa snart var standset i en tung Galop over det 
flade Land, for jeg atter drev ha»i freiii i stor For- !
bauselse; thi foran mig saae jeg en Mand ride i Fod- !
gang i en Paaklcedning soni paa et Maleri, netop i > 
den Retning, vi ogsaa drog assted i.

> i

> »„Hvem Fanden kan det vcere!

!

var min forste
Bemcerkning for mig selv. „Jeg vil holde Ti mod 
En paa, at det er en Nysankoininen, der koniiiier for 
at studere Landet, oinendskjondt jeg vil indestaae for, 
at den Flab ikke kjender et Faar, uaar han feer det."

Da jeg ucermede iiiig den Ubekjendte, saae jeg, 
at han red sin Hest soin en Gentleiiian, at hans 
Saddel, Toiler og Vadscek vare nye og straalendc, og at 
han virkelig lige fra sin pyntelige Filthat til sine en-

I

gelske Skovler var en Nysankoininen. Da jeg red
hen ved Siden af hain, lagde jeg Mccrke til en hvid 
Krave og et Par Dyreskinds Handsker, der forjog den 
sidste Tvivl, jeg endnn knnde have nceret.

„God Aften Kammerat", raabte jeg, da jeg var 
kommen helt op paa Siden af den Fremmede, „skal 
De langt i Nat?"

„Ikke meget lccngere, haaber jeg" svarede han. 
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og vendte sit noesten jonifruelig sniukke Ansigt om imod 
mig, medens han loftede sin Hat lidt, „men jeg vilde 
gjerne gjore Dem et Sporgsmaal, og det er, oni Te 
er godt bekjendt med denne Del af Landet."

„Jeg har opholdt mig her i de sidste fex Aar, 
og kjender hver Krog, et Faar kan fkjule fig i," 
svarede jeg nasten barsk, idet min coloniale Accent 
stak as imod hans dannede Udtale.

„Saa kan De ogsaa sige mig, hvor jeg skal finde 
Wyke Station."

„Paa Wyke Stationen," svarede jeg i min gnav- 
neste Tone, „haaber jeg at skulle spise miu Aftensmad 
om en halv Times Tid. Og maa jeg sporge Dem, 
Sir, hvad De har at gjore der?"

Den diysankomne vendte sig om for at tage mig 
ucermere i Oiefyn.

„Saa maa De naturligvis veere Mr. Ralph West
cott, uetop deu Maud, jeg er paa Veien til."

„Jeg er Ralph Westcott," sagde jeg, da jeg saae, 
at hau standsede, som om han ventede, at jeg skrilde 
sige Noget.

„Det tcenkte jeg nok. Jeg er Fairfax Clint.
Hvorledes befinder De Dem? Jeg er overordentlig 
glad ved at troeffe Dem paa denne fkrcekkelige uende
lige Dyndslette." Talende faaledes rakte han mig 
Haanden med en faa venlig Gebcerde, at jeg skammede 
mig over mit tolperagtige Vcesen og gav hani et hjer
teligt Haandtryk.

II
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i Har Forvalteren ikke skrevet Dem til og meldt 

!

j

!

,,a

min Ankomst?" spnrgte han, da vi atter begyndte vort 
Nidt.

„For nogle Postdage siden skrev han, at De. mn- 
ligt kom, men jeg har aldrig faaet noget Bestemt at 
vide derom."

„Ja seer De, Westcott, Forvalteren bliver gammel 
og mere indeslnttct og inistcenkelig hver Dag. For
leden vilde han ikke engang tillade en Mand at have 
sin egen Mening. Naa, en skjon Morgen fik jeg 
Marsch- eller rettere Seileordre, og her er jeg."

Alt dette sagdes paa den samme rolige og dan
nede Maade, som allerede iForveien havde imponeret 
mig, og jeg kunde ikke lade vcere at fole mig inildere 
stemt mod Knosen, naar jeg betragtede hans Llnsigt 
og tcenkte paa, hvor ustikket det vilde vise sig, at han 
var for Stationslivet.

„Og hvad tcenker De paa at bestille, Mr. Clint, 
nu da De er her?" spurgte jeg efter en Panfe.

„Bestille? Aa, Ingenting, det jeg veed af. Jeg 
antager, at jeg stal blive hos Dem, til jeg faaer 
Ordre til at tage herfra igjen. Jeg vil gaae omkring 
med Dem, medmindre De hellere vil vcere fri for mit 
Selskab, og jeg antager, at jeg hver Maaned maa 
skrive en Rapport til Forvalteren, som De inaa vcere 
saa god at hjcelpe mig med."

Han lo, som om der var noget Morsomt deri, 
men jeg for mit Vedkoinmende folte mig fnarere ilde
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tilmode. Her var et stort Barn sendt nd, som jeg 
skulde tage paa Sla'betoug, og dog var han hele Tiden 
mit Herskab og skulde give Rapport over min Besth-
relsc. Jeg var eii lille Selvhersker paa min Station 
og folte mig fortrydelig over alt dette.

Fairfax Clint syntes at gjcrtte mine Tanker. 
„Hor nu, Westcott." sagde han, idet han med sin Nide- 
pidsk bervrte min Hestes Hals og talte i en mandigere
og alvorligere Tone, som jeg holdt mere af, „nlin
Fader har fuldstcendig Uret i denne Sag. Hvad kan 
det hjcelpe at sende mig ud for at eftersee hans „Nuns," 
naar jeg er saa uvidende fom et Barn om den Slags 
Ting, men det kommer ikke mig og endnu mindre
Dem ved. 
sammen.

Lad os va're Venner, medens vi ere 
Glein aldeles, at jeg hedder Clint. Kald 1 »

Ulig Fairfax og bild Dem iud at jeg er eu ny Tje
ner, De netop har saaet fat paa, til at borste Deres 
Stovter og sadle Deres Hest. Jeg kan gjore begge 
Dele, sorsikkrer jeg Dem."

Hele Tiden medens han talte, havde vi langsomt 
besteget en steil Hoi, bedcekket af hvide, blomstreilde

i

!

«
!

Akannkaer og Bregner. Da han tang, naaede vi
Toppen og begyndte med at stige ned af den mod- 
fatte Side, saa at mit eneste Svar bestod i at pege 
paa Gaarden, der laa i Dalen for vore Fodder, for
synet med et een Etages Trcehus.

„Det er Wyke Station. Her har jeg opholdt 
li*

!

!

I

I
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mig i sex Aar, og jeg er glad ved at byde en Son 
af Firmaet Nelkommen hertil."

„Det er venligt talt," svarede han, og blev til
bage paa den snevre Sti. „Jeg vil folge bag efter 
Dem og stole paa, at Dyret er sikkert paa Fodderne."

Vi naaede Gaarden og bandt vore Heste, medens 
Hundene styrtede lid for at byde os velkommen, og 
vor Kok, Tom, aabnede Doren og viste os en varmt 
glvdende Skorsteitsild.

„Trced ind, Mr. Clint," sagde jeg, „vg belav 
Dem paa at doie Ondt. Dette er Lljokkenet; her er 
Stuen, der er baade Dagligstue, Rygevcrrelse og Spi
sestue i Et; De seer, at vi ikke have Maugel paa tort 
Brcende her, saa vi har en god Ild; her er mit 
Sovekammer, og det andet Vcerelse skal blive gjort 
istand til Dem, naar vi har spist tilaften. Lad imid
lertid, som De er hjemme, og benyt mit," vg da jeg 
saaledes ester min Mening havde gjort Honneurs, paa 
en smuk Maade, lagde jeg de brcendeude Knuder 
sammen til en stanimende Ild og overlod ham Besid
delsen af mit Allerhelligste. Da jeg havde seet til vore 
Heste og kom ind igjen, fandt jeg allerede Clint sonl 
hjemme, sladrende med Tom, medens den gamle Gav
tyv tillavede Bedekoteletter og ^kartofler.

„Ved Jupiter! jeg havde glemt min Hest," raabte 
hau bestyrtet, da han fik Oie paa mig, der koin ind 
fra Gaarden med hans og min Saddel, „hvorfor i 
Alverden sagde De ikke det til mig, Westcott?

I
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jeg.
„Troede De, at vi holdt Tjener her?" svarede 
„Bild Dem ikke det ind, unge Mand! iniorgen 

stal De faae Lvv til at svrge for begge Hestene, det 
lover jeg Dem. Tceiid Lys, Tom, medens jeg vafler 
mine Hcender, og lad os faa faae Aftensmad, for jeg 
er noerved at doe af Sult.''

II.

For en Uge var forlobet, var Fairfax Cliut be- 
kjendt ined enhver Krog paa Gaardeu og havde gjort 
sig populair hos alle Folkene.

Aldrig har jeg kjcudt noget luennesteligt Ncesen, 
der havde en saadau Gave til at vinde Andre eller 
en saa nndtomiuelig Kilde af muntre Indfald og godt 
Huiueur.

Og dog var han aldrig stolende og lo meget 
sjeldent, og undertiden forekom det mig, fom om der 
var et luelankolst Trcek over hans Ansigt og Steiuiue. 
Loeugere hen tcenkte jeg, at det var et Varfel om hvad 
der sknlde koiuiue.

Men som jeg sagde, der har aldrig voeret noget 
mere populairt Menneske; selv vor gamle gnavne 
stoiske Hyrde havde et Snnl tilovers for hans lystige: 
„Vel, gamle Tidsel," og hvad vor Kok Tom angaaer, 
troer jeg virkelig, at det var de lykkeligste Oieblikke i 
hans Liv, naar Fairsax fik isiude at hjoelpe ham i 

i

l 
i

i



166 Lal.

i
I

Kjokkenet og lade ham bringe Jngredientserne, medens 
han tillavede Netterne til vort Aftensmaaltid.

Omendskjondt jeg i Forstningen hadede Tanken 
om bestandigt at skulle have En i Hcrlenc paa mig, 
og maaskee, ester at den sorste Morskab var forbi, 
snarere fandt Clints Uvidenhed irriterende, kom jeg 
dog fnart til at favne Knofcn, naar han var taget 
til Nclfon for en Dags Tid eller to, og fole mig 
ensom og nden Appetit, naar jeg satte mig ned, nden 
at have hans Ansigt ved den anden Ende af Bordet.

Et af hans forfte Indfald var at ville have en 
Have. „Tidsfpilde," brummede jeg, „Ukrudtet vil da'kke 
alle Blomsterue." Meu han lo af mig og fatte sig 
strax i Arbeide, og hau arbcidede virkelig godt; thi 
omeudskjondt hau fik Blegner i Hcendcrnc af at grave, 
og hans Ansigt farvedes teglstensrodt af Solen, ved
blev han dog, indtil han havde faaet en Plet Jord 
indhegnet og beplantet efter fin Smag.

Blomsterne har en incrgtig Civilisationsevne", 

!

pleiede han at sige; „betragt blot disfe Born, kjcere 
Ralph."

„Disfe Born" var en fnavfet pjaltet Kvartet fra 
vor anden Hyrdes Hytte, fom flokkede fig overalt, 
hvor Clint befandt fig, og tilbad ham fom et vid
underligt Vcefen fra en eller anden fjern Verden.

Fattige fmaa Stakler! Engang havde jeg gjort 
mig en vis Umage for at hjoelpe paa dem, og da jeg 
ansaae det for bedst at tage Sagen fra Grunden, havde 

r
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jeg begyndt ined at paalceggc deres elendige hoesligc 
Moder at indforc lidt Orden og Renlighed i deres 
Hytte. Men det Forsog gjorde jeg ikke to Gange, 
da hun besvarede det nied halvdrukne Skjceldsord og 
truede mig ined Tabet af hendes Mand, — en af de 
bedste Arbeidere paa Stationen, som jeg havde saare 
lidt Lyst til at miste.

Det eneste Skridt, jeg kunde gjore sor at for
mindske Ubehagelighederne, var at flytte hele Familien 
til en gamniel Hytte en Mil loengere fra Stationen, 
hvor Mrs Mahaffys Eiendommeligheder gav mindre 
Anstod. Mangen en engelsk Husmand vilde maafkee 
have anfeet det for et usselt Sted, som det hang der paa 
Siden af Hoien, bygget af raa Planker og tcrkket med 
Grccstorv. Men saadan som det var, veed jeg, at 
Folk har levet lykkeligt der og faaet det til at see 
baade net og behageligt ud, og jeg har altid betragtet 
det som Synd at fordoerve et saadant Syn med 
Kaalstokke, 5^artoffelskrcrllinger og stinkende Dynger af 
Muslingskaller.

Mon de elendige Unger, der uden Hat og Sko 
tumlede sig imellenl Bregnerne, aldrig kunde see det 
gule Sand ved Foden af deres Hoi eller det rastlofe, 
stadig omskiftende Hav? Hoevede de aldrig deres Blik, 
og lcerte Noget af de med mork Krat^ og Lov bedcrk- 
kede Toppe over deres Hoveder, fom taarnede fig i 
Veiret, indtil de vifte et skarpt Glimt as Snee mod 
den blaa Himmel?

I 
i
I

i

I
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Nogle af disse Sporgsmaal pleiede jeg at gjore 
mig selv, da jeg sorst kom til Wyke, men jeg havde 
Andet at bestille, veed De, og ligesoin de sleste Resor- 
matorer glemte jeg, efterat have feiet lidt for min 
egen Dor, alle de unge Mahafsy's legemlige og aande- 
lige Ntangler.

Jeg^ folie ncesten Fornoiclfe ved den Bekyinring 
og Modbydelighed, Clint udtalte, den forste Gang hans 
Vandringer bragte ham i Beröring med denne inter
essante Familie.

„Jeg havde i Begyndelsen de samme Fvlelser 
som De, min Dreng, men jeg sandt, at det vilde vcere 
at spilde Tiden."

Om Clint nu var mere udholdende, eller onl han 
havde udfundet en bedre Maade at gaae tilvoerks paa, 
kan jeg ikke sige, men en Sondag Eftermiddag, da 
den cervcerdige Walter Hooper, en rigtig god Prcest, 
four fcedvanlig var redet over for at prceke for os, 
og alle Stationsfolkene vare opstillede i vor Verandah, 
indfandt der sig til min store Forbanselse en lille 
Procession med meget rene og nndseelige Ansigter og 
nye Busseronner, soni jeg, oin det saa gjaldt mit Liv, 
ikke havde kunnet gjenkjende.

I

Sandheden begyndte
forst at gaae op sor mig, da jeg saae Clint med den 
ham eiendommelige Dnde reise sig sra sit Teppe i 
Krogen og tage Lal, den celdste Pige, ved Haanden 
for at fore hende hen til en Plads.

Under hele Tjenesten holdt Lal sine Dine fceftede 
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paa Clints Ansigt med ydmyg Tilliedelse, rcisende sig 
eller knoelende, ligesom han gjorde det, og siden und
lod hun aldrig nogen Sondag, hvad der end kunde 
vcere hoendet i Ugens Lob, at indfinde fig vafket og 
pa.'n ved Gudstjcneftens Begyndelse.

„Men hvor i Alverden har De kunnet udrettet 
det, Fairfax?" spurgte jeg ham samme Aften-, medens 
vi rog vor sidste Pibe, sor vi gik i Seng. Han lo. 
„Sporg mig ikke, kjcere Ven. Jeg har aldrig i mit 
Liv folt mig mere forbauset eller mere ydmyget, der- 
soin De kan forstaae det. For en Uges Tid siden holdt 
jeg en Tale sor Lal og gav hende nogle Shillings 
til at udstyre Borneue sur, men jeg havde ikke det 
fjerneste Begreb om, at mine Ord skulde gjore en saa 
vidunderlig Virkning. Og sor at sige Deni Sandheden 
Ralph, folte jeg mig skamsuld over at tcenke paa, hvor 
Lidt man egentlig provcr paa at gjore, da jeg saae 
den stakkels Pige arbeide sig saa tappert op blot ved 
nogle faa Ord af mig. Dersom De ikke vil lee af mig 
gamle Kammerat, har jeg ifinde to Gange om Ugen 
at tage Lal og hendes Brodre herop for at lcere dem 
at loefe?"

! Jeg cerer Dem derfor, iiieil mon De ikke
vil finde, at det er en besvoerlig Forretning?"

„Jo, det er jeg bange for," svarede Fairfax, 
idet han bankede Asten nd af fin Pibe og ftirrede 
paa Ilden, „og dog kan jeg ikke betragte en stakkels 
Skabning fom Lal uden at fole mig ilde tilmode.

1
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Det er det, Prcesterne kalde Samvittighed, antager jeg, 
og min Samvittighed vil ikke lade mig have Fred, for 
jeg i en vis Grad har lcert disse unge Vilde den
Smule, jeg selv veed.

Saaledes begyndte Clints Aftenskole ved Kjokken- 
bordet, naar Aftensmaden var forbi; Eleverne vare 
Alice Mahaffy, almindelig bekjendt under Navnet 
„Lal" og hendes Brodre Bill og Ted og Skolemesteren, 
den sine Mand Mr. Fairfax Clint.

Ted og Bill, der vare voxede op fom unge Geder 
paa den aabne Klippeside, vare skarpsindige nok med 
Hensyn til alle Tegn og Lyd udenfor Dorene, men 
haablost tykhovede, naar det gjaldt Lllphabetet. Men 
Lal blev en Kilde til Forbauselse for fig felv og
Stolthed for sin Leerer. Aldrig nogensinde har en
Pige vceret saa bestemt paa at lcese, hvad der i Be
gyndelsen syntes hende suldkommen ufatteligt vg for
vildende. Mangen en Gang er jeg gaaet ned i Kjok- 
kenet, for at fee til, og har feet Lal med rynket Pande 
og glodende Ansigt boiet over fin Bog og mumlende 
imellem Teenderne: „Det skal nok gaae. Master Clint, 
prov mig engang endnu! meu jeg er saa dum iaften."

Eu Aften lcenge efter at den lille Clasfe havde 
faaet fri, fandt jeg Lal siddende paa Hug ved Uder- 
doren og groedeude stoerkt.

„Men Lal, hvad er der paafcerde?" spurgte jeg 
og trak heude frem i Maaneflinuet, „har din dyrebare 
Moder pryglet Dig igjens?" Men det var mig uinu- 

i
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ligt at faae uoges andet Svar ud af hende, end eu 
temmelig uhoslig Anmodning om at lade hende vcrre 
ene, hvorpaa hun vristede sig ud af mit Tag, og lob 
bort og skjulte sig imellem Mauukaen.

Jeg vilde sandsl)nligvis suart have glemt denne 
lille Begivenhed, naar ikke en tilfceldig Bemcerkning af 
vor Prceft en Sondag kort efter havde mindet nlig 
derom. Jeg havde fulgt Prceften et Stykke paa Vei 
efter Tjeucfteu, og da vi red op af Hoieu ved Ma- 
haffys Hytte, stodte vi paa Lal, der laa fodende udstrakt 
uuder et vildt Kirsebcertrce med sine Hcender under 
Hovedet som en Pude og eu ABC Bog ved Sideu. 
Hun syntes at have groedt sig selv i Sovn; thi de 
lange Dienhaar, der hvilede paa hendes Kinder, vare 
vaade og sammenklistrede, og hun sukkede, da vi red 
forbi.

„Det stakkels Barn! Jeg er bange for, at hendes 
Moder behandler hende daarligt," fagde Pastor Hoo
per; „see blot hvor hun voxer sig smuk!"

Smuk! Jeg blev altfor forbaufet over deuue uye 
Vetragtniugsmaade af Lal, til at jeg kunde modfige 
den, og min Ledfager gik over til andre Gjenstande;
men saasnart vi skiltes ad, red jeg hurtig tilbage 
til det Sted, hvor vi vare komne forbi den so
vende Pige; men hun var gaaet, og jeg maatte ride 
hjem uden at faae det Sporgsmaal afgjort, om det 
var Prcestens eller mine Dine, der saae feil. Da jeg 
kom til Vcrandahdoren, faae jeg imidlertid Lal, der veu- 
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tedc »led sin Mcelkespand pan, at det skulde behage 
Tom at faae Tid til at fylde den for hende, medens 
hun med korslagte Ben lcenede fig mod Dorstolpen 
og tungfindig faae nd over Havet.

Jeg gik derop, og kastede et kritisk Blik paa 
hende. En lang, oploden Pige med en kort, ncesten 
pjaltet Ll^jole, bare Fodder, Arme og Hcender brune 
soin Vcer; en Masse brunt Haar, som hun i den sidste 
Tid havde taget sig for at borfte og binde tilbage 
med en Stump falmet Baaud; et magert Ansigt med 
en klar Ztodme paa Kinderne og et Par brune Dine, 
der altid var paa deres Post og iiiistcenkeligc imod 
mig, nien blide og opmcerksomine mod Clint. Mine 
Dine, der vare stcerpede ved Prcestens ligegyldige Ve- 
mcerkning, lagde Mcerke til alle disse Punkter, og jeg 
kaldte strengt Lal hen til mig.

„Ja Mr. Westcott," sagde hun og kom nvilligt 
hen til mig.

„Hvor gammel er Dn, Lal?"
„Jeg blev femten Aar sidfte Sommer, inen det 

kommer ikke Dem ved. Vir. Westcott."
„Maaskee ikke meget, men Dn bliver en stor Pige 

og burde tage Tjeueste et eller andet Sted. Vilde 
Dn ikke synes om at komme bort fra dette kjedelige 
Sted?"

„Forlade Stationen!" gjentog Lal, idet al Farve 
fvandt bort fra hendes Anfigt, da hnn hcevede sine 
forbansede Dine mod mine; „det kan jeg ikke gjore.

I

I
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Hvem vilde desuden synes om at faae mig til Pige?" 
tilfoiede hun med et lille haanligt Smil.

„Dersom Du ikke har Lyst til at prove derpaa. 
Lal, knude jeg fvrsoge det for Dig," fvarede jeg, nieu 
huu afbrvd mig vildt:

„Hor, Mr. Westcott, jeg veed nok, at jeg ikke er 
nogen god Pige, nien jeg veed aldrig af, at jeg har gjort 
Dem nogen Fortrced, hvorfor De stulde jage mig bort, 
og jeg kan ikke gaae, jeg kan ikke, jeg kan ikke! Jeg 
maatte doe, dersom jeg aldrig mere stnlde saae hans
Ansigt at see eller hore ham tale.

I det lidenftabelige og ophidsede Banvid, der 
havde betaget hende, var Lal faldet paa sine Knce og 
klamrede sig fast til min Kjole, idet hun kastede et 
doende, bonfaldende Blik til mig, som om jeg kunde 
afgjore hendes Skjcebne. Det var en net Stilling for 
Ralph Westcott at vcere i!

Kjcere Lal, vcer ingen Taabe," stammede jeg for
legen. „Hvad er det for noget Nonsens? Dn stal 
ikke reise bort, medmindre Dn selv har Lyst dertil, 
men staa for Guds Skyld op og kom til Dig selv 
igjen. Saa, nu er det godt," sagde jeg, da hun reiste 
sig op paa sine Been og mekanisk rakte Haanden ud 
efter fin Moelkefpaud, der var rullet hen af Verandahcn; 
„Voer nu en god Pige, Lal, og gaa hjem, og toenk aldrig 
paa at sige saadant noget Nonsens igjen. Du veed. at 
Mr. Clint er eu Gentleman og vil blive meget rig. 

I
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naar hans Fader doer, og hvorledes kunde Tu et 
eneste Oieblik formode, — —

Lal rakte med en rorende Gebcerde fin Haand i 
Neiret for at standfe mig.

„Herre!" raabte hun med sit bittre lille Smil, der 
altid gjorde mig bcdrovet, „nn er det Dem, der taler 
Nonsens! Troer De da ikke, at jeg veed, at han staaer 
ligesaa hoit over os som en Stjerne, og at han al
drig vil kunne sce til saadan En, som jeg. Men det 
gjor ingen Forskjel for mig, det jeg veed af," tilfoiede 
hun og vendte fig hurtig bort fra mig. I sainnie 
Oieblik faae vi begge Clint, der kom hjem ined Hnndene 
efter et Bad i Stranden. Han standfede et Oiblik for 
at plukke en Fersken, idet hau gik igjennem Akaoricn, 
den gamle Rubens Have, men vi horte ham begge 
synge med sin klare Stemme: „Siig mig Elskede, hvor
ledes skal jeg vinde Dig" som en ubevidst Spot over Lals 
Elendighed og Sorg. For forste Gang folte jeg mig 
utaalmodig over Clints straalende gode Hnmeur.

„Gaa hjem. Barn!" raabte jeg strengt, og Lal 

>
i !
! s

forsvandt nden at fige et Ord. 
Gsoerdet for at mode Fairfax.

Jeg sprang over

„Ralph! hvor De feer fnr nd, kjcere Ven! Hvor 
de Ferstener ere delikate!" tilfoiede han og tog en til.

Stnlde seg fortcelle ham Lals Hemmelighed og 
bede ham vise sig mindre venlig imod den nlyktelige 
Pige for Fremtiden?

Enten det nu var klogt eller ei, gjorde jeg det.

j

t



Lal. 175

„Fairfax, jeg har talt »led den stakkels Lal. Hrin 
er ncesten voxen nn, og jeg onsker, at hnn skal tage 
nd at tjene."

Hvad, min Prceinie-Elev!" raabte Cliitt, og 
blev lang i Ansigtet. „Godt, min kjcere Patriark, og 
hvad syntes Miss Mahasfy om Deres venlige For
slag?"

„Det er virkelig altfor nrimeligt, Clint, og dog 
maa det gjore En ondt for den stakkels lille Sjcel. 
Sagen er, at hun tilbeder Dem i saa hoi Grad, at 
Intet kan formaae hende til at samtykke deri."

Clint saae forst forbanset, derpaa fortrcedelig nd.
„Ak! ak! at det skulde blive Enden paa mine 

bhilanthropiske Bestræbelser!" raabte han tilsidst. „De 
kan dog ikke for Alvor troe, Nalph, at hnn ikke vil reise, 
fordi — fordi —Det er paa min 2Ere altfor urime
ligt. Godt, Ralph," vedblev han oergelig efter en Pause, 
under hvilken jeg tcendte inin Pibe og forsogte paa 
at see mere veltilmode nd, end jeg folte mig, „men hvad 
skal en Mand nu gjore? Stakkels Lal, hun har ar- 
beidet saa forfccrdelig haardt for at lcere og komme 
frem. Maaskee misforstod De hende?"

Jeg rystede paa Hovedet.
»Jeg gjor ikke Fordring paa at forstaae den Slags 

Ting, Clint, inen Sagen, forholder sig virkelig saa- 
ledes med hende. Kunde De ikke have Lyst til at 
gjore det Besog hos Vernons, som De altid har talt 
om at aflcrgge? Bliv borte en Uge eller to, og jeg 
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skal paatage mig at tale med Lal og faae hende til at 
tage imod en Plads paa Doralds Gaard i Tere-weni. 
Jeg veed, at de trcenge til en Malkepige."

Det gav Clint fit Samtykke til, og da Baaden 
ftnlde gaae over den nceste Dag efter Varer, havde vi 
ikke Tid til yderligere at forhandle og omgjore Sagen. 
Lal saae natnrligvis Baaden seile; thi hun og hendes 
Brodre vare altid paa Benene for nogen Anden paa 
Gaarden, og Clint hilfte bende med Haanden og 
raabte paa fin soedvanlige venlige Maade: „Farvel,
Borní Lces flittigt over, saa skal jeg bringe 
noget smukt 9it)t med til Jer, naar jeg kommer til
bage." Ted brolede „Farvel!" men jeg lagde Mcerke 
til, at Lal ikke sagde Noget, men ivrig stirrede efter 
Baaden, indtil den forfvandt bag Pynten, og Solop
gangens lave Straaler forvandlede den morke So til 
Guld.

For mit Vedkommende gik jeg ind for at fpife 
Frokoft med Sjcelen befriet for en tung Byrde; thi 
Lal var virkelig en fmuk Pige, og omendskjondt jeg 
anfaae Clint for en hcederlig nng Mand, er der dog altid 
noget Smigrende og Behageligt i at blive forgudet af 
den enefte Pige paa Stationen. Jeg var derfor glad 
ved at vide Fairfax i Sikkerhed under et Befog paa 
Nabostationen, hvor jeg vidfte, at den straalende Miss 
Vernon snart vilde give hans Tanker en ganske anden 
Retning.
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Nogle Uger vare forlobne, meget travle Uger, og 
jeg havde begyndt at vcenne mig til atter at vcere 
alene, da jeg fik Bnd fra Clint, at han, ncefte Gang 
Hvalbaaden gik over til Nelfon, vilde vende tilbage 
med den, fordi et Brev fra hans Fader havde kaldt ham 
tilbage til Gngland tidligere, end han havde ventet.

Jeg havde knn feet lidt til Lal i den Tid, han var 
fravcerende. Hnn havde opgivet at komme til Statio
nen og fendte altid Ted iftedet, og jeg havde noesten 
glemt vor Scene i Verandahen.

Dagen efter at jeg havde modtaget Clints Bud, 
traf det sig imidlertid, at jeg modte hende, da jeg red 
hjem over Dyndstetten. Det havde vceret en mork, 
taaget Dag, men ved Aftenens Frembrud begyndte 
Vinden lunefuldt at reife sig, idet den pludfelig ud- 
stodte en larmende Klagefang og derpaa dode hen i 
en varfelfuld Stilhed. Da jeg styndte paa Spregthly, 
indhentede jeg Lal, der langfomt gik hjem med et 
Knippe Pipis, hun havde famlet paa Klipperne til 
Aftensmaden. Hnn fyntes forft at ville gaae forbi luig 
nden at gjenkjende mig, men da jeg kom op for at 
advare hende for det frembrydende Uveir, lob hun 
hen paa Siden af mig, og lagde fin Haand paa min 
Tomme.

„Kommer han her aldrig mere, Mr. Westcott?"
12 
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spurgte hun i en saa fortvivlet Tone, at jeg ikke kunde 
faae det over mit Hjerte at skjoende paa hende.

„Men, Lal," raabte jeg, „hvor Du seer daarlig 
ud! Hvad har Du gjort ved dine Kinder og dine 
Dine?"

Hun rystede utaalinodigt paa Hovedet, og gjentog 
sit Sporgsmaal: „Kommer han aldrig hjem?"

,,Jo, jo. Barn. Han kominer imorgen, nien blot 
for at sige Farvel. Han vil snart reise til England, 
til alle sine Veimer der."

Hun syntes ikke at hore iiline sidste Ord.
Or! I»„^morgen! sagde hun, scettende sig paa Hug

paa det tangdcekkede Sand og rokkende frein og tilbage: 
„Skal jeg see hani imorgen?"

„Lal!" raabte jeg utaalinodigt. Hnn sprang op.
„O, Mr. Westcott, skjcend ikke paa mig. See her," 

og hnn trak sit pjaltede Wrine op for at vise mig 
sin. tynde, afmagrede Arm. „Jeg er ncer ved at doe, 
troer jeg," vedblev hun hcest, „jeg kan hverken 
fpise eller sove eller gjore det Halve af det Arbeide, 
jeg pleiede at gjore. Jeg doer af Lcengsel efter at 
see hans Ansigt, og hvad ondt kan det gjore ham, at 
jeg er lykkelig en eneste Dag?" :

„Stakkels Lal!" Jeg var ikke nogen blodhjertet
Fyr, men Synet af hendes Ulykke frembragte en kvce 
lende Fornenimelse i min Hals, og jeg red bort nden 
at sige Noget.

Natten brod frem, som jeg havde ventet, med et 
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stairkt Uveir med Storm og Negn, og da jeg var 
kommen hjem og havde spist til Aften, var Soen 
meget hoi.

„Baaden vil ikke gaae nd iinorgen, Tom!" be- 
mcerkede jeg, da jeg for Selfkabs Skyld var gaaet nd 
i Kjokkenet for at ryge en Pibe.

Tom faae tvivlende paa nlig. „Jeg vilde fole 
mig mere fikker derpaa. Sir, derfom gamle Peter var
gaaet med den. Han har en sikker Haand og er
lursten altfor forfigtig; men nnge Peter er rafk og 
vil ikke vente efter Vciret."

„Ingen Ravneskrig, Tom," fvarede jeg, „desnden 
kan Veiret lcrgge sig inden Midnat, naar de sknlle til 
at gaae nd, og da vil Mr. Clint voere der, og han 
vil sikkert vente, dersom der er nogen Fare paafcerde." 
Men da Tom stadig rystede paa Hovedet, og vedblev 
at fortcrlle om alle de Skibbrud, han havde vceret til
stede ved, opgav jeg Bevisforelsen og gik iseng, nicn 
bad hani om at kalde paa mig Klokken sex, hvis jeg 
ikke var staaet op forinden.

Det forekom mig, fom om jeg netop var falden 
ifvvn, da jeg nceste Morgen blev vcekket af hans
Steinnie ved Siden af mig. „Mr. Westcott, Sir,
5^lokken er sex, og Soen er sorfcerdelig hoi; jeg har 
vceret to Gange nede paa Stranden, og man kan ikke 
see noget til Baaden!"

„Ud med Dig, Dn gamle Nar!" brolede jeg, 
„hvor kan Dn et eneste Dieblik troe, at de sknlde

12* 
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kunne vcrre noget ondet Sted end i god Behold i 
Nelsons Havn?"

Tom forsvandt, men jeg stod strax op meget ilde 
tilmode og soer ned til Stranden uden at vente paa 
Frokost.

Soen saae virkelig fcel ud. En Roekke hvide 
Brcendinger tordnede over Klipperne og kastede deres 
Stcenk hoit op i Luften; en toet Taage laa over 
liielson, og skjulte Kystens yderste Linier, men hist og 
her antydede en hvid Sklinihvirvel et farligt Sted til 
at tage fig iagt for. Efter et Blik rundt onikring 
mig gav jeg mig paa Tilbageveien, da jeg opdagede 
en lille Skikkelfe fiddende fastklamret halvt oppe paa 
Revet i et lille Hul, der dannedes af en frenisprin- 
gende Kant.

„Lal, kom ned, Du taabelige Pige! En Fugl kan 
ikke sidde fast der, og hvad Nytte kan Du gjore? De 
ere ikke gaaede ud, det er jeg vis paa. Kom og spis 
Frokost med Tom!" Men jeg kunde ligesaa godt have 
raabt til Maagerne, for hun rorte sig ikke af Pletten.

jeg igjen kom ned, var Lal der bestandig, 
dov for enhver anden Ting end Havets Torden og 
Brol. Stormen fyntes at tiltage, alt fom Morgenen 
stred frem, og felv Toiu var nu gaaet over til min 
Mening, at unge Peter aldrig vilde have givet sig ud 
paa en saadan So, da et Budskab fra Lal fik os til 
at gyfe. Hun havde fendt Ted for at melde, at hun 

i
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I
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saae Noget — maaske Drivtoiiimer, — men Noget 
var der.

Aldrig, saalcenge jeg lever, skal jeg glemme den 
Ncedsel, der betog vore Hjerter og gjorde vore An
sigter blege, da Tom og jeg i et Liieblik stirrede paa 
hinanden, medens Ted aandelos meddelte sit Budskab.

Naturligvis vi fulgte ham strax, og stode atter 
speidende ud i Taagen og Sostcenket.

„Jeg ser ikke Noget, Lal!" raabte jeg, „hvor er 
det uu?"

Lal udstrakte til Svar sin lange knoklede Arm. 
„Der er det!" raabte hun, „og det, — Gud vcere 
takket, — det er vor Band!"

Ingen af os fagde et Ord mere. Der stode vi 
omtrent et halvt Dnsin Mennesker hjcelpelose og spei- 
dede efter den lille Plet, der voxede og voxede, indtil 
vi ligefom Lal kunde fee, at det var vor Baad. Nu 
er den nede imellem Bolgerne, nu rider deu paa deres 
Top, nu er den noer nok til at vi kunne fkjelne de fex, 
morke Skikkelfer i den ! De ere der Alle, Gud voere 
lovet! Nu tabe vi d^n igjen ai Syne, og jeg striger 
hcest til Lal. „Alt er i Orden, stonnede hun, de ere 
vel forbi Splitt Rock og ifcerd med at foette Baaden 
paa Land."

Jeg klamrer mig til et nedfalden Klippestykke og
kan see, at Lal har Ret. De ere komne ind i Brcen- 
dingerne og ville lade Baaden drive paa Land. Den
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vil blive staaet istykker, men det er deres eneste Ud
sigt til Redning.

Vi passe aandelose paa, og Ingen siger et eneste 
Ord, endstjondt gamle Peter staaer ved Siden af mig 
ug har to Sonner i Livsfare. En skrcekkelig Bolge 

! 
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kaster dem ncesten indenfor vor Rcekkeevne ikke
fuldstcrndigt, — de rives tilbage igjen, og Baaden 
gaaer under. Et Liieblik efter, og den kommer atter 
tilfyne i det fraadende Vand med Bnnden i Veirct, 
og med et vildt Skrig fyringer Lal fra fin Plads ned 
i Vandet nedenunder.

„Taabelige Pige!" raaber jeg, ndstodende kvind
agtige Suk og styrtende frem i den Tanke at gjore 
Noget — hvadsomhelft. Men gamle Peter lcegger sin 

! »
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rystende Haand paa min Skulder. „Kast ikke Deres
Liv bort, Sir. Hnn har faaet ham fat i Haaret, og

k

kan Nogen leve i en faadan So, er det Lal." „Men
Deres Drenge, Peter?" spurgte jeg, fuldstcendig berovet 
al Selvbeherstelse.

„Jeg passer paa," sagde den gamle Mand, 
givende mig et lille Slag i sin undertrykte Sinds- 
bevcegelse. „Der er Ingen kommet op endnu uden 
Master Clint; og Lal har godt Tag i ham."

Der er ikke meget Mere at fortcelle. Fairfax var 
den eneste af dem alle sex, der blev reddet; den nceste 
Dag bleve Ligene flyllede iland.

Lal, hvis Kjcerlighed gav hende overnaturlig 
Styrke, havde holdt Clints Hoved borte fra Klippen,
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iniod hvilken de andre stakkels Knose knustes, og den 
ncrste Bulge rullede dem begge op for vore Fodder.

Det kostede os lang Tid at faae Lals Hcrnder 
vristede op, og jeg troer ikke, at hun nogensinde var 
sig bevidst, at hnn havde frelst den Mand, hnn dode sor.

Da Pastor Hooper nceste Sondag kom over, blev 
hun begravet i Clints lille Have med Peters to Sonner 
og de andre stakkels Mennesker; men det varede mange 
Maaneder, for Clint kunde krybe op igjen eller faae 
at vide, hvorledes hans Liv var blevet reddet.

!
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Uictorien Sardous Oxågelse i 
Academiet.

Sardous Optagelse havde i kalaia NaLarlns Ro

tunde samlet saa mange Mennester, som den kunde
rumme. Man ventede, at dette Mode sknlde blive
interessant; det blev det ogsaa, men det vilde blevet 
det endnu mere, hvis Conseilsprcesid enten Dnfaure 
paa Grund af sine mangfoldige Forretninger ikke 
havde vceret nodt til at overlade det til en af fine 
Collegaer at onfke den nye „Udodelige" velkommen i' 
Forfamlingen. Herr Charles Blåne stilte sig ved 
dette Hverv med ligefaa megen Smag som Behcen- 
dighed og til almindelig Tilfredshed; men han folte 
felv, at Festen manglede Noget og havde tabt fin vce- 
sentligste Tiltrcesinng. „Den TEre, at modtage Dem 
her", sagde han til Sardon, „vilde ikke blevet mig 
tildeel, hvis ikke Premierministerens anstrengende Post 
havde berovet Dein den Glcede at blive lykonstet paa 
Llcademiets Tcerstel af en Taler, hvis Ord vilde have 
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givet denne Fest en foroget Glands og en foroget
Vigtighed. Hvad De taber derved, behvver jeg ikke 
at sige Dcnl, men jeg foler det bedre end nogen 
iilnden."

Preinierminifterens veltalende Ord vilde ikke blot 
have givet Receptionen en storre Glands og Betyd
ning, men der var neppc Nogen i Forfamlingen, foin 
ikke havde onfket at vide, hvad en faa alvorlig Dom
mer toenkte om Iss 6s mouells og les fsmmss 
kortes, og hvilken Plads i sin literaire Agtelse han 
indrommede den sindrige Forfatter til faa mange mor-
somme, livlige og aandrige Skuespil. Dilfaure er
Samvittighedsfnldheden selv; enhver Pligt er ham 
hellig, og det er ikke blot paa Statssager, at han an
vender den samvittighedsfuldeste Omhu. Vi tvivle
meget om, at han nogensinde har seet en eneste Fore
stilling af pattss äo monolls; men i Anledning af det 
Hverv, der var overdraget ham, havde han loest alle
hans Skrifter. „Nn er jeg foerdig nied Sardon,"
sagde han en Dag, „hele Materialet er der, thi jeg 
har lcest alle hans Stykker."

I sin Tale til sine nye Collegaer tog Sardou 
alle de Hensyn, som paahvile en fuldkommen Acade- 
miker; det vil endogfaa Sullys Statue, til hvilken 
han flere Gange fcerfkilt henvendte Ordet, indroinme 
ham villigt. Imidlertid troede han fig ikke forpligtet 
til at holde eu academist Tale, og alle de Tilstede- 
vcerende vare ham vistnok taknemmelige derfor. Hans
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Hilsen til Acadeiniets Medlemmer var noget kort, men 
fnldkommen tilstroekkelig. „Mine Herrer," sagde han 
til dem, „et Aar er forlobet siden den Dag, da De 
viste mig den 2Ere at kalde mig til at dceltage i 
deres Arbeider, og naar det til min store Sorg ikke 
har vceret mig muligt tidligere at ndtale min Tak- 
nemmelighed, saa tillad mig at troe, at denne Op- 
scettelse dog ikke har vceret uden 9kl)tte for det 51ald, 
som jeg egentlig har viet mig." — Den Tid er forbi, 
da de Nyoptagne erklcerede sig uvcrrdige til den 
TEre, Acadeiniet havde viist dem ved at indbyde dem 
til at tage Plads i en af de fyrgetyve Lceneftole, der
ikke ere Lcenestole. De nye Academikcrc indtrcrde 
uden falst Bestedenhed i Acadeiniet; de troe fig alle
vcerdige til at optages i det, og det Eneste, der for
undrer dem, er, at de ikke ere optagne for lcenge siden.

Har de ikke ogsaa tilstrcekkeligt betalt deres Gjceld 
til det loerde Selskab ved al den llleilighed, de har 
havt med at sikkre sig deres Candidatnr, ved al den 
Spoending og alle de Wngstelser, de har gjennenigaaet, 
og ved alle de Skridt, de har gjort hos deres for- 
niaaende Venner og deres Venners endnn mere sor- 
maaende Koner? Naar Lcengselen ester at opnaae en 
Lceiiestol i Acadeiniet engang har beinoegtiget sig en 
Sjcel, saa er det forbi, og enhver anden Lcengfel for- 
stumnier ved Siden af den. Farvel, Lykke og Munter
hed! farvel Sovn og Appetit! Af alle inennestelige 
Lidenskaber er der ingeir inere sortcerende eild denne. 
En stor Digter har rigtignok sagt, at det var „en tring 
Gang at gaae op ad Aiidres Trapper," nien her 
toeller man ikke Trinene, her ceudser man ikke Trcet- 
heden, og man maa op ad dem igjen, om man end 
er nok saa forpustet; hele Dageic gjor man Visitter, 
og om Natten ligger nian og tceller Steininer. Hvor 
lykkelige ere ikke andre Nationer, baade Englcendere,
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Tydskere og Italienere! de kjende maaskee til Hazard- 
spillets Raseri, Wrgjerrighedens Feber og Kjoerlig- 
hedens Piinsler, men de vide ikke, hvilke Lidelser en 
stakkels Mand er underkastet, naar han har sat sig i 
Hovedet, at han inaa blive en as de Fyrgetyve. Og 
hvem kan svare sor sig selv i det Capitel? hvem kan 
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sige: denj Galskab er jeg da sri for? Den samme I
Mand, der i Dag gjor Nar as Academiet og udslyn
ger de blodigste Epigrammer imod det, den samme 
har maaskee i Morgen slaäet om og er paa Jagt ester r
Stemmer. Det er en eiendommelig sransk Sygdom,
og det er rimeligt nok, at Ingen kan sige sig sri sor 
den, estersom endogsaa Piron blev smittet as den. 
Rigtignok berovede den hain ikke hans Munterhed, 
thi han sagde til Secretairen, der skulde modtage 
ham: ,,Min Tale er scerdig og Deres ogsaa. Jeg 
reiser mig, tager min Hat as og siger: „Mine Herrer, 
jeg takker De:u sor den 2Ere, De har viist mig ved 
at optage mig." Derpaa reiser De Dem, tager Deres 
Hat as og svarer: „Jeg beder Dem, Hoistcerede! det 

!
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Abba

er ikke Noget at takke for."
Hvorfor skulde ogsaa de Nyoptagne gjore saa 

meget Bcesen as deres Taknemmelighed? Abbs 
Cureau skildrede sor mange Aar siden det sranske 
Academi som en glorvcerdig Skare af Triumphatorer, 
iklcedt Kardinalernes og Kantslerues Purpur, beskyttet 
af den storftc Konge paa Jorden og vrimlende af 
Kirkens og Senatets Fyrster, Ministre, Hertuger og 
Pairer, en Skare, der, glemmende sin Storhed, stnder, 
sig lykkelig ved at blande sig mellem udmoerkede Forsat- 
tere. Historikere, Digtere, Philosopher og Talere." Lad 
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os tale simpelt og ligesremt og overlade den gode 
Abbs sine Hosiannaer og Trompetstod. Til alle Ti
der har der ililandt de Fyrgetyve vccret Mcend, der 
har udmcerket sig ved deres Fodsel, Stilling, Geni og
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Talent. Hvis disse Mcend ikke vare i Acadeiuiet, var 
Academiet Ingenting; til Gjengjceld var der Andre, 
som vilde voere meget ubelt)delige, livis de ikke vare
iîicndcmikcre. Men bande de Fvrste og de Sidste,
bande de, der give den cervcerdige Forsamling dens 
egentlige Glands, og de, der modtage Glandsen fra 
den, kan fritage fig for at takke vidtloftigt for den 
^lEre, der bliver viist dem. Er der en Eneste i For- 
fanilingen, der er naiv nok til at indbilde sig, at nian 
har valgt ham for at vcere ham behagelig eller gjore 
ham en Fornoielse? Valget til s)lcademiet fremgaaer 
af findrige Combinationer, hvis Traad de Fleste slet
ikke lcegge Moerke til. „Min Tour koiiiiiier nok,"
sagde en uheldig Candidat, der slere Gauge var blevet 
vippet, „seent eller tidligt vil man trcvnge til mig for
at undgaac en Anden." Snrdou har ikke bel)ovet at
banke to Gange paa — den forste Gang var tilstrcek- 
kelig, og han har sort sin Sag med den sniiime Be- 
hcendighed, som han i det afgjorende Dieblik er vant 
til nt nnvende, nnar han loser Knuden i et af fine 
allerbedste Lystspil, og dog var det hverken hans Be- 
hceudighed, hans utvivlsoinme Adkomst eller hans store 
Talent, at dette Resultat styldtes. Ogsan han blev 
valgt „sor at undgaae en Anden," — og saa maatte 
der endnu til, at Omstcendighederne kom ham til Hjcelp, 
og at Constellatioiien netop var gunstig. Man kan
vcere forvisset om, at Sardón ikke var bleven Acade- 
miker, hvis den 16de Mai 1877 ikke var ganet sorud. 
Det er denne 16de Mni, der sknsfede hnm Scedet i 
Acndemiet, sordi den bcrovede hnns snrlige Concur
rent ndskillige Stemmer; det er dem, der sornnledigede 
eller billigede den 16dc Mni, han skl)lder, at han 
blev valgt, skjondt de stemte imod ham. Det var ali
san ikke uden Grund, at Victorien Sardón gik noget 
flt)gtigt hen over Takken.
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Svin Arvetager efter Digteren Joseph Antran 
ftnlde han, ester Skik og Brug, fortcelle os hans Lev- 

. net og anbefale hans Ners. Han skilte sig ved dette 
Hverv paa en ' '

I
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ligesaa elskvcerdig som syinpathetisk 
Maade, og hans Tale fortjente fnldftcendig den varme

I

Anerkjendelse, sviii Tilhorerne stjcenkede den. Det
I

faldt ham ikke ind at overvurdere fiu Forgcenger eller 
skildre ham som en stor og freinrageude Digter; hau 
satte ham paa deu Plads, der tilkoiunier ham som 
eu Lyriker af auden Naug; han glemte naturligviis 
heller ikke at fremhcrve — hvad der fcrrlig maatte 
interessere Sardon — at Joseph Autran ogsaa havde

!

forsogt sig soin raincitiker. Hans Skuespil: „Mschy- 
lus's Datter" saudt en glimrende Modtagelse. Autran 
glcrdede sig over den Lykke, det gjorde; den beruste 
ham et Dicblik, men den fristede ham ikke til at for
sage sig atter. Forgjceves kaldte Sirenerne paa ham, 
men han tilraabte dem fra sit fredelige Hjem i Pro
vence: „Jeg veed, at I boe mellem lutter Klipper og 
Skjoer, og at I ere lunefulde Kvinder tilhobe — igaar har 
I loftet mig til Skyerne, imorgen vil I inaaskee spise mig 
med Hnd og Haar." — Var det nu eu sjelden Klog
skab og Moderation af Antran, at han ikke gjeutog Forso- 
get? — Nei, fvarer Sardón; hvis Autran havde havt 
Kald til at blive Dramatiker, hvis han havde voeret besat 
af den Doemon, vilde han ikke have voeret saa klog og 
forsigtig. Hvad er det dog ikke for en Dcemon, der 
bemoegtiger sig Skuespildigteren! har den forst grebet 
en Mand, slipper den ikke sit Bytte, og den Ulykkelige 
inaa bukke under for sin Skjcebne. Sardón har Net 
i at sige, at Spilleren fristes ikke saameget af Guldet 
og deu Gjerrige ikke faa meget af Gevinsten, som 
den dramatiste Forfatter af deu fixe Idee, der intet 
Lieblik slipper ham: naar han beundrer et Landfiab 
tcenker han strax paa en smuk Dekoration, naar han 
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lytter til en Samtale, giver den ham Aiotiv til en 
smuk Dialog, uaar niau sortceller ham en Ulykke, en 
Forbrydelse, seer han paa Oieblikket deri en Sitnation, 
en Scene, et Drama. Ved at forklare os hvad Autran 
ikke var, har den nye Academiker givet oS en ndmcer- 
ket Skildring af hvad han felv er. Han horer netop 
til disfe Befatte, og Ingen kjendcr bedre end han til 
disfe sode og sorlokkende Piinsler, hvortil Skuespil- 
digtningens Doemon indvier sine Ofsrc.

En Mand, der kjender ham noie, sagde en Tag til 
mig: „Ude paa en lille Villa, jeg har tcet ved Paris, og 
hvor jeg tilbringer Sommeren, c.r der en Mur, som 
nogle Katte engang imellem lobe hen over; saasnart 
min Hnnd har seet en lobe sorbi, scetter han sig ned 
og betragter ufravendt og timeviis Muren. Naar jeg 
feer paa min Hnnd, kan jeg ikke lade vcrre at tcenke 
paa Sardón." Ja, Sardon er bestandig paa Post; 
han er uophorlig paa Jagt efter Perfoner og Su
jetter, og fom en udmoerket Jceger vender han fjelden 
hjem uden Bytte. Han lader sig aldrig distrahere, 
lige saa lidt naar han vandrer om i Skoven ved 
Marly, som naar han promenerer paa Boulevarden
eller andensteds. Du spadserer med ham og soler
Dig fcengslet af hans Samtale, nicu paa samme Tid, 
som han taler, har han Mncnc med sig, seer Noget 
komme sorbi, som Dn ikke seer, og udbryder pludselig: 
„Gud skee Lov, der har jeg min Oplosning!" Lad 
hans Collcgaer i Acadeiniet tage sig iagt! Intet 
Vildt er sikkert for hain, enten det er fjedret eller
laadcnt. En eller anden Torsdag vil nian maaskee 
see ham gaae rld as ?s.lai8 Nariarill og gnide sig i
Haniderne, og man vil hore ham sige: „Jeg saae paa 
Muren; der kom en Kat sorbi; jeg har den!"

En lykkelig Egenskab hos Sardon, er, at hans
Stykker altid komme srcm i det rette Lsteblik; men
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foruden denne har han saa mange andre af de Egen
skaber, soin en dramatisk Forfatter ikke tor savne, navn
lig er han behcendig og fiin. I de ovrige Retninger 
af literair Prodnktion er det ikke altid nodvendigt at 
vcere behcendig; der finder man undertiden Behag i 
lidt llbehoendighed og den forhoier rnaaske endog Ny
delsen — men paa Theatret er det ikke tilladt at vcere 
keitet. Sardon har aldrig havt denne Feil: han er 
saa snild og behcendig som en Taskenspiller, og hvor 
meget man end siger: „Lad os nn passe paa ham og 
see ham paa Fingrene! det er iscer i fjerde Akt, at 
han fanger os — nu skal det ikke lykkes ham" — 
saa euder det med, at han fanger En alligevel. Hvor 
ofte har han ikke narret os! Men vi blive ikke vrede 
derfor, tvertimod, det horer med til vore Fornoielser. 
Charles Blanc har i det Punkt vceret strcengere end 
vi, han har bebreidet Sardou med en vis Fiinhed, 
at hans Behcrndighed forte ham for vidt, at han mis
brugte smaa Midler for at frembriuge store Virknin
ger, og at Brevet, det evindelige Brev, spillede en 
altfor stor Rolle i de fleste af hans Intriger. Han 
har ogsaa bebreidet ham, at han lcrggcr altfor stor 
Vcegt paa Jscenescrttelsens Smaaligheder, paa Meuble- 
mentet f. Ex., og at han tyer altfor ofte til sine 
Meubler „for at hidfore eu têts L têts, for at maskere 
en Kjcerlighedserklcering, for at lette en Besvimelse 
eller stjnle Cadaveret af en doddrnkken Elsker." Han 
har bebreidet ham, at han misbruger disse Accesso- 
rier, og han har ansorl folgende Ittring af Maleren 
Gros til sine Elever: „Vogt Eder for at komme med 
for mange Detailler, thi naar man kommer med for 
niange, vil det netop vise sig, at der ikke er nok." 
Voltaire har paa sim energiske Maade sagt om det 
samme Emne: „Detaillerne ere ligesom Mol, der sor- 
tcere de store Voerker!"

!
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Ai veed jo Lllle, at naar Saltet taber sin Kraft, 
saa er Alting tabt; men det Samme gjcclder om Ko
medien; Alt er ogsaa tabt, naar Komedien ikke cr 
komifk. Charles Blanc paastaaer, at „de smukkefte, 
bedst forberedte og meft glimrende Scener hos Sardou 
netop ere af den Bestaffeichcd, at man efter dem foler 
sig knn lidt fristet til at lee." Vi indramme disse 
Sceners Betydning, men efter vor Mening er det 
netop Sardons ftorste Fortjeneste, nt han er saa over
ordentlig morsom. En af vore mest yndede drama
tiske Forfattere sagde nylig til os: „Hvad jeg paa 
Scenen elsker hoiest er Nkunterheden og hvad der 
ligger bag denne Munterhed." Det er en Definition, 
som passer paa Shakfpeare saavel som paa Molisre, 
paa Aristophanes saavel som paa Beanmarchais. Mun
terhed har knn lidt at betyde, naar der ikke er 9ioget 
bag den; men at der er Noget bag den nytter heller 
ikke, naar Munterheden mangler. Lad Enhver gjore 
sin Gjerning! Krig, Revolutioner, orientalske Sporgs- 
maal og Kongemord er Altsammen kun lidet opbygge
ligt at tcenke paa, og ligesom Historien har ogsaa 
Livet sine sorgelige Sider. Philosopherne hjoelpe os 
med at troste os over begge Dele; men vi velsigne 
Lystspildigteren, naar det lykkes ham at bringe os til 
at glemme dem, og naar han lcerer os at glcede os 
over Livet.

> >

I

(Forkortet efter G. Valbert).
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Ekter Nederlr:get.
Eil Novelle 

af Rudolf Lindau.
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I.
(§ftcrretningcn om at det gamle Banquierhus 

Hertzen L Comp. pludfclig og fuldstcendig var odelagt 
traf Leopold Nivbeck fom et Lyn. Han lagde Brevet, 
der bragte ham denne Meddelelse, og som han havde 
aabnet uden at ane noget Ondt, stille sra sig og sad 
flere Minutter og stirrede ubevcegelig hen for fig. 
Derpaa lod han den flade Haand sagte glide hen over 
Panden, som om han vilde glatte og ordne de Tanker, 
der optaanerede sig derinde; saa reiste han sig op 
af Loenestolen, stottede begge Hoender til Bordpladen 
og blev eftertcenkfom staaende i denne Stilling. Me- 
kauift gik han saa flere Gange frem og tilbage i Stuen 
og endelig hen til Skrivebordet og tog det Brev, der 
havde bragt ham dette Ulykkesbudskab for at gjennem- 
loefe det endnu engang.

!
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1 D. den IZde October >871.

Kjcere Leopold!
f'

Det er med oprigtig Beklagelse at jeg maa meddele 
Dem, at deii Vexel paa 2000 Daler, som De havde sendt 
mig til Jncassation hos Herhen L Comp. og som 
igaar var sorfalden, endnn ikke er bleven betalt. I de 
sidste Dage har der i de herveereiide Forretningskredse 
circnleret soruroligende Rygter om det noevnte Huses 
Solvabilitet; men siden i Forgaars er man kommet 
til Vished om. at den betydelige Formne, som Herr 
Julius Hertzen havde efterladt sig, er af hans let
sindige Arvinger og Esterfolgere i Lobet af nogle Aar 
bleven forodt og bortspillet paa Borsen. Flere agtede 
Familier i vor By, der endnn for faa Dage fiden 
betragtede fig som velhavende, ere i Bund og Grund 
odelagte ved Huset Hertzens Fald. Publikums For- 
bittrelse imod dem, der har foranlediget denne Nlykke, 
er faa stor og almindelig, at Politiet har feet fig 
nodfaget til at troeffe Forholdsregler for at bcfkytte 
dem mod haandgribelige Mishandlinger.

Det er mig bekjendt, at en ftor, ja, hvis jeg ikke 
'^ager feil, den storste Deel af Deres Formue blev af 
Deres afdode Fader betroet til Huset Hertzeu L Comp. 
Jeg srygter for, at De ikke har gjort nogen Forandring 
heri. Under disfe Omstcendigheder er det min forgelige 
Pligt at maatte fige Dem, at De maa vcerc forberedt 
paa at tabe den hele Snm, som der her er Tale om. 
I Forgaars hed det endnu, at Huset Hertzen havde 
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tilstrcekkelige Activcr til at kunne betale Creditorerne 
50 Procent af deres Tilgodehavende; igaar vovede 
selv de storste Opteinister knn at tale om 25 Procent; 
idag existcrer der saa godt som sletingen Tvivl om, 
at der efter Liqnidationen Intet vil blive tilbage.

I Bcfiddelfe af den Fuldmagt, fom De overdrog 
mig inden Deres Afreife fra W., skal jeg ikke forsomme 
at varetage Deres Interesser, for fnavidt det endnu 
er muligt; men jeg tor ikke skjule sor Dem, at jeg 
ikke ncerer Haab om at redde for Deres Vedkommende 
mere end nogle faa hundrede Daler, og felv denne 
ubetydelige Sum vil fagtens forft efter flere Aars 
Forlob blive ftillet til Deres Dispofition.

I den sorgelige Forudfoetning, at den Ulykke, der 
har ramt Dem, kan fcette Dem i oieblikkelig Forlegen
hed, beder jeg Dem at disponere frit over de Midler, 
der staae til min Raadighed. De kjender det ven
skabelige Forhold, der bandt mig til Deres Fader lige 
til hans Dod; det berettiger Dem til uden nogen 
Betcenkning at gjore Brug af mit Tilbud. Jeg haaber, 
at De vil gjore det, hvis De kommer i nogensomhelft' 
Pengeforlegenhcd. Husk paa, at De har ingen Ncer- 
paarorende mere, og at der iblandt Deres Venner og 
Bekjendte er Ingen, der har en storre Ret end jeg 
til at tilbyde Dem sin Tjeneste.

Martha hilser Dem hjertelig, og jeg forbliver, 
min kjoere Leopold,

I

1

Deres gamle oprigtige Ben 
Johannes von Gnellyen.
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ved.
Forst efterhaanden klaredes det i Ribbecks Ho- 

„Ruineret! fuldstcendig ruineret!" sagde han
halvhoit hen for sig og saae sig, som En. der tager 
Asffed, omkring i den siunkke, rige, smagfuldt indret
tede Leilighed, foiu ban beboede.

„Alt det niaa jeg opgive — Alt!" udbrod han, 
pressede Hceuderne mod sine Tindinger og gik stille 
op og ned i Vcerelset.

Hvad ffulde han gjore? han havde aldrig kjendt 
til Trang. Han var den eneste Son as rige For- 
crldre, der altid, lige til deres Dod sor faa Aar 
siden, havde sorffaanet ham for enhver Bekymring. 
Han vidste ikke, hvad Armod vilde sige; han frygtede 
den heller ikke, men havde en ulykkelig Auelse om, at 
det var noget Slemt. Det tyngede foni en Steen 
paa hans Hjerte; han forsagte at trcekke Veiret dybt, 
men det kunde han ikke, thi hans Bryst var som til
snoret. Han erindrede sig, at han havde kjendt mange 
fattige Folk i fit Liv; han havde havt Medlidenhed 
med dem, altid vcrret villig til at hjcelpe dem, men 
aldrig i Tankerne fat sig ind i deres Sted. Fattig
dom havde han tidt' inodt, men den var altid blevet 
ham lige saa fremmed, fom Alderdommen er det for 
den Unge. Hvad det vil sige at vcere gammel og 
fattig, kan man krin lcere af egen Erfaring. Ribbeck 
var i Begyndelsen mere overraffet end forfcerdet af 
den Tanke, at han pludfclig havde ophort at vcere
rig. Han aabnede en Skuffe i sit Skrivebord og 
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fremtog eii stor Brcvtofle af Lcrder. Den indeholdt
800 Thaler i Kasfeanviisninger. Han talte Pen-
gene: hans^ncrrniefte Fremtid var fikkret, og forelobig 
vilde han ikke bekt)mre sig derom. Der var faa
meget Andet som forst maatte overveies, og deriblandt 
eet Punkt fremfor alle andre. Han var forlovet med 
en ung, smnk Pige, som han holdt ubesirivelig af, og 
deres Bryllup var berammet til om faa Uger. Kunde 
det NN virkelig finde Sted? Anna var et forkjeelet 
Barn af ubemidlede Forcrldre, der engang havde 
vceret rige, men for ti til tolv ?lar siden havde mi
stet deres Formue. Anuas Fader, den gamle Jordan, 
havde fortalt Ribbeck hele Historien, dengang han 
anholdt om Datterens Haand; men den forelskede 
unge Mand havde kun af Hoflighed og med et halvt

.s

Dre lyttet til hans Fortcrlling. Hvad vedkom det
ham, om Anna havde vceret rig eller ikke, han havde 
Formne nok til at kunne erncere Kone og Born uden 
fremmed Bistand. Dengang glcedede han sig netop 
over, at Anna skulde have ham at takke for alle de
Behageligheder, som Rigdom kan forskaffe. Nn kom i

han plndfelig til at tcenke paa Faderens Historie.
Den gamle Jordan havde for mange Aar siden 

tjent sig en betydelig Fornine i Amerika. Med den i
var han reist hjem, havde giftet sig og i lang Tid 
levet af fine Renter; men da dette Liv kjedede ham, 
efter hans eget Sigende, havde han igjen begyndt at
gjore Forretning. Men NN begyndte Ulykken at for- 
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folge ham; hans Capital sineltedc hnrtig sammen 
og var ester saa Aars Forlob snldsta'ndig tabt. Det 
Eneste, han havde reddet, vor hons Kones Medgist, og 
med denne ubetydelige Rest os en stor Formue slyt- 
tede han til W., hvor han og hons lille Foinilie nu 
i eu heel Ncekke Aor hovde lever tarvelig og tilbage
trukket.

„Jeg taler aldrig til sreinmede Folk om mine 
Forhold," saaledes sluttede den gamle Jordan sin For- 
tcelling, „og det er dersor mnligt, ot De ikke kjender 
dem; men netop af den Grnnd anseer jeg det sor 
min Pligt at oplyse Dem suldstcendig om det Hele. 
Jeg har ikke sparet Noget pao Annos Opdragelse, 
men storre Offre har jeg ikke voeret istand til at 
bringe hende. De kan ikke vente Dem nogen Mcd- 
gist. Hun er en god, klog, velopdragen Pige, og 
hvis ikke Faderkjcerligheden skusser mig, soa er hun 
tillige en smuk Pige. Alt det har De, der i flere 
Maaueder er gaaet iud og ud i vort Huns, havt 
Leilighed til at iagttage ligefoa godt fom jeg selv. 
Formue kan Anna ikke vente sig, og dersor henstiller 
jeg til Dem selv, min unge Ven, om De vil fost-
holde Deres Begjering oni hendes Hcicind eller toge 
den tilbage."

Ribbeck var noesten vred over, at man kunde troe 
ham istand til at gjore sin Kjcerlighed ashoengig as 
et usselt Pengesporgsmaal, meu han betvang sig og 
svarede blot, at han nldrig havde toenkt paa nogen
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Medgift, at han hverken forlangte eller ventede nogen, 
og at Hcrr Jordan vilde gjore ham lykkelig, naar 
han blot vilde bctroe ham Datterens Haand. Der-
paa havde Herr Jordau rort omfavnet fin tilkom
mende Svigerson og sagt til ham, at han strax vilde 
tale ined sin 5lone og Datter.

„Jeg har allerede igaar talt med Anna," sagde 
Nibbeck ined en let Nodine.

„Ja saa," svarede den gamle Herre med et vel
villigt Smil, „og jeg, som var saa sikker paa hende! Ja 
ja, man skal aldrig i det Punkt forlade sig paa de 
Unge. Naa, gaa De nu ned i Haven til Anna og 
siig hende, at jeg giver hende min Velsignelse — saa 
stal jeg imidlertid tale med hendes Moder."

Siden hin lykkelige Dag var der forlobet tre 
Maaneder, de skjonneste i Ribbecks Liv. Han havde 
i denne Tid seet Anna daglig og var oprigtig over- 
beviist om, at hnn elskede ham med hele sin Sjcel. 
Hnn var ndnicerket smuk, derom knude der ikke vcere 
nogen Tvivl; hun var ogsaa baade klog og vittig — 
og god var hnn sagtens ogsaa. Ja, god var hnn.
thi de sinaa Tvistigheder, der af og til opstod. mellem 
de Elskende, kunde ikke afgive noget Beviis paa det 
Modsatte. Anna var et forkfcelet Barn, og det sor- 
klarede og nndstyldte Alt, hvad Brudgommen nu og 
da kunde have at udsoette paa den unge Brud. Huu 
var en lille Despot, og hendes onde Lnne brod frem 
saafnart et af hendes Dnsker ikke knude blive opfyldt. 
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men hun var uimodstaaelig elskvcerdig, saasnart hun 
blev soiet. Hun satte lidt for megen Priis paa Stads 
og Pynt, men kunde man forarges over det? hun 
var saa fmuk, og det var Noget, hun horte af Alle.

„Vilde Du maaskee have friet til niig," fpurgte 
hun og heldede lidt med det blonde Hoved, idet hlm 
faae paa ham med et skjelmsk Smil, „hvis jeg havde 
vceret gammel og styg?"

„Nei."
„Nu, saa klag heller ikke over, at jeg gjerne vil 

pynte mig."
Det var umuligt at voere vred paa hende; man 

maatte tilgive hende hendes smaa Svagheder og holde 
af hende. Ribbeck var overbeviift om, at hun vilde 
blive en god Kone, og han var fuldkommen fikker 
paa, at hun var den klogeste, smukkeste og elstvoer- 
digste Pige, han havde truffet i sit Liv, ja at der 
ikke existerede hendes Mage.

Jgaar var netop Bryllupsdagen bleven bestemt, 
og man havde befluttet, at den store Familiebegivenhed 
skulde finde Sted den femtende November. Var det 
nu muligt? Anua havde gloedet fig til at flytte ind 
i et fmukt Hus, at holde Tjenerstab og Ekvipage, 
hvorledes vilde hun tage mod den Efterretning, at 
at hun skulde give Afkald paa alt dette?

I de Romaner, fom'Nibbeck havde lcrst, optraadte 
ikke fjeldeut Fruentimmerstikkelfer, hvis Kjcerlighed 
tiltog i Styrke med den Elstedes Ulykke. Hvis Anna
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var en saadan Heltinde, saa maatte Nibbecks nceste 
Sammenkomst med hende blive ligefrem berusende. 
Men scet, at den nnge Brud slet ikke var saa cedel og
uegennyttig? Nibbeck blev eftertcenksoin. Det over-
raskede ham, hvor lidt han dog egentlig kjendte til 
Anna, da han kunde vcere i Tvivl om, hvorledes dette

porgsmaal vilde blive besvaret.
„Jeg vil ikke overile mig," sagde han tilsidst.

„men modent overlcegge hele denne Sog. Jeg skal
forst Klokken fire sammen med Anna; jeg vil der
for gaae mig en Tonr igjennem Skoven og samle 
mine Tanker."

Han var tilfreds med sig selv, da han havde 
fattet denne Beslutning: han havde jo mandigt fun
det fig i et Slag af Skjcebnen, som saa mangen An
den vilde bukket under for. For en Tniiie siden havde 
han troet sig rig og seet den mest smilende F-remtid for 
sig. Nn vidste han, at han var odelagt, og i de sidste 
Minntter havde han gjort sig det klart, at hans Liv 
NN vilde forme sig anderledes, og at han maaskee 
vilde blive nodt til at give Slip paa Anna, hans 
hoieste Lykke — og dog fortvivlede han ikke. Han 
forundrede fig endogfaa over sin egen Ro og havde 
ikke tiltroet sig at vcere saa stcerk, som han var.

I det Liieblik, da han gik nd af sit Hns, traadte 
hans Ven, Doctor Elben, hen til ham.

„Gaaer Du ud?" spurgte hau. „Har Du glemt, 
at Du har bedt mig om at komme til Dig mellem 

I

I 
i
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ti og elleve? Dti vilde forcloese mig dit sidste Ar- 
beide."

„Ja det har jeg glemt," svarede Ribbeck. .,!l;eg
I

har saaet Andet at toenke paa; men det er mig kjoert 
at jeg trceffer Dig, kom ind med! jeg maa endelig 
tale med Dig."

„Hvad er der iveien, Dn seer saa bleg ud."
„Det skal Du strax hore."
De gik begge ind i det Boerelsc, som Nibbeck 

nylig havde forladt.
„Scet dig ned," sagde han til sin Ben, „jeg har 

meget at sige Dig. Jeg trceuger til dit Naad, maa- 
skee ogsaa til din Bistand.

„En Duel? med hvem?" svurgte Elbeu hurtig.
„Nei, nei, det er noget mere alvorligt." svarede 

Ribbeck utaalnwdig, „scet Dig og tcend Dig en Cigar."
Elben saae overrasket paa sin Ven ; derpaa gjorde 

han, hvad han forlangte. Nibbeck gik hen til Skrive
bordet, tog det stjcebnefvangre Brev og rakte det til 
Elben.

„Loes!" fagde han.
Derpaa indtraadte der en lang Paufe. Elben 

lcefte Brevet opmcerkfomt fra Begyndelsen til Enden ; 
derpaa reiste han sig, lagde Brevet igjen paa Bor
det og stillede sig foran Ribbeck, der roligt betrag
tede ham.

„Hvor stor er den Sum, Du taber?" spurgte 
Elben.
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„Hele min Formue."
Foler Du Dig meget ulykkelig derover?" 
Derpaa kau jeg ikke i dette Lieblik fvare Dig.

Det staaer mig endnu ikke ganfie klart, hvorledes mit 
Liv vil gestalte sig."

.Hau sagde disse Ord med en oiensynlig Ner- 
densitet, tang derpaa et Oieblik og stirrede saa 
igjen stift hen for fig; endelig tilfoiede han med 
moisomt tilkcempet Fatning:

„Men jeg haaber, at jeg vil vcrre ftcrrk nok til 
uden at klage at fore det famme Liv, som Millioner 
af mine Medmennesker og Du selv med. Du er jo 
fattig?"

„Ja, det skal Gud vide!"
„Du troster niig kun daarligt."
„5ljcere Leopold, jeg er selv ganske trosteslos over 

hvad Du her meddeler mig, og jeg maa forst over- 
veie mauge Ting, inden jeg kan give Dig et Raad.
Jeg vil ikke gjore Dig modlos. Jeg er — Dri sor-
staoer, hvad jeg mener — glad over at finde Dig 
saa fattet; under disse Omstcendigheder anseer jeg 
det for klogest, at beskytte dig saameget som mnligt mod 
fremtidige Skuffelser. Du maa firax gjore Dig klart, 
at Du tillige med din Formue har mistet meget An
det. Du er som En, der er stodt ned af en steil 
Skroent og maa falde lige ved Foden af den Hoi, han 
tidligere stod paa. - Det nytter ikke, at Du i Faldet 
vil gribe efter en eller anden Bnsk for at holde Dig.
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Forst naar Dti er nede, og har fast Fod at staae 
paa, kan Dit bedoinine, hvor Haardt Du er saaret, og 
om Du har Kroefter nok til at uaae op til det Punkt, 
som Du blev styrtet ned fra."

Ribbeck faae eftcrtcenkfom paa sin Ven og sva
rede adspredt: „Du har Ret, fuldkommen Net." Efter 
en Pause vedblev han: „Hvad skal jeg sige til Anna? 
vort Bryllup er beregnet til den femtende 9iovember."

„Det er meget simpelt," svarede Elben, „Du 
stal uaturligviis sige hende den hele Sandhed. Hvad 
Du senere har at gjore vil beroe paa, hvorledes Fro- 
ken Jordan optager denne Hjobspost. Det er til
ingen Nytte at speknlere i dette Dieblik paa hvad der
vil blive af dii: Forlovelse. Det afhoenger under
disse Forhold mindre af Dig end af i>lndre. Jeg 
raader Dig dog til snarest muligt at bringe denne 
Sag i Orden, thi jeg seer, at den beskjceftiger Dig 
i den Grad, at Dn ikke kan toenke paa noget Andet. 
I Aften vil vi tale videre derom. Naar stal jeg 
igjen komme til Dig?"

„Hen imod Klokken ni."
„Det er godt. Lev vel saaloenge." 
Elben vendte sig oin og gik, lnen han blev

staaende ved Doren og saae endnu engang hen til 
Ribbeck. Denne sad og stirrede ned for sig og syn
tes slet ikke at loegge Mcerke til Vennens Bortgang. 
Elben vendte dersor igjen tilbage til hain, greb hans 
Haand og trykkede den varmt.
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„Tab ikke Modet, min gamle Ven," sagde han
og gik. Ribbeck blev endnu siddende en god halv
Timestid og begav sig derester paa Veien hen til sin 
tilkommende Svigersaders Bolig.

Herr Jordan boede i en lille Villa udenfor 
Byen, og Nibbeck var vant til at gaae dernd i tyve i

Minutter. Idag brugte han den dobbelte Tid. Da
han ucermede sig til Hnset, begyndte han at gaae 
langsommere og blev pludselig staaeude stille. Anna 
spillede Claveer og sang muntert dertil. Angstsveden 
brast ud af hans Pande, og han forekom sig selv som 
en Forbryder. Skulde hau ikke hellere vende om og 
skrive et Brev til Herr Jordan, hvori han simpelt 
og roligt kunde fortcelle, hvad for en Ulykke der var 
skeet?

Han vendte sig raadvild om og begyndte at gaae 
tilbage; men efter at han havde gaaet nogle Skridt,

l

>

blev han igjen staaende. „Nei," sagde han hen sor
sig. „jeg vil ikke klamre mig til nogen Bnfl i Fal
det; jeg vil have sast Fod at staae paa, om Faldet 
ogsaa er nok saa dybt."

Han gik hurtig hen imod Huset og traadte lidt 
efter ind i det Vcerelfe, hvor han havde tilbragt saa

I 
I

En smuk, lyshaaret, ungmange lykkelige Timer.
Pige, et Billede paa Munterhed, Ungdom og Lykke,
sad ved Slaveret. Hnn sprang op, da hun horte

!
s

ham aabne Doren, og ilte hen imod ham med et 
Udbrud af glad Overrastelse. ..

,!

>!
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I
„Hvor det er rart, at Du kommer!" raabte Hun. 

„Scet Dig strax hen til mig og hjaelp mig! det Aceom- 
pagncnient er forfcerdclig svcert, kom!" Hun greb
hans Haand med begge sine smaa Hcender og dand-
sede lystigt med ham hen til (Llaverct. Han fulgte
modstrcebende efter.

„Er min tilkommende Herre og Gemal igjen i 
daarligt Huineur?" fpurgte hun og betragtede fmi- 
lende hans alvorlige Ansigt.

Hun havde tidligere ostere drillet ham for hans 
stille og tilbageholdne Bcrsen, og Nibbeck havde 
ikke alene roligt taalt det, men fundet det bande 
smukt og elskvcrrdigt, som alt Audet, hvad haus El
skede foretog fig. Nu folte hau sig saaret as hendes 
overgivne Munterhed.

„Slip mig," sagde han og tog sin Haand til sig.
Hun saae forundret paa ham, derpaa fortrak 

hendes fmukke Anfigt sig, og hun sagde i en halv
vred og halv klynkende Tone. „Jeg troede ikke, at
Du var saa oud; jeg holder slet ikke mere as Dig, 
Jeg taler ikke et Ord mere, foreud Dri har bedt mig 
om Forladelse sorst."

Hun gik hen til Vinduet og blev staaende der 
og vendte Ryggen til ham. Hun ventede et lille
Minut; derpaa stampede Hun opbragt med Foden og 
ilede, uden at see sig oni, nd as Stuen.

Ribbeck saae ester hende og trak paa Skuldrene. 
For sorste Gang opstod der en Tvivl hos ham, om 
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hun vgsaa virkelig var saa fuldkominen, som han havde
troet. Hendes Opforsel sorckom ham barnagtig og 
upassende, og han syntes at hun mnatte have seet 
paa ham, at han i Dag ikke var oplagt til at spoge. 
Han vilde jo strax have mcerket det, hvis det var 
hende, der havde havt noget Alvorligt paa Hjertet. 
Han fik iniidlertid ikke lang Tid til at ta'nke sig om, 
thi aldrig saasnart var Anna nde af Stnen, for Fa
deren traadte ind til ham.

„Nci sce, hvilken behagelig Overraskclfe!" raabte
den gamle .Herre, da han fik Oie paa Ribbeck. »De

fpifer til Middag hos os, det kan jeg lide . . . . 
Anna!"

„Herr Jordan, jeg inaa tale med dem alene," 
sagde Ribbeck.

Der var i den nnge Mands Stenune noget 
aparte Hoitideligt, der bragte Herr Jordan til at see 
sig oengstlig omkring.

„Hvad er der skeet?" spurgte hau.
Ribbeck var et Oicblik fuldstcendig sorvirret, meu 

han fattede fig hurtig og sagde: „Jeg staaer for Dem 
som eu fattig Maud."

Deu Gamle tumlede et Par Skridt tilbage og 
sauk om paa Sophaen.

Jfeu var brudt. Ribbeck folie sig pludselig 
rolig og fortalte med klare Ord, hvad der var hcen- 
det ham for faa Timer siden. Den gamle Herre 
syntes ikke at forstaae ham og stirrede maallos paa 

14
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ham med vidtopspilcde Dine. Forst da Ribbeck havde 
endt sin Fortcelling ^og tang, sagde han, ester en loen- 
gere Pause, med usikker Stemme:

„Tor jeg bede Dem at lcese sor mig Herr von 
Quellyens Brev?"

Ribbeck lceste det for ham og rakte det derpaa 
til sin Svigersader. Han lceste det langsomt igjennem 
og henvendte derpaa det samme Sporgsmaal til ham, 
som Elben tidligere: „Hvor stor er den Sum, som 
De taber ved Huset Hertzens Fallit?"

„Min hele Formue."
„Deres hele Formue?" gjentog han sporgende 

med en starp Betoning af Adjektivet.
„Ja."
„De har Intet reddet . . . slet Intet?"
„Ikke Andet end hvad jeg har liggende i rede 

Penge og mit Indbo — i det gunstigste Tilsvelde 
nogle tusind Thaler."

„Hvor kunde De vcere saa uforsigtig nt betroe 
Deres Existents, Deres tilkommende Families Exi- 
stents til et eneste Hus? det er utilgiveligt, Herr 
Ribbeck, ligefrem utilgiveligt."

„Jeg beklager det ligesaa meget som De, Herr 
Jordan," svarede Ribbeck, „men det forandrer des- 

. vcerre ikke Situationen."
Herr Jordan lagde Hcenderne i Skjodet, luk

kede Dinene og begyndte at dreie Tommelfingrene 
omkring hinanden.
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Pausen varede noget loenge, og Ribbeck blev til- 
sidst utaalmodig.

„Herr Jordan," sagde han, „jeg har opfyldt en 
piinlig Pligt ved at meddele Dem, hvad der er til- 
stodt mig — hvad har De at sige dertil?"

Den Tiltalte vedblev at holde Linene lukkede, 
vedblev at dreie Tommelfingrene og svarede sorst ester 
eit ny, men dennegang noget kortere Pause:

„Det maa jeg ncermere overveje, Herr Ribbeck 
men siig mig, har De allerede sagt det til Anna?"

„Nei."
„Desto bedre, saa stal jeg tale med hende. Jeg 

skal endnn inden Asten see til Dem — eller ogsaa 
ftal De hore sra mig."

Han var ganfte bleg og saae med sine tilluk
kede, dybtliggende Line ncesten uhyggelig ud. Ribbeck 
reiste sig. „Lev vel, Herr Jordan!" sagde han.

„Lev vel," sagde den gamle Mand sagte og ad
spredt.

Et Lieblik ester gik Ribbeck med hurtige Skridt 
henad Landeveien. Samtalen med Herr Jordan havde 
vist ikke vceret meget tilsredsstillende, og dog folte 
han sig besynderlig lettet. Han var . tilmode som en 
Mand, der har gjort et stort Offer for at betale en 
trykkende Gjceld. Nu var han fattig — men gjceldfri. 
Han var falden dybt, men han folte, at han igjen 
havde en faft Grund at staae paa. Medens han
endnu stod i Forvcerelset, havde han et Lieblik havt

14* 
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t
den Hensigt at opsoge Anna. Men det var ogsaa 
blot et Nieblik. Han havde hort hende synge hoit og 
lystigt ude i Haven og var ilet derfra uden at see 
lig om.

Henimod Klokken sex saiiiiuc Aften fik hau et 
Brev fra Herr Jordan. Han lcrfte det hurtigt og 
og kastede det med et fortornet Udraab hen paa Bor
det. Brevet hcevede i en kort og neppe engang hoflig 
Form Forlovelsen mellem Ribbeck og Froken Anna 
Den unge Dames Fader havde vcere i daarligt Hu- 
meur, da han strev, og ikke gjort sig megen Uleilighed
med at skjule det. Brevet indel)oldt ikke engang en

i Beklagelse over den Ulykke, der var ranit Ribbeck. 
Jordan strev som en Mand, der havde lidt skammelig 
Uret, og det var tydeligt, at han kastede hele Skyl
den over paa Ribbeck. Fra Anna var der ikke et Ord, 
ikke en Hilsen — hendes Fader sendte kort og godt 
de Forceringer tilbage, som Ribbeck havde givet hende; 
det var Haardt at tage imod.

I en heel Uge greb Ribbeck med feberagtig Haft 
efter ethvert Brev, der blev bragt ham, idet han be
standig haabede paa, at Anna vilde give et eller an
det Livstegn. Men hun lod ikke hore fra fig. „Er 
det muligt? er det muligt?" fpurgte han fig felv 
hundrede Gange, og han horte da de Eder, hun havde 
tilfvoret ham, han folte Trykket af hendes Haand og

§

saae hendes omme Blik. Han skammede sig over, at
htm kunde vcere saa lille, og stjulte, hvad han folte
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j den Anledning endogsaa for Elben, der i denne 
tunge Tid stod trofast ved hans Side. Men den
Smerte, som Annas Utroskab foraarsagede ham, havde 
ogsaa en lcegende Indflydelse paa ham. Derover
glemte han i lang Tid det Pengetab, han havde lidt, 
og da han begyndte at tcenke mindre paa den tabte 
Brnd, havde han gjort sig suldstcendig fortrolig med 
den Tanke, at han ikke lcenger var en rig Mand.

Det er forbanfende, hvor hurtig Mennesket vcrn- 
ner sig til enhver ny Situation, naar han har ind- 
seet, at han nodvendig maae leve i den. Faa Maa- 
neder efter den ulykkelige Dag, der berovede Ribbeck 
Haus Formue og hans Brud, levede hau rolig og 
cnsoiut i en beskeden Bolig, og mcerkede neppe en
gang noget til, at han havde givet Afkald paa meget, 
der tidligere gjorde ham Livet behageligt og horte 

Han var i den korte Tidmed til hans Nydelser.
blevet en stille Mand og betydelig eeldre, men han
klagede aldrig over sin tabte Lykke. Han arbeidede
flittigt, og gjorde han sig engang imellem en lille 
Bekymring, saa var det sor hans Fremtid, og selv 
den laa ham ikke meget paa .Hjertet. Han tcenkte 
paa, hvorledes ester den store Ulykke, der havde hcendt 
hani, Alt, hvad der dengang havde oengstet ham, 
havde ordnet sig roligt og simpelt, og da sagde han 
til sig selv, naar en eller anden Tanke om Frem
tiden knnde true med at sorurolige ham: „Engang 
vil alt dette nok gaae i Orden. — En Mand, der



214 Efter Nederlaget.

har lidt et stort Tab og tröstet sig derover, horer op 
op at vcere pirrelig lige over for Stnaating. Alt,
har to Sider: Ulykken har ogsaa sin gode Side.
Hvad man har tabt, kan man ikke tabe igjen. 
ten er det probateste Middel mod Sorgen.

Siner-

2.

Ribbeck havde tidligere sor sin Fornoielse be- 
stjceftiget sig med literaire Arbeider, og det temme
lig flittigt og regelmcessigt. Da det Sporgsmaal nu 
paatrcengte fig ham: hvilken Erhvervsgreen skal Du 
vcrlge? vilde han sorst forsoge paa at leve af fin 

. Pen. Den praktiske Elben var ikke enig med ham 
heri og foreslog Vennen at trcede ind i en Forretning. 
Ribbeck svarede, at han vilde gjore det, hvis Ersa- 
ringen viste, at han havde overvurderet sine Kroester 
som Forsatter.

„Jeg er ftildstcendig beredt paa," tilfoiede han, 
„at jeg vil komme til at spise mit Brod i mit An
sigts Sved; men jeg indseer ikke, hvorfor jeg ikke 
ligefaa godt skal forsoge min Lykke med en Beskjoef-

!

ügelse, der tiltaler mig. For Liieblikket er jeg ikke i
Forlegenhed; jeg eier endnu et Par tusind Daler
og giver kun lidt ud. I en Forretning vilde jeg
kjede mig tildode og, saavidt jeg kjender mig selv, 
ikke vcere til nogeir Nytte. At blive rig krcever ganste 
sceregne Talenter, ligesom det at male, digte, eller
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componere. Jeg har ingen Anlceg til at blive Mil
lionair." Der var noget i hans Stemme og Blik, der 
gjorde, at Elben ikke lcenger koempede imod.

„Det er godt," sagde han, „forsog din Lykke 
som Forsatter — vi kan altid optage Traaden igjeii, 
hvis det, hvad jeg ikke haaber, skulde blive nod- 
vendigt."

Snart ester blev Elben, der var Embedsmand, 
underrettet om, at han var forsat til Hovedstaden 
Det havde han loenge onskct sig, men Tanken om at 
skulle skilles sra Ribbeck gjorde dog et Skaar i hans 
Gloede. Han havde vcennet sig til ham. og det sore- 
kom ham, skjondt der aldrig kom en Klage over Rib- 
becks Laeber, som om denne trcengte til ham. Han 
var nrolig over, hvad Indtryk Esterretningen om 
hans Forflyttelse vilde gjore paa Nibbeek. Han
kunde have sparet sig sin Frygt, thi saasnart han 
meddeelte Vennen, at han om faa Uger vilde blive 
nodt til at flytte til Hovedstaden, sagde denne:

„Det er mig meget kjoert. Jeg folger med Dig 
til D., hvis Dn ikke har Noget derimod."

Elben blev behagelig overrasket og foreslog, at 
han og Ribbeck for Fremtiden skulde boe sammen. 
Men herpaa vilde denne, under forskjellige Paastud, 
ikke indlade sig.

De paafolgende Uger sorlob hurtig. Ribbeck 
havde paataget sig at ordne Alt, hvad der angik Flyt
ningen, og han beskjcestigede sig daglig flere Timer
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med at pakke Ünffcrter og Kister, at bortsende Meitbler 
og scelge dem, der ikke skulde medtages til D. Hait 
lagde ved dette Arbeide stor Iver sor Dagen, og det 
var ham oiensynlig behageligt, at troeffe alle disse 
Arrangements.

Det var blevet Foraar, og Dageil til Asreiscll 
ncerinede sig. Astenell sor denne begav Ribbeck sig ild 
til Villa Jordan. I hele sex Maaneder havde han 
ikke betraadt denne Bei, ikke seet hverkeli Anna eller 
helides Forceldre og omhyggelig lludgaact at tale nled 
Elbeil oln deni og hore noget Nyt fra deii Kailt. 
Mange Gange havde haii paa Promenadeii troet at 
see sin tidligere Forlovedcs ranke Skikkelse i det 
Fjerne, meil hail boiede da altid ind i eli Sideallee 
og sjernede sig lidell at kaste et Blik tilbage. Forst 
da hall vidste, at hali sknlde forlade W., havde han 
hemmeligt foresat sig, elidnli engang, Asteneli for fill 
Afreife, at vcllde tilbage til Villaen. Han havde 
Intet at foge der, haabede heller ikke at finde 9koget 
der, inen hall vilde, inden hall tog bort, gjensee det 
Sted, hvor hall havde vceret lykkelig.

I

l

!

r

>

I

Det var eii smuk Maanesknisaftcit. Nibbeck gik
>

langsomt henad Veien, fordybet i de niorke Tanker 
der ligesom Taagebilleder droge forbi hans Sjoel. 
Lignende Tanker havde ofte dukket op for ham, men 
halt havde holdt dem nede og gjort fig Uinage for at 
bekoempe dem. Han havde fagt til sig felv, at hans 
Pligt bod ham ikke at betragte det, der var tilstodt
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ham, som nogen stor Ulykke. Der var i denne Ver
den Millioner Aiennesker, der vare fattigere og ulyk
keligere end han, og som fristede deres Tilvcrrelse 
roligt og nden at klage og betragtede det som en 
Selvfolge, at de havde en tung Byrde at boere 
paa lige fra Vuggen til Graven. Hvad Ret havde 
han til at stille storre Fordringer til Livet end disse? 
af hvad Grnnd skulde Tilvcerelsen gjores lettere og 
behageligere for ham end for mange Andre? han vilde 
ikke klage, det forbod hans Vcrrdighed ham; han turde 
ikke engang fole sig ulykkelig, thi det havde han 
ingen Net til. Han havde det hverken voerre eller 
bedre end saaiiiange Andre. Hans Elskede havde
forladt hain! den Ulykke var ikke saa sjelden, det var
en gammel Historie, der siden Verdens Begyndelse 
var passeret Millioner og atter Millioner, han vilde 
troste "sig derover ligesom Andre havde tröstet sig.

Alen paa hin Aften gav Ribbeck fine Tanker
frit Lob.

r 
!

Han havde tilladt sig selv at gjore det
een Gang, og det flulde vcere baade den forfte og
sidste. .Han vilde en eneste Gang have Lov til at 
hengive sig til sin Smerte og frigjorc sig en Tiinestid 
for den Tvang, som han nn i Maaneder havde paa
lagt sig. Det var en Svaghed, det skjulte han ikke 
for sig selv, men han vilde nn give efter for den. 
Det var faa tungt tidlig og silde at spille den Stoerke 
lige over for Andre, og dog fole sig svag og troet.

Han stod nu foran Hnfet, hvori Anna boede.

i
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Villaen laa stille og venligt foran ham; de hvide 
Mure straalede i Maaneskinnet; i Haven bagved 
Huset pladskede en Fontaine, og Vinden hvislede 
sagte i Trcetoppene.

Ribbeck satte sig straaes over for Huset paa en 
lille Bcenk, i Skyggen af et gammelt Bogetrce, og stir
rede lcenge over til de morke Vinduer. Derinde, men 
stjult for ham, boede den Lykke, som han engang 
havde eiet. Den havde trolost forladt ham! Han 
horte igjen hendes Eder, han saae ind i hendes ly
sende L>ine, som han havde havt en saa blind Tillid 
til — og ligesom üdligere spurgte han sig nu: „Er 
det muligt, at alt det kan vcere en Logn."

Han kunde ikke reise sig fra den Plet, hvorpaa 
han sad. Han syntes, at han var manet sast til den. 
Det var silde. Maanen var gaaet ned, og den stille, 
dybe Nat havde leiret sig over Jorden .... da 
horte han, at Doren til Villaen blev aabnet, og en 
bred Lysstribe faldt ud paa den ode Vei. Han blev 
siddende nbevoegelig og saae to Skikkelser troede frem 
i Doren: Anna og — en ubekjendt Herre.

„Godnat, mit sode Barn!"

I

„Godnat, min Elskede!
Den Fremmede fjernede sig faa Skridt fra den 

Bcenk, hvorpaa Ribbeck fad; derpaa blev han staaende 
og vendte sig endnu engang om.

„Godnat, min Elstede!"
„Godnat!"
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Den Fremmede gik hurtig bort, Auua blev staaende 
i Doren og lyttede til hans Skridt.

„Godnat, mit Liv, min Lyst og min Lykke!" 
raabte hendes klare og frifte Stemnie endnu engang 
efter ham.

„Godnat!" lod det i en lang Afstand.
Doren lukkedes og Alt blev igjen morkt og stille.
„Goduat, mit Liv, min Lyst og min Lykke!" 

hviskede Ribbeck sagte hen for sig.

„Med hvem er Anna Jordan blevet forlovet?" 
spurgte Iiibbeck uceste Morgen sin Ven, Elben.

„Med Baron von Halffen," svarede Elben vrantent. 
„Hvorfor har Du fortiet det for mig?"
Elbeit trak paa Skuldrene. „Hvad kunde det

nytte, at feg fortalte Dig det?"
„Deri har Du havt Uret. Jeg foler mig langt 

lykkeligere, siden jeg veed det."
Elben betragtede sin Ven. Han saae virkelig 

rolig ud, rolig som eu Dod.
„Vcer en Mand Leopold," raabte Elben for- 

skroekket og lagde begge Hcender paa sin Vens Skul
dre. Denne saae sig med torre, vidt opspilede L>ine 
om i det tomme Vcerelse, som de nu skulde forlade.

„Godnat, min Elskede! mit Liv, min Lyst og 
min Lykke I" sagde han nied en tonlos Stemme. Hans 
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Blik luodte Vennens cengstlig forskende L>ine, og han 
kastede sig grcedende til hans Bryst.

Paa Jernbanen stod flere af Elbens Collegaer, 
der onskede ham en lykkelig Neise og et behageligt 
Ophold i D. Nogle af dem, der kjendte Ribbeck, 
skjondt kun overfladisk, gik vgsaa hen til ham, tryk
kede hans Haand og sagde til Afsked til ham: „Gid 
det mna gane Dem vel. .Herr Ribbeck." Han svarede^ 
„Jeg takker Tem, mine .Herrer, mange Tak."

Faa Minutter efter force Toget dem Begge bort, 
og Vennerne, der havde fulgt dem til Banegaardeu, 
vendte tilbage til Byen.

„Den Herre, der var med Elben, saae meget ned- 
staaet ud," sagde en af dem, en nng Mand nied et 
mildt og cerligt Ansigt.

„Det har han ogsaa god Grund til," svarede en 
AZldre, der gik ved Siden af ham; „han eiede en 
betydelig Formue og en smuk Brnd, og har mistet 
begge Dele."

„Hvad hed hans Brud?"
„Froken Jordan."
„Den smukke Anna Jordan, der er forlovet med 

Baron von Halsfen?"
„Netop."
„Saa gratulerer jeg hende ikke. Hun har, saa 

synes mig, gjort et daarligt Bytte."
„Halsfen er en hovedrig Mand."
„Aa ja, men Penge er dog ikke Alt."

I

«
!
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Den TEldre svarede betcenksomt: „Men Penge er 
dog saare meget; en stor Formne er den paalideligste 
Ven en Mand kan sinde. Den roekker hain en kraftig 
Haand til Alt, hvad han vil foretage sig; den er op- 
sindfom og ntrcrttelig i at gjore ham Tjenester; den 
letter ham ethvert Arbeide, pleier ham, naar han er 
syg, roser ham hos hans Benner, gjor ham frygtet 
af hans Fjender, stiller hans gode Egenskaber frem i 
det smnkkestc Lys, ftjnler hans Svagheder, Feil, ja 
endogsaa hans Laster med et toet og nccsten nigjen- 
nemtrcrngeligt Slor, og gjor alt dette og meget mere 
endnn. Ilden at forlange et Ord til Tak eller den
ringeste Gjentjeiieste. Ann Narre og Egoister for
agte Pengene. Naar man lever som Diogenes i en 
Tonde, ja saa behover man dem ikke; men vil man 
lcese gode Boger, hore smuk Musik, see udmcerkede 
Billeder, gjore Bekjendtskab med dygtige Folk, og gjore 
sig behagelig for sine Benner, fna maa man have 
Penge at raade over. Ja, Rigdom er en god Ven!"

3.

Baronesse von Halffen var bleven gift for et 
et Aar siden og blev almindelig misundt; hnn besad 
Alt, hvad hendes Hjerte havde dromt om: et pragt
fuldt Hus, stort Tjenerskab, Ekvipage, Toiletter og
Juveler. Hun kunde ined sin Pragt fordunkle de 
fleste af sine Bekjendte, og dog var hnn ikke tilfreds. 

Baron Halffen var strax efter sit Giftermaal 
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optrnadt som en temmelig ubehagelig Wgteinand. Han 
var ligesaa despotist, som Anna l)avde vceret som nng 
Pige, men han forlangte ikke blot, at hans Omgi
velser skulde adlyde ham, men han besad ogsaa den 
nodvendige Kraft og No til at scette fin Villie igjen- 
nem. Anna havde hos fine Foroeldre og sin For
lovede altid forstaaet ved Bonuer, Taarer eller ondt 
Ltlne at opnnae Alt, hvad hnn onstede; men allerede 
i Hvedebrodsdagene havde Baronen gjort hende det 
tydeligt, at det var forbi med hendes Herredomme, i 
det mindste over ham.

„Voer ikke barnagtig," fagde han til hende en 
Dag, da hnn vilde foette en Bagatel igjennem imod

. hans Villie.
„Voer ikke taabelig," yttrcde han fem Minutter 

efter, da hun trods hans forste Formaning vedblev 
med det Samme.

„Gaa ind paa dit Vaerelfe og gjor der faa- 
megen Stoi, fom Dn behager, men hvis Dn vil blive 
her, maa Dn forholde Dig rolig," tilfoiede han, da 
Anna tog fin Tilflugt til Taarer, hvormed hun hidtil 
havde troet ar kunne udrette Alt.

Anna troede at dromme, hun havde forbaufet 
og forskrcekket feet paa Halffen og bar gaaet op paa 
fît Vcerelfe, hvor hun for forfte Gang i fit Liv groed 
for ramme Alvor.

Der er Folk, der ikke knnne taale at fee daarligt 
Humenr hos deres Omgivelfer, og fom gjerne bringe 
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store Offre for at see venlige Ansigter oiii dem; der 
er Andre derimod, som slet ikke synes at bemcerke det, 
naar de have saaret Nogen, og som er istand til 
suldstcendig at ignorere sorgmodige Ansigter og be- 
breidendc Blikke. Baron Halsfen horte til disfe.

Da Anna en Time efter lod sige, at hun ikke 
var vel og ikke kom tilbords, men at Baronen maatte 
undskylde hende, spiste Herr von Halsfen alene med 
en fortrceffelig Appetit. Han havde en Bog liggende 
ved Siden af fig, som paa en behagelig Maade scengs- 
lede hans Opmcerksomhed; sra Tid til anden saae 
han hen til den Plads, som Baronessen stulde have 
indtaget, og da spillede der et eiendommeligt, slet ikke 
bittert, men snarere muntert og gemytligt Smil om 
hans Mund.

Strax ester Maaltidet gik han ind i sin Kones 
Vcerelse og spnrgte til hendes Befindende.

„Jeg har Hovedpine," svarede hun.
„Skal jeg sende Bud ester Doctoren?"
„Nei Tak!"

I

Vil Du kjore ud eller vil Du gaae Dig en
Tour? den sriske Lust vil gjore Dig godt?"

„Nei Tak!"
„Ja ja, saa skal Du ikke vente mig til Asten. 

Jeg gaaer i Theatret og kommer rimeligviis sorst 
silde hjem. God Nat, mit kjcere Barn."

Lignende Optrin havde i den forste Maaned 
fnndet Sted tre eller fire Gange. Sidste Gang be-
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mcrrkede Halffen, da Anna igjen brast i Graad, fordi 
han modsatte sig et af hendes Indfald: „Du er en 
ganske fornustig Kone, og dersor vil det sagtens ved 
nogen Estertanke blive Dig klart, at der er ingen 
Anden, Du skader ved dine Udbrud af Forbittrelse end 
Dig selv. Mig, kjoere Barn, afficerer Sligt slet ikke. 
Jeg er altid beredt til at imodekomiue dine fornuftige 
Linsker: men derfor har jeg ogsan en Ret til at for
lange, at Dn finder Dig i de Forauftaltuinger, som
som jeg finder for godt at trcrffe. Jeg tager natur-
ligviis skyldigt Hensyn til, at Du er saa uug, og be
tragter det, der i Liieblikket mishager mig hos Dig, 
som Uartigheder, hvilke Du med Tiden vil afllrgge. 
Men det stulde Du virkelig vgsaa bestrcebe Dig for at 
gjore — det siger jeg Dig i din egen Interesse."

Han sagde alt dette med stor Sagtmodighcd, og 
dog var der Noget i hans kolde og alvorlige Vcesen, 
der gjorde Anna, som virkelig var en forstandig, nng 
Kone, meget eftertcenksoni. Det stod klart for hende, 
at han ikke elflede hende, idet mindste ikke saaledes, 
som hun havde ventet at blive elsket, og at hendes 
Magt over ham, som hun i Frierdagene havde ansect 
for ubegrcendset, kun var saare nbetydelig.

Hvorfor har han da giftet sig med mig?" spurgte 
hun sig selv.

„Fordi han fandt mig snnlk," svarede hun, „fordi 
han vilde have en Kone som mig til at prcesidere ved 
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sit Bord, til at modtage sine Gjcrster og til at glimre 
ved siu Side."

„Og hvorfor har da jeg taget ham?" spurgte 
hun videre.

At svare paa dette Sporgsmaal var hende mere
vanskeligt. Halft'en havde mishaget hende, da hen-
des Fader forste Gand proesenterede hain for hende. 
Han var hoi og mager, hans ftarpe Ansigt mang
lede ilke en vis Distinktion, men forekom hende ondt 
og hcrsligt; hun folte sig ubehageligt tilmode, uaar 
han stirrede paa hende med sine kolde og graae Oine, 
Hun havde hort ham omtale som en Mand, der i en 
fjern Verdensdeel paa en eventyrlig Maade og un- 
dcrstottet af Lykke og Forvovenhed havde erhvervet 
en stor Formue. Han havde et rundt, dybt Ar paa 
den ene Kind og flere andre store Ar paa de kraf
tige Ha?nder. Man fortalte, at det var Mcerker af 
Saar, fom han havde erholdt i blodig Kamp med 
vilde Eventyrere i Californien og Nevada. Hun var 
bange for ham. Det Hemmelighedsfulde i hans For
tid var hende uhyggeligt, det frastodte og tiltrak
hende ogsaa. Lige over for hende havde han vccret
godmodig og blid, indtil de blev gifte. Han havde 
oftere hentydet til det vilde og haarde Liv, som han 
tidligere havde fort, og talt om, hvornieget han lceng- 
tes efter Ro og Fred ved en huslig Arne. Lidt efter 
lidt var hendes F-rygt forsvunden, hun troede, at hun 
havde toemmet Loven, og hendes Stolthed folte sig 

15
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smigret derved; hertil koni ogsaa, at hendes Fader 
engang havde taget hende tilside og talt til hende om 
Halffens store Rigdom og om at den Kone kunde 
prise sig lykkelig, som han engang vilde hjenifore. — 
Anna havde i Forceldrenes Hus maattet savne meget; 
hun vidste, at man der paalagde sig store Offre, blot 
sor at bestride de bcstedne Udgifter til hendes Toilette. 
Hvor ofte havde hun ikke onsket at have Penge, mange
Penge nt rande over! Hun havde haabet at faac
dem, da hnn blev forlovet med Ribbeck; det havde 
dog ikke bestemt hende til at forlove sig med ham, 
men hun st)ntes godt om ham — han var god, ven
lig og nntnrlig — og han holdt af hende.

>

Den
Ulykke, der havde ramt ham, var gaaet hende til 
Hjertet, men hun havde strax opgivet at gifte sig 
med ham. Huu eiede jo slet Intet; hendes Fader 
havde med torre Ord sagt, at man ikke kan leve af 
Kjcerlighed og Kildevand, og netop, som hun var 
kommet til at indsee det Sande deri, meldte Herr von 
Hnlsfen sig. Hun havde ljdt efter lidt vcennet fig 
til ham, og da han anholdt oni hendes Haand, var 
hnn strax beredt til at give ham Ja. Det havde hnn 
gjort, fordi hnn troede, at Halffen elstede hende,' og 
fordi hnn vidste, at hnn som hans Kone vilde komme
til at raade over en stor Rigdom. I Forlovelsestiden
havde hun ikke angret det, thi Halsfen havde overost 
hende med kostbare Forceringer, smigret hende og op
fyldt ethvert af hendes Onsker. Men denne stjonne
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Tid varede kun kort: efter et Aarstids Forlob besad 

hun Alt, hvad hendes forfcengelige Hjerte havde ou
sket sig, og dog var hun nu elendigere end nogen
sinde. .Hun havde giftet fig for at blive rig — der 
fattedes hende heller intet af det, man kan kjobe for 
Penge, og dog forekom det hende, fom om hun havde 
tabt Alt, hvad der krinde gjore hende lykkelig. Hvil
ken Glcede og Tilfredsftillelfe kunde hmt have af fin 
store Rigdoiit? slet ingen. Jeg har solgt niig,"
sagde hun til sig selv. Hun havde hidtil kun tcenkt 
paa sig selv, soni paa en smuk Pige, hvem Enhver 
soger at behage, og paa hvem Ingen finder Noget 
at ndscette. Nu opftod den Tanke hos hende, at hun 
havde handlet fniaaligt og skuffet fig felv. Ribbecks 
Billede traadte igjen frem for hendes Tanker. Hun 
faae for fig hans alvorlige, cerlige ?lnfigt, hans tro- 
fafte Dine og hans venlige Mund. Hvor god havde 
han ikke altid vceret imod hende! men fiden hin Aften, 
da han fidste Gang var i hendes Foroeldres Landfted, 
havde hun ikke feet ham. Hun vidste, at han, lige
som hun selv, var taget til Hovedstaden, men hun 
havde endnu ikke vovet at sporge om ham, og hun 
vidste aldeles ikke, hvad han tog sig for. Hun tcenkte 
sig, hvorledes hendes Lod var blevet, hvis Ribbeck- 
trods sin Fattigdom, havde giftet fig med hende. „Jeg 
var bleven lykkelig," fagde hun til fig felv; „han vilde 
have sorget for mig, thi han var god og holdt virke

lig af mig."
15*
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Hnn soae sig oin paa sine Spadseretonre og i 
Theatret i Haab onr at saae L)ie paa ham, men han 
lod sig ingensteds see. Hans Ven Elben havde hnn 
inodt flere Gange; han hilste hende altid koldt og 
og hosligt, men undgik enhver Leilighed til at tale 
med hende. Tidligere, da hnn var ssrlovct med Rib- 
beck, havde han behandlet hende ganske anderledes; 
dengang nikkede han venligt til hende og gav hende 
Haanden, naar han tras hende, men nu behandlede 
han hende som en Frenimed. Nimeligviis var han 
vred paa hende, og han var ikke den eneste gamle 
Ven, som hnn havde mistet, men mange iflndre, der 
tidligere havde viist hende Velvillie, havde ester hen
des Gisterinaal trukket sig tibage fra hende. Hun 
folte sig ensom, og med hver Dag steg hendes Util
fredshed. Hnn havde villet befoge sine Forceldre, 
men Halffen syntes ikke om det.

„Jeg har Intet imod, at dine Fora.'ldrc besoge 
Dig, og jeg vil ikke skille Dig sra dem, n^en hvis Du 
vil see dem, saa indbyd dem til at koninie til os.

i

Huset er stort nok. Det vilde give Anledning til
Folkesnak, som jeg onster at undgaae, hvis Du faa 
Maaneder efter dit Bryllup, uden nogen fornuftig 
Grund, vilde tage fra mig."

Anna maatte give efter, og det var hun allerede 
vant til. Hnn gik stille og vranten omkring, men 
hun strev ikke til fine Forceldre for at indbyde dem 
til at besoge sig. Hun var ikke istand til at soette sin 
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Villie igjennem, men hun protesterede indvendig imod 
hendes Mands Despoti ved ikke at folge hans Naad. 
Denne lod til rent at have glemt det Hele og det 
var egentlig den storste Ubehagelighed, han kunde 
paafore Anna, at hun slet ikke var istand til at cergre 
ham. Han ignorerede suldstcendig, at hun var i daar- 
ligt Humeur, og hver Dag blev Forholdet imellem 
dem mere uholdbart.

Gjorde han Nar af hende, eller var han slaaet 
med Blindhed? jo mere hun trak sig tilbage fra 
ham, desto venligere blev han.

„Jeg vil blot fige Dig, kjcere Anna," bemcerkede 
han en Aften, „at jeg i de sidste Uger har vceret 
fuldstændig tilfreds nied Dig. Det glceder mig, at Du 
har rettet Dig efter mine velmeeitte Raad. Du er
nu eit rolig og fornuftig lille Kone, ganfle som jeg 
har onflet, at Du stal vcrre. Bliv ved med det! Du 
stal ikke komme til at fortryde det."

Hun blev bleg af Forbittrelse, men svarede ikke.
Han vedblev i en rolig Tone: „Det er idag et 

Aar siden, at vi blev gifte. Du har vel glemt, at 
vi bleve enige om, at Du flulde indbyde dine For- 
celdre til at befoge os? jeg beklager at Du ikke har 
tcenkt paa det, thi vi kunde da have feiret Dagen ved
et Familieiiiaaltid; men da vi nu er alene, saa fore
flaner jeg Dig, at vi gaae i Theatret? Er Du enig 
med mig heri?"



230 Efter Nederlaget.

Hun svarede Ja, thi Alt var hende kjcerere end 
at vcere alene sammen med Halsfen.

Den Forste, hun fik Die paa, da hun tog Plads 
i sin Loge var Elben, og ved Siden af ham sad en 
Mand, der med en eiendoniinclig Ligegyldighed lod 
sit Blik glide sra den ene Loge til den anden. Anna 
soer forstrcekket tilbage, men Ribbeck havde allerede 
seet hende og kjendt hende; dog hvilede hans Blik kun 
et Secund paa hende og fcestedc sig derpaa koldt og 
ligegyldigt paa den nceste Loge.

„Han veed ikke, hvor ulykkelig jeg er," sagde huu 
til sig selv; men hun tcenkte ikke et Dieblik over, at 
ogsaa han kunde vcere ulykkelig. Hun saae paa ham: 
hans Ansigt havde et trcet og roligt Udtryk, saaledes 
som man finder det hos Folk, der har overstaaet en 
svcer Sygdom og langsomt imodesee deres Helbre
delse. Da Tceppet faldt, reiste Elben og Ribbeck sig 
med endeel andre Tilskuere og sorlod Salen i Mel-
lemakten. Elben kastede et stjaalent Blik til den
Loge, hvori Anna sad, men Ribbeck undgik omhygge- 
at see derhen. Tcrppet gik kort efter op igjen, men 
de Pladfer, hvorpaa de to Venner havde siddet, blev 
staaende tomme.

4.
„Anna Jordan har forandret fig meget," sagde 

I Ribbeck, da han med Elben forlod Theatret. „Jeg
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havde neppe kjcudt heude igjen, saa lidende seer hnn 
nd. Er hun maaftee nylig bleven Moder?"

Han talte tilsyneladende ligegyldigt, men noget 
langsomt og sagte som en Mand, hvem det er en An
strengelse at tale.

„Saavidt jeg veed, er Wgteskabet barnlöst," svarede 
Elben. Han vilde give Samtalen en anden Vending 
og spnrgte: „Hvorledes er Dn tilfreds med de fidfte 
Capitler af din Roman?"

„De ere hverken bedre eller slettere end de fore- 
gaaende," fvarede Ribbeck.

„Dn inaa lcefe for mig, hvad Dn har strevet," 
vedblev Elben.

„Ja, gjerne. Kom til mig imorgen Aften, naar 
Dn er fri."

ud.

„Hvad vil Du da foretage Dig i Aften?"
„Jeg vil endnu skrive Et og Andet." 
„Overanstreng Dig ikke. Du seer saa angreben 
God Nat!"

De skiltes ad. Ribbeck var eudnu ikke kommet
sig efter det Slag, der for halvandet Aar fiden havde 
ramt ham. Han var bleven et ganske andet Mennefke: 
han var nn indesluttet og ncesteu ligegyldig ved Alt 
hvad der tidligere havde interesseret ham. Elben
havde ofte dadlet hani derfor og bebreidet ham hans 
Svaghed.

ham.
„Du tager feil," pleiede da Ribbeck at svare 

„Du bilder Dig ind, at jeg ikke har overvundet



232 Efter Nederlaget.

Smerten over paa eeirgang at tabe baade min Formue 
og min Forlovede. Jeg forsikkrer Dig, at jeg kun 
meget sjeldcut tcenker paa nogen af Delene. Hvis 
Anna var bleven mig tro og havde ventet paa mig, 
saa vilde jeg maaskee have groeminet mig over, at jeg 
ikke havde kunnet skabe hende et Hjem, som jeg havde 
onsket; men hun har vendt mig Ryggen. Hun er en 
forfoengelig, overfladifl Skabning. Jeg betragter det 
i visse Maader som en Lykke for mig, at jeg ved ydre 
Omftcendigheder er bleven forhindret fra at knytte min 
Tilvcerelfe til hendes; jeg vilde dog tidligere eller 
fildigere have opdaget, at hun ikke er min Kjcerlighed 
voerd, og jeg vilde da faitdfyuligviis have folt mig 
endnu elendigere, end jeg er det uden hende. Heller 
ikke Tabet af min Formue fmerter mig. Jeg giver 
saa lidt ud, at jeg med det, jeg har reddet, og det.
jeg endnu har ivente, kan leve ti Aar. Ti Aar!
det er jo en Evighed, en Trediedeel af et heelt 
Liv — Nei, jeg har ingen Grund til at gjore mig 
Bekymring!" —--------

Advocaten Doctor Johannes von Quellyen havde 
vceret en mangeaarig Ven af den afdode Herr Ribbeck 
og havde efter hans Dod ladet fit Venskab gaae over 
paa Sonnen. Som dygtig Forretningsmand havde 
han staffet sig en betydelig Formue og en anseet 
Stilling, men han var et Par Gange bleveu ramt 
haardere af Skjcebnen, end han var istand til at for
vinde: hans Kone, fom han havde elstet inderlig, var 

l

I 
I
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dod i en ung Alder, og hans Son, et begavet og 
haabesuldt ungt Menneske, var nogle Aar efter for
ulykket paa eu Sotour og drukuet. Han havde nu kun 
en Datter, Martha, tilbage, der var ham det dyre
bareste af Alt, og fom vel fortjente hans Kjcerlighed, 
thi hun var en brav og fortrceffelig Pige, jevn og 
beskeden i hele sin Optrceden, og hun tilbad sin 
Fader og sogte at aflure ham ethvert af hans Linsker. 
Hun var ordknap, og man horte -hende sjelden lee, 
men et Solskinssmil forklarede hendes stille Ansigt, 
naar hun kunde gjore Faderen en eller anden Gloede. 
Da straalede hendes smukke, blaae Mne af Kjcerlighed 
og Hengivenhed, og den. der saae hende i et saadant 
Liieblik, maatte finde hende ubeskrivelig yndig. Men 
Ingen uden Faderen saae hende i saadanne Momen
ter; for Fremmede var Martha ikke andet end en 
uanfeelig, rank, ung Pige, om hvem man i det hoieste 
kunde sige, naar man overhovedet vilde sige Noget, 
at hun havde et pragtfuldt Haar, fmukke L!ine og en 
smuk Mund.

Leopold Ribbeck havde kjendt Martha, der var 
fex Aar yngre end han, ligefra hun blev fodt, og 
han havde i tidligere Aar forceret hende mangen en 
Dukke til Julegave. Siden var hun bleven ham

I 
I
!

fremmed. Da han drog til Universitetet, havde han 
forladt hende fom Barn, og da han omsider kom til
bage til D., var hun en voxen ung Pige. Hun var 
meget frygtsom, og han var det om muligt endnu 
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mere. Begge de unge Mennesker havde Intet at sige 
-hinanden og talte kun lidt sammen. Martha sorgede 
for sin Fader, og Leopold svoermede dengang for en 
finuk Profesfordatter, der var to Aar celdre end han, 
og han stjcenkede fin Ungdomsveninde kun ringe Op- 
moerkfonihed. Kort efter havde Nibbcck forladt D- 
Efter Faderens Dod tog han til W., hvor han for
lovede fig med Anna Jordan, og Martha von Quellyen 
havde han faa godt fom glemt. Forst da han igjen 
tog fast Bolig i D., kom han ht)ppigere sammen med 
dem. Men hun syntes ikke at sinde nogen Smag i 
hans Underholdning, og hun tog knn lidt Deel i 
Samtalen, naar han besogte Faderen. Enten havde 
hun Noget at bestille i Huset eller hun satte 
sig hen til et Haandarbeide, naar Leopold spillede 
Schach med Faderen eller talte om Boger og For
retninger. Forresten kom han ikke ofte til Qncllyen, 
og faaledes levede han i den store Stad noesten som 
en Eneboer.

Derimod saae han daglig sin Ungdomsven Elben, 
men den unge Netsloerde var en virksom og praktisk 
Mand, som havde mange Bekjendte, der vel ikke stod 
ham saa ncer som Ribbeck, men hvis Omgang alligevel 
opmuntrede og adspredte ham. Saaledes skete det, at 
Ribbcck ofte var alene i de lange Aftener. Han fad 
da ved Skrivebordet med Pennen i Haanden, men 
hans Hjerne var doven, Tankerne tilfredsstillede ham 
ikke altid, og ikke sjeldent overfaldt der ham en uimod-

i 
!
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staaelig Trcethed for han endnn havde bragt Noget 
paa Papiret. Han fpurgte da sig selv, hvad han 
egentlig duede til i Verden? „Jeg kan ikke gjore
dkoget, som ikke lige saa godt kunde boere ugjort, og 
jeg seer iutet Maal for mig, foin jeg kunde have Lyst 
til at strcebe efter," fagde han til sig selv.

Der overfaldt ham efterhaanden en utaalelig 
Trcethed og Livslede. En Dag, da han var gaaet 
ndenfor Byen og drev enfomt henad Landeveien, kom 
der et nsfelt Kjoretoi forbi ham; det var en gammel, 
temmelig ftor Karre, hvori et Par inennestelige Voefener 
sad paa Hug: en ung Mand, der saae syg og elendig
nd og et lille Barn. Det var i visse Maader et to
spcendigt Kjorctoi; thi det blev trnkket af en stor 
mager, stikkelhaaret Hnnd og et nngt, stcerkbygget, 
magert Fruentimmer. Hun saae ikke venlig og til
freds nd. Hendes morkebrnne, tykke, stovede Haar 
var rullet fammen i en Bylk oppe paa Jsfen og faldt 
uordentligt ned over den sveddryppende Pande og den 
solbrcendte kraftige Nakke. Hun satte de nogne,
knoklede Fodder fast paa den haarde, ophedede Jord 
og trak, foroverboiet, med al sin Magt den tnnge 
Karre. Da hun saae Nibbeck, blev hun staaende, strog 
det uordentlige Haar bort sra Panden og hilste paa 
ham med et stumt og trodsigt Nik. Den syge unge 
Mand i Karren tog Huen af, og Barnet strakte sine 
smaa Hoender hen imod den Fremmede.

Ribbeck gav Konen alle de Penge, han havde i
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Lommen — et Belob af flere Thalcr. Den unge 
Kone faae maallos og noesteu forskrcekket paa ham; 
der kom en Trcekuing om hendes unge, strL'uge Mund, 
Blikket blev mildt og godt, og lued halvkvalt Rost 
sagde hun:

„Det gaaer os kun daarligt. Min Mand er syg.
Bi arbejde gjerne. Gud velsigne Dem!"

Ribbeck gik videre. Et Dieblik ester blev han 
staaende og saae sig omkring. Karren var allerede 
langt borte. Tcrt ved Ribbeck var der en Trcebul, 
der tilbod et mageligt Seede. Ribbeck tog Plads paa 
den, og strax ester kom der en hnrtigrnllendc Bogn. 
Da Ribbeck saae i Veiret var Kjoretoiet lige ved ham: 
det var en prcegtig Calechevogn med en Kudst i for
nemt Liberi paa Bnkken og trlikket af et Par fine, 
kostbare Heste. I Vognen sad der en hoi, mager 
Mand og en nng, bleg Danie. Hendes trcette, sorg
modige Blik hvilede et Dieblik paa den unge Mand 
ved Veikanten. Blodet soer hende op i Kinderne, det 
suste og bruste sor hendes Dren, og strax efter var 
hun tilmode, fom om Brystet blev sammensnoret. Hun 
lukkede Dinene og udstodle et sagte Suk. Hendes Nabo 
vendte Hovedet om til hende, og da han saae hende 
ligge livlos paa Bagscedet, boiede han sig hen over 
hende og sagde roligt:

„Er der Noget iveien?"
Hun svarede ikke; hun var besvimet. Ribbeck 

havde ikke seet denne Scene, men Anna havde kjendt 

!
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ham og lagt Mcerke til, hvor bleg og daarlig han 
saae nd. Han saac efter Ekvipagen, der saa Minlitter 
ester havde indhentet Karren. Den nsle Karre kjortc 
tilside og gjorde oerbodig Plads sor det prcrgtige 
Kjoretoi. Nibbeck troede at see, at den syge Mand 
tog Hnen af, og Barnet strakte sandsynligviis ogsaa 
sine smaa Hoender ud sor at anraabe de rige Folks 
Belgjorenhed; men de incerkcde det ikke, thi indhyllet 
i en teet Stovskl) rullede Vognen hurtig sorbi og var 
snart forsvnnden af Nibbecks Synskreds.

Nibbeck blev endnu en Stund siddende, derpaa 
vendte han troet tilbage til D. I ilicerheden af Byen 
gjorde han endun engang Holdt for igjen at hvile fig 
paa en Bceuk i en lille Have, der laa lige op til 
Jernbanestationen. Det var en Plet, han havde saaet 
kjcer. Dersra knnde han see de ankomne og asgaaende 
Reisende, og Synet as de sremniede Ansigter ad-
spredte ham. Han lavede Historier om dem og sank
hen i Troinmerier, der bortledte hans Tanker sra
hans egen Skjcrbne. Jernbanestationen kaldte hair
sit Theater, og det morede hani bestandig at soge hen 
til den samme Plads.

5.

Det blev almindelig omtalt i D., at det Halsfenske 
Wgtestab ikke var lykkeligt. Ribbeck vidste Intet der
om, skjpndt Elben, hvem han dagligt saae, vidste bedre
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Bested derom end de fleste Andre af Hovedstadens 
Beboere. I de sidste Uger havde Elben nemlig vceret 
en stadig Gjcest i det Halffenste Htls. 
havde Baronen ladet sig melde hos ham.

En Morgen
t

Min Fcetter, Herr von Ertront, har talt meget i
om Dem," sagde han til ham. „Kande De have Tid
og Taalmodighed til at arbcide Dem igjennem et 
heelt Lces af Docamenter, der ligge opstablede hos 
mig, og vilde De afgive Deres Betcenkning angaaeade 
visse Fordringer, som jeg efter Ertraats Mening er 
berettiget til at fremkomme med."

Elben fporede ingen Ll)st til at komme i Berö
ring med Halffen og gav derfor et nndvigende Svar; 
men nogle Dage efter fik han et Brev fra sin gamle 
Universitetsven og Collega, Ertrant, hvori denne ind- 
stcendig bad ham om at tage sig af den Halffenske

1
t

Sag, da han derved vilde bevise ham 
Tjeneste.

Elben kunde ikke afslaae Vennen 
deelte Baron Halssen, at han stillede

selv en stor

det og med
sig til hans

Disposition; nogle Dage efter fik han ogsaa et hofligt 
Brev fra Halffen, hvori denne bad ham at nleilige 
sig til ham for at tage Papirerne i Liiefyn, som han 
stalde gjennemgaae.

Halffen havde ikke overdrevet, da han havde talt 
om „et heelt Lces af Documeitter." I det bestedne
lille Arbeidsvoerelse, hvori Elben ellers var bestscef- 
tiget, kande de ikke faae Ram, og Halffen foreflog 

!
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derfor at indromine hain det rummelige Bibliothek- 
voerelse i sin Bolig, et Tilbud, som Elben beredvillig 
modtog. Bibliotheket var et venligt Voerelse med Ud
sigt til en parklignende Have, der horte til det Hals- 
fenske Hns, og hvori nian, med Undtagelse af Gart
neren og hans Dreng, aldrig faae noget mennefkeligt 
Voefen.

Veiret var blevet varnit, og Elben arbeidede foed- 
vanligt for aabne Vinduer. En Dag, da han tilfcel- 
dig faae ud over Haven, opdagede han langt borte 
en kvindelig Skikkelfe. Han faae noiere til og gjen- 
kjendte Baronessen. Hun gik med boiet Hoved lang
somt op og ned i e:t Allee. Mandfolk have ofte den 
Vane at spadfere paa denne Maade, og hvis Elben 
havde feet Baronen fpadsere saaledes, vilde han neppe 
have oendfet det; men at den nnge Kone sogte En- 
fomhed overraskede ham. Hait gav sig til at iagttage 
hende og saae, at hnn endnn lcenge fortsatte sin Pro
menade og endelig med trcette Skridt ncermede sig 
Huset. Umiddelbart soran dette blev hnn stavende, 
som om hun betcrnkte sig paa at overskride Toerfkelen, 
og nvilkaarligt saae hun iveiret. Hun soer sammen, 
da hun kjendte Elben, der var bleven staaende lige
som manet sast til Vindnet. Hun hilste paa ham 
med et let Nik og sorsvnndt derpaa i Huset.

i 
!
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Nogle Dage derefter fik Elben fra Baronen en 
Jndbydelfe til Middag, som han modtog, da det in
teresserede ham, at betragte Anna i Ncerheden. Han 
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angrede senere sin Nysgjerrighed, thi den Time, han 
tilbragte med Baronen og Baronessen ved Bordet, 
var i hoieste Grad piinlig.

Halffen syntes ligefrem at have lagt an paa at 
tirre sin Kone og henvendte, nden at bekymre sig om 
sin GjL'st eller Tjeneren, adskillige uvenlige og udeli- 
katc Beiiicerkninger til hende, som hnn overhorte tans. 
Elben fik Medlidenhed med hende. Han havde aldrig 
kunnet lide hende, thi han betragtede hende som en 
forscrngelig, hjertelos Skabning; men han saae, at hnn 
var lidende og ulykkelig, og det var nok til at voekke 
hans Deeltagelse. Hnn undgik cengstlig hans Blik og 
syntes at stamme sig for ham. Manden, der piinte 
hende, forekom ham ligefrem foragtelig, men han maatte 
tage sig sammen, for ikke at vise ham det tydeligt; han 
vilde dog ikke blive et Minnt lcrnger, end det var 
nodvendigt, for ikke at vcere uhoflig, og aldrig saasnart 
var Maallidet forbi, for han tog sin Hat og anbe
falede sig. Strax efter reiste Anna sig ligeledes for 
at gaae.

„Jeg onster, at Du endnu holder mig lidt med
Selskab," sagde Halffen i en ftjodeslos Tone, 
derfor et Llieblik."

„Bliv

Hun lod, som hun ikke horte det, og gik hen til 
Doren.

„Forstaaer Du mig ikke?" spurgte han hoiere.
Jeg siger, at jeg onsker, at Du bliver her."

Hun vendte sig langsomt om til ham, og et Me-

i
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blik blev han overrasket ved Ildtrykket i hendes An
sigt. Der laa deri en mork Energi, der stak saa 
forunderligt af mod det sniukke unge Ansigt, at det 
vilde have opfordret selv en frygtlos Mand til at 
vife Maadehold.

„Hor mig!" fagde hun med en sagte og hoes
Steiiliue, „Du gjor mig Livet til et Helvede, 
vil hellere doe end fortscette denne Tilvcerelse.

!l;eg
Du

er grusom og ondskabsfuld. Jeg har aldrig gjort
Dig noget Ondt, og Dn piner mig bestandig, men jeg 
vil ikke lcengere taale det, horer Du? jeg vil ikke 
lcrngere taale det."

„Det er godt," svarede Halsfen. „Saa lad vcere 
at taale det, men hav blot den Godhed at rette Dig 
efter mit beskedne Dnske, at gjvre mig Selskab."

Hun tovede et Secnnd og vilde igjen vende sig 
fra ham, men han havde reist sig og holdt hende fast 
i Armen. Han var en stcerk Mand og forte hende 
som et lunefuldt Barn heu til en Lcenestol og tvang 
hende til at scctte sig ned. Hun var bleven bleg som 
et Lig, og hendes Sine brcendte.

„Hvorfor slaaer Dn mig ikke?" spurgte hun 
udfordrende og saae ham ind i Anfigtet.

„Hvorfor?" fpurgte han fmilende. „Alt, hvad jeg 
for Sieblikket forlanger af Dig, er, at Du skal blive 
her, og da Du er saa venlig at gjore det, saa er der 
jo slet ingen Grund til at anvende energiske Midler, 
for at tvinge Dig til at vcere artig."

I

16
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Han havde fluppet hendes Arm og blev staaende 
foran Lceneftolen; men da hun igjeu vilde reise fig, 
lagde han fin Haand tungt paa hendes Skulder. Hun 
var lidenfkabeligt ophidset, og den Forbittrelfe, fom 
hun i Maaneder havde gjort sig Umage for at be
kæmpe, kom nu til Udbrud. Hun kjcndte ikke loeugcr 
til Frygt eller til Hensyn. I sit Raseri stottede hun 
begge Hcender liiod Armene i Lceuestolen og sogte at 
reise sig med Magt. Han saae bestandig smilende paa 
hende, og hans Haand blev tnngerc. I samme Die- 
blik gled Fodderne sra hende, Lceuestolen rullede til
bage, og hlm faldt om paa Gulvet. Et Secund laa
hun ubevcegelig med tillukkede Diuc, men da Halffen 
boiede sig over hende for at hjcelpe hende op, stodte 
hun hans Arme tilside og sprang hurtig op. Hendes 
Pande og Kind blodte. Htm lagde Haauden paa det 
Sted, hvor hun havde stvdt sig, og gik hen til Doren 
uden at sige et Ord og uden at vcerdige ham et Blik. 
Dennegang holdt han hende ikke tilbage; han uoiedes 
med at trcekke paa Skuldrene, tog floitende sin Hat 
og Stok og gik ud af Doren.

Da Baronen silde om Aftenen kom hjem, fandt 
han Dagligstuen tom. Anna gik hyppigt tilfengs for 
ham, og hendes Fravcerelfe foruroligede ham ikke. 
Han fad endnu eu halv Timestid og lceste Aften
aviserne, derpaa ringede han og gav Tjeneren det 
scedvanlige Tegn til at slukke.

„Skal jeg lukke Porten?" spurgte Tjeneren.

l
I
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„Hvad er det for et överflödigt Sporgsmaal?" 
svarede Baronen.

Da Fru Baronessen endnn ikke er kommet hjem, 
saa troede jeg. at Porten ikke stulde lukkes."

Et Liieblik, meu ogsaa kun et Dieblik, stod han 
forstrcrkket. „Godt," sagde han, „saa vent, til jeg rin
ger igjen."

Han gik ind i sin 5kones Sovekammer; Alt stod 
der som scrdvanligt, og der syntes Intet at sattes. 
Kammerjomsrueu, der var falden i Sovn i Sidevoe- 
relsct, soer sorstrcekket i Veiret, da Baronen traadte 
ind, og berettede paa hans Sporgsmaal, at Fruen 
havde taget en 5kaabe og Hat paa og var gaaet ud 
ud as Stuen. „Jeg troede, at den naadige Frue vilde 
spadsere i .Haven, som hun saa oste gjor, og horte 
forst for et Qvarteer fiden nede i Kjokkeuet, at hnn 
havde forladt Huset."

„Hvad 5?lokkeslet?"
„Hen imod syv, Herr Baron."
Halsfen saae paa Uhret; Klokken var ncesten 

elleve.
Han vendte tilbage til Dagligstuen og tog sin 

Hat for at gaae hen paa Politikamret. I samme
Dieblik horte han Nogen paa Trappegangen. Han
gik ud i Forvcerelset og horte eu fremmed Stemme.

„Er Baron von Halsten hjemme?"
..Ja."
„Vil De levere ham dette Brev."

16*
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„Skal De have Svar?"
„Nei."
,jDoren blev atter lnkket, og et halvt Minut efter 

stod Halffen med en Billet i Haanden, som hans Frue 
havde strevet med Blyant. Han lceste den og vendte 
sig derpaa til Tjeneren.

„Hvem har bragt Brevet?" spnrgtc han.
„En fremmed Herre."
„Kjender De ham ikke?"
„Jeg veed ikke, hvad han hedder, men hans An

sigt er mig velbekjendt. Jeg har oftere feet ham 
fpadfere med Doctor Elben."

„Det er godt, De kan slukke Lysene. 
Tjeneren gik. i

„Altsaa stod den sorsmaaede Elsker bag Coulisserue 
og trceder nu igjen srem paa Scenen!" Derpaa lceste 
han de slygtig strevne Linier endnn engang igjennem: 
„Jeg er flygtet til mine Forceldre, for der at foge 
Bestyttelfe for de Mishandlinger, foin jeg i dit
Hus har vceret udsat for.

A."

6.

Anna var hos fine Forceldre i W. og forte et 
glcedelost Liv der; men hun var tilfreds dermed, thi 
hun faae ikke lcrnger Baronens forhadte Ansigt. Hnn 
kunde sidde lcenge stille og fordybe sig i den Tanke, 
at hnn virkelig havde afkastet det utaalelige Aag, som
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hun lige sidell sit Giftermaal havde sukket under, og 
at hun ikke havde mere at frygte af Halfsen. For 
ingen Pris og under ingeit Betiugelfer vilde hun 
vende tilbage til det Fangenskab, som han havde holdt
hende i. Hun vilde langt hellere frasige sig Alt,
hvad hendes forscengelige Hjerte tidligere havde hoengt 
ved; hnn skjcrlvede, uaar hun tceukte paa sin Flugt 
fra D., og at deu kuude vcere mislykket. Huu var 
ncesteu fra Sauds og Samliug, da huu fuldkonimen 
raadvild havde forladt fit Hus. Kuu l§et stod klart 
for heude, og det havde huu gjentaget for fig mauge 
Gauge, at hun aldrig mere vilde betroede Toerskelen 
til det Hus, hvori huu var bleveu mishaudlet.

Det var ucesten Afteu, da hun kom ud paa 
Gaden. Hun ilede strax hen til Banegaarden, sor at 
benytte det forste Tog til at komme bort. Forst naar 
det var skeet, kunde hnn begynde at toenke paa, hvad 
hun skulde gjore i Frenitiden.

Banegaardeu var tom, da hun aandelos naaede den.
„Naar afgaaer det noeste Tog?" spurgte hun en 

Banebetjent, der var beskjoeftiget i den store Forhal.
Manden saae noget forundret paa hende og sva

rede simpelt: „Hvortil?"
Hun betcenkte sig et Secund og sagde derpaa: 

„Til W."
„Persontoget gaaer Klokken 8 og 10 Minuter, 

Jiltoget Kl. 8 og 30."
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Hun saae paa Uhrct, det fattedes endnu ti Mi
nuter i otte.

„Vil De tage mig en Billet til W.," sagde hun 
og greb i Lommen. Angst og Forfcerdelse malede sig 
pludselig i hendes Ansigt.

„Har De glemt Deres Pung?" spurgte Mauden.
Hun nikkede maallos.
„Det gjor ikke noget," vedblev han; „jeg kjeuder 

Dem godt, Fru Baronesse, jeg er selv fra W. og 
kjender ogfaa Herr Jordan. Jeg skal med Fornoielfe 
loegge det Par Daler ud for Dem."

Hun takkede ham med en saadan Varme, at
Manden atter faae paa hende med Forundring.

„Jeg skal bringe Deiu Deres Billet hen til Vog
nen," sagde han, „De kan rolig gaae indenfor. Har 
De ingen Bagage?"

„Nei."
„De har endnu over en halv Time at lobe vaa, 

Jiltoget kommer forst Klokken 8 og 25."
Han forlod hende, og hun traadte ud i det Frie. 

I den store Sal blev Lamperne tcendte, og hun fryg
tede for, at hun der skulde blive bemoerket. Udenfor 
var det blevet morkt. Ikke langt fra Doren i Skyg
gen af et stort Tree opdagede Anna en Bcenk. Da
hun ncermede stg til den, saae hun forst, at der sad
en Perfon paa den. Hun blev tvivlraadig staaende.
Perfonen reiste sig i det samme og traadte ud af 
Skyggen. Lyfet fra en Gaslogte faldt paa hans An
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sigt; Anna udstodte et svagt Skrig, og Manden traadte 
hen til hende.

„Fattes Dem noget? kan jeg hja?lpe Dem?" 
spurgte han deeltagende.

Hun skjulte Ansigtet med sine Hcender, men han 
havde allerede kjendt hende. Han gjeutog ikke sit
Sporgsinaal, men det var ham umuligt at gaae fra 
hende. Han horte hende hulke krampagtigt.

„Hvad fattes Dem?" spurgte han igjen efter en 
lang Pause. „Kan jeg hjcelpe Dem?" Hans Stemme 
klang venligt og sorgmodigt.

Hun lod .Hcenderne synke. Han sormaaede kun 
utydeligt at gjenkjende hendes Ansigt, men han solte 
at de smukke Dine, der havde bedraget ham, hvilte 
bedende paa hain.

„Hvad sattes Dem?" spurgte han sop tredie 
Gang, og i det samme Dieblik omslyngede hendes 
Arme ham varmt, og hun hvilte grcedende ved hans 
Bryst.

Han var lige ved at tabe Sands og Samling, 
men han skjod hende blidt fra sig og hun sank halv 
asmoegtig oin paa Bcenken.

„Tilgiv mig, Leopold, tilgiv mig!" Hendes ftjoel- 
vende Stemme var saa sagte, at han anede Ordene, 
mere end han horte dem. Han stod maallos — og 
hun var noerved at forgaae af Undseelse. Hvor havde 
hun dog kunnet gleinine sig i den Grad? hvad 
maatte han toenke om hende? han sknlde - erfare Alt,

s
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det var hendes Pligt at retfoerdiggjore fig for ham, 
hendes Nod, Hjcelpeloshed og Forvirring inaatte til- 
strcekkelig forklare ham, hvad hnn havde gjort. Or
dene flod hende nu hurtig fra Lceberne, og huu talte 
fom i en Feber.

„De maa hore paa mig!" sagde hun. „Jeg sor- 
langer det. Hvis De nu forlader mig, fna doer jeg."

Hun lod ham ikke komme tilordc, men vedblev 
at tale og udmalle med glodende Farver Alt, hvad 
hun i sit korte Wgteskab havde lidt, og hvorledes 
Halffen havde piint hende.

„Ti Gange har jeg fattet den Beslutning at 
slygte sra ham. Veed De, hvad der har holdt mig 
tilbage? det har Tanken om mine Forceldre — og om 
Dem. Det troer De ikke! Jeg har fortjent, at De 

I

1

ikke troer mig, men sandt er det. Jeg tilsvcerger
Dem ved Alt, hvad der er helligt: det er sandt."

Det var det ogsaa, men Nibbeck inaatte mis- 
forstaae hende. Det vidste hnn, men vilde ikke op
lyse ham om det: Hendes Forfcengelighed havde as
holdt hende fra allerede tidligere at vove det Skridt, 
som hnn NN havde gjort. Derpaa tcenkte den stakkels 
Ribbeck ikke. Han elskede endnu bestandig Anna, og 
de Ord, hun talte, fyldte hans fyge Hjerte med en 
snierteblandet Lyst. Hun vedblev, men talte bestandig 
hurtigere og mere ophidset. Hun fortalte, hvorledes 
Halffen havde piint 'hende ved Bordet i Fremmedes 

!
I
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Paahor, og hvorledes han senere havde forhaanet og 
og mishandlet hende.

„Han har lagt Haand paa mig, den Elendige! 
sce her." Med en heftig Bevcegelse rev hun Hatten 
af fit Hoved og traadte ud af Skyggen. Han faae, 
at hendes blonde Haar var plettet af Blod, og han 
saae Blod paa hendes Tinding.

Den Usling!" sagde han gysende.
Hun saae forstyrret paa ham. „Ikke sandt, nu 

tilgiver De mig hvad jeg nylig gjorde?"
Han nikkede taus: efter en kort Paufe fagde han: 

„Og hvad agter De nu at gjore?"
„Jeg tager hjem til mine Forcrldre."
„Veed Deres ..., veed Baron von Halffen det?"
„Nei."
„Saa meddeel ham det strax."
„Nei, ikke for nogen Priis! Han vilde med 

Magt tvinge mig til at blive her ... De kjender 
ham ikke!"

„Skriv et Par Linier til ham. Jeg vil bringe 
ham Brevet, men ikke forend jeg veed, at De er i 
Sikkerhed."

„Hvorfor skal jeg skrive ham til?"
„Tro De mig, det er bedst."
Hun tcenkte et Sieblik efter, derpaa sagde hun: 

„Jeg vil folge Deres Raad."
Han forte hende ind i Ventefalen, lod hende et
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Minut vcere alene og rakte hende, da han kom til
bage, et Ark Papir, en Blyant og en Convolut.

Medens hun skrev, ankoni Jiltoget, og strax efter 
efter blev der ringet. Hun rakte Ribbeck hvad hun 
havde strevet og sagde til ham:

„Vcer forsigtig og afgiv det ikke for tidlig. Gud 
vil gjengjcelde Dem Deres Godhed imod mig."

Hun havde ikke feet paa Ribbeck, fiden hun var 
traadt ind i det oplyste Vcerelfe med ham, og nu vendte 
hun fig hurtig bort fra ham. Han fulgte hende med 
Linene, faae hende stige ind i en Conpa, og ftrax 
efter afgik Toget.

Ribbeck vaagnede som af en Droni. Han faae 
sig forstyrret om; Toget var borte; i Ventesalen strik
kedes nogle Gasflammer. Han strog sig med Haan
den over Panden og gik hjem til sin Bolig.

Da Anna Klokken elleve ankom til W., blev hun, 
til sin Overraskelse, modtaget paa Banegaarderr af 
fin Fader.

Hvad er der skeet?" spurgte han hurtigt, efter
at han havde omfavnet sin Datter.

„Hvorledes kommer Du til at vente mig her?" 
spurgte hun.

„Jeg har jo faaet din Depeche for en Time 
siden," svarede Jordan, „og er natnrligviis kommet 
for at hente Dig. Hvad er der skeet? -

Men inden Anna svarede, vilde hnn see Depechen. 
Hendes Fader havde endnn Papiret i Lommen og 
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rakte hende det. Telegrammet indeholdt kun de faa 
Ord: „Vent mig iaften Klokken elleve. Anna." Hun 
tvivlede ikke om, at Nibbeck havde afsendt denne De
peche.

Herr Jordan blev ikke lidt bestyrtet, da Anna 
paa Hjeniveien fortalte ham, at hun var flygtet fra 
D. og paa ingen Maade vilde vende tilbage igjen. 

- .Han fniigrede fig forst med den Tanke, at Anna 
havde gjort et overilet Skridt, fom hun snart vilde 
angre og gjorc godt igjen: riicn da den unge Kone 
hoit groedcude kastede fig om Moderens Hals, og da 
han horte, at Halffen havde piint og mishandlet hans 
elstede Barn, og Anna med Taarer udbrod: „I vil 
beskytte mig! I vil ikke udlevere mig til ham! han 
vilde drcebe mig!" — da blev det ham klart, at her 
var Talen om noget meget Alvorligt. — Fru Jordan 
grced med sin Datter og sagde, at Anna skulde vcere 
rolig, og at Ingen for Fremtiden stulde tilfoie hende 
noget Ondt, og den gamle Herr Jordan, der med et 
morkt Ansigt gik. op og ned ad Gulvet, vovede ikke 
at sige sin Hustru imod.

„Lad dem forst komme til Ro," tcenkte. han. 
Jmorgen eller Overmorgen vil de nok ved koldt Over- 
lceg indsee, at ^Anna har begaaet en stor Daarstab, 
og at det vilde vcere vanvittigt at lade det blive 
derved."

Tidlig nceste Morgen traadte Anna ind i Fa
derens Vcerelse, omfavnede ham kjcerligt og sagde:
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„Kjcere Fader, veer ikke vred paa mig og behold 
mig hos Dig! Jeg vil gjore alt muligt for at Du
stnl vcere glad over at have mig her." Hun saae
saa elendig og svag ud, at han blev blod om Hjertet. 
Han elskede egentlig ingen i Verden undtagen Dat
teren, og han havde for ramme Alvor troet at sorge 
for hendes Lykke, da han betroede hende til den rige 
Baron Halffen. Han indfaae, at han havde fkuffet 
fig; han angrede det bittert og havde ikke Mod til at

1
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stode sit elsiede Barn fra sig. Ha« fik Taarer i
Dineue og fagde: „Der er overgaaet os en ftor Ulykke, 
mit ftakkels Barn, men vi vil hjcclpes om at boere 
den, hvis det ikke kan blive godt igjen."

Henad Aften kom der et kort Brev fra Herr von 
Halffen til Herr Jordan i W. Den forladte Wgte- 
mand sagde i faa Linier at han vilde tilgive Anna 
den store Daarsiab, hun bavde begaaet, naar hun 
ftrax vilde vende tilbage til D.; i modfat Fald vilde 
han gribe til andre Midler for at bringe hende til 
Fornuft, og han siulde da nok vide.at skaffe sig Net.

Den ganlle Jordan rakte med en ynkelig Mine 
Brevet til Anna, der var bleven ganske bleg, medens 
han lccste det.

„Hvad er det for en Net, han skal skaffe sig?" 
raabte hun groedeude; „har han Lov til.at pine mig 
tildode? Fader, Moder, besiyt mig imod ham!"

Brevet maatte befvares. Det var ingen let Sag, 
men den gamle Jordan var en klog og besindig Mand, 

I

I 
i 
j 
I 
i

! 
I I 

>

!



Efter Nederlaget. 253

og da han ncrste Tag kom hjem fra en lang Spad- 
seretonr, opsatte han en ndforlig Epistel som han, 
Ilden at vise den til sin Kone eller Datter, bragte 
paa Posthuset.

„Hvad har Dn skrevet til ham?" spurgte Anna.
„Jeg har sagt, at Dn har sogt og fundet Be- 

skyttclfe hos os," fvarede Herr Jordan.
„Og Dn har ikke lovet, at jeg skal vende tilbage 

til ham?"
„9lei, jeg har slet ingen Ting lovet."
dlnna omsavnede Faderen. Som nng Pige havde 

hun ikke forvcent ham med sin Omhed. Han var dybt 
rort og gik sakkende sra hende.

Han havde egentlig ikke sagt nogen Usandhed, 
da han svarede paa Annas Sporgsmaal, men han 
havde dog skuffet hende — i det Jordanske Hns var 
man ikke saa noieregnende med Sandheden — og 
Anna vilde ingenlunde have vceret rolig, hvis hnn 
havde faaet Lov til at lóese dette Brev. Jordan 
havde deri fortalt hele Datterens Liv og Levnet, han 
havde sagt, at hnn i Forceldrenes Hns aldrig havde 
hort et eneste haardt eller nvenligt Ord; Halsfen 
havde forvirret hende med fin Strenghed, fom maa- 
skee fra et vist Synspunkt kunde retfcerdiggjores, og 
NN var hnn saa lidende, at han soin Fader ansaae 
det for sin Pligt at skaane hende og om mnligt lcege 
hendes syge Sind. Han havde derfor taget den Be- 
flntning forelobig at beholde Anna hos sig, og han
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haabedc, at Halffen efter modent Overlceg vilde billige 
hans Forholdsregler. Oni hvad der skulde stee i Frem
tiden tang Brevet. Jordan vilde ikke forpligte sig 
til Noget og hverken binde sig selv eller Anna. Han 
haabede endnu bestaitdig, at hun, om kortere eller lani
gère Tid vilde indsee, at hnii havde handlet overilet 
og paa eii eller andeip-^iaade vilde antyde, at hiin 
ikke var utilboielig til at vende titbage til Palaiet i 
D. Jordaii vilde ikke speerre heiide Tilbageveien og

I

ikke afbryde alle Broer. Han sogte at indbilde sig
selv, at Annas Flngt ogsaa kunde vcrre cu Loere for 
Halffen, at deii kiiilde ftemine hain til at blive mere 
overbcereiide, og at Alt tilfidst endnu kunde blive godt. 
Det var kiui et svagt Haab, ineit haii klainrede sig 
til det. Han havde anseet Annas rige Gifterinaal for 
en stor Lykke og var endnii bestandig af den Me
ning, at om Pengene ikke ligefrem gjor Folk lykke
lige, faa bidrage de dog saa ueiidelig meget til vor 
Lykke, at et behageligt Liv uden Penge slet ikke er 
tcenkeligt. Tanken om, at Anna skulde frasige sig 
den Rigdom, hvortil hun som Baronesse von Halffen 
var berettiget, var ham i hoieste Grad piinlig. Han 
tog sig derfor vel iagt for at opirre sin Svigerson 
ved at gjore ham Bebreidelser; det var tvertimod 
hans Hensigt ikke at lade Noget usorsogt, der kunde 
hidfore en Forfoning nlellem de to Wgtefolk; men 
han iudsaae ogsaa, at han sorelobig maatte opgive 

!
»
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enhver Tanke om ot bevcege Anna til at vende til
bage til D.

„Du er her i dit Hjem," sagde han til hende, 
da hun onskede ham Godnat og endnu engang be
kymret spurgte hanl, om hun ogsaa kunde vcere rolig 
for ikke at blive bortsendt. „Dette Hus er dit Hjem 
saalcenge Du ikke selv frivillig forlader det."

„Aldrig! Aldrig!" sagde hun, „Du vced ikke. 
Fader, hvor ulykkelig jeg har voeret."

7.

Ribbeck havde ikke omtalt Scenen paa Jernbanen 
for Nogen. Han betragtede det tilfceldige Sammen- 
trcef med fin tabte Brud fom en Henimelighed, der 
ikke tilhorte ham, men hans Tanker syslede ude
lukkende i een Retning, og hans Phantasi bestjoef- 
tigede sig med forunderlige Historier, i hvilke Anna 
stadig fpillede Hovedrollen. Han udmalede fig be
standig hendes Elendighed som Baronesse von Halffen, 
og denne Elendighed forekom ham faameget storre, 
fom han antog, at Anna aldrig havde reent ophort 
med at elske ham. Af nogle Bemoerkninger, fom hun 
havde henkastet, da hun, ophidset af fin Lidenskab, for
talte ham Historien om sit Gistermaal og korte TEgte- 
stab, troede han at turde drage den Slutning, at 
Anna havde ladet sig overtale af fin Fader, ja at 
hun mnaskee af hani var bleven tvunget til at roekke 
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Halsfen sin Haand. Jordan var en pengegjerrig Mand; 
han havde naturligviis solgt sit Barn, og Anna havde 
lidt ubeskriveligt, indtil Fortvivlelsen havde givet hende 
Mod og Krast til at sprcenge de Baand, hvori Halffen 
holdt hende sangen. Nu var hun igjeil sri og stilt 
sra Halsfen for bestandig! Og hun elskede endnu bestan
dig ham, Nibbeck, ja, hun elskede ham maaskee mere end 
nogensinde for! Hos ham havde hun allerforst sogt 
og fundet Hjcelp, efterat hun havde forladt Halsfeits 
Hus; Skjåen havde ligesom uimodstaaelig sort 
hende i hans Arme, han maatte igjen trcesse sammen 
med hende, thi det knude jo umuligt vcrre Skjcebnens 
Villie,.at de skulde vcere skilte sor bestandig. Han 
saae hende, som om hun stod lyslevende soran ham: 
de smukke Oine havde hun fcestet paa Jorden, An
sigtet var blegt, og den stumme Mund vidunderlig 
veltalende. Hun ncermede sig hoitideligt til ham og 
strakte tovende den lille Haand ud imod ham; saa 
flog huu Oinene op, og i hendes Blik laa der den 
sodeste Bon om Tilgivelse og Kjcerlighed og saa? . . . 
ja saa blev Billedet utydeligt og sorsvandt lidt ester 
lidt, indtil Ribbeck manede det srem paany.

Denne Historie fortalte han sig selv daglig, 
nien det var ham umuligt at saae nogen Slutning 
paa den. Annas Charakteer og Opgave i den af 
hain udtcenkte Roman var ham fuldstoendig klar: han 
kunde tegne Heltinden i de mindste Detailler; men 
Heltens, hans eget Billede, vedblev at vcere forvirret
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og utydeligt. Hvergang han havde bragt denne For- 
ta?lling, der forfnlgte hain overalt, til det Pnnkt, hvor 
Helten, han selv, sknlde ndtale det afgjorende Ord, og det 
afhang af ham alene at gribe Annas Haand og beholde 
den, var der Noget, der var stcerkere end hans Villie, 
som tvang ham til at vende sig bort. Hvorfor? elfkede 
han ikke mere Anna? havde han ikke tilgivet hende? 
han kunde ikke fvare paa disfe Sporgsmaal, men, 
uden at han vilde det, horte han bestandig igjen de 
Ord, som hun havde ndtalt udenfor sit Hus, da hun 
tog Afsked med Herr von Halffen: „Levvel mit Liv, 
min Lyst og min Lykke!" 

Tv Uger forlob. Elben og Qnellyen der, igjen-
nem Ribbeck havde gjort hinandens Bekjendtskab og 
trods Forskjellcn i deres Alder hnrtig vare blevne 
Venner, talte med Bekymring sammen om Ribbecks 
Sindstilstand.

„Han bliver daglig mere indesluttet, drommende 
og sorgmodig," sagde Elben. „Jeg veed ikke, om han 
har erfaret, at Baronesse Halffen har -forladt sin 
Mand og er vendt tilbage til W., og oni jeg deri 
skal soge Grunden til den nheldige Forandring — 
men et Factum er det, at Haus Tilstand er i hoi 
Grad skikket til at sornrolige hans Venner."

Qnellyen var kommet til det samme Resultat 
som Elben.

„Hvad er der vel at gjore for at.opninntre og 
adfprede ham?" spurgte Elben. ,

I

>7
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Quellycn foreslog en lille Fodrejse.

r

Det liar
Midsommer, og Veiret var herligt. Kunde Elben ikke 
gjore sig fri for en Ugestid og offre sig for sin 
Ven?

Elben havde Intet at indvende derimod: „De har 
Net," sagde han, „jeg vil see at erholde en lille Per
mission."

„Maastee folger jeg ogsaa med," sagde Advo
katen? „hvad mener Dn derom?" vedblev han, idet 
han henvendte sig til sin Datter, som havde hort paa 
denne Samtale; „kunde det fornoie Dig at streife et 
Par Dage omkring imellem Bjergene? Det vilde Dn 
have godt af. Dn har i lang Tid ikke vceret saa 
sund og frisk, som Du pleier."

Martha saae overrasket ivciret og svarede hur
tigt: „Nei, Fader, jeg bliver her, jeg gaaer ikke, 
herfra."

„Hvorfor, Baru?" spurgte Advokaten forundret 
„jeg troede netop, at Du med Gloede vilde gaae ind 
paa mit Forslag. Hvad vil det sige, at Dn vil blive 
her? Du var jo ellers altid villig til at ledsage mig 
paa mine Feriereiser."

t 
I 
i 
!

i

>

I

„Naar det fornoier Dig, saa ledsager jeg Dig ogsaa - : 
paa denne," sagde Martha forlegen.

„Nei, om min Fornoielse er der ikke Tale," sva
rede Faderen, „jeg vilde jo netop reise for din Skyld. 
Du har endnn ikke svaret paa mit Sporgsinaal: 
hvorfor onsker Du at blive i D.?

i

I
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Martha tang endnu niere forlegen. Den Gninle 
nicerkede det og vilde ikke i en Tredies Paahor for- 
svge at aflokke Datteren en Tilftaaelfe. Han faae 
paa hende ined et kjoerligt og bekymret Blik og gav 
Samtalen en anden Vending, men faafnart Elben 
var gaaet, gik han hen til Datteren. „Hvad feiler Dig, 
min kjcere Martha?" spurgte han.

„Der feiler mig ikke Noget."
Hnn talte fagte og saae ned for fig. Quellyen 

betragtede hende opmcerksomt.
„Du feer fygelig ud," vedblev han. „Din Til

stand foruroliger mig; siig, hvad har Du paa Hjertet, 
og hvorfor afflog Du faa beftemt at reise med os?"

Hun rcifte fig og saae venligt smilende paa ham. 
„Der feiler mig virkelig ikke Noget, kjcere Fader," 
fagde hun, „vcer derfor ikke urolig, jeg holder ikke 
af at vcere fainmeu med fremmede Folk, det veed Du 
jo, og er helft aleue med Dig, derfor fagde jeg, at 
jeg vilde blive her."

„Leopold er ikke uogen Fremmed for os," sagde 
Faderen, „han er en Son as min bedste Ven og 
kjender Dig, ligesra Du blev fodt. Han har maattet 
friste en haard Skjoebne og er for Dieblikket lidende; 
derfor anseer jeg det for min Pligt at staae ham bi, 
og jeg havde troet, at Du gjerne vilde hjcelpe mig."

„Dn har Ret, det har jeg ikke tcenkt paa. Jeg 
folger gjerne med Dig."

Advokaten var ikke ganste beroliget. Han folte,
17*
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at Niartha for forfte Gang i sit Liv ikke talte ganfte 
aabcnt med ham, men han vilde ikke tvinge hende til 
at frcnikomine med en Tilstaaelse. Hun havde hidtil 
aldrig havt nogen Hemmelighed for ham, og han 
haabede, at hun snart frivillig vilde betroe ham, 
hvad hun havde paa Hjertet. Han omfavnede hende 
og lod hende alene. Hun blev lcrngc siddende nbe- 
vcegelig, nied Mnene stift fcestede paa Gnlvet; derpaa 
aftorrede hun de Taarer, der rullede ned af heudes 
Kinder, flikkede dybt og gik til fine fcedvanlige Be- 
fkja-ftigelser.

Elben havde troet, at Nibbeck vilde komme med 
Indvendinger mod Fodreifen, og blev behagelig over- 
rastet, da hans Vei: beredvillig gik ind paa de gjorte 
Forstag og knn stillede den Betingelse, at man stnlde
veiltc endnu et Par Dage. „Jeg er da fcerdig med
min Roman," sagde han, „og vil ikke gjerne afbry
des forinden."

Deri var Elbeir ganske enig. „Jeg loenges efter
at fee, hvad Dn har skrevet i den sidste Tid," sagde 
Hon; „jeg har aldrig kjendt nogen Forfatter der er 
saa tilbageholden fom Dn. Du har i hele Maaneder 
ikke forelceft mig det Mindste."

Ribbeck gav et undvigende Svar. Det er vist
sseldent, at Nogen gjor Fordring paa at lcefe et Ma- 
nustript, selv om det er hans bedste Ven, der er For
fatteren. Elben trcengte derfor heller ikke videre ind
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paa Nibbcck, men noicdes ined at inskoerpe hain, ikke 
at anstrenge sig.

Tidligere havde Nibbeck altid vceret villig til at 
soreloese Elben, hvad han havde skrevet; men nn holdt 
en eiendomiiielig Folclse af Nndfeelse ham tilbage. 
Selv havde han ikke vceret utilfreds med hvad han i 
dett sidste Tid havde bragt paa Papiret; tvertiniod 
behagede de sidste Capitler i hans Noman ham bedre 
end Alt, hvad han tidligere havde skrevet. Der var 
kommet en Drift over ham til at strive, som han tid
ligere ikke havde kiendt, han sandt strax det rette Ud- 
trt)k for hvad der bevcegede ham; hans Stil var ble- 
ven inere billedrig og flydende, og Situationerne fore
kom ham mere spcendende og sande. Han havde fuld- 
stcrndig omarbeidet de sorste Capitler i Romanen, og 
i faa Dage havde han skrevet mere end tidligere i 
sterc Ilger. dlrbeidet var ncesten fcerdigt og han sagde 
til sig selv: „Det er godt, og det vil gjore Lykke," 
men medens han med storre Tillid iinodesaae Publi
kums Kritik, var hau cengstlig sor Vennens Dom. 
Der var i hans Vcrrk ittdflydt en Mcengde af det, 
der havde tynget paa hans Hjerte, og Elben, der 
kjendte ham saa godt, kunde let deri fee en Slags

Bekjendelser." Men et saadaitt Skrifteinaal vilde
han ikke aflcegge; det kunde see ud, soi^i oin han trt)g^ 
lede om Medfolelse, og det forekom ham nmandigt.

Saasnart Elben var gaaet, satte han sig igjen 
hen til Skrivebordet, hvor han nu pleiede at tilbringe



L68 Efter Nederlaget.

den storste Deel as Dagen. Han skrev den ene Side 
fnld efter den anden, Pennen sloi hen over Papiret, 
og aldrig i sit Liv havde han arbeidet med en saae
dan Lethed og Sikkerhed. Pludselig luaatte han
lcegge Pennen fra sig. Bogstaverne dandsede for 
hans Aine og svommede ligesom bort for ham. 
„Jeg har overanstrengt mig," sagde han og sorlod 
sit Hjem for at trcekke frist Lnft og koinnie sig; men 
han folte sig saa mat, at han efter et Kvarteers For
lob innatte staae stille for at hvile. Flere Forbigaaende 
vendte sig om efter ham, men han saae ned for fig 
og nicerkede til Intet. Pludselig horte han en Stemme, 
som han kjendte, sige til ham: „Hvad gjor De dog 
her? fattes Dem.Noget?"

Han saae op, og foran hani stod Herr von 
Qnellycn og Martha. „Jeg er noget angreben," sva
rede Nibbeck med sagte Stemme.

Saa giv mig Deres Arm," sagde Herr von
Quellhen; „vi ere knn faa Skridt fra mit Hus. Der 
kan De hvile ud — faa skal jeg senere folge Dem 
hjem." Nibbeck tog imod hans Tilbud, Martha saae 
meget bleg ud, meu hvcrkeu Nibbeck eller hendes
Fader lagde Mcerke til det. Ouellyens Hns fik
Nibbeck nogle Forfriskninger, hvorefter han folte fig 
stt)rket. Derpgn fortalte han, at han i de sidste Dage 
havde arbeidet anstrengende, og at det var Skyld i, 
at han var bleven overfaldet af denne Svaghed. 
„De skal tage Dem Ferie og gjore en lille Reise," 
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sagde Ouellyen, hvortil Nibbeck svarede, at han alle
rede var bleven enig derom med Elben. „Elben har 
sagt mig," tilfoiede han, „at De og Martha maaskee 
vilde ledsage os, hvad der vilde vcere os meget be
hageligt. Tor vi gjore Regning derpaa?"

„Det beroer paa min Datter," svarede Qnellyen. 
„Hvad siger Du dertil, Martha?"

„Jeg fvlger gjerne nied," sagde hun sagte og 
tovende. .Hendes Stemme var blid og berorte Nib- 
becks Ore som en gammel, kjcer Musik. Hau betrag
tede Martha opmoerksomt for forste Gang efter lcen- 
gere Tid. Det mcerkede hnn og vendte sig rodmende 
bort. Pludselig sagde Ribbeck til hende: „Huster De, 
Martha, at vi som Born vare meget gode Venner?"
Hun saae paa ham og nikkede. „Det var en smuk
Tid," vedblev han. Hun nikkede igjen hurtigt og 
venligt, men pludselig rciste hun sig og gik ud af 
Stuen. Ribbeck var overrasket, thi det var ikke nnd- 
gaaet hans Opmcrrksomhed, at hun havde Taarer i 
Oinene.

Da han oin Aftenen sad paa sit Vcerelse, kom 
han igjen til at tcenke derpaa. „.Hvorfor grced hun?" 
spurgte han sig selv. Han svarede ikke, men nvilkaar- 
lig sammenlignede han Anna med Martha. „Martha 
vilde ikke have forladt mig," sagde han til sig selv.
Anna havde forladt ham i Ulykken. „Levvel mit
Liv, min Lyst og min Lykke!" Hvor tidt havde disse 
Ord ikke klinget i hans Ore siden hin Aften! Hvis 
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Martha havde vcerct hans Forlovede, vilde han aldrig 
have reist dette Sporgsmaal. .Han sukkede og gik til 
Ro; han tcenkte paa sin Barndom og Martha, og 
Billedet af den stille og skjonne Jomfru var det 
Sidste, der viste sig for hans Tanker, inden han 
sov ind.

De paafolgende Dage vare rolige og behagelige 
for ham; han arbeidede flittigt, med Lyst og ncesten 
nden at trcettes; en Asten kunde han scette det til
lokkende Ord: „Ende," under sin Roman. Slut
ningen var blcvcn en anden end den, Ribbeck tidli-
ligere havde tcenkt sig. Helten havde nu, til Over
raskelse for Ribbeck selv, fundet den lykkelige Havn, 
som han fortjente. Saaledes er det bedft," sagde 
Ribbeck, og i nogle Dage derester var han i en rolig, 
ncesten glad Stemning. .Han troede, at Grunden her
til laa i, at han havde lykkelig faaet Ende paa et 
langt og moisommeligt Arbeide, thi efter Arbeidet er 
det jo godt at hvile. Han var nu beredt til strax at 
tiltroede den projekterede Reife; men Elben uiaatte 
bede oin et Par Dages Udfcettelfe paa Grund af 
Forretninger.

En Morgen modtog Ribbeck et Brev fra W. 
Han forfkroekkedes, da han faae Udskriften, thi Brevet 
var fra Anna. Det var paa mange Sider og Anna 
sagde deri, at den Tanke, at Ribbeck knnde bedomme 
hende salstt, var bleven hende utaalelig, og at hnn, 
for at faae No, maatte give ham nogle Oplysninger i
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Auleduiug af deres sidste Mode. Huu skrev uu, hvad 
huu allerede havde sagt til ham, at Halsfen havde 
mishandlet hende, og at hnu noesteu bevidstlos og 
utilregnelig havde forladt deres Hjem. „Jeg vidste
ikke, hvad jeg gjorde, da jeg faae Dem; jeg folte kun,, 
at jeg havde trnffet en Hjoelper i Noden, og uden at 
gjore mig felv Rcgnfkab kastede jeg mig i Deres 
Arme, foiu jeg vilde have kastet mig i en Faders 
ellers Broders. Strax efter var jeg lige ved at doe 
af Skam, og siden hin Dag piner denne Tanke mig. 
Jeg fortjener ikke mere Deres Tillid, men jeg veed, 
at De er god. Siig derfor, at de ikke har misfor- 
staaet mig. Jeg svcerger Dem til, at jeg ogsaa efter 
denne sidste Sammenkomst fortjener Deres Agtelse."

Nibbeck lcrste Brevet tilende. Han undrede sig 
over, at han havde kunnet gjore det, nden at tabe 
sin Ro. Hau gik uogle Gange eftertcrnksom op op 
ued i sit Voerelse; derpaa satte han sig ued og tog en 
Pen sor at opfl)lde hendes Bon, men han vidste ikke, 
hvorledes han skulde begt)nde Brevet. „Kjoere Auua?" 
uei, det var hun ikke lceuger og kunde ikke lcenger
vccrc det. Naadige Frue? Wrede Frue? Fru Ba-
ranesfe?" Nei det gik heller ikke og vilde kun kliuge 
som Spot. Anuas Brev havde slet iugeu Over- 
skrist; huu havde trusfet det Rette, og hau vilde gjore
det Samme. „Jeg har modtaget Deres Brev," skrev
hau, „og siger Dem derfor gjerne, at jeg troer De
res Ord, at jeg ikke misforftaaer Dem og ikke et
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Secund har misforstaact Dem. Det kan kun glcede 
mig, at De i mig blot har seet en Ven i Noden." 
Han vilde tilfoiet: jeg forbliver Deres Ven, men han 
kunde ikke beflutte sig til at nedskrive disse Ord. 
„Nei," sagde han tilsidst, „jeg er ikke hendes Ven og
kan og vil ikke vcrre det. Gid det maa gaae hende
godt, det oiister jeg, men hun har selv gjort mig til en 
Fremmed, og jeg vil vedblive at voere det." Han un
derskrev sig simpelt Leopold Ribbeck og folte sig eien- 
dommelig lettet, da han havde bragt det paa Post
huset. Han var tilmode, som om han sorst nu havde 
brndt med en tnng Fortid og kunde begynde paa et 
nyt Liv.

8.

Anna havde modtaget hans Brev; det beroligede 
hende, men hun folte sig ubestrivelig elendig. Hun 
havde ventet sig et ganske andet Svar, men hvilket?
ja det kunde hnn ikke svare paa. „Han elsker inig
ikke mere," sagde hun med et bittert Smil, og i sin 
inderste Sjcel var hun forbittret paa Ribbeck. Var
det den store Kjoerlighed, som havde gjort ham saa 
bleg og elendig? han inaatte jo voere suldstcendig hel
bredt og fortjente ikke den ringeste Medlidenhed. Det 
forekom hende, som om hun alene var at beklage, og 
som om der var tilfoiet hende en ny og stor Uret- 
Hun cegrede sig over, at hun havde skrevet otte lange
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Sider til Nibbeck og kun fik et Svar paa otte Li-
nier! Jo mere hun tcenkte derover, desto bittrere 
blev hun. Tanken om. at han var nlykkelig, havde 
tidligere forvoldt hende mangen en piinlig Time, og 
det havde dengang vceret hendes oprigtige L)nske, at 
hun havde kunnet trofte den Ulykkelige, men Taii- 
ken om, at der var En, der elskede hende stille og 
haablvst, havde ogsaa havt en vis Tillokkelse-, og nli 
fortrod det hende, at Nibbeck havde kunnet trofte fig 
saa let.

I det Samme horte hnn En kalde paa hendes 
Navn; det var Moderens Stemme, og den klang 

Anna saae Moderen komme 
„Hvad er der paafoerde?"

oengstlig og urolig. 
og ilede hen til hende, 
spurgte hun.

„Halffen er her," svarede hun; „han taler i dette 
Dieblik med din Fader og vil see Dig. Hvad skal vi 
gribe til?"

Den uuge Kone blev bleg, men tabte ikke sin 
Fatning. „Det glceder mig, at han er kommet," sagde 
hnn, dog skjcelvede hendes Stemme. „Voer rolig
Moder, han kan ikke gjore mig noget. Jeg vil i din 
Ncervcerelse sige ham, at jeg betragter mig som skilt 
fra ham for beftandig, og at jeg aldrig mere vil be- 
trcede hans Toerskel. Staa niig bi! Forlad mig ikke! 
Han har mishandlet mig, og han vil drcebe mig."

De gik hurtig heuimod Huset. Anna havde alle
rede tilbragt flere Uger hos sine Forceldre, og de
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havde fort et roligt Liv sammen. Herr Jordan havde 
forgjeves ventet pan, at Anna skulde beklage sig over 
de mange smaa Savn, som hun nu niaatte paaloegge 
sig. Hun sl)utes tvertiinod tilsreds med Alt, hvad 
der omgav hende og forlangte ikke Andet. Vel havde 
Herr Jordan modtaget flere Breve fra Baron von 
Halffen, men hans Herr Svigersou var ikke den
Mand,'der bleli ivrig for Ingenting. „Jeg vil endnu
indromine Anna nogle Dages Bctoenkuiugstid," havde 
han skrevet i et as sine sidste Breve, „men jeg beder 
Dem om at gjore Deres til, at min Taalmodighed 
ikke bliver sat paa en altfor stcrrk Prove. Jeg skt)lder 
baade mig selv og hende at gjore en Eirde paa den 
salsie Situation, hvori hun har bragt mig. Hun maa 
nu snart vende tilbage eller belave sig paa at tage 
alle Folgerne af sin ubetcenksomme Opforsel. Jeg 
griber knn ngjerne til overordentlige Forholdsregler, 
thi mine Folelser sor Anna ere usorandrede, og jeg 
onsker at see hende rolig og tilsreds; men jeg veed 
at finde mig i det Nundgaaelige og vil, hvis det 
sknlde blive nodvendigt, vide ogsaa uden Anuas Hjcelp 
at bringe mit Husvcesen igjeu paa den rette Fod."

Den gamle Jordan havde skjult dette Brev sor 
sin Datter, thi han vidste, at hun var trodsig og 
egensindig, og at Trudsler kun vilde tirre hende til 
at gjore Modstand; han havde bestandig haabet, at 
Anna skulde begynde at kjede sig over sit enssor- 
mige Liv, og han vilde da benytte Leiligheden til at 
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foreslaae hende at vende tilbage til D., men Leilig- 
heden kom ikke, og Anna gik stille og drommendc om
kring, nden med et Ord eller Blik at beklage sig over, 
at hun havde givet Afkald paa al den Luxus og Rig
dom, der omgav hende i det Halffenske Hns.

Baronens Befog havde fnldstcendig overrasket Herr 
Jordan, og han knude ikke finde et Ord at fvare, da 
Svigersonnen traadte ind til ham og efter en kort og 
hoflig Hilsen sagde: „Jeg har overveiet med mig selv, 
at det vil vcrre bedst, at jeg taler med Dem og
Anna. Hvis hnn kr hjemme, beder jeg Dem at kalde 
paa hende."

Strå efter kom Frn Jordan tilbage med Dat
teren, og Herr von Halfsen gik sin Kone imode, rakte 
hende Haanden og sagde hende venligt og roligt 
Goddag. Hnn veg et Skridt tilbage og sptirgte med 
hces Stemme: „Hvad vil Du her?"

Halfsen syntes fuldstoendig forberedt paa denne 
Modtagelse, og hverken den eller Forccldrenes Ncer- 
vcrrelse lod til at gjore noget Indtryk paa ham. Han 
satte sig ned, slog Benene overkors, strog Haaret bort 
fra Panden, og nden at vende sit Blik bort fra 
.Annas ophidsede Ansigt, meddeelte han hende roligt 
hvad der var hans Hensigt. „Dn stiger nn i Vognen 
og vender tilbage til D.," sluttede han, „eller ogsaa 
lcegger jeg imorgen Sag an imod Dig, for ved Ret
tens Hjcelp at tvinge Dig til at opfylde dine Pligter."

„Dn har mishandlet mig!" raabte Anna, „ingen
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Magt paa Jorden stal bevccge mig til at vende til
bage til dit Hus."

„Ingen Overdrivelser!" sagde Halffen roligt, 
„Du faldt og kom tik at stode Dig — det var ene 
og alene din egen Skyld."

„Hvad!" raabte Anna, „Du lyver! Du lyver! 
Du lagde Haand paa mig, stvdte mig fra Dig, ka
stede mig til Jorden og traadte paa mig med dine 
Fodder. Du har villet drcebe mig! Fader, Moder, I 
stal vcere mine Vidner! o den Elendige, den Loguer!" 
Hun blusfede af Forbittrelfe, heudes Oine lyuede, og 
hun traadte udfordrende teet hen til Halffen. Mo-
deren greb hende ved Armen og holdt hende tilbage: 
„Voer rolig Anna! vcer rolig mit Barn!"

Halffen blegnede, men bevarede dog endnu fin 
rolige Fatning. „Det gaaer virkelig for vidt," fagde 
han; „jeg var forberedt paa meget, men ikke paa en 
faa driftig Ufandhed. Hvor kan Du vove at sige, at 
jeg har mishaudlet Dig. Det er en afskyelig Opdig
telse, og Du skulde skamme Dig."

„Han lyver, Moder!" nfbrod Anna ham. ««>5
troe mig jo, og der er Andre, der har har seet, at 
han har slaaet mig. Jeg har Vidner! Jeg vil aldrig 
mere vende tilbage til hans Hus, og jeg vil heller 
doe strax eud at lade mig piue ihjel af ham."

Halffen saae til Herr og Fru Jordan, fom om 
han ventede Bistand af dem, men de vendte begge

t To Dinene bort. „Det nytter ikke at tale For- 
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nust til deres Datter i dette Dieblik," sagde Halsfen, 
idet han afvexlende faae paa Faderen og paa Mo
deren, „De sec felv, at hun er utilregnelig. Jeg 
vced ikke, hvad hnn kan have fortalt Dem, men jeg 
forfikkrer Dem, at det er Opdigtelfe Altfamiuen. Hnn 
siger, at jeg har staaet hende og traadt hende med 
Fodder! Hnn er sra Forstanden, thi det er aldrig 
saldet mig ind at lcegge Haand paa hende. Hnn gled 
nd paa Gulvet og stodte sig ..."

„Jeg har Vidner!" asbrod Anna ham.
„Vidner? gjor Dig dog ikke latterlig. Barn."
„Ja Vidner, der staae mere til Troende end 

Du."
Halsfen saae . vantro paa fin Kone og fpnrgte: 

„Hvem taler Dn om?"
Hnn noiedes med at fee trneude paa ham. 

Halffen tcenkte fig et Dieblik om; derpaa fmilede han 
fpottende og sagde: „Har Du maaskee bestukket en 
af mine Tjenere; eller mener Dn Herr Elben, der 
den Dag fpiste til Middag hos os, eller maafkee din 
forfmaaede Elster og tjenftfcerdige Brevdrager, Herr
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Ribbeck?
„Han er hundrede tusinde Gange mere voerd 

end Du! .Han er en Mand af ALre og min Ven!"
„Det er en ganske anden Sag, mit kscere Barn, 

og derom tale vi ikke nn; jeg sorbeholder mig til 
en anden Tid at nndersoge, hvorledes Baronesse

i
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Halsfen kommer til, bag min Nyg og uden mit Vi
dende, at fortscette Forbindelsen med dette Menneske." 

„Dette „Menneske" er en Mand af Wre, der 
aldrig kunde begaae den Feighed at mishandle et
Frllentimmer. Hcin er min Ven. jcq lfar strevet til.
hani igaar; hcin har skrevet til mig idag; jeg vil 
skrive til ham imorgeii. . . .

Hun vidste ikke, hvad hnn selv sagde. Hun solte 
kun en Trang til at give sin Forbittrelse Lust og 
opirre Halssen. Han reiste sig, gned sig i Hcrnderne 
og sagde med en sorncermende Ro: „Saa? Fru Ba
ronessen soger Trost og Adspredelse hos sin forrige 
Elster? det er noget Nht! Under disse Omstcendig- 
heder er det virkelig bedre, at Du bliver hos dine 
Forceldre end hos mig."

Han nikkede med et ondskabssuldt Smil, bukkede 
let sor Herr og Fru Jordan, der stod som forstenede, 
og gik langsomt bort.

1

9.

Tidligt nceste Morgen begav Baron von Halffen 
sig hen til Ribbeck. Han var i en farlig Stemning 
— mere pirrelig og hidsig, end man kunde vente af 
hans rolige og reflekterende Charakteer. Anna kimde 
rose sig as, at hun endelig engang havde cergret ham: 
hun havde loiet, og han havde ikke engang vceret 
istand til at strafse hende derfor, og hun havde rost I
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sig af at hun bag hans Nyg havde indladt sig i ct
Forhold incd en Anden. Halsfen var ikke skinfyg i
Ordets fcedvanlige Betydning; han brod sig »lindre 
oni, at han havde mistet hendes Kjcrrlighed. men det 
piinte ham, at hnn, der meer end noget andet Vcr- 
sen sknlde vcere ashcengig af ham. turde vove paa at 
optrcrde imod ham. Hun, saavel soni hendes Allie
rede Nibbeck, sknlde bode derfor! Halffcn var ikke
den Mand, der veg tilbage for en offentlig Skan
dale. I hele fjorten Dage havde man i D. snakket 
om Baronessens Flugt, og hau havde derfor slet Intet 
imod, at Folk kunde saae at vide, hvorledes Sagen 
forholdt sig. .Han frygtede aldeles ikke for at blive 
latterlig, selv oin det til Slutningen sknlde vise sig, 
at Baronessen havde bedraget ham.

Han gik hen til Ribbeck i den Hensigt at tilfoie 
hain en Fornccrmelse og, beklagede kun, at Laudets 
Love og de sociale Forhold tvang ham til endnu at 
kage visse Hensyu lige overfor sin Rival. Det havde 
vceret ham ulige kjcrrere, om hau havde kunnet as- 
gjore Sagen saaledes, som man pleier at affcerdige 
lignende Anliggender i de amerikanfte Veststater; men 
han indsaae, at det ikke gik an i Europa, og at han 
knn vilde skade sig selv mest, hvis han ikke vilde 
rette sig ester hvad der her var Skik og Brug. Han 
var ingenlunde sikker paa, at der bestod et strafvcer- 
digt Forhold mellem Nibbeck og hans Kone, men det 
var ham tilstrcekkeligt til at ansee sig for blodig for- 

18
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ncermet, at Nibbeck uden hans Tilladelse havde havt 
nogetsomhelst at skaffe med Baronessen. Nibbeck havde 
elsket Anna Jordan, og det var dersor at sorinode, at 
Baronesse von Halssen ikke knude vcere ham lige
gyldig: under disse Forhold betragtede Halssen det 
allerede som en Forncermelse, at Ziibbeck havde ncrr- 
met sig hans 5koiie, og dersor skulde hau give haiic 
Satissaction. Han havde opsat et Testament, hvori 
han, sorsaavidt som det var tilladt ester Loven, gjorde 
sin Kone arvelos. Denne skulde dog ikke have nogen 
Fordecl os hans Dod, hvis Duellen fik et uheldigt 
Udfald; men han var ganske rolig i det Pnukt, thi 
han var sluppet godt sra langt storre Farer i sit Liv, 
og han stolede blindt paa sin Lykke.

Den Maade, hvorpaa Herr von Halssen prce- 
senterede sig sor sin Medbeiler, og hans hele Op- 
trcrden i dennes Bolig, var saa udsordrende, at Rib- 
beck, der ikke var taalinodig as Naturen og hvis Nerver 
vare overspcendte as de sidste Dages anstrengende Ar- 
beide, strax ester de sorPe Ord, som Halfsen hen
vendte til ham, tabte sin Rolighed.
som Halsfen havde forudseet og onsket: en Dnel blev 
unndgaaelig.

Modet endte,

Elben havde vceret en slot Student og havde 
havt Dueller i Overflod; det var heller ikke saainange 
Aar siden, han havde forladt Univerfitetet, at han 
fkulde blive synderlig overrasket ved at hore, at en 
af hans Venner skulde slaacs. Nibbeck sandt i ham 
en opincerksom og rolig Tilhorer, da han sortalte ham, 
at han var bleven sornoerinet ns Baron von Halffen 
og bad ham, Elben, om at skasfe sig Satisfaction.
„Det skal blive besorget," svarede Elben. Han
tog dog Sagen mere alvorligt, end Ribbeck havde 
ventet, lod ham asgivet en noiagtig Beretning om 
Stridspnnktet mellem ham og Halssen og gav ved 
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et stuiilt Tcgil silt Tilfredshed tilkjende, da Niblieck 
forsikkrede, at der aldeles ikke var forefaldet noget 
Strafvcerdigt mellem ham og Baronessen, og at han 
paa ingen Maade havde fremkaldt den Forncrriiiclfe, 
der var bleven ham tilfoiet.

„Det forstaaer sig af sig felv," sagde Elben," 
'at jeg betragter Alt, hvad Dn her siger, som nsiiiin- 

ket Sandhed. Ter gives Cavalerer, der ansee det sor 
deres Pligt at sige Usandhed, naar de troe derved 
at kunne srelse en Dames TEre. Jeg formoder, at 
Du ikke horer til den Slags Folk, men maa gjore 
Dig opnicerkfom paa, at selv efter din Fortcelling sy
nes Halffens Opforsel ikke saa ganske umotiveret. Hau 
har krccvet Dig til Regnskab, sordi Du har vceret 
hans Hustru behjælpelig med at flygte ud af hans 
Hus, og fremdeles fordi Du, efter at hun var taget 
til sine Forceldre, har staaet i en stadig Brevvex- 
ling med hende. Hvad har Du at sige dertil?"

Ribbeck vilde svare, men Elben vedblev: „Et 
Ord endnu! Det er ikke af diysgjerrighed, at jeg hen
vender dette Sporgsmaal til Dig, men jeg onsker, 
hvis det er muligt, at scrttes istand til at kunne er- 
kleere, at han bedommer dit Forhold til hans Kone 
fuldkomment falsk. Kan jeg det, saa vil det vcere min 
Pligt forst at gjore Forjog paa at foriiiaae Halsfen 
til at gjore Dig en Undskyldning."

Ribbeck var i en pinlig Forlegenhed, thi han 
vilde nodig berore, hvorledes Anna havde baaret sig 
ad lige overfor ham paa Jernbanestationen. Han 
vidste meget godt, at hun ikke havde begaaet noget 
Slet, meil Andre vilde dog maaskeee bedoinme det 
anderledes, og navnlig vilde Baronen neppe finde det 
i sin Orden, at hans Kone havde kastet sig i Armene 
paa sin forrige Forlovede.

Efter en Pause sagde Ribbeck: „Sagen er des-
18*
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vcerre meget compliceret, og jeg kau ikke opklare den 
fuldftcrndig, idetmindfte ikke i Dicblikket; meu jeg 
giver Dig mit Ord paa, at Auua ikke har begaaet 
nogen slet Handling, og at jeg oversor Baronen ikke 
har det Mindste at bebrejde mig.
derined?

Er Du tilfreds

„Ja, jeg er fuldstcendig tilfreds," svarede Elben i 
en kold Tone; „dog Talen er ikke derom, men det 
gjoelder om at overbevise Herr vou Halsfeu. Jeg
tvivler meget om, at en saadan Erklcering vil vcere 
tilstrcekkelig under disse Forhold, og jeg tilstaaer, at 
den ikke vilde tilsredsstille mig, hvis jeg var i Ba
ronens Sted."

Nibbeck indsaae, at han, uden at ville det, satte 
Anna i et mistccnkeligt Lys, og det turde ikke skee. 
Den unge Kones Rygte maatte vcere saa reeut, at 
Elben maatte kunne forsvare hende med en god Sam
vittighed, hvis han selv skulde falde. .Han tovede
derfor ikke lcenger, men fortalte hvad der var skeet; 
han viste ham Annas Brev, der var hendes bedste 
Retfcerdiggjorelse. og sluttede med de Ord: „Jeg siger 
Dig dette, for at Du, hvis det skulde blive uodven- 
digt, kan sorsvare hende. Forelobig maa Du natur- 
ligviis ikke for Nogeu gjore Brug af, hvad jeg har 
sagt."

Elben var nu igjen den gamle tillidsfulde Veu. 
„Forlad Dig paa mig," sagde han; „skulde der blive 
talt om Fru vou Halsfeu, hvad jeg haaber at kunne 
forebygge, faa reiser jeg til W. for at raadfore mig 
med hendes Fader om, hvad der er at gjore. Hvad 
Baronen angaaer ere dine Meddelclfer uden al Be
tydning; han vilde kun lee mig ud, hvis jeg forlangte 
af ham, at han fkulde tage en faadan Erklcering for 
gyldig."

„Om han tager den for gyldig eller ikke," sva
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rede Ribbeck, er mig det Samnic; jeg oiisker kun, at 
hans Hustrus Nl)gte ikke skak lide.''

„Efter at jeg har hort diit Fortcrlling, forekom
mer huit mig bedre, end jeg havde troet," bcmcer- 
kede Elben.

„Det er besynderligt nok," sagde Ribbeck efter en 
Pause, „at jeg i den sidste Tid har tabt al min Jn-
teresse fvr l)citde. Malt skulde troe, at den Tillid, 
hnit skjcrnker inig, maattc have bragt min gamle Kjcer- 
lighed til at vaagne, men det er ikke Lilfoeldet. .Hnn 
er, kan jeg nccften. sige, bleven inig ligegyldig; jeg 
tcenker nic knit paa hende som paa saameget Andet, 
jeg har tabt, nden Sorg eller Veemod. For -Lieblikkct 
ligger det niig meget mere paa Hjertet, oln miit Ro- 
inait bliver god eller slet, end om Aitna elsker mig 
eller ikke. Jeg har lcenge nok vcrret syg og er nu 
forst paa Vei til at komme mig fnldstceitdig."

„Vi vil haabe at Halsfeit ikke afbryder Couren," 
fagde Elben. Ribbeck trak paa Sknldrene og bemcer- 
kede blot: „Det maae vi rolig afveitte."

Elbeit begav fig fra Nibbeck hen til Baronen. 
Hait havde i flere Dage ikke seet deitne, thi hait kom 
ikke niere til ham, efter at haii havde endt sit Arbeide 
til haiis og haiis Veit Ertrauts snldkomne Tilfreds

i
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hed. Halffeit inodtog Elbeii ineget artig; da deiine 
havde liieddeelt haiii, hvad der foranledigede hans Be
fog, sagde haii rolig og bestemt: „Der kaii aldrig 
voere Tale oiii nogeit Tilbagekaldelse miit Side." 
Derpaa opgav hait Elbeit Navnet paa siii Secuit- 
dant, cii fornem og anseet Mmtd, ined hveiit hatt bad 
ham hofligt om at s^cette sig i Forbindelse. Dette gjorde 
Elbeit ogsaa strax, og i Lobet af Eftermiddagen kuitde 
hatt allerede meddele Nibbeck, at Dnellen vilde fiitde

D.
Sted tidlig nceste Morgen i en Skov i Ncerhedeit af 

Han lovede destldeit Nibbeck at berolige Quel-
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lyen i Anledning af Reisens Opscettelse og opsor- 
drcde ham nn til at gaae tilsengs; han vilde selv 
vcrkke hciiii nceste Morgen, Dette Rand fulgte Nib-
beck ikke, men ester at han havde skrevet nogle Breve 
og trusfct forskjellige Dispositioner, begav han sig til

ucllyens, for at tilbringe hos dcni den Aften, der 
maaskce blev hans sidste. Elben havde allerede vceret 
der og udrettet sit Wriude; han havde skudt sig ind 
under, at han som Embedsmand ikke knnde frit raade 
over sin Tid, og det havde man sundet naturligt.

Nibbeck tilbragte Asteuen behageligt og modtog 
af Qnellyen en nvcntet, glccdclig Meddelelse. Den
Herhenske Fallit lovede et langt gunstigere Resultat, 
end man tidligere havde antaget. Et stort Acticfore- 
tageiide, som Huset havde cn vcesentlig'.Part i, var ved 
et Sammenstod af heldige Omstcrndigheder igjen traadt i 
Virksomhed. „Det er mnligt, sagde Quellycn, „at Cre- 
ditorerne nu ville koinmc til at erholde 25 til 30
Procent af deres Fordring, og jeg gjor nu med Sik
kerhed Regning paa, at jeg endnu iudcn Aarets Ud
gang vil kunne udbetale Dem eu ganske smuk Sum." 

„Saa bliver jeg maaflee igjen uventet en velha
vende Mand," svarede Rilibeck. „Jeg tcenker, at jeg
for F-remtiden kan leve as mine literaire Arbeider, og 
den Snm, De taler om, vil altsaa give mig Overflod. 
Paa den Maade vil det Tab, jeg for to Aar siden 
led, jo vcere fuldstoendig oprettet."

„F-uldstcendig?" spnrgte Herr von Quellyen for
undret. Nibbeck forstod godt, at dette Sporgsmaal 
gjaldt Forholdet til Anna Jordan. „Ja, fuldstcendig," 
svarede han.

„Det glceder mig-oprigtigt, min kjoere Leopold," 
sagde Herr von Qnellyen. Martha havde hort denne 
Samtale, men sad boiet over sit Haandarbeide, saa 
Ribbeck ikke knnde see hendes Oine; han lagde Mcerke 
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til, at hun var meget bleg. „Hvad fattes hende dog?" 
spurgte hau sig selv, „hun er virkelig suldkoinnicu smuk, 
sinukkerc end Anna nogensinde har vceret, og det For
underligste er, at jeg aldrig har lagt Mcerke til det 
for, og at Martha er den, der allermindst synes at 
ane det."

Ta han gik, besluttede han at loegge Mcerke til, 
hvorledes hun besvarede hans Haandtryk; men hendes 
lille hvide Haand forraadte Intet: den laa et Nieblik 
let og blidt i hans Haand og trak sig derpaa sagte 
tilbage. „Det er den yndigste Haand, jeg nogensinde 
har seet," sagde han til sig selv, da han vendte hjem 
til sin Bolig.

lO.

Duellen havde fundet Sted. Halffen, der nnder 
den havde voeret kold og rolig, som det sommer sig 
en fornem Mand, vendte uskadt tilbage til D., medens 
Ribbeck blev bragt Haardt saaret hjem til sin Bolig. 
Han laa bevidstlos paa sin Seng, og omkring ham 
stod Elben, Quellyen og en Lcege. Elben havde alle
rede ti Gange spurgt denne, om der var nogen Livs
fare, og Doctoren havde svaret ham, at han endnu 
ikke havde opgivet alt Haab.

Da Quellyen kom hjem spurgte Martha: „Hvad 
er der forefaldet? Du seer saa forstyrret ud." Fa
deren havde ingen Anelse om, at han behovede no
gen stor Forsigtighed for at meddele fin Datter, hvad 
der i dette Qieblik laa ham paa Hjertet; han for
talte hende derfor i al Korthed, at Ribbeck havde 
duelleret med Herr von Halffen og var blevcn farligt 
saaret. „Han har en Kugle i Brystet," tilfoiede han; 
Martha udstodte et Skrig og vaklede halv afmcegtig 

Herr von Quellyen blev slet ikkeiild i sit Voerelse.
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overrasket over Datterens Opforsel, han var selv dybt 
grebet af hvad der var skeet og fandt det ganske na
turligt, at Datteren delte hans Folelser.

„Er han dod?" spurgte Martha sagte, da Fa
deren gik ind for at fee til hende.

„Nei, men meget syg."
„Hvem pleier ham?" vedblev hun.
„Elben er for Oicblikket hos ham, tilligemed Lec- 

gen, og vi vil naturligviis Alle sarge for, at.der ikke 
mangler ham Noget."

„Tor jeg fee ham?" spurgte huu, og der laa. 
noget nbestriveligt Klagende i hendes Stemme, „o 
lad mig see ham!" foiede hnn til og kastede sig svom- 
mende i Taarer til Faderens Bryst.

„Natnrligviis man Du see ham, mit kjcere Barn," 
sagde han beroligende, „vi vil siden gaae hen til ham."

iI
i

„Nei, strax! strax!" udbrod huu. 
han allerede dod."

„Maastee er

Han gav efter og lod hente en Vogn, og strax 
efter kjorte Fader og Datter hen til den Saaredes 
Bolig. Underveis fortalte han Datteren, hvad han 
vidste om Dnellen. „Leopold er fnldstcendig uskyldig," 
sagde han. „Elben har sagt inig, at Baron Halfsens 
Skinsyge er fnldkoinnien uberettiget, og at Leopold 
ikke blot er helbredet for siu gamle Kjcerlighed, men 
har mistet al Interesse for den ulykkelige Koue, der 
har anrettet faamegen Ulykke."

Martha horte og forstod dette knu halvt, thi en 
frygtelig Angst sor at hun ikke skulde faae Leopold 
at fee levende knugede hendes Bryst. Da hnn sagte 
traadte ind i Sygevcerelset, laa han som et Lig med 
tillakkede L!ine. Lcegen havde nylig forladt ham, og 
Elben sad ved Sengen med et bekymret Ansigt. Han 
reiste sig, gav dein et Tegn til at folge sig ind i 
Sidevccrelset og meddeelte dem, at der forelobig Intet
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var at gjore. Alt beroede saagodtsom paa, hvor
ledes den Syges Tilstand vilde blive i de ncerniest 
paasolgende Timer. I disse tunge Timer sad Martha 
inde i Ribbecks Arbcidsvcerelse medens Elben og Fa
deren vaagede hos den Syge. Engang imellem kom 
de ind til hende, og naar da hendes Blik sorskende 
hvilede paa dem, hviskede de sagte: „Ingen Foran
dring!" og sorlod hende atter. I denne Spcending 
havde hnn tilbragt en Time, da Doktoren vendte til-

I«

bage. At han talte hoit sorekoin hende raat, men 
det trostede hende dog paa en Maade, thi hvorledes 
var det muligt, at et Menneske kunde tale hoit, naar 
han vidfte, at Leopold skulde doe? Huu solte sig sri- 
stet til at lytte ved Doreu, for at hore hvad Lccgen 
sagde derinde; hun vilde vide Sandheden, og den 
svrtang man hende inaaskee! Lcegeii henvendte nogle 
Sporgsinaal til Elben, og derpaa indtraadte der en 
dyb Pause. „Lungerne funktionere ndincerket," horte
hun derpaa Doktoren sige; „jeg inaa gjore nogle Be- 
sog i ilkabolaget og kommer strax tilbage."

Det gjorde han ogsaa og blev nn en halv Ti- 
niestid hos den Syge. For han gik bort igjen, ind
fandt der sig en nng Lcege, en as hans Disciple, sor 
i hans Fravcerelse at blive hos Patienten. De talte 
hviskende ined hinanden, den Wldre gav nogle An- 
viisninger, og den Angre horte opmcerksomt og alvor
ligt paa ham og gav ved Tegn tilkjende, at han havde
forstaact ham. Det var nbegribeligt, at Folk kttnde
vcere saa rolige; Faren var inaaskee dog ikke saa stor.

Da den gamle Lcege tredie Gang besagte Pa
tienten og igjen vilde gaae, gik han hen til Martha 
og sagde i en venlig Tone: „De kan veere rolig, kjoere 
Froken, Saaret er mindre farligt, eitd seg i Begyn
delsen troede."

Martha udbrod: „O min Gnd!" og begyndte at 
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grcede stille, derpaa vendte hun ined Faderen tilbage til 
deres stille Bolig, fordi Doctorcu havde anorduet, at 
man stulde lade den St)ge have fuldstcrndig Ro. dlcrste 
Morgen fik hnn et efter Omstaendighedcrne tilfreds
stillende Bud fra Elben; op ad Formiddagen aflagde 
hendes Fader et kort Befog hos den Syge og l^ragte 
gode Efterretninger med fig hjem; om Eftermiddagen 
fik omsider Martha Lov til at folgc ined hen til Nib- 
becks Bolig og knude nu felv hore, at Alt gik efter 
L>nske. Saalcdes forlob adfkillige Dage fulde af Frygt 
og Uro, indtil det glade Budskab kom, at Farcu var 
sorbi; Nibbeck vilde enduu i laug Tid blive uodt til 
at holde sig inde, men han var paa Vei til at hel
bredes. Fra denne Dag af fyutes Marthas Jnteresfe 
atter at kjolnes. Hun lyttede vel opincerksomt efter, 
»aar hendes Fader og Elben talte oni den Syge, men 
blandede sig ikke mere i deres Samtale og forlangte 
ikke mere at besoge den Syge. Kun om eet Punkt 
underholdt hnn fig undertiden med Faderen, ja end- 
ogfaa en enkelt Gang med Elben. „Hvorfor har han 
dog duelleret med Herr vou Halffen?" spurgte hun 
denne.

„Missorstaaelse, kjcere Frokeu, ikke Andet end 
Missorstaaelse!"

„Men hvorfor har De ikke opklaret denne Mis- 
forftaaelse?" spurgte hrm igjen.

i
i

„Den kan jeg ikke opklare endnu, var Svaret,
„og det er meget muligt, at deu Historie aldrig bliver 
ret opklaret. Meu Et kau jeg dog sige Dem udeu alt 
Forbehold, og det er, at Halffeu er eu Tyrau; hans 
Frue kan vcere en forfceugelig Skabning, meu hnn har 
Intet at bebreide sig lige over for sin Mand, og 
hvad vor Ven Nibbeck augaar, da bryder han fig lige- 
faa lidt onl Fru von Halffen som jeg, og det vil ikke 
sige meget."
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„Mcil troer Tc ikke, at han oprigtig har elsket 
Anna Jordan?"

„Jo han har elsket hende! inen ikke den virkelige 
Anna Jordan, der vilde cegte ham, fordi han var rig, 
og gav ham Kurven, da han blev fattig; men han har 
elsket en ideal Anna Jordan, der knn existerede i hans 
egen Indbildningskraft. Han har ti Gange fagt til 
mig, at han betragtede det fom en fand Lykke, at han 
ikke blev gift med hende, og det gjor jeg ogfaa. Han 
fortjener en ganske anden Kone end Baronesse von 
Halffen. Hun er ikke slet — i det Hele taget gives 
der ikke mange slette Mennesker i Verden — men 
hun er heller ikke god. Hnn har et lille, tomt og for- 
fcengeligt Hjerte, der knn slaaer for hende felv; hun 
har holdt mindre af Ribbeck end af hans Rigdom — 
hvis han har behaget hende personligt, saa har det 
^in vceret som en kjcerkommeu Tilgift. Halffen der
imod har hlln kun betragtet fom en Mand, der kunde 
holde Heste og Vogn til hende, betale hendes Reg
ninger og hcengc Juveler paa hende som paa et Af
gudsbillede. Det har han ogfaa gjort, men Kjcerlig- 
hed har han ikke fkjoeuket hende, og 5k^jcrrlighed har 
hnn heller aldrig viist ham. Halffen er imidlertid en 
faa god Forretningsmand, at uaar han har opfyldt 
fine Forpligtelfer, vil han ogfaa have Noget for sine 
Penge: han troede sig berettiget til at forlange et 
TEguivalent, men det udeblev. Auua Jordan vilde 
kun modtage, men Intet give, og det kunde ikke gaae. 
Alt i denne Verden maa betales, og dyre Penge faaer 
man aldrig for Intet. Det har Baronesfe von Halffen 
ikke anet, og derfor er hun nu ulykkelig. Det gjor 
mig oudt for heude, men jeg gloeder mig over, at 
Ribbeck nu er heude fuldstcendig kvit."

En Dag kom Herr von L^uellyen hjem med den 
Efterretning, at Ribbeck nu var oven Senge, at han

r
S



284 Efter Nederlaget.

kunde tilbringe Dagen i sin Arbeidsstue, og at han 
formodentlig snart vilde koinine ttd. »Jcg frygter
imidlertid for, at Tiden vil blive ham lang," tilfoiede 
Faderen, „thi han inaa endnu ikke arbeide, og Ellen, 
der har meget at gjore, inaa ofte forlade ham. Jeg 
vilde gjerne befoge ham tiere, hvis det ikke generede 
mig at lade Dig alene."

„Lad det endelig ikke afholde Dig," fvarede 
Martha; „jeg har altid fuldt op at giore i Hufet, og 
kjeder mig ikke."

Dagen efter gjorde Herr v. Quellyen fin Datter en 
anden Meddelelfe: Leopold var overordentlig glad, thi 
han havde faaet et Brev fra sin Forlcrgger, der roste 
hans Roman scerdeles og sendte ham et nventet hoit 
Honorar for den. „Jeg troer, at Du kau gjore 
Leopold en stor Foruoielse," tilfoiede hau. Martha 
faae fporgende paa ham. „Jcg har lagt Aloerke til," 
vedblev Fadereu, „at Leopold gjerne vilde fysle lidt 
med sin Roman, men det angriber ham at lcese den 
selv. Jeg duer ikke til Forelcescr, men Dn har megen 
Llvelse deri og lceser godt. Folg med mig idag til 
Leopold og gjor ham den Gloede at lade ham hore 
Begyndelsen af fin Roman."

Martha vilde strax give et afslaaende Svar, men 
hun vovede det ikke; hvad hendes Fader forlangte af 
hende var en Hoflighed, fom hun ikke engang kunde 
ncegte en Fremmed end sige en gammel Ven. Faderen 
forte hende til Ribbeck, der modtog hende med et 
glcedeftraalende Anfigt, og fnart fad hnn lige over for 
ham og forelceste hain de nylig ankonine forste Ark af 
hans Roman. Det var et godt Arbeide, der maatte 
tiltale enhver Sagkyndig; Martha var virkelig greben 
deraf, og det forekom hende, at hun aldrig havde lcest 
noget Skjonnere. Ud nf enhver Linie talte en cedel 
og ophoiet Aand, og den, der havde skrevet alt dette, 

1
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var den samme Mand, som hnn i mange Aar havde 
elsket i Stilhed, og som ndcn at vide det havde gjort 
hende saamcgen Sorg. Nibbeck, der horte opincrrksonit 
til, afbrod hende engang imellem for at bede hende 
om at gjore Blyantsrettelser i Correktnrarkenc. Det 
gjorde hnn ogsaa, og saaledes blev hun en Slags 
Mcdarbeider i dette smukke Vcerk, der snart sknlde 
glcrde hele den dannede Verden.

Corrcktnrarkene kom ikke saa hnrtigt, som Martha 
knnde lcese og Nibbeck hore. I de unndgaaelige Pan
ser, der opstod derved, nnderholdt Nibbeck sig med 
Martha, hendes Fader og Elben. Men Samtalerne
nied Martha, der i Begyndelsen havde vceret saa liv
lige, gik istaa ester nogle Dages Forlob, og de to 
nuge Atcnnesker sad nn stumme og sorlegue lige over 
sor hianden. —

Paa en varm og smuk Septemberdag sik Nibbeck 
endelig Lov til at gjore sin sorste Udflugt i det Frie. 
Herr von Quellyen og Elben skulde gjore ham Sel
skab, og dNartha turde naturligvis ikke mangle. I en 
magelig, aaben Vogn kjorte de fire gode Venner ud 
af Byen og naacde snart den smukke Skov, der mile
vidt omgiver D. Da man kom forbi en .Hoi, hvorfra 
der er en smuk Udsigt over det stille og sredelige 
Landskab, onskede Nibbeck at stige ud og scette sig paa 
en Baenk i Skyggen af et mcegtigt gammelt Trce. 
Det var varmt, ikke en Vind rorte sig, og selv den 
forsigtige .Herr von Qnellyen havde Intet at indvende 
imod Nibbecks Forstag. Han og Elben hjalp Nibbeck 
ud af Vognen, og denne fatte sig med et tilsreds Smil 
paa den Plet, han havde ndsogt sig.

Elben var en praktist ung Mand; han vidste 
godt hvad han gjorde, da han tog den gamle Herres 
Arm og sorte ham hen til et andet, efter hans Sigende 
ligefaa smnkt Punkt. „De To har maaskee Noget at 
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sige hinanden," tccnkte han. Og han havde Net, de 
havde meget at sige hinanden, men dertil behovedes 
ingen Ord.

Da .Herr von Quellhen og Ellien vare forsvundne, 
saae Ribbeck sig frygtsonit oni, ncesten som En, der 
vil udspeide et gunstigt Moment til ubcmcerket at be- 
gaae en Forbrydelse. Den .Handling, sout de Andre 
ikke inaatte see, bestod dog ganske simpelt deri, at 
Leopold greb en lille Haand, der laa tcet ved hans, 
trykkede den sagte og forte den forsigtig til fine Lceber. 
Haanden gjorde ingen Modstand, og da han trak fagte 
til, fulgte Arm og Skulder med — og to gode Men
uester omflyugede hinanden og fagde hiimnden i dette 
Favntag al den Lyksalighed, der fyldte deres Hjerter. 
Det var Liv, Lyst og Lykke.

I
i

I

Wgteparret von Halffen blev lovformeligt skilt 
ad. Baronen giftede sig igjen med, en lige saa fmuk 
og forfcengelig Perfon, fom Anna havde voeret; men 
denne var langt klogere og roligere og betalte al den 
Stads, som Baronen i Overflod hceugte paa hende, 
med alt det, som hendes Hjerte kunde give til Gjen- 
gjceld: hun betalte Tant med Tant. Hun er den ele
ganteste Dame i D. og lykkelig over at vcere det. 
Baronen er stolt af fin forgudede, smukke og kloge 
unge Kone, der, uden at han aner det, forer ham 
omkring i sit Ledebaand.

Anna lever hos sine Forceldre; hun har som fra
skilt Baronesse von Halffen en standsmcessig, ikke ube
tydelig Pension og savner Intet af det, som man kan 
skaffe sig for Penge.. Herr Jordan er af den Mening,, 
at han har arrangeret Alt Paa det Bedste. Nib
becks Gifterinaal med Martha har fyldt Annas Hjerte 
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iiied cn ubeskrivelig Bitterhed. Hun hader den Mand, 
soin hun er skilt fra, og hun foragter den Elfkede, 
hvein hnn felv opgav, og fom glemte hende faa hur
tig. Undertiden lcefer hnn i Aviserne om et eller 
andet nyt Vcerk af Leopold Nibbeck, der gjor Forfat
teren Mre.' Hun knuger da Bladet familien, kaster 
det forbittret paa Gnlvet og er i slere Dage derefter 
endnu iiiere ordkuap og uvenlig end scedvanlig. Huii 
forer et tilbagetrukket Liv. Mauge tale oni deii fmiikke 
og stille unge Kone, meii der er Ingen, som frier til 
heiide.

Elben er endnu beftandig Pebersvend. Hm: er 
vedbleveii at vcere Ribbecks trofaste Veii og glceder sig 
over hans Lykke, soiii om det kuiide vcere hans egen. 
Det er en billig Fornoielse, sonc alle Mennesker kiinne 
skaffe sig — ineii der er kuii faa, der gfor det.
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deii nylig afdode amerikanske Lyriker, blev fodt den 
3die November 1794 i Byen Cummington i Massa
chusetts. Han blev af fine velhavende Forceldre be
stemt til at ftndere og tog ogfaa sine jnridiske Exa
miner; men Advokatstanden smagte ham ikke, og 
Muserne seiredc. Naar han alligevel ikke er bleven 
saa bekjendt udenfor fit Fà'eland, foin faamange af 
de nordamerikanste Novellister og Romanforfattere, 
skjondt han i digterisk Begavelse rager langt op. over 
dem, saa ligger det deri, at han udelukkende er Lyri
ker, og Verset er nu engang en Mont, der paa det 
store Verdensniarked ikte har Cours. Hans Lands-
mcend derimod elskede og forgudede ham fom deres 
nationale Frihedsdigter og fom den, der bedft har 
forftaaet at fordybe fig i Amerikas Natur og skildre 
dens romantiste-gribende Vildhed. Da han for faa 
Maaneder fiden dode (den 12te Juni), var Sorgen 
over hans Bortgang ncesteu en Landesorg.
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Fril den littereere KolMe5.
Af

Richard Kaiisiiiau».

d!ed gjcilnciii Udstilliiigspaladset pa« Marsinar- 

kcii, dette Eventyr i Jern og Steen, hvor menneskeligt 
Arbeide og menneskeligt Snille Haand i Haand har 
reist sig en Throne, rigere, mere gigantisk end alle 
tusind og een Nats Fantasier tilsammen, ned gjennem 
Midten af dette Damp-, Telegraf- og Fonograftids
alderens Vidundervcerk drager der sig en ntildcekket 
Gang, som man har kaldt „Nationernes Gade." Den 
er den mest karakteristiske og den interessanteste af dem 
alle. Man finder i den ikke blot Paladfets Centrum, 
men, den koncentrerer selve Udstillingens Idee. Side 
om Side har Alverdens Folk her bygget deres Hus. 
Greendserne er slettede ud, Skillemureue borte. Skottet 
tcet til hinanden byder man, med Festflaget oppe. Til
skuere fra alle Egne af Jorden ind til den store 

19*
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Kamp uden Kanoner og Lig, uden Krodlinger og 
Fadcrlose.

Denne „Nationernes Gade" er da ogsaa ubetin
get baade det mest besvgte og det mest beundrede 
Punkt paa l)ele lldstilliugstcrraiuet. Udenfor den lange, 
charakteristiske FaLadera?kke har der lige siden Nabuings- 
dagene vceret sort af Mennesker. Men i en vis For
stand er den alligevel ikke cncstaaeiidc. I det Liv,
Udstillingen har vakt og samlet omkring sig, finder 
man, naar man seer en Smule noiere til, adskillige 
Pendanter, ganske vist kun figurlige, men dersor dog 
ikke mindre interessante. Det er et as disse Pendanter, 
vi et Nieblik vil betragte.

Som et Slags supplerende Appendix til Industri- 
udstillingen paa Marsmarkeu samlede Paris i Jnni 
Forfattere fra de forskjellige Egne af Verden til en 
liltercer Kongres. Ved Siden af at man modtes med 
det mere materielle Maal for Sie: at tilveiebringe 
internationale litteroerc Beskyttelfeslove, laa der dog 
ogsaa i dette Mode et dybere Indhold. Med sced- 
vanlig prceciserende Skarphed paaviste Victor Hugo 
det i sin Tale ved Kongressens store ofscntlige Mode. 
Ligesom Aaret 1878, sagde han, ved Verdensudstil
lingen i Paris proklamerer Industriernes Alliance og 
ved Voltaires Hundredeaarsfest Philosophernes, saaledes 
proklamerer det ved den litterære Kongres Litteratu
rernes, en nhyre Arbeidets Alliance under alle Former, 
en masestcetisk Bygning af det menneskelige Broderskab.

!
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Jndnstrieu foger det Nyttige, Philosophien foger det 
Sande, Litteraturen soger det Skjonne. Det Nyttige, 
det Sande, det Skjonne er det tredobbelte Maal for 
den menneskelige Anstrengelse, og den sublime Anstren
gelses Triumf er Civilisationen mellem Folkene og 
Freden »lellein Menneskene.

Den littermre Kongres horte da uadskilleligt med 
til denne Soinniers Pcerk. g netop soin Faktor ved
det menneskelige Broderskabs Konsolidering er dens 
Resultater langtfra uden Betydning. Dens Forhand
linger faldt i tre Afdelinger. I den forste af disfe 
behandledes der udelukkende rent juridifk-philofophiske 
Sporgsinaal, i den anden diskuteredes den littcreere 
Eicudoiusret. Kongresfen enedes oin Udtalelsen af en 
Naekke-Dnsker for Fremtiden og en Rcrkke Henvendelser 
til de forskjellige Regjeringer, hvilke dog ncppe, idet- 
uiindste fvrelobig, nnder Form af internationale Love 
vil fore til praktiske Nesnltater.

Derimod er der af den tredie Afdelings Arbeider 
freiiikoinmet saadanne i fast, fnldtndviklet Form. Denne 
Afdelings Program gik ud paa Undersogelfe af de 
Forhold, hvorunder vor Tids Forfattere leve, og af 
hvad der i forskjellige Retninger kunde gjorcs for at 
forbedre deres Stilling. Man holdt mange Moder, 
og der kom ogsaa Noget ud deraf. Man knude i det 
fcelles Slutningsniode foreslanc den samlede Kongres 
Indstiftelsen af en Forening, ved hvilken det forbigaa- 
endc Sainnieutra.'f af Forfattere fra alle Lande oin- 

i
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formedes til en pernainent Alliance ikke blot i Arbei- 
det for de materielle Jnteresfer, men ogfaa for den 
famlede Litteraturs Fremskridt ved uvphorlig Udvex- 
ling af'Tanker og Ideer. Vi komme senere tilbage 
til denne Forening; forelobig holde vi os et Dieblik 
til selve Afdelingens Moder.

Det er netop dem, der pru'sentere det omtalte 
Pendant til „Nationernes Gade." For at opfylde den 
forste Part af Afdelingens Program blev der forc- 
flanet, at Neprcefentanterne for de forskjelligc Lande 
gjennein korte Expofeer skulde give et Overblik over, 
hvorledes Forfatterne vare situerede i deres respektive 
Hjem. Forslaget, der fremkom fra det mest aktive 
Medlem ved alle Kongressens Arbeider, den franske 
Forfatter Jules Lermiua, modtoges med almindelig 
Tilslutning, og Ingen holdt sig tilbage fra at give 
fin Part til dette Oplysningsvcrrk, selv om det var 
mindre lyse Meddelelser, han havde at bringe. Hvad 
enten man nn vil indromine det eller ei, sagde Eu
gène Pelletan i et af Kongresfens Moder, er det 
Skribenten, der reprcesenterer et Folks Geni, det er 
ham, der nophorligt lofter dets Intelligens, det er 
ham, der moralsk styrer Samfundet, fom reformerer 
og transformerer det, og fom fra Fremskridt til Frem
skridt bcerer Fanen for Netfcerdighedens Idee. Revnen 
over, hvorledes disfe det aandelige Livs Neprcefentanter 
ere situerede i alle Lande, tor da vel, hvis den franske 
Statsmands Ord kan godkjendes, med Rette stilles 

« 
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ved Sideil af deii Revue, Faxadercekkeii i „Natiouernes 
Gade" prresciiterer.

Avr Frankrigs Vedkvininendc fik Kongressens 
udenlandske Medleinnier osficielle Oplysninger gjennem 
den ncevnte Jules Leriuina og gjennem en anden 
fransk 9kovellesorsatter, Tony Nsvillon, der hos os 
er mindre kjendt, men som mellem sine Kolleger nyde 
ikke ringe Anseelse. Sclvsolgelig snpplercdcs imidler
tid disse Oplysninger ved Privatmcddelelscr fra per
sonlige Bckjendte.

Hvad den franske Forfatters moralske Stilling i 
Sanifnndct angaaer veed Alverden, at Frankrig maaskee 
er det Land, soni i san Henseende har gjort storst 
Fremskridt i vort Aarhundrede, og at det i de fleste 
Punkter staaer som et Forbillede sor alle aildre. De 
Dage ere sorlanigst forbi, da Molière maatte optrcede 

. som Snpplikant for at saae sin „Tartuffe" bragt paa 
Sceueu, og da Corneille var nodt til at tilsmudse sine 
Boger med Smigerfortaler til den Tids Mcegtige. Den 
franske Forfatter i det nittendende Aarhlindrede er 
ikke blot tolereret og protegeret; han horer som Qlli- 
net og Michelet til Landets mest anseete Borgere, 
han bliver som Thiers hentet sra sit Skrivebord til 
Prcesidentstolen, han voxer som Victor Hngo efter- 
haandeil op til at blive ikke et Geni, der beundres, 
men en Afglld, der tilbedes.

I materiel Henseende staae Sagerne ikke ganske 
saa godt, og heller ikke saa godt, som man udenfor 
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Frankrig let er tilboielig til at antage. Folk, der 
strive for det store Pnblikuin, Nonian- og Drama- 
forfattere samt Jonrnalister, blive naturligvis rige, 
naar de endelig engang har brudt igjenuem og er 
kommen i Mode. Alexander Dumas deu ?)ugre har 
i Avenue de Nilliers en Eiendoiu, som horer til de 
rigest ndstyrede i hele Paris: Romansorsattere som 
Dandet og Zola kan scrlge deres Boger saa noget 
ncer til hvilkensomhelst Pris, de selv bestemme, og 
Albert Wolss er rig nok til at kunne spille omtrent 
en halv Million bort, som han har tjent sig ved at 
strive Fenilletoner. Men for det Forste er ikke Alle, 
der strive, saa heldige at skrive sor det store Publikum, 
og for det Andet er det selv mellem Folk med uom
tvisteligt Talent i det Allerhoieste kun En af Hundrede, 
der virkelig bryder igjennem, saa han bliver moderrre. 
Og nnar man i Frankrig ikke er det, kan det under
tiden knibe en Del for at slaac sig austivndigt gjennem 
Livet.

Jeg taler her ikke om Resterne sra Bohsme- 
verdenens Dage. Disse Nester ere i 1878 saa spar
somme, at man kan afsoge hele deres gamle stolte 
Residens: Quartier Latin, uden at kunne drage mere 
end en halv Snes Stykker frem fra en eller anden 
tilstovet Krog, hvor de leve gjemt og glemt midt i 
en Verden, som de ikke sorstaae, og som ikke forstaaer 
dem. Andre Tider, andre Aiennesker. Med de lyse, 
lette Dage ere ogsaa de glade Bohemiens dode nd, og 
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i deres Sled er der kommet grncihaarede Alvorsmcend 
paa tredive Aar. Jeg fulgte en Eftermiddag hjem fra 
et Mode ined en yngre, meget lcest parisisk Roman
forfatter. Det var ualmindelig varmt, og jeg foreslog 
hain, at vi skulde scrtte os et Äieblik udenfor en 
Boulevardkafä. Det er forste Gang i sire Maaneder, 
at jeg har vceret paa en Kafs, sagde han. — Og jeg, 
som troede, at de sranske Forfattere levede og dode 
paa Kafeerne! — Det er gamle Traditioner, svarede 
han, der er saa overlevede som Noget i denne Verden 
kan vcere. Den sranske Forfatter fra 1878 lever og 
doer ved sit Skriverbord. Tager han sig engang hver 
anden eller tredie Uge nogle Timer fri, er det ikke for- 
at gaae paa Kafe, men for at tilbringe dem sammen med 
sin Hnstrn i en eller anden lille snever Vennekreds.

Hvad jeg af Erfaring kan domme om modsiger 
i ethvert Tilfoelde ikke denne Fremstilling af For
holdene. Naar jeg har skullet opsoge Eu eller Anden 
af det skrivende Paris, har jeg altid fundet ham i 
langtbortliggende, stille Bykroge, fordybet mellem Boger 
og Papirer i et tarveligt, men hyggeligt Hjem, kuriost 
nok altid ifort en blna eller hvid Arbeiderblouse. Alle 
Udtalelser, som jeg har kunnet opsamle i og udenfor 
den littercere ^kongres' Moder stemme da ogsaa overens 
i, at Ingen i det arbeidende Paris arbeider saa slittigt 
som netop den franske Skribent. „Der er ikke," siger 
Jules Lermina i en Indstilling til Kongressen, „nogen 
Haandvcerker eller nogen Dagleier, som paalcegger 
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fine Ariiicc, fine Hcender, sit Legeme blot Halvdelen 
af den Anstrengelfc, Forfatteren daglig fordrer af sin 
Hjerne." Og det Billede, han samtidig giver af disse 
Anstrengelsers lldbytte, er uncrgtclig alt andet end 
lyst. Mellem Medlemmerne af Looiste äsa gens 
äs Isttres — og man huske vel paa, at det ikke er 
enhver Literat fra Gaden, der kan blive Medlem af 
dette ansete Selskab — er det knap Fjerdepartcn, der 
ved littercert Arbeide kan sinde tilstrcekkeligc Midler 
til sit og sin Families Livsophold. Og for Pluraliteten 
af denne Fjerdepart lykkes det endda kun ved Udfol- 
dclfen af en Arbcidsenergi, som incget ofte overstiger 
Krcesterne, saa den triste Ende paa det Hele bliver 
et langvarigt Dodsleie i et eller andet Hospital.

Maastee er dette Billede dog i Virkeligheden 
tegnet med noget for morke Farver. Og under alle 
Betingelser er den store Hjcclpcr i alle saadanne.Til- 
fcelde. Associationen, ifcerd med at gjore Meget bedre. 
Der existerer i Paris tre Selskaber: Losists äss au
tours äramatiguos, sooists äos gous äo lottros og 
sooiots äos autours ot oowpositours äs wusigus, 
som alle virksomt understotter Talentet i den Kamp 
for Livet, i hvilken tidligere saa Mange ere bukkede 
under, selv af de Dygtigste og inest Energiste. Navn
lig har Looists äss gsns äo lottros gjort ikke saa

I

I

Lidt. Uafseet dets Fortjenester af Beskyttelseslove 
indenfor Landets Grcendfer, der hindre den tidligere 
frie Reproduktion af ethvert littercert Arbeide ncesten
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samtidig med at det udkom, har dette Selskab grund
lagt for det Forste en Understottelsesforeuing, der i
ethvert Lilfcelde sikkrer Medlemmerne mod at lide 
absolut s>lvd i deres Alderdom, samt tillige et Slags 
Laauebaiik, hvor enhver Forfatter kan faae Forfkud 
mod Aflevering af Modtagelsesbevis fra den Forlcegger 
eller Avis, til hvem han har folgt fin Bog, men som 
endnu ikke vil eller kan betale ham. Det er, scrrlig i 
Paris, en Institution af overordentlig Bett)dning. 
.Havde den existeret i Gerard de Nervals Dage, havde 
den ult)kkelige Forfatter niaaskee ikke taget Livet af sig. 
Ganske vist disponerer den snduu kun over omtrent 
flirgctyve tusind Francs, men det er dog altid en Be- 
gt)udelse', det er det forste Skridt, og man soger ivrigt 
at kunne gjore ogsaa de folgende. Paa den nceste 
littercere Kongres, der skal afholdes i London 1679, 
vil faaledes Sporgsniaalet om Oprettelfen af en littercer 
Kreditbank komme til at staae i forste Ncekke paa Dags
ordenen, og i felve Frankrig er der allerede gjort 
flere Henvendelser i denne Retning til den republikanske 
Regjering, „hvem det tilkommer at give Arbeidet i 
dets mest respektable Form Plads under Kreditens 
befrugtende Sol."

Efter dette Omrids af Forholdene i Frankrig, 
lade vi de forskjellige Landes Neprceseutanter ved 
Kongressen fore os Europa og Anierika rundt. Et 
af de lyfeste Billeder bragte Ferdinand Gross, en 
ung talentfuld ofterrigsk Litterat, for nylig hcedret med
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Prisen for den bedste tydske Feuilleton, sra sit Hjem 
ved den smukke blaa Douau. Deu osterrigske Litteratur 
har lcxnge sukket under politiske Lunker. Men fra 
1849 blev Pennen en j>1aarde i alle deres Haand, 
som kcempede for den franske Nevolutions Principer. 
Som Minerva af fin guddoiniuelige Faders .Hoved 
sprang Journalistiken en skjou Dag ud af denue Be- 
vcegelse. Nu uyde Jourualister og Stribeuter af 
enhver Kategori almindelig og nbestridt Agtelse. Ved 
enhver Leilighed bliver der taget tilborlig Hensyn til 
Journalisterne som en betydningsfuld og indflydelfesrig 
Korporation. Skjondt den osterrigske Presse er meget 
ung, egentlig ikke stort over tredive Aar, har den i denne 
korte Tid tilkccmpet sig en meget fremragende Pofition. 
De i dens Tjeneste arbejdende Publicisters materielle
Stilling staacr naturligvis i Forl)vld dertil. En

i

anseet Medarbeider ved et Wieuerblad har 7 til 8000 
Francs i Gage om Aaret, undertiden cudogfaa 12 til 
14000, og Hovedredaktorerue f. Ex. ved „9kcue freie 
Presse" og „Tageblatt" tjene 60—100,000 Francs 
om Aaret.

Hvad augaaer de Forfattere i Dfterrig. som ikke 
ogsaa arbeide i Pressens Tjeneste, de, der udelukkende 
ere Digtere, Romanskribeuter eller dramatiske Forfattere, 
modtage de i Regelen af Regeringen en eller anden 
offentlig Anfoettelse, eller ogsaa tilkjendes der dem 
aarlige Pensioner paa Kultusmiuisteriets Budget i 
Lighed med Digtergagerne hos os. Vcesentlig for
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dcin. der udelukkende ere henviste til at leve af deres 
Pen, er Selskabet Concordia i Wien stiftet, oprindelig
kun en Jvlirncilistfureniug nicd dobbelt Formcial og
delt i to Afdelinger. Den ene understotter Syge og
Fattige fanit Enker og Faderlofe efter' Foreningens 
Alcdleininer, den anden er et Slags Livsforfikkrings- 
selskab for de crldste Medleiuiuer. Concordia eier for 
Dieblikket en Llapital paa omtrent halvtredie Millioner 
Francs. Mcdlcinineriie betale tv og en halv Francs 
om Maaneden, hvorfor de tilfikkres en aarlig Prccinie 
i deres Alderdom af femten hundrede Francs. Med 
littéraire Sporgsinaal befkjcrftiger Concordia sig ikke 
directe, men ved paakommeude Leilighed har den 
dog taget sig ivrigt baade af Journalisters og andre
Litteraters Interesser. Den l)lir desuden oprettet et
Mrestribunal, som dommer hvert Medlem, der er 
mistcenkt for en uhcederlig Handling, og den har Net 
til at udslette de saaledes Domte as Medlemslisten.

dkabolaudet Ungarn var paa Kongressen reproe- 
seuteret af en af fine mest talentfulde Sonner, Dr.

!

Max ordau. Jfolge ham er de ungarske For
fatteres moralske Stilling i Sanifnndet saa god som 
nogensteds, medens den materielle derimod lader en 
Del tilbage at onske, selvfolgelig ganske simpelt af 
den Grund, at Ungarsk i selve Ungarn har konkur
rerende Sprog ved Siden af sig. Det er saaledes 
Alle bekjendt, at i Hovedstaden Pesth de betydeligste 

Blade udgives paa Tydsk.
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Ten ungarske Forfatter nyder i fit Fcedreland en 
Anseelse vg en Sympathi, der inaaskee endogsaa nnder- 
tiden tor kaldes nforholdsmcessig stor, idet man ikke 
saa ganske sjeldent ved hans Arbcide mere tager Hen
syn til Patriotismen i det end til det Talent, hvormed
han skiller sig ved det. Ten littercrrc 5iarriere svrer
i Ungarn til Alt, selv til de hviestc Embeder og 
Hcedersposter. Men den ungarske Skation er ikke stor; 
selv den mest talentfulde Forfatter fiuder forholdsviis 
kun faa Lcesere og kan fvin Folge deraf heller ikke 
drage stort Udbytte af fine Skrifter. Te videnskabelige 
Arbeider udgives i Regelen paa Bekostning af National- 
academiet eller i det mindste med Undcrftottclse af 
det, og de belletritifke kan meget ofte foge lcenge 
efter en Forleegger. Ter trykkes aldrig storre Oplag 
end tusinde Exemplarer, og nye Udgaver hore til de
store Sjeldenheder. Storstepartcn af de ungarske
Forfattere, selv de mest beromtc, er derfor nodt til at 
tage deres Tilflugt til Jourualistikeu, der i det mindste 
har den Fortjeneste, at den kan brvdfodc dem, som 
vie den deres Krcefter. Naar man har scct det Seer- 
syn, at ungarske Skribenter ere blevne velhavende, er 
det skeet gjennem Journalistikeu.

Der existerer i Budha-Pesth to littercere Sel
skaber. Det celdste af dem paatager fig Udgivelfcn af 
poetifte Mestervcerker, baade nationale og fremmede. 
Det er meget anseet og meget oervcerdigt, men famtidig 
en Smule langsomt og rigurost. Det yngre har
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Ungdommens dlktivitet meir kan paa den anden Side 
ikke sige sig ganske fri for dens Ubesindighed. End
videre sindes der endnu et tredie Selskab, udelukkende
med Understottclscsfvrmaal for Die. Det er meget

og gjor vgsaa megen Nt)tte. men har den Feil i 
altsvr hvi Grad at prcrstere sin Assistance nnder Form 
af Almisse.

I Tl)dslland er det. efter hvad I)r. Schmeichel 
opll)ste. omtrent nmuligt at adskille Forfatterens mo
ralske Situation fra den materielle. De har begge 

!

1

sniiiine Nod i den periodisie Presse. Men cfternt
Stempelafgiften for Aviserne er afskaffet, er denne 
Presse mere og mere bleven en industriel Forretning, 
der ikke har noget hverken med Politik eller Litteratur
at gjore.

!
Der er som Folge heraf opstaaet et littc- 

rcert Proletariat til ikke ubetydelig Skade for de vir
kelige Forfattere af Talent. Det store Publikum har 
vanskeligt ved at drage Grcrndscrne, og saamcget mere 
som Regjeringen saa sniaat har vcennet sig til at hen
regne den littercere Verden til ..katilinariske Existeucer".. 
Den kundskabsrige og begavede Forfatter nyder dog 
endnu i Tydskland som overalt ikke blot Respekt, nien 
hoi Anseelse.

De tydske Journalister ere ikke synderlig godt af
lagte. Grnnden er deels ^deii. at man har Overflod

paa skrivende Mennesker, som ikke komme Litteraturen 
ved. deels at Landet langtsra er saa rigt som Frankrig 
eller England, deels endelig at det kvindelige Element. 
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navnlig paa Feuilletonens Doincener, begynder at blive 
mere og mere dominerende. De dramatiske Forfattere 
ere de bedst betalte; derpaa komme Nomansorsatterne, 
og den tredie Plads indtage saa Hovedredaktorerne. 
Alt efter Bladets Bctydnizig og Stedet, hvor det ud
kommer, vcxle deres aarlige Jndtcegter mellem 3 og 
12,000 Francs, og deres Arbeide er meget strengt. 
Ved littercere og Ugeblade er Gagen betydeligt mindre. 
Romaner, hvis Forfattere ikke hore til de ganste 
enkelte fcerlig beromte, betales for forste Oplag med 60 
til 400 Francs pr. trykt Ark. De dramatiske Forfattere 
faae fra Nationalscenerne en ligesom hos os ved Lov 
bestemt Tantieme.

I Tydsklauds betydeligste Byer er der overalt 
oprettet littercere Selskaber, hvis Formaal er at for
svare Medlemmernes Interesser og at nnderstotte dem, 
som lide Mangel. Desuden findes der den saakaldte 
„Deutscher Journalistentag", som afholder en aarlig 
Kongres og har et permanent Bureau, med hvilket 

. enhver Avis kan fcette sig i Forbindelse.
Germanismens lille Udflyttergaard mod Vest, 

Holland, kan langtsra gloede sig ved noget litte-
I rcert Veldcere. Det er der saa at sige umuligt

for Forfatterne at leve af deres Pen; felv de mest 
beromte hollandske Skribenter sore en teniinelig tar
velig Existens og see en hoist usikker Fremtid imode. 
Det er yderst sjeldent, at en Bog bliver trykt i mere 
end tusind-Exemplarer. Man lceser meget, men det 
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er ligesaa meget Fransk og Tydsk som Hollandsk. Kun 
Journalisterne ere i materiel Henseende ganske heldig^ 
situerede, men med deres Anseelse stiller det sig just 
ikke altid ligesaa glcrdeligt.

Bedre ere Forholdene i Belgien. Selv Forfatterne 
af videnskabelige og oplysende Skrifter faae dcreS 
Arbeide godt betalt. Journalisterne kan, om end ikke 
famle sig Formue, faa dog leve fortrceffeligt af deres 
Pen, og belletriftiske Boger, felv Vers, sinde let eu 
Forlcegger. Kun de dramatiske Forfattere kan ikke 
tage Concurrenceu op med Franstmcendene og maae 
finde sig i enten at expatriere eller renoncere paa at 
leve af deres Arbeide. De littercere Selsiaber er
talrige i Belgien. Flere af dem paatage sig at pu
blicere deres Medlemmers Arbeider.

I Schweit; finder man ikke nogen soerskilt litteroer 
Sanisundsklasse. Forfatterne offre fig kun hoist und- 
tagelsesviis alene til Litteraturen; de har ved Siden 
af deres littercere Beskjceftigelfer en Livsstilling, hvoraf 
de leve. Man finder dog ogsaa der en indflydelsesrig 
Presse samt hoitansete videnskabelige og littercere 
Tidsstrister.

For de romanske Landes Vedkommende synes det 
at see sortest ud i Italien. Jdetmindste hvis man 
tor troe de italienske Reprcesentanter paa Cougressen, 
lceses der paasaldendc lidt i dette stjonne Land. Selv 
Digteren med Talent er nodsaget til at forcere sine 
Boger bort, hvis han vil gjore sig Haab om at blive 

20 
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lcest. Og foruden disse for Forfatterne Hoist nheldige 
Forhold leve de samtidig nnder et betydeligt mere 
end andensteds grasserende Kameraderis Svobe. Det 
er ikke de Skribenter, der har störst Fortjenester, men 
de, som har de bedste Stotter til at ponssere sig srem, 
der opnaae en vis Beromthed. Italiens litteroere Liv 
lider aabenbart endnn nnder gamle Dages politiske 
Sondersplittelse og Despotisme. Vken ligesom Landet 

paa saa mange andre Omraader er i Fcerd med at 
tage sig stoerkt samnien, esterat det endelig nnder rolige 
og frie Forhold kan udvikle fig fundt og normalt, 
saaledes vil det senefte nationale Opsving forhaabentlig 
ogsaa snart komme Litteraturen og dens Dyrkere 
tilgode.

Lidt bedre seer det nd i Spanien. Den unge 
Digter Luis Alfonso, den tredie Afdelings Nappor- 
tor for den samlede Kongres samt en af dennes mest 
fympathetiske Medlemmer, skildrer Forholdene i fit 
Fcedreland saaledes:

De spanste Forfattere nyde, naar de er i Be
siddelse af extraordinoert Talent, og naar det er lyk
kedes dem at gjore dette bekjendt. Agtelse og Anseelse 
hos Alverden, undertiden endogsaa hos deres politiste 
Modstandere. Men deres Arbeider naae iniidlertid 
kun sjeldent flere Oplag. Et enkelt Bind Digte „lss 
volorss" er udkomnien i trettende; men dette Held, 
der er en ganske scerlig Undtagelse, er netop arriveret en 
Poet, som iForveien er scerligt velstaaende. Digte betales 
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scrdvanligviis ikke i Spanien. Der er ganske vist en 
tre, fire „Revner" i Madrid, som osfentliggjore og 
honorere Vers, nlen i Almindelighed ere Poeterne 
nodte til at forcere deres Aandsproducter bort og vccre 
glade til, naar de kan faae dem udgivne. Hvad de 
dramatiste Forfattere angaaer, er der adskillige, som 
baade har Talent og som har havt Held med sig, 
men naar der ikke er Tale om Feerier, kan de Heldigste 
dog kun tjene i det Hoieste 10 til 15,000 Francs om 
Aaret. Det er i Spanien, som omtrent allesteds, hos 
Journalistiken, at Forfattere af enhver Art foge et be- 
fkyttende Tag. Men felv om niau ved dens Hjcelp 
kan flaae fig gjeunem Livet, ere Bladene dog ikke rige. 
Kun eet, „la. Oori-espouäaueia cíe L8paña'', er blevet 
Millionter; men det bringer udelukkende Smaanyheder 
og har Intet med Litteraturen at gjore. Den bedste 
og meft pofitive Belonning for Forfatterne er nceften 
altid i Spanien en mere eller mindre fremtrcrdende 
adnlinistrativ Poft. Og anderledes vil Forholdene 
neppe stille fig, for Publikum lcerer at lóese mere. 
Men der gjores Dag for Dag Fremstridt i faa Hen- 
feende, og naar de spanste Damer ikke lcese faa meget 
fom f. Ex. de uordiste og ikke skrive saa meget som 
de tydske, er det uden Tvivl, fordi de forftaae sig bedre 
paa at infpirere til at skrive end paa selv at lcese 
eller strive.

Helt anderledes stiller Sagen sig, ifolge den rus
siste Reprcesentaut Boris Tchiviler, i det store Czarrige.

20*
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Hr. Tchiviler var desvcrrre temmelig lakonist i sine 
Meddelelser, men man sik dog at vide, at Forfatterne 
i Rusland ikke har nogen Grund til at beklage sig. 
Det lcesende Publikum er der baade meget talrigt og 
meget euthusiastist; de russiske Damer lceser mere 
end de sranske og meget mere end Spanierinderne og 
Jtalienerinderne. Det virkelige Talent er altid sikkert 
paa at kunne bryde sig en Bane, finde Forlccggere og 
endogsaa tjene Penge.

Vil man det Sidste i Polen, maa man der som 
saa mange andre Steder indrullere sig under den 
periodiske Presses Faner. I Warschau udkommer der 
over tredsindstyve Blade, strevne paa Polsk, og nogle 
af dem udgives i 13 til 15,000 Exemplarer. De 
kan ganfie vel brodfode dem, der arbeide i deres 
Tjeneste. Men sorresten er det ogsaa muligt at leve 
udelukkende som Litterat i Polen, og man har endogsaa 
seet Exempler paa, at Boger, der nyde scerlig An
seelse, ere blevne solgte i et Antal af 10 til 12,000 
Exeniplarer.

I den nye Verden er der en mcegtig Nation, 
hvor Alt trives, endogfaa Litteraturen. Gjennem den 
nordamerikanfie Reprcefentant paa Kongresfen, Mr. 
Bifhop, fik man imidlertid at vide, at de engelske 
Boger oversvomnie den amerikanfie Literatur til ikke 
ringe Skade sor de nationale Forfattere. De Skri
benter, der gjore sig mest bemcerkede ved deres Ta
lent, anscettes i diplomatiske Poster og andre frem- 
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ragende Embedsstillinger. Ofte samle de ogsaa Til- 
horere til Konferencer i Theatrene, hvad der kan ind
bringe meget betydelige Summer.

Det er imidlertid stadig Journalistiken, fom bringer 
de solideste Fordele, og i de sorenede Stater mere end 
noget andet Sted. Den store Republik toeller syrge- 
tyve Millioner Indbyggere, og der er ikke en eneste 
Familie, som ikke loeser sin Avis. Bladene, fornem
melig i de store Byer, i New-Aork, Philadelfia, Chicago, 
San-Francisco o. f. v. ere enorme baade med Hensyn 
til Format og Moengden af det Stof, de indeholde. 
Ligeledes er deres Indflydelse overordentlig stor. Men 
Journalisternes Anseelse staaer ikke altid i Forhold 
hertil. Der arbeider mange Folk uden Talent i Bla
denes Tjeneste, og de uophorlige personlige Polemiker 
bidrage heller ikke til at foroge Agtelsen sor den hele 
Stand. Til Gjengjceld hjcelpe naturligviis Bedrister 
som Stanleys og New-Dork Heralds, der forovrig 
ikke agter at lade det blive ved Asrikaexpeditionen, men 
for Oieblikket er i Foerd med at udruste en Nordpols
expedition, fom under Stanleys Ledelse skal soge al 
naae, hvad saa Mange tidligere.ikke har naaet.

Jsolge Santa-Anna-Nery, Reprcesentant for 
Brasilien, og aabenbart en Reprcesentant, som Keiser, 
dommet ved Amazonfloden kan vcere stolt af, staaer 
det sig ikke daarligere med Journalistiken i Syd- end 
i Nordamerika. Takket vcere det liberale Regimente i 
dette fremadstrcebende Land har Pressen der taget et 
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meget betydeligt Opsving, og om end de egentlige 
Forfatteres Stilling maa kaldes noget prekcer, voesentlig 
som Folge as Overscettelsernes stadig voxende Mcengde, 
er Journalisternes til Gjengjceld saa meget desto mere 
tilfredsstillende. Der er Blade overalt; „Jornal di 
Coinercio", der udkominer i Format som Times, trykker 
over 20,000 Exemplarcr om Dagen, og s. Ex. dets 
Korrespondent i London har cu aarlig Gage af 36,000 
Francs. Man feer, at Brasiliens Diamantminer sende 
Grene af deres Leier helt ind i Avisernes Redaktioner.

Ogsaa i de sydamerikanste Republiker har man
cn Litteratur. Jdctinindste paastaaer Mr. Torres
Caicedo, at man i disse Lande ogsaa bestjcestiger sig 
lued andre Ting end med at styrte Negjeringer og
ndncevne Generaler. Der stal der existere en rig
Poesi og Forfattere af stort Talent. Vi heroppe ved 
den anden Verdenspol har ganste vist ikke nogen 
Anelse om alt det, men det kan so rigtignok disse 
sydamerikanste Republiker, hvilke man ude i den store 
Verden seer hen til mindst med den samme Interesse 
som til os, ikke gjore Noget for. Jfolge samme Mr.
Caicedo ere Forfatterne, Journalisterne derunder ibe.^ 
regnede, i hine Egne as Verden yderst respekterede, 
under alle Betingelser de, der kjcempe for en Idee. 
De bliver ofte Deputerede, Ministre, ja endogsaa 
Prcesidenter sor de paagjceldende Republiker.

Ved Siden af saadanne Beretninger om littercere 
Eldoradotilstande tog de Oplysninger, der kunde gives 
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om de nordiske Lande, sig naturligvis ikke ud. Men 
Alt i Alt viste det sig dog, at Forholdene hos os 
ingenlunde var daarligere, og at Forfatterne her i 
det hoie Norden paa ingen Maade vare uheldigere 
stillede end de fleste andre Steder. Hvad disse Op
lysninger gik ud paa, behover jeg selvfolgelig ikke her 
at meddele; man kjender naturligviis sine egne Vinduer.

Forhaabeutlig har man ogsaa idctniindste i ren 
Almindelighed et saadant Indtryk af littercere Guld
aldertilstande i England eller rettere sagt af gyldne 
Tider for Forfattere, at man ved egen Imagination 
tildeels kan udfylde den Lakune, der er fremkommen i 
denne Revue ved at de engelske Reprcesentanter paa 
Kongressen fulgte det samme Taushedssystem, som i 
Regelen er adopteret af alle Englcendere. Af Mr. 
Blanchard Jerrold sik man kun at vide, at der i 
London existerer to Ilnderstottelsesfelstaber for For
fattere „tiis RvMl Iiitsrar^ k'unil", der lever af Bi
drag fra den store Verden, samt kaxero kress 
I'nnä", der uddeler Pensioner og Hjcelp i Sygdoms- 
tilfeelde, og hvis ikke ubetydelige Kapital er srem- 
kommen deels ved Gaver, deels ved Medlemsbidrag.

Vi har nu passeret den hele Nationernes Gade til 
Ende. Overalt har vi seet Forfatteren indtage en 
aufeet Stilling i Samfundet; han savner kun hoist 
undtagelsesviis Respekt for sit Talent, men derimod 
savner han desvcerre adstilligt hyppigere Betingelserne 
for, at dette Talent kan forsyne ham med de nod-
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vendige- Subsistentsinidler. Aviserne ere ifoerd med 
at gjore det af med Bogerne; den strivende Part af 
Menneskeheden finder saa godt som allevegne knn i 
Jonrnalistiken et tilstrcrkkeligt Erhverv. Kan eller vil 
Forfatteren ikke trcede i dens Sold, slaaer han sig 
scedvanligviis knn'tarveligt og med Besvcer gjennem 
Livet.

Der er da endnu Adskilligt at gjore. I de sleste 
Lande er man allerede inde paa den eneste rigtige og 
fornnstige Vei, den eneste, ad hvilken man virkelig kan 
naae til et Maal: Associationen. Men den littercere 
5l^ongres har ganske rigtig seet, at man ikke tor blive 
stoaende herved. - Vi leve i de hurtige Kommunika
tioners, i Telegrasernes og Telesonernes Tid. Kun
stens og Tankens Verden bor ikke holdes udenfor 
denne Strömning, de forstjellige Landes Litteraturer 
og de forstjellige Landes Forfattere bor gaae fremad 
ikke spredt og enkeltviis, men i samlet, sluttet Rcekke.

Den littercere Kongres har slaaet dette Princip 
sast. Af det kortvarige Mode i Sommer er der frem- 
staaet en international littercer Forening, hvis Hoved- 
formaal stal vccre Organisationen af regelmoesfige For
bindelser mellenl de sorstjellige Landes Forfattere. 
Denne Forening, hvis Titel er ».^.ssooiation llttsrairs 
intsrllrcüoniils", og hvis Scede er Paris, blev indstiftet 
af Kongressen, for den traadte fra hinanden, og det 
blev samtidig overdraget til en Komitee, bestaaende af 
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Forfattere fra alle Lande, at udarbejde dens Love og 
overtage Bestyrelsen af den.

For omtrent en Maanedstid siden er den bleven 
endelig constitneret. Den vil, som sagt, sorst og 
sremmest tilveiebringe permanente Forbindelser mellem 
Forfatterne i alle Lande samt sorge sor Udbredelsen 
as deres Arbeider ud over deres egen Nation og deres 
eget Sprog. Der skal i Paris indrettes et Forsamlings
lokale, som til enhver Tid staaer aabent for Med
lemmerne; endvidere anlcegges et internationalt Biblio
thek til deres Disposition, holdes Foredrag om de 
sorskjellige Landes Litteratur og littercere Forhold 
samt udgives et maanedligt Tidsskrist, der holdes L ,;onr 
med Foreningens Arbeider og med den littercere Be- 
voegelse Verden over. Fremdeles paatager Foreningen 
sig at vaage over Gjennemforelsen af de Principer, 
som Kongressen har adopteret med Hensyn til den 
littercere Eiendonisret samt assisterer ethvert as Med
lemmerne, naar han onsker sine Arbeider oversatte i 
sreinmede Sprog. Tillige vil man, naar tilstrcekkelige 
Midler soresindes, drage Understottelsessormaal ind 
nnder Foreningens Territorium. Medlem kan enhver 
Forsatter blive samt Andre, der har Fortjenester af 
Litteraturen. Der betales som Jndtrcedelsescontingcn^ 
ti Francs samt aarlig femten Francs, i hvilken Sum 
Abonnementsprisen sor Foreningens Tidsstrist er ind
befattet. I Foreningens Bestyrelse findes af mere 
t>lmindelig kjendte Personligheder, bl. Andre About,

I
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Auerbach, Emilio Castelar, Figuier, Victor Hugo, 
Hector Malot, Jules Simon, Baron Taylor, Tur
genjew samt Boghandlerne Dentu og Hachette. Af 
Danste er saavel dette Maanedsstrists Udgiver som 
Forfatteren af denne Artikel Bestyrelsesmedlemmer, 
og man vil da ved Henvendelse til dem kunne saae 
alle yderligere Oplysninger om Foreningen.

I Frankrig har denne Forening allerede vundet 
ikke ringe Tilflutning. Og naar de Forfattere fra alle 
Lande, der havde givet Mode ved Kongresfen, vender 
hjem fra den Broderskabets store Fest, soni i Sommer 
har samlet dem og lcert dem at kjende og statte hin
anden, vil det ikke vare loenge, sor den litteroere 
Association virkelig bliver det, soni man har tcenkt sig 
med den: en ny, veltalende Ordforer for Forligelfe 
og Udfoning, for Enighed og Samdrcegtighed paa alle 
Punkter, en Falanx til i den Arniee, der samler sig 
om Fredens og Hunianitetens, om Fremstridtets og 
Civilisationens mcegtige Banner.

I
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HaschinkL.
En Fortcrlling af L. Herzberg-Fraiilel.

Det var i August Maaned. Landsbyen var saa 

mennestetom, som om en drcebende Vind var gaaet hen 
over den. Saa mange af dens Beboere, som man havde 
anseet sor arbejdsdygtige, Mcrnd, Kvinder, unge Drenge, 
der neppe havde overskredet Barnealderen, vare netop 
blevne drevne ud i Markerne som en foragtelig, villie- 
los Hjord, for at fylde den rige Herremands Lader. 
Elendige og forfultne, manglede de det Allernodven- 
digste midt i denne Overflod og gave tungsindige 
deres Armkrcefter i Bytte sor et usselt Stykke Brod. 
Det er den Livegnes Lod, han, som dog repræsenterer 
Eierens Rigdom. Hans Blod, hans Ncetter og Dage, 
hans physiste Krcester, hans aandelige Evner, Alt 
hvad han eier tilhorer en Fremmed, hvenr han er 
underkastet af Loven; han kan udleies, scelges eller 
bortspilles som en livlos Gjenstand; hans Liv er som 
Ormens under den Fod, som knuser den; men som 
Ornien lider han i Taushed. Fra Barndommen vant 
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til Savn, til Offre, til passiv Lydighed, skrceinmet ved 
Exempler paa nboielig Strenghed, slccber den Livegne 
sin Byrde, saa langt hans Krcester rcekke.

De ere altsaa Alle borte, med Undtagelse af 
nogle svage Oldinge og nogle unyttige Born, de eneste 
Voesner, som ere tilbage i Landsbyen. De lave Lccr- 
hytter ere aldeles tomme; ikke sra et eneste as de for- 
saldne Straatage stiger en Rog i Vcirct; ikke en 
Brcegen, ikke en Vrinsten hores; Bornene lee ikke, de 
Gamle vove neppe at passiare sammen; Alt steer hem
meligt, frygtsomt, under Indflydelse as en vis tilvant 
Frygt, som paa dette Sted har banlyst Gloeden og lige
som udtorret Livet. Paa den ncermeste Hoi hcever sig 
Slottet ligesom en Trusel; det er Symbolet paa den 
absolute Magt, Orneredeu, som Intet kan modstaae. 
Netop nu stiger en Mand ned ad denne steile Skraa- 
ning, en Mand, hoi as Vcext, i Jagtdragt, med Krave- 
stovler og Ridepidst i Haanden; to Mynder springe 
foran ham. De faa Folk, han moder paa sin Bei, 
boie sig ncesten til Jorden for ham; han fvarer ikke 
engang med et Blik; han strider langtsomt gjennem 
den tanfe Landsby. Ved Enden af denne vifer sig et 
stort Hus. Blomsterne, som omgive det. Sangen af 
de Fugle, som i Bure ere ophcengte paa de hvide, 
glatte Mure, deu velvedligeholdte Bei, der forer op 
til Porten, Honsenes muntre Kaglen, mens de trippe 
om paa Maddingen i Gaarden, alle disfe Tegn paa 
Velstand staae i starp Modscetning til Landsbyens 
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ovrige elendige Udseende. Det er Kroen. Her boer 
Jacob Aschkenas, en gammel Mand, som har lidt til 
Bedste, og som har en Datter, en meget smnk Pige.

Foran Huset er en Mand iscerd med at grave en 
Groft .... han kaster Spaden, blotter Hovedet og 
boicr sig dybt.

„Er Gjcestgiveren hjemme?" sporger Herremanden.
„Nei, Herre."
„Hvor er han?"
„Paa Oliemollen, Deres Excellence."
„Og Baschinka?"
„Hnn er hjemme."
Herremanden trceder ind i Huset og stoder uden 

videre Doren op til et Vcrrelse, hvor en ung Pige, 
beskjcestiget med at sye, sorskrcekket farer op ved Gjoestens 
Jndtrcedelfe. Denne har kastet sin Hat og sin Pidst 
paa en Slags Divan, hvor han nu selv scetter sig; 
efter at have trukket en Stol hen til sig sor mageligt 
at kunne strcekke sine lange Ben, fordrev han Svar 
af det stakkels Barn, der staaer med blussende Kinder 
og skjcelvende Hcender. Hun staaer som den Skyldige 
soran sin Dommer, med Oinene scenkede mod Jorden. 
— „Jeg har skrevet Dig til, Baschinka," — begynder 
Herremanden. — „Har man leveret Dig min Billet?"

„Ja, Deres Excellence."
„Og i saa Fald, hvorfor er Dn da ikke kommen 

op paa Slottet?"
„Hvad skulde jeg der?"

i
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„Du stal forcstaae Huusholdningen, indtil jeg 
gifter mig igjeu."

„Men jeg er ikke istand til at lede en faa be
tydelig Husholdning, Herre; desuden bliver min 
Fader jo faa alene."

„Men jeg, er jeg da ikke alene? Jeg fritager 
Dig for Husholdningen, siden den sorstrcekker Dig 
saameget. Du stal vcere Dame, hvis Du har Lyst der
til, men Du stal boe under mit Tag, det har jeg nu 
sat mig i Hovedet. Jeg vil have Dig hos mig, horer 
Du? Dit Liv stal blive behageligt, Voer,kun rolig. 
Jeg stal lade Kjoler komme til Dig sra Mostou, jeg 
vil give Dig en Vogn, Du stal blive opvartet af mine 
Folk. Siig ja, Baschinka, det vil tjene Dig bedst."

„Bliv ikke vred over mit dristige Svar, men 
hvad De der forlanger er en Synd, og jeg kan ikke 
gaae ind derpaa . . . nei, aldrig. Jeg er kun en 
stakkels, uvidende Jodepige, og De er en fornem 
Herre, fom vi stylde Lydighed, men ..."

„Og det er netop denne Lydighed, som Du synes 
at glemme. Min altfor store Godhed har fordcervet
Jer, Dig og din Fader. I hufte ikke mere, at Alt,
hvad der omgiver Jer, tilhorer mig, at jeg kan jage 
Jer ud af Huset, naar jeg lyster, og at I ikke have 
Ret til at tage eu eneste Krumme med Jer." 

„Betaler min Fader ikke sin Leie?"
„Det manglede kun, at han ikke skulde betale! ... 

men om han saa betalte ti Gange for een, saa sor- 
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andrer det Intet i Sagen. Joderne^yar ikke Ret til 
at boe paa disse Enemcerker; din Fader kan kun vcrre 
her soin min Undergivne, min Tjener, en Livegen, 
hvem jeg har Ret til at sratagen den sidste Hvid."

„Det vecd min Fader ret vel, naadige Herre; det 
er netop hvad han sagde, da jeg viste ham Deres Brev."

„Du har viist ham Brevet?"
Den unge Pige tang.
„Og han har uden Tvivl bestyrket Dig i din 

Vcegring. Svar!"
Men Baschinka tang haardnakket; hun srygtede 

sor at skade sin Fader.
Da reiste Herremanden sig, lagde sin Haand paa 

hendes hvide Skulder og sagde i en blidere Tone:
„Seer Du . . . Forstaa mig vel. Da Du

endnu var et Barn og tegnede til at blive Egnens 
smukkeste Pige, kastede jeg allerede mine Siine paa 
Dig. As Kjcerlighed til din Skjonhed overlod jeg din 
Fader dette Herberg ... jeg har overladt ham det 
sor en ringe Betaling; jeg har altid viist mig tolerant 
imod ham, sor at han kunde skabe sig en vis Velstand, 
og for at Du kunde nyde godt deras. Han er min 
Skyldner i enhver Henseende, men Du er maastee 
uvidende derom. Nuvel, jeg fordrer nu Dig som Lon 
for de niange Aars Velgjerninger. Din Fader stal 
paa den Maade betale sin Gjoeld. Han kan vcelge . . . 
det gjoelder Dig eller Alt, hvad han eier. Du fatter, 
hvad der vil blive af Eder begge, hvis jeg igjen lader'
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Eder synke ned' i den Armod, hvoraf jeg tidligere 
drog Eder op."

Baschinka boiede Hovedet; hun sorstod den fnlde 
Betydning as disse Ord, hun kjendte den Mand, som 
til hendes Ulykke havde kastet sine Dine paa hende.

„Nnvel?" . . . gjcntog han.
„De kan odeloegge os," sukkede den unge Pige, 

„det maa vi taale."
Vreden og Raseriet over maaskee for forste Gang 

at blive modsagt havde farvet Herremandens Ansigt 
pnrpurrodt; hans hoie Skikkelse rettede sig i Vejret, 
hans Noesebor og hans blege Lcebcr zittrcde; et Oie- 
blik lignede han et Rovdyr, der er rede til at kaste 
sig over sit Bytte: — „Ja, jeg skal odelcegge Jer," 
sremstammede han, idet han skar Toender. „Skjcelv!" ...

Ak! hun skjoelvede alt, uden at han behovede at 
opfordre hende dertil; alt Blodet strommede til hendes 
forpinte Hjerte, som om hendes Bryst flnlde sprcenges: 
vanoeret, sornedret, hvis hun gav efter, traadt under 
Fodder, hvis hun stod imod, sortabt oversor sin Gud, 
eller udstodt i den dybeste Elendighed . . . hvilket 
Valg! og hendes Fader! Den stakkels, gamle Mand, 
hvor var han ikke at, beklage, hvad hun saa end 
gjorde! Flygte? men hvorhen? Hvor i disse nord
lige Provindser vilde et gjcestfrit Hus aabne sig for 
en fortvivlet Jodes Klage?

„Skjoelv!" gjentog Herremanden. — „I troe nok, 
at jeg har ophort at vcere Eders Herre, fordi I saa- 

I
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lcrnge har levet uden Bekymringer? En Gang endnn 
stnlle I fole inin Magt. Jeg kan vel ikke drcebe Eder, 
men jeg kan fvrfolge Eder indtil Doden, jeg kan fra
tage Eder Alt, hvad I eie, og jage Eder ud af Hufet 
som fkabede Hnnde; jeg kan Draabe for Draabe ud
suge Blodet as Eders Aarer, uden at Nogen vil lytte 
til Eders Klager. Knnne I maaskee tage Eders Til
flugt til Negjeringeu? Negjeringcn formaaer Intet. 
I ere Joder, og overalt er det lukket for Eders Race. 
I ville fagtens ikke vove, ved atter at fcette Eders 
Fodder indenfor denne Landsby, at trodfe de keiserlige

' Love ..."

Baschinka tastede et Blik fuldt af Dodsangst ud 
af Vinduet. I famme Liieblik ncermede Jacob Aschkenas 
sig tryg og rolig sin Bolig, uvidende om det Uveir, 
som der havde knnst hans Lykke.

„Min Fader, der er min Fader!"
Herremanden sattede sig i et Secund; derpaa 

aabnede han med fast Haand Doren til det tilstadende 
Vcerelse og sagde til den unge Pige: „Gaa derind, 
din Fader maa ikke see Dig eller vide Dig saa ncer. 
Gaa!"

Hun adlod. I samme Dieblik traadte Oldingen 
over Dortcerstelen. Skjondt overraflet og en Smule 
forskrcekket ved at see Gribben i sit Dueslag, vidste 
han at forstille fig og boiede sig i Taushed.

„En Forretning farer mig til Dig, Jacab. Soet
21

I
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Dig klin og hor, hvad jeg har at sige Dig, uden at 
afbryde mig."

Den Gamle lod sig frygtsomt glide ned paa Di
vanen, medens hans Herre, fortfcettende sin Gang op 
og ned ad Gulvet, vedblev:

„Du veed, at jeg er en bestemt Mand, som gaaer 
lige til Maalet, og som hader Omsvob. Hvad tcenker 
Du om din Datter?"

„Herre, hun er et godt Barn og mit Hnses 
Glcede."

„Og hun er smuk som en Engel . .
„Og reen som en Engel, naadige Herre."
„Den, som en Dag skal eie hende, vil altsaa blive 

en lykkelig Mand?"
„Ja visselig, med Guds Hjcelp."
„Nu vel, vi ere enige. Jeg har aldrig seet en 

mere henrivende Pige, og jeg har sagt til mig selv, 
at i Ensomheden, som oste er trykkende i mit Slot, 
vil en nng, elstvcerdig Skabning, frist og munter, 
vcere en bedre Adfpredelfe end Spil, Jagt og Fester. 
Troer Du ikke ogsaa det?"

„Herre, jeg er kun en stakkels ganimel Mand."
„Du har Net, Du kan ikke domme herom. Dine 

Folelser ere for lcenge siden stivnede; desuden ere I 
Joder saa samvittighedssulde! Een Gud, een Lov og 
een Kvinde, det er Eder nok ... Hor endnn en
gang . . . Jeg er kommen for at staae en Handel af 
med Dig. Da Noden stodte Dig ud af dit Fodeland, 
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og Du kom og bcinkcde paa Porten til mit Slot, havde 
Du Intet uden en st)g Hnstrn og et nngt Barn, der 
lovede meget, som en Blomst i Knop. Du begravede 
din Hustru paa mit Gods; Du onstede at opslaae din 
Bolig noer ved hendes Grav, og jeg tillod Dig at 
dyrke mine Marker og at boe i et Hus, som var 
mit; jeg rakte Dig en beskyttende Haand, og din Datter 
voxede op i Velvcere under min Naades Sol."

„Herre, det er ikke Dem, som . .
„Ti! Jeg siger Dig, at Du er min Skyldner. 

Til enhver Tid, det vcere sig Nat eller Dag, kan jeg 
kaste Dig ud paa Landeveieu, sättig og nogen, som da 
Du kom. Men vil Du sikkre din Fremtid, vil Dn sra 
nu as ansec dette Huns med tilhorende Jorder soiu 
din Eiendom, saa send din Datter op paa Slottet."

„Paa Slottet? ... i hvilken Egenskab?"
„Aa, ikke ligesrem som min Hustru, nien dog saa 

omtrent, og hvis jeg en Gang gifter mig igjen, flak 
jeg sende hende tilbage, vcer kun rolig; saa kunne I 
leve paa Eders Viis. Den Dag, Baschinka trceder ind 
i Slottet, er Du sra Leier simpelthen sorvandlet til 
Eier."

„Gud straffe ung!" udbrod Oldingen, idet han 
hcevede Oinene niod Himlen, — „Gud straffe mig, 
hvis jeg nogensinde handler om mit Barns Frelse! 
Herre, om De saa gav mig hele Deres Gods og alle 
Deres Livegne, vilde jeg dog asslaae.. . ."

»r
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Du, ut jeg vil tillade en Oprorer soin Dig at ved
blive at spille Herre, og din sinnkke Datter at ved
blive at lade sig opvarte? I sknlle Begge saae at 
fole, hvad Fattigdom vil sige. Dn har behovet mange 
Aar til at hcrve Dig op til din nnvcerende Stilling, 
men Dn skal falde i et Oieblik; mangfoldige Gange, tro 
mig, naar Dn traver oin paa alfar Vei, med Staven i 
din Haand, forpiint af Snlt og med Fortvivlelse i Hjertet, 
vil baade Dn og din Datter forbande dine Skrupler 
idag. Solen vil hver Dag vcrkke Dig til nt)e Lidelser, 
og Natten vil ikke bringe Dig Hvile; hvad Dn har 
sanimensparet i dit Ansigts Sved, tager jeg fra Dig, 
og din Datter, der er Forniaalet for dit Arbeide, for 
dine Sorger, din Datter, for hvem Dn faaede og 
hostede, hun vil ndstrcekke sin afmagrede Haand efter 
en Almisfe, med mindre hun foretrcrkker at nedvcerdige 
fig til det, fom er lavere, end hvad Du idag om
taler med faamegen Foragt. Har Du forstaaet mig. 
Gamle?"

Den stakkels Mand forblev siddende fammenkroben, 
fonl (§n, der lider Torturen, medens hans Herre ud
oste fin Vrede; enhver Fiber i hans Legeme blev grufomt 
inartret; Bodlen vidste at ramme de ommeste Steder: 
hans fammenfparede Penge, hans Datter . . ., og ikke 
et eneste tcenkeligt Haab om at afvoebne denne nioegtige 
Mand, der var opflammet af Lidenstab og rafende 
over Modstanden, kom ham til Hjcelp i denne frygte
lige Stilling.
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„Betcenk Dig!" sagde tilsidst hans Herre, „Du 
har Tid til imorgen. Jiiwrgen kommer Baschinka op 
paa Slottet, eller din Ruin er vis. Va'lg nu!"

„Herre!" — svarede Jacob, og Taarer veededc 
hans cervwrdige Ansigt — „det er unyttigt at vente 
til iinorgen. Dersom Deres Villie er uboielig, dersom De 
ikke soler nogen Medlidenhed med en gammel Mand 
paa Gravens Nand, med en Pige, hvis eneste For
brydelse er hendes Dyd, saa jag os bort. Himlen 
vil snart befrie mig; og jeg vil bede Gud give min 
Datter Mod og Resignation."

„Dn vil ikke? — Du vil ikke?"
„Nei Herre! atter og atter nei!"
I dette Dieblik aabncdes Doren, og Baschinka 

viste sig paa Tcerstelcn. Udentvivl havde hun tilbragt 
Tiden, medens den heftige Kamp varede, i Bon, thi 
skjondt med forgrcedte Dine viste hun sig nu rolig og 
bestemt.

„Gud velsigne Dig, Fader," sagde hun. medens 
hun kjcerligt omsavnede ham. —

„Det er forbi med vort Belvcere i denne Verden, , 
Bafchinka, men vort evige Vel have vi frelft. Lader 

os fee opad."
Hele Hufet gjenlod af Larmen, da Herremanden 

flog Doren i efter fig. Jilfomt fjernede han sig sra 
denne Lykkens og Fredens Bolig, hvor han havde 
fremkaldt faa dyb en Sorg. Fuglenes Sang i Bufkene, 
Blomftcrnes Duft, Duernes muntre Leg paa Tagene,
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den straalende Sol, Alt syntes nn knn en grnsom 
Ironi og syntes noesten at spotte de to ulykkelige
Vcesener, som nu hulkede i hilmndens Arme. Den
eneste Bolig i denne store Landsby, som havde huset 
Velstand og Tilfredshed, var nu bleven mork, som 
alle de omliggende Hytter, sorgelige Opholdssteder for 
en fortvivlet Resignation.

Andct Capitcl.

Da Tusmorket scenkede sig over Landsbyen, og 
Folkene, trcette af deres Arbeide, vare vendte tilbage 
til deres respective Boliger for der at hvile sig, gik 
Jacob Aschkenas nd, efterladende fin Datter hjemme, 
og rettede sine Skridt nwd Kirken.

Op til Gnds Hus stottede sig et lille, ukalket 
Hus, hvis Vinvuesskodder, der sluttede slet, tillod en 
Lysstraale at troenge ud i Natten. Det var Prcestens 
Bolig.

Da Jacob traadte ind., fandt han den voerdige 
Prceft ifcerd med sin Tlftensmad, siddende som en
Patriark midt i sin Stamme. Fiirsindstyve Vintre
vare gaaede henover dette Hoved og havde der efter
ladt deres Snee; et smukt, hvidt Skjoeg hang langt 
ned over hans Bryst. Han var agtet i hele Egnen 
paa Grnnd af sin Retsindighed, sin ntroettelige God
hed og sin Ssoelshoihed, der gjorde ham til Fader 

>
for alle Beboerne nanseet Religion eller Race. En-
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hver, som var i en eller anden Forlegenhed, kom at 
hente Raad hos hans Forstand og Erfaring.

Da Doren aabnedes, sagde Prcesten til sin Kone, 
medens han styggede med Haanden for de fvage 
L>ine: „Jeg troer, det er Jacob Afchkenas? ..."

Men hans gamle Hnstru var endnu mere kort
synet end hendes TEgtesoelle; forend hun havde sorhort 
sig hos en af Smaabornene o: Bornebornene, stod 
den Nyankomne allerede for Enden af Bordet.

„Ah! er det Dig, Jacob!" — udbrod Prcesten; — 
„dine Befog ere fjeldne. Hvad forer Dig herhen 
idag? Gjor Plads for vor Gjcest, Born; stjcenk en 
Kop Thee, Demetrius. Jacob, onsker Dn Theen med 
eller uden Rum? Men scet Dig dog ned! . . . Hvor
for denne morke Mine . . . niin Gud! er der hcendet 
en Ulykke? ..."

„Ja en stor Ulykke har ramt mig, hellige Fader."
„Hvilken Ulykke? . . . Din Datter er jo rask, 

ikke sandt? . . . Dine Forretninger gaae efter L!nste, 
Dn har Penge fom Groes, og Du er oeret og elstet 
af Alle. Hvad kan der da volde Dig Sorg?"

' „Ah! har I da aldrig feet, hvorledes en Mark, 
der bolgede mf gyldne Ax, fom frydede Eders L!ine, 
pludfelig blev flaaet ned af Haglen?" - -

„Sandt nok. Himlen gaaer ikke paa Akkord med 
oK, forend-den fender os Ulykker, men . . ."

„Ja, jeg maa have forfyndet mig haardt imod 
Himlen! I kjender mig dog; hvad tcenker J om mig?"

!
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„Godt, intet andet end Godt. Jeg har altid sagt 
om Dig: Jacob Aschkenas er en lykkelig Fader, en 
retskaffen og rig Gjcestgiver, en brav Mand . .

„Ak ja, jeg har vccret alt det, men imorgen, 
forend I staaer op, er jeg knn en Tigger, en Land^ 
stryger, og jeg eier da Intet ndcn Skyggen af en 
Fortid, hvorom Mindet vil gjore min Elendighed 
endnu mere uudholdelig . . ."

„Jacob Aschkeuas, — har Du mistet din For
stand?" — Prcesten gav et Tegn til sin talrige Fa
milie, som strax sorsvandt. Alene med Joden sagde 
han: „Forklar Dig nn."

— „Aa, min Datter!" — begyndte Jacob hul
kende, — „min stakkels Datter! Jeg har endnn en 
Mands Arme, og om jeg hcnslceber nogle tunge Aar, 
sorend Graven aabncr sig sor mig, det har klin lidt 
at sige, men Baschinka! — tcenk Eder hende gaae om
kring og tigge om en Almisse? . . ."

— „Hvorledes? — Det er jo Vanvid!" ndbrod 
Prcesten meer og meer forflrcrkket.

„Ved den levende Gud, som horer mig, det er 
den rene Sandhed. Min Datter tcekkes Herremanden —"

Prcesten saae med et venligt Blik paa den Spor- 
gcnde: — „Hnn behager jo Alle —"

„Ak! I forstaaer ikke — I er^en hellig Mand^ 
og desuden er I gammel — Herremanden, han 

>

er
kun fyrretyve- Aar, og han iroer ikke paa Noget. 
Gjcetter I det endnu ikke? — Baschinka har den Ulykke

r
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at vcere sinuk, — Huset, og Alt hvad dertil horer.
skal vcere . . Jacob skjulte Ansigtet i sine

!
!

Hcender — „skal vcere Skainprisen, min Fader, . . . 
forstaaer I nu? —"

„Altfor vel . . ., og hvad siger huu?"
„Min Datter? . . . Kan I fporge derom?"
„Baschinka afviser disse Tilbud for enhver 

Priis."
„Har I kunnet tvivle om hende?"
Nei, men jeg glceder mig over eiidnn at mode 

retskafne Mennesker, hvor de saa findes."
Og Prcesten faldt hen i dt)b Eftertanke.
„Hvad tcenker I paa?" fpurgte Jacob ham efter 

lcenge at have betragtet disse blege og majestcctiske 
Trcek.

„Jeg tcenker paa din Baschinka og paa den stakkels 
Josef."

„Paa Josef? I dette Oieblik!"
»Jeg sagde til mig selv, at hvis Du ikke saa 

haardnakket havde modsat Dig det, saa vilde de nn 
have vceret et smukt Par."

I 
i

Gud har ikke villet det!" sukkede Jacob.
Gud! Gjor ikke Gud ansvarlig for dine Vild

farelser. Du var dengang besat af en Hovinodsdjcevel. 
Hvorfor, fporger jeg Dig, gav Du Josef Afslag? 
Fordi han var Soldat, fordi han ikke var rig nok, og 
fordi han st)ntes Dig mindre from end faamange 

!



330 Baschinka.

Andre. Det var dog en flink Fyr, fom kjendte Verden, 
og foin ikke manglede Forftand."

„I har Net. Jeg var dengang forblindet af min 
egen Formne, jeg glemte, hvad jeg havde vceret, og 
hvad jeg knnde blive. Men alt det er nu forbi, ... 
og hvorfor rippe op i disfe lcengst forglemte Ting?—"

„Men Baschinka, har hnn ogsaa glemt dem?"
„Det veed jeg ikke. Baschinka er en from Pige,

som cerer sin Faders Villie.

s

Da det behagede mig
at afsiaae Josefs Bon, horte jeg ingen Klager fra 
hendes Lceber; men jeg undgik at trcenge dybere ind 
i hendes Hjerte."

„Nuvel! erkjend nu Guds Haand! Denne unge 
Soldat, fom lige var bleven permitteret, og fom, faafnart 
han var fri, styndte sig at nedlcegge denne Frihed for 
sin Cousines Fodder, bortviste Du, skjondt han var din 
egen Broders Son; Du har forglemt at give din 
Datter en Beskytter, din Alderdom en Stotte. Jeg 
feer ham endnu reife til Moskou nred fonderknuft 
Hjerte. - Hau begav sig derned for at fortjene sit 
Ophold og foge Glemfel. Det er ham, fom Du skal 
kalde tilbags, Jacob; han har Energi,'god Forstand, 
og han er retstaffen . . . han vil komme Dig til Hjcelp 
i din forladte Tilstand . . ."

„Han! Jofef! — han vil aldrig komme."
„Du kjender kun -lidt til Kjcerligheden, Jacob 

Afchkenas! Loer da^-af mig, dem-gamle Prcest, at 
jo mere den Kvinde, man elster, er fonderknuft, yd
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myget, nlykkelig, des storre Glcede er det at hcevc hende 
op. Kjcerligheden er cedelmodig, den overvinder Alt. 
Saa hurtig som en Hest kan lobe, vil Josef vcere hos 
Eder."

„Gnd give det! — Jeg har Tro til Eders Ord. 
Da Herremandens Trusel ramte mig som Lynet, 
faldt min forste Tanke paa Eder, I som er hele Lands
byens Fader, som rcekker en hscelpsom Haand til En
hver, der trcenger til den, vcere sig Christen eller 
Jode, Rig eller Fattig! Gid Himlen bevare og troste 
Eder, som I har tröstet ruig!"

Nled mindre tunge Skridt vendte Jacob tilbage 
til sin Bolig: det var silde, og der var ikke et eneste 
Lys i Landsbyen, med Undtagelse af det, der brcendte 
ved Siden af den Seng, hvor Baschinka kastede sig 
frem og tilbage, et Bytte for en brcrndcnde Feber. 
Middagsmaden stod endnu kold og urort paa Bordet. 
I Kjokkenet, som for kort siden gjenlod af Tjeneste
folkenes og Arbeidernes Snakken, var Alt taust, 
dlnelsen om en Ulykke hvilede over hele Huset, stjondt 
hverken Jacob eller hans Datter havde yttret et Ord.

„Mit Barn," begyndte Faderen, idet han ncermede 
sig Sengen, — „jeg bringer Dig Haab; det er^vor 
Ven Prcesteu, som sender det., Forend denne Uge er 
forloben, lover han Dig Hjcelp, Baschinka."

!

I 
!

„Hvilken Hjcelp? — Tcil! I

„Men lov inig forst, mit Barn, hvorloenge end 
Provclsen og Forfolgelsen stal vare, selv om vi 
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blive . . og Faderen trykkede krampagtigt Datteren 
til sit Bryst og lod en Taare falde paa hendes Haar, 
— „selv om vi blive adskilte, ... — kun Gud veed, 
hvad der veuter os! . . . lov mig da at vccbne Dig 
imod Tyranniets og Förförelsens Snarer . . .

>

„Indtil mit sidste Aandedrcrt," sagde Pigen, 
medens hun hcevede den hoire Haaud.

„Godt! jeg er rolig. Hvad der end skeer, saa 
vil Du vide at modstaae enhver Fristelse."

„Der vil aldrig komme nogen Fristelse sor mig, 
min Fader. Jeg kan ikke sristes as Kjcrrlighed til 
Nogen."

„Baschinka, jeg havde dog troet, at Du elskede 
Josef ..."

Hun rodmede, derpaa svarede hun tappert: 
„Ham, ja Fader, jeg elster ham ligesaa inderligt, som 
jeg hader Baronen. Men Du talte om Haab? . . ."

„Vort Haab staaer til Joses."
„O min Gud!"
„Du clstede ham," — vedblev Faderen, — „Du 

elsker ham, siger Du, og dengang han saa iudstcendigt 
bad niig oni mit Samtt)kke, da han bonsaldt os begge, 
forblev Du kold; Du sagde ikke et eneste Ord, Du 
undgik mine Sporgsmaal."

»Kunde jeg volde Dig Sorg paa dine gamle 
Dage? Jeg vidste, at en sattig Svigerson ikke behagede 
Dig . . . Jeg kunde ikke lade voere at elske Josef, 
men jeg knnde forstille mig af Kjcerlighed til Dig ..."
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Ten gamle Mand lod sit trcette Hoved synke ned 
paa Brystet.

„I Sandhed, det er Himlens Straf."
Efter et Diebliks Forlob vedblev han: „Da 

I vare Born, Josef og Du, og da I legede sammen 
ndensor vor Tor som to smaa Duer, sagde din af- 
dode Moder ofte til mig: — „De ere fkabte for hin
anden. Vi vil lade dem cegte hinanden med Tiden ..." 
Vi fik Modgang, vi blev fattige, og Josefs Foroeldre 
havde samme Skjcebne; deres Son, endnu ucesten et 
Barn, blev hvervet til Soldat. Jeg flygtede for at 
nndslippe mine nretfcerdige Creditorer; jeg rettede mine 
Skridt nordpaa; det var faaledes, at jeg naaede en 
Egn, hvor der endnn ikke fandtes Joder. Det var 
mig ligegyldigt, hvor jeg var, jeg fagde til mig selv: 
Gud er overalt; der er intet Sted, hvor han ikke 
kan tilbedes.

„Tin Moder sulgte mig, skjondt hun var meget syg. 
Du var dengang knn otte Aar. Udmattede, halv dode as 
Sult slcebte vi os hertil, lige til Slottet. Slottet er 
nu et Rovdyrs Hule; det eiedes dengang as en ret-
tcenkcnde Mand. Jeg havde nceppe fortalt ham min
nlykkelige Historie, forend han tilbod mig denne Kro, 
— paa den Tid kun en fimpel Hytte med lidt Have 
og Jord paa billige Vilkaar. Ak! niin ftakkels Hustru 
saae ikke det nye Hus reise sig i den gamle Hyttes 
Sted, saae ikke vore Lader syldcs efter Linske. Hnn 
dode og efterlod os sin Velsignelse, som Gud bon- 

l
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horte, thi vor Foriiirie voxede hurtigt. Ulykkeligviis 
skiftede Godset Eier, og den nt)e Herre arvede ikke sin 
Forgcengers Velvillie mod sine lFcestebonder. Imid
lertid kunde vi ikke beklage os; haard imod alle Andre 
begunstigede han os med en scrregen Naade; jeg anede 
ikke, naar han behandlede Faderen godt, at hans smukke 
Datter var Skyld deri, jeg saae ikke, at Ulven skjulte 
sig under Faareklcederuc.

„Paa den Tid kom Josef, uden at man ventede 
ham, uden at Nogen kunne gjenkjende ham. Hvorledes 
skulde man ogsaa kunne gjenkjende ham? Vidt for- 
skjellig fra den lille Jodedreng med de rode Kinder, de 
blide Line, klcedt i den lange „Pekcfchele", fremstod 
denne solbrcendte, freidige Fyr, bedcekket med Skranimer; 
han bar Krigsniedailler paa Brystet, og hans 
Stemme og Sprog var forandret; nei, seer Du, der 
var Intet mere af Joden hos ham. Og efter femten 
Aars Fravcerelse optraadte han hos os, som om han 
var hjemme, pralende af et Lofte, som Tiden og For
holdene havde udslettet af min Erindring. Kunde jeg 
overgive Dig til denne Mand, til en Mand, som. Gud 
tilgive mig det, hverken var smuk eller rig, uden en
gang at vide, om det var dit Onske? Jeg havde 
andre Planer, jeg troede at kunne vcelge ... men 
Gud har villet det anderledes. Jeg indseer ^det idag, 
og jeg underkaster niig . . . Sikkert nok, Josef kan 
ikke give os den Velstand, som han ikke selv'har, som 
han aldrig har havt, men han kan lette min Alderdom 
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sor endeel af dens Byrde, han kan forfvare Dig mod 
enhver Fare, han kan voerc os en Stotte i vor 
Nod . . . han kan, hvis han vil."

Trcdic Capitel.

Tidlig om Morgenen blev der banket voldfomt paa
Doren til Kroen. Jacob stod op; de forste Sol- 
straaler oplyste Vcerelset; den stakkels Mand folte sig 
som en Dodsdoint, hvem Boddelen konimer sor at 
hente i hans Celle; et dybt Suk trcengte srem af hanK 
Bryst, han tcenkte paa, at han maatte vcekke sin Datter, 
men forend han kunde overvinde sig til at forstyrre 
hendes Sovn, som kun havde vceret kort og meget 
urolig, stod Baschinka foran ham, bleg fom Doden, 
men rolig.

„Luk op!" fagde hun til Pigen.
Vent!" raabte Jacob, idet han ilede hen til 

et Skrin, hvis Indhold han i al Hast lod glide ned
i sin Lomme. „Lad os ikke glemme vor Reise>
skilling. Derfom jeg stal afftaae fra Alt, hvad Himlen 
har givet mig. Korn, Hjorder, Markens og Havens 
Frugter, fom jeg har arbeidet ftrengt for, vil jeg 
idetmindste redde den Smule Penge, fom jeg Dag. 
for Dag har fammeusparet."

Et Sieblik efter trcrngte Herremanden midt 
mellem fine Folk voldsomt ind i Vcerelset. Ved Sy
net as deres Forsalger, hvis Ansigt stammede af en

t
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djcevelst Ondflab, trak Oldingen og hans Datter sig 
tilbage. Da ncermede Baronen sig til Jacob, lagde 
sin Haand paa hans Sknlder og sagde: — „Timen
er slaaet. Vcelg nu. Jeg tilstaacr Dig ikke et Mi-
nuts Naade. Det gjcelder nu Liv eller Dod, eller
hvad der er vccrre. Armod eller Nigdom. See Dig 
omkring: Stalde, Lader, Moller, Lllt tilhorer Dig, 
hvis Du vil; og din Datter selv, din Datter, som, 
det haaber jeg endnu, har formeget Hjerte til at 
bringe sin Fader til Bettelstaven, flal blive behandlet 
som en Dronning i mit Slot. Tro mig, Uñar hun
senere engang vender tilbage til dette soedrene Hjem, 
rigt belcesset med Gaver, vil der nok findes en
Iode, der vil crgte hende, 
saa? —"

Hvad riskerer Du alt-

Baschinka reiste sig krccnket: — „Lad os gaae 
Fader," udbrod hun; „komme, hvad der vil! Alt 
vil vcere bedre end denne nedvcerdigende Lykke, som 
man byder mig."

Og dragende sin Fader med sig, vilde hnn aabne 
Doren, men en brntal Haand greb hendes.

„Stands engang! I kan ikke sorlade dette Hns uden 
sorst at blive undersogt. Man kan jo ikke vide, om 
I ikke har stjaalet Noget? ?tlt her tilhorer mig indtil 
det mindste Som. Som Tiggere kom I hertil, og som 
Tiggere flal I gaae herfra."

Paa et Vink af Baronen bleve Fader og Datter 
berovet Alt, hvad de havde villet frelse sra Skib- 

«
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bruddct, iiicn lod dciil kim beholde de 5ilceder, de bar. 
Bagefter dein faldt tilsidst den tnnge Dor i, og de 
stode udenfor, Oldingen og hans Datter, uden Brod, 
og uden Tag over Hovedet.

Hvorhen skulde de vende sig? Bonderne i Lands
byen vare alle sättige, og desuden, hvilken Livegen 
vilde vove at ndscette sig sor sin Herres Vrede?

De saac sporgende paa hinanden; den store Ver
den havde ikke en Plads til dem, — til dem, som 
endnu iganr havde vceret i Besiddelse af Alt, hvad 
der gjor Livet let og behageligt.

Eu Vogu kom rullende. Vafchinka kjeudte den, 
som kjorte den. — „Vil Du tage os med til Bolos- 
law? Oin to Timer, —" tilsoiede hun, henvendende 
sig til sin Fader, — „ville vi vcerc beskyttede mod 
alle Fornoerinelser iblandt Fremmede, som uiaastee 
ville have Medlidenhed med os."

„Gjerne", sagde Kndsken. — Men Jacob holdt 
sin Datter tilbage: — „Baschinka, det er idag Sabbat."

Og det fromme Barn trak sig strax tilbage; 
Vognen kjorte videre og lod de to Ulykkelige til
bage. Hvad skulde de dog gribe til?

Et trostende Billed viste sig da for den gamle 
Jacob; det var Proefteus. Denne fredelige Bolig, 
heldet op imod Kirken, var den eneste, som kunde 
aabue sig for dem, den eneste, hvor Hadet ikke vilde 
vove at forfolge dem. Aldrig havde Nogen forgjceves 
banket paa denne Dor.

i

I
I
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Frygtsomine sonl Tyve snege Jodell og hans 
Datter sig hen til det velsignede Tilflugtssted, hvor 
de vidste, at det smukke Bud oiil Kjcerlighedeil til Nce- 
sten, svin iiiarl saa ofte har paa Lceberue, iueil faa 
fjeldeilt i Hjertet, blev holdt i Haevd. Og virkelig gjod 
deil gode Prcest fiil Barnihjertigheds Balfani i deres 
Saar; de klNlde der afvente Hjcelpeil fra oven.

Medens de opsendte varme Bonner til Himlen 
og kaftede fortvivlede Blikke lid i det Fjerne til det 
ode Hus, foiil for saa kort sidell var deres, hortes 
Lydeil af Bjelder ncerine fig, foni afbrod Stilhedeil i 
Landsbyen. Bjeldeklangeil tiltog niere og inere, iildtil 
eil Postvogn, indhyllet i eil toet Stovsky, stalldsede 
forail Kroen. Eil Neifende stiger ud og soger at
aabne Doren. Hail banker paa Niiden, kalder, seer
omkring sig og sporger ined en urolig Mine. Ende-
lig viser en Bondepige ham ved Tegn hen til Kirken 
han iler derhen, bleg og aandelos med den kolde 
Sved paa Panden.

O hvilken Hjemkomst, hvilket Gjensyn! Hvor 
Guds Veie ere forunderlige og vise! Denne stakkels 
Fyr, som for kort siden drog bort, ydmyget, skuffet i 
fine kjoereste Forhaabninger, hau kommer uu tilbage 
som en frelsende Engel til dem, som stodte ham bort; 
hail viser sig som en Stjerne i deres Smertes Nat. 
Taarer, Onlfavilelser, Lofter, Udbrud af Raseri og 
omme Eder folge paa hinailden, blande sig inellem

» hinanden. Prcestell staaer iniellem disse tre Vcesner, 
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der saaloenge have vceret adstilte, og er tilstede ved 
den Forsoning, som er hans Voerk. Han har kastet 
Nedningstonget nd til dem, som vare lige ved at drukne; 
hans inderlige Tro til Andres ALdelmodighed er ikke 
bleven skusfet. Josef er lilfulde det trofafte Hjerte, 
sonl han forndfagde! Hvor han oprores ved Beret
ningen om de sidste Dages Begivenheder! Hans Lceber 
stjcelve, hans Hoender knytte sig, han kan ikke sor- 
holde sig rolig, han iler nied hurtige Skridt op og 
ued ad Gulvet.

„Jeg skal opsoge ham! sagde han, „ja det skal 
jeg — paa Slottet, og uden at spilde et Liieblik!"

Men Baschinka lionfaldt ham: - 
derhen! ikke nn, jeg beder Dig derom."

Hun har Ret!'' faldt Prcesten ind.

„Gaa ikke

„Du har
ikke Koldblodighed nok, og Enhver, som vil staffe sig 
Ret over en Anden, maa forst vcere Herre over sig 
selv."

„Lad saa vcere! Jeg vil vente, jeg vil vente en 
kort Tid, stjondt Jorden brcender under niine Fodder. 
Er der da ingen Retfoerdighed her i Rusland, siden 
Adelen kan behandle Folket som en Flok Sviin? Jeg 
har selv vceret Soldat, og jeg har, det veed Gud, 
maattet boie mig for Difcipliueu; jeg har lcert at re
spektere Standsforskjel, men i Armeen holdes vore 
Overordnede tilbage as Loven, som lcegger Baand 
paa Despotismen............medens en Landsbytyran 
kan udplyndre Eder til det Merste,' udsuge Marven 

22*
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nf Eders Beeil og man skal tie dertil! Lad
os dog forsoge! Aldrig skal I saae luig til at troe, 
at Czaren ikke vilde gjore en Ende paa Slaveriet, 
hvis han vidste, hvormange Menneskeliv der sonder- 
knuses af Adeleu i hans nhyrc Keiserrige."

„Gud er over os, og Czareu er laugt borte".
afbrod den gamle Prceft ham mildt. „Ja! dersom
man blot havde Net til at blive hort i Paladserne, 
— men Gud vil tidlig eller sildig tillade det, mine
Venner. Der vil komnie en Dag, da man vil give
os Ordet, da ville de Nndertrykte aande frit, og Ty
rannerne maae tie, — da ville fem og tyve Millioner 
Mennesker, som nn regnes i Rcckke med Dyrene, dyrke 
Jorden anderledes end som Arbeidsheste, nnder Pidste- 
slag og til Andres Fordeel. Ja! Absolutismen vil
snart styrte sammen som en raadden Stainme, — jeg 
foler det, jeg feer det — der vil da ingen Troeldom
vcere mere. Jeg vil ikke opleve denne Forandring,
nien jeg vil glcede mig derover i min Grav, og hvis 
Gud tillader det, vil miu Sjeel enduu besoge de Hyt
ter, hvor de, som jeg nu seer ulykkelige, da vil vcere 
lykkelige Meuuesker."

Fjerde Capitel.
Efter en sovnlos Nat iforte Josef sig sine Son- 

dagsklceder og begav sig op paa Slottet. En Skare
ledige Tjenere sientrede omkring foran det morke og 
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skumle Slot, morende sig med at hidse Hundene paa 
de Bonder, som, mindre begunstigede end de, med 
blottet Hoved gik sorbi Slottet, uaar de begave sig 
til deres Arbeide. Og Hundene syntes virkelig at 
vcere dresserede til denne Leg; det var, som om man 
havde gjort dem forstaaelig, at de uden ubehagelige 
Folger kunde snappe et Stykke ud af Lceggen paa 
disse Bonder, og jo mere disse skreg, des mere 
skoggerloe Tjenerne i de pragtfulde Liberier.

Synet af en Mand med krigerisk Holdning og 
strengt Blik fik imidlertid denne grusomme Leg til at 
ophore. — „Kan jeg faae Hr. Baron Gaspadof i 
Tale?" svurgte Jofef.

„De kan forhore Dem deroppe i Corridoren til- 
venstre."

Jofef steg langsomt op ad den store Trappe. 
Da han var naaet op, standsede han et Oieblik for 
at ordne sine Tanker og for at erindre fig, hvad det 
var, han vilde fige Tyrannen. Af dette Vefog af
hang hans Kjceres Fremtid. Det gjaldt om ikke at 
slaae ind paa en feil Vei.

En .Tjener, som sad paa Hug udenfor fin Herres 
Dor, fpurgte, hvad han vilde og reifte sig for at 
lade ham komme forbi.

Jofef traadte altfaa ind. - Den forrefte Sal var 
tom, i den anden fad Baronen foran et Spillebord

I

I
Han ovede sig i at givemed Ryggen mod Doren.

Kort med en Taskenspillers hele Duelighed. For-

>



342 Baschinka.

styrret ved Lydeu af Skridt, reiste han sig pludselig 
og iiiaalte deu ubudne Gjcest fra Hoved til Fod. Et
Udbrud af Overraskelse undslap dem Begge. De
havde gjenkjendt hinanden. Baronen stottede sig vak
lende til Bordet, Joden traadte et Skridt tilbage, og 
der opstod en piinlig Tanshed.

Josef var den forste, som gjenvandt sin Fatning. 
Med en Smidighed, der er hans Race egen, havde 
han i samme Nu foraudret hele fin Angrebsplan, og 
uden at give fin bestyrtede Modstander Tid til at 
fatte sig, begyndte han: — „Jeg hilser Dem, min 
Oberst!" —

Dette ene Ord syntes nt trneffe Baronen som et 
Dolkestod; han rettede sig i hele sin Hvide, men en 
gnulagtig Bleghed forraadte tilfnlde hans Sindsbevcc- 
gelse. — „De tager feil", ndbrod han tilsidst, — 
„hvem er De? Hvad vil De mig?"

Jofef folte, at han var Herre over Sitnationen.
„Jeg er", fvarede han, en tidligere Underofficeer 

af det fyvende Kofakregiment i Volhynien, og jeg 
kommer for at hilfe paa min Oberst."

„Hvem er da Oberst her?"
„De selv, Vasselevitsch Konophof."
„Gaa ad Helvede til! Der vil De mnaskee kunne 

finde en Konophof. Her boer og hersker Baron 
Gaspadof, Herre til Milatene."

„Herre", svarede Josef ganske rolig, „jeg gjen- 
kjender saameget mere min forrige Oberst, som De
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nicd Deres scedvanlige Distraktion har forgleint Deres
Navn. De antager Dein selv for en Anden, ligesom 
den distrait Person, der gik ind i et freinnied Huns, 
hvor han tog en sreinined Slobrok paa og opforte sig.
soin oin han var hjeininc. Neen Distraktion, ndcn-
tvivl! Den samme Distraktion, som saa ofte paakom 
Dem, naar De i Spil med de andre Officerer kom 
til at svige Conlenr."

Baronen blev endnu blegere og kastede et flam
mende Blik paa den Uforskammede, hvem han gjerne 
havde jaget en !lniv i Livet: men, stadig rolig, fort
satte Josef: — „Ligeledes af Distraktion glemte De 
at betale Deres Soldater Lonningen, De glemte at 
indskrive Navnene paa dem, som enten vare dode eller 
afskedigede, ja endogsaa paa Deserteurerne. Af Di
straktion skjod De paa den unge Grev Stanislas 
Horski.............Ja, han havde jo rigtignok offentlig 
foriuermet Dem, det veed jeg vel, paa Grund af en 
eller anden Bagatel i Spil, men tilsidst skjod De paa 
ham i en Dnel, forend Deres Tour kom. Og da 
De flygtede for at undgaae den Straf, som en streng 
Lov tildeler Morderen, tog De, af rcen Distraktion 
gjentager jeg. Regimentskassen med Dem. Min Tro! 
jeg forstaaer, at De befinder Dem vel her i Norden, 
hvor man ikke kjender min Oberst, som spiller den 
store Herre og Hr. Baronen!"

Den foregivne Gaspadof saae virkelig ud som

I

I

en tirret Hund. Da han havde samlet sig noget.
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syntes han rede til at styrte frem, . . . ined Linene, 
der traadte nd af deres Hnler, fogte han efter et 
Vaaben, hvormed han kunde bringe den Forvovne til 
Tanshed, der var kommen for at forjage Rovdyret af 
sit Smnthul. Paa Bcrggen, lige ved Kaminen, hang 
flere Gevcerer; han forsogte at gribe eet, og Josef 
saae Toden svceve over sit Hoved.

„Et Lieblik, Hr. Oberst," sagde han, nden at 
gjore Mine til at trcekke sig tilbage, „min Svigerfader 
og min Forlovede vente ndenfor paa mig, og Prceften 
intercsferer sig meget levende for mig. Dersom De 
drceber mig, vil Baron Gaspadofs Jndentitet med 
Oberst Konophof sikkert blive offenliggjort; men frygter 
De ikke saa for anden Gang at blive forfulgt som 
Aiorder?"

Den falske Baron stod ubevcrgelig og som til- 
intetgjort.

„Hvem er da din Forlovede?" spurgte hau.
„Min Consiue Baschinka; hendes Fader er min 

Onkel, og deres Skjcebue vil blive min."
„Hvorledes? — Baschinka? — Dersom det for

holder fig saaledes, saa kan Sagen arrangeres imellem 

os, min Ven."
Baronens Ansigt var igjen klaret op: — „Har 

Du opsogt mig for at tale disse Folks Sag?"
„Ja, det var miu Heusigt, Hr. Oberst!"
„Tys! lad der ikke mere vcere Tale om nogen 

Oberst eller om Noget af den Slags. Jeg haaber. 
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at Dn Intet har fortalt til dine Slcegtninge om denne 
Historie?"

„Hvorledes fknlde jeg have kunnet det, da jeg
selv Intet vidste. Jeg kom for ot tole med Boron
Gaspodof, og jeg finder Oberst Vossilevitch."

„Ti dog. Ulykkelige! For hvilken Priis vil Du 
bevore Tousheden? Bestem selv Summen; jeg goaer 
ind derpao."

„I sao Fold sorlonger jeg min tilkommende 
Svigerfoders Eiendomme, Intet mere."

„Din Svigerfader eier Intet."
Jo jeg veed, ot hons Jorder ere ofhcengige 

of Herskobet. og ot hon kun vor Forpagter; men med 
Deres Somtt)kke kon hon gaoe over til ot blive 
Selveier."

„Hvod tcenker Dn poo? Det er oltfor urimelige 
Fordringer."

„Det kon vcere, men jeg offtooer ikke derfro."
„Men hvis jeg nu gov Dig en ftor Sum og 

sagde: Goo bort og glem mig for ftedse."
„Do vilde jeg goae til den ncermefte By og for- 

teelle, at Oberst Vassilevitch Konophof fra Can- 
cafns paa dette Lands Sprog overscettes til: Baron 

Gaspodof."
Baronen freminnmlede en frygtelig Ed, som imid

lertid ikke skrceminede den usorfcerdede Joses; hon blev 
stoaende med korslogte Arme og Hovedet i Veiret 
som en Mand, der er sig sin Magt bevidst, og som 

i

! I

s
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soragter sin Modstander. Tilsceldet havde tilstaaet 
ham en Magt, som han ineente at kunne benytte sig 
as uden at misbruge deu.

Naar Alt kom til Alt, kunde Intet voere Falskueren 
mere ntaaleligt end bestandig at have sin Fjende og 
Seierherre til Nabo.

„Hvorledes!" sagde han, „jeg skal voere sordomt 
til uophorlig at mode Dig paa min Vei?"

„Intet hindrer Hr. Obersten i at reise, hvis vor 
Noervcerelse er Dem ubehagelig; men seer De, Hr. 
Oberst ..."

„For Pokker! lad mig ikke hore det Ord mere!"
„Jeg stal voenne mig as med at bruge det — 

seer De, Herre, min Svigersader har knyttet sig til 
dette Sted, og jeg veed, at han kun med tungt Hjerte 
kan stilles hersra. — Naar man er ganiinel, holder 
man ikke as Forandring, Hr. Oberst!"

„Atter!"
„Undstyld mig. Hr. Baron. Det er en Feil- 

tagelse, naar man troer, at Joden ikke har Interesse 
sor Andet end Penge, og at han ikke kan holde mere 
as eet Land end af et andet. At forlade det Hus,
han har bygget, den Mark, han har dyrket, er ham 
en virkelig Sorg . . ., og selv om De vilde gaae til 
ham og sige: See her er Penge i Bytte, vilde det
ikke trofte ham. Nei, Herre, ligesaa hoit som en
Christen elsker han den Plet Jord, hvor Skjcebnen 
har hensat ham . . ., og naar Talen er om at sor- 



Baschinka. 347

lade den, kan Joden vel give ester for Magten, inen
Penge kan ikke besteinine Hain.

„Saa hor dog Fornuft. Dette Hns, disse
Marker, tilhore de din Svigersader eller Baroii Gas
pados?"

„I intet Tilscelde," svarede Joses med et spottende
Sinil, „kunne de tilhore Barm: Gaspados. Min
Svigersader har as deii sorrige Eier modtaget eir 
sorsalden Hytte, med Loste viii at vcere Herre der
over hele sit Liv imod at betale en lille, sorudbestemt 
Leie; as .Hytten har han skabt et Hus, han har op
dyrket den golde Slette, han har opdroettet Hjorder. 
Alt det tilhorer altsaa hani . . . Desuden, Hr. Ba
ron, er her ikke Taleic om Ret, nien om Handel."

Baronen gik utaalmodig op og ued ad Gulvet.— 
„Du stal saae Penge, saamange Penge soiil Du vil, 
men jeg holder saft ved, at Dn stal drage bort hersra."

Joses rystede paa Hovedet.
„I Djcevelens Navn da!" raabte endelig Be

drageren, idet han trampede i Gulvet, saa at

I

Rnderne klirrede, og Stolene dandsede. „Lad os
blot saae en Ende paa det! Jeg samtykker ... Du har 
mit Ord."

„Deres Ord er ikke tilstrcekkeligt. ' Det niaa vcere 
skrevet, underskrevet og sorseglet."

„Nuvel, vi kan imorgen tage til Byen."
i

Nei, det maa vcere idag."
„Idag, nu, som Du vil."

l
' e

li
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Ingen, undtagen Baschinka, fik at vide, hvad der 
havde formaaet Baronen til denne storartede TEdel- 
modighed, og det sorblev en Gaade sor alle Andre 
Banderne samlede sig omkring Kroen, da Jodefamilien 
igjen drog ind i den til Alles Glcrde. Efter at den var 
bleven lukket, var det som om Landsbyens Hjerte var 
holdt op at siaae. 9ku knirkede Dorene paany, Vin
duerne lod igjen Solen trcenge ind, Fuglene sang i 
deres Bure, Dyrene brcegede, brolede og klukkede i 
Gaarden, og Baschinkas muntre Stemme hortes midt 
i al denne Stoi som en jublende 5ividdren, der maatte 
sryde Enhver.

Den gamle Prcest lykonskede varmt sine Proteges 
til dette uventede lykkelige Udsald. — „Og nu," — 
sagde han til Joses, — „skal Du gifte Dig og holde 
Bryllup strax; denne smukke Roman maa nodvendig 
have en Slutning; ingen Forberedelser, ingen Cere- 
nionicr, 
simpelt."

vi ere i en Landsby, lad Alt foregaae

„Gjerne, men hvor finde vi her „Minian" og 
„Cazan" og Alt, hvad der er nodvendigt til en jodifk 

. Vielsesact i en Landsby i det nordlige Rusland?"
Deres Forlegenhed var stor. At begive sig paa 

Neise for at naae en jodist Menighed var umuligt... 
til hvem fkulde man betroe Huset nnder denne Fra- 
vcerelse? Der var intet Andet at gjore, end med stor 
Bekostning at kalde et Antal Joder til Egnen.
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„^lk! mine Born," sagde Jacob sorgmodigt, „hvor 
Alt dette er tungt! Naar jeg tcenker paa, at vi erc 
dodelige, at vi pludselig, uforberedte kunne lukke vore 
Sine, uden at blive begravne af vore Brodre, og at 
her ikke findes Nogen af vor Staiunie, fom kan sige 
„5iadisch" over vor Grav! — Nu kan Ingen hoitidelig- 
holde vor Fest med os. Ingen kan grcede med os.
!^ngkn kcin bede med os i Sorgens Doge! — Noar 
jeg tcenker paa alt dette, nu paa mine gamle Dage, 
sporger jeg mig selv, om jeg ikke har forsyndet mig 
ved at udscette mig for at blive begravet fom en
Hnnd . .

Jacobs L!iue fyldtes med Taarer, og hans Born 
nndredcs over, at han, der endnu var faa kraftig, 
kunde henfalde til disse sorgelige Anelser. Imidlertid 
vare disse Skrupler grundede. Josef indrommede det, 
men efter at have betcrnkt fig et Llieblik, udbrod han
muntert:

>

i 
i 
j

„Plog Dig ikke mere, jeg hor fnaet en
Jdee; jeg skal sortcrlle Eder det, men lee ikke af mig."

„Hvad mener Du?"
„Vi vil lade vor Religion komme til os."
„Er Du gal?"
„I Sandhed nei! I stal faae det at fee. Vi 

vil kalde ti unge, kraftige og virksomme Mennesker, 
som beskjceftige sig med Agerdyrkning, hertil, og vi 
grunde saaledes en lille jodisk Coloni, en jodisk Me
nighed." I.

j
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„Men Regjeringcn vil ikke tillade Joder at op
holde sig i Nordrusland.

„Bah! hvem reprcesentercr Regjeringen her? Ein- 
bedsmcendene, som vi betale for at vcere lidt kort
synede; hvad vedkommer det i Grunden dem, om nogle 
Joder gaae bag Ploven og meie Kornet i Milatine!"

„Og Baronen?"
„Aa! ham paatagcr jeg mig. Baronen kan Alt, 

hvad han vil, og I har seet, at jeg har en Smule 
Judflydelse hos ham."

Tre Maaneder efter vare to smukke Trcehuse op
forte bagved Kroen. Disse Bygninger tjente til Bolig 
sor Colonisterne, af hvilke Flere vare gifte. Kvinderne 
fpandt og dyrkede Haven, medens Mcendene arbeidede 
i Ai arken.

Jofef og Baschinka udgjorde, fom Prceften fagde, 
et fmukt Par; deres Fader fyutes at foryuges ved 
Synet af dem. For forste Gang i mange Aar be
fandt han sig mellem Troesfcrller, hvis aandelige og 
verdslige Hovding han var, thi han prcrdikede og 
fremfagde Bonnerne.

Baronen var vel nodt til at tie. Engang lagde 
han den Plan at vphidfe sine Livegne mod Joderne, 
men han var bange sor, at Josef skulde opdage, hvorsra 
Complottet udgik, og hau var sorsigtig uok til at op
give det.

Imidlertid kunde han ikke mere udholde, hvad 
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der foregik omkring ham; hans Stilling blev mere og 
mere ntaalelig. En Dag lod han Josef kalde:

„Jeg er kjed af at leve paa Landet," fagde han, 
„og jeg har besluttet at fortcere mine Jndtoegter i en 
stor By. Vil Du sorpagte alle mine Marker?"

„Ja, paa ti Aar."
„Hvor hoi Afgift tilbyder Du?"
„Det maa Hr. Baronen selv bestemme."
„lllnvell sex tnsinde Rubler om Aaret! Er det 

formeget?"
„Nei! De skal faae sex trisinde Rubler."
Da Herren var forsvundet, aandede Banderne, 

der saa ln'nge vare blevne mishandlede, atter frit. 
Landsbyen fik et heelt nyt Udseende; Alt blev liv
ligere, Folks Miner, Troeernes Lov, Fuglenes Sang, 
Klokkernes Klang.

Fem Llar ere siden den Tid forlobne. Den salske 
Gaspadof spiller den store Herre i Udlandet; den 
voerdige Prcrst hviler under Gronsvceret. Han har 
ikke oplevet de Livegnes Befrielse, den Befrielse, som 
han haabede paa og forudsaae.

Baschinka og Josef ftraale af Sundhed og Lykke, 
fire fiilaa Grene skyde srem fra denne kraftige Stanime; 
Jacob, der er svoekket af Alderen, opgiver lidt efter 
lidt sine daglige Arbeider, for hver Dag at Umne til
bringe flere Timer i Bedesalen, som han har ladet 
indrette i sit Hus.

!
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Colonien er voxel. Tredive jodiste Familier, der 
ere komne fra Vesten, fore i Milatine et Bondeliv, 
dyrke Jorden, opdrcette Kvoeg og fabrikere Olie. Naar 
Soeden er kommen i Hus, befkjoeftige disfe flittige 
Folk sig med at smede, hovle, voeve, lave Sko og 
med at undervise de sinaa Born, som ere denne unge 
og blomstrende Colonies Fremtid.
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Athen under Herikles.
Af

Overloerer H. I. «chiliith.

Athens glimrende Periode er Tidsrummet i Athens 

Historie fra 479, da forste Act af Perferkrigene var 
afsluttet med Grcekerues glimrende Seire, indtil 431, 
Begyndelsen as den peloponnesiske Krig, der, som be- 
kjendt, stilte hele Grcrkenland i tvende Leire med de 
tvende Hovedstater, Athen og Sparta soni Midtpunktet. 
Vi forstaae let Beuoevnelsen „den perikleiske Tids
alder", der noiagtig maa regnes fra 469 til 429, paa 
famme Maade, fom naar vi med Rette tale om An- 
gust's Tidsalder, Ludvig den 14des Tidsalder o. f. v.

Skildringen af et faadant Affnit i Historien salder 
i det Vcesentlige sammen med Levnetsbestrivelseu af 
den Perfonlighed, der i sin Tid holdt Folkenes og 
Staternes Skjoebne i sin Haand; Herskerens Person
lighed afprceger sig i hans Tid, hvis hele Charakteer 
og Prceg saaledes salder sammen med en Enkelts.

25



354 Athen under PerikleS.

I

Efter Kongcdommcts Afskaffclfe i Athen nied 
Kodrusscs Dod i det 11te Aarhundrede f. Chr. var 
Regjeringen fra nu af indtil Solon et Adelsherre
domme; hele den regjercnde og doiumende Magt var 
ihoende paa Enpatriderne, de vclbaarne; der var ingen 
skriftlig affattede Love; Adelen flaltede og valtede efter 
den faakaldte Scedvaneret. I Forncmmelfeu af Trykket 
fraoven forlangte Almuen Affattelfcn af skrevne Love, 
hvortil Enpatriderne endelig gave deres Samtykke; 
dog besluttede de at benytte Leiligheden til at tcemme 
den opadstroebende Folkeaand: de overdrog nemlig en 
af deres egen Midte, Drakon, at affatte Lovene. 
Langtfra at indeholde nogen egenlig Statsret, skikket 
til at omdanne Forsatningen i mere demokratisk, folke
lig Aand, var hans Lovbog kun en Rcekke Straffebe- 
stemmelfer for de forstjellige Forfeelfer, der af Lov
giveren fattes lige med Forbrydelfer og alle uden 
Forfkjel straffedes med Doden; med Doden strasfedes 
Lediggoengereu saa godt som Mordbrcenderen, Wble- 
tyven saa godt som Teinpelraueren og Landsforrcede-
ren. Folket, den menige Mand, som fornemmelig
maatte rammes af disse Love, sagde derfor, at de 
vare skrevne med Blod. Truende Folkebevcegelser
nodte endelig Adelen til virksominere Jndromnielser, 
og nu staae vi ved Solons beromte Lovgivning; man 
valgte ham til Archont i Aaret 594 f. Chr. med det 
soerlige Hverv ved en ny Forsatning at raade Bod 
paa det herskende Onde. Ester forst at have lost den

!
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mest paatrcengende Opgave, at lette de Fattiges Nod, 
ordnede han Statsforfatningen efter et nyt Princip, 
det timokratiste, der hviler paa den Grundfcetning, at 
den Enkeltes politiske Jndflydelfe, hans Deeltagelse i 
de politiske Rettigheder og Byrder staaer i Forhold 
til hans Formue eller rettere aarlige Jndtcegt. So- t

lon deeltc nemlig alle Borgere i fire Formnesklasser, 
og idet vi temmelig passende kunne overfore det mo
derne Udtryk „Tokanlmerfystemet" paa den foloniske 
Forfatning, bemcerkes her blot, at til det faakaldte 
store Raad, fom Solon indrettede, havde kun de tre 
forfte Klasfer Adgang, derimod i Folkeforfamlingen 
havde alle Borgere uden Forstjel lige Stemmeret, og 
hos denne Folkeforfamling var egenlig den hoieste 
Statsmagt; thi den alene traf den endelige Afgjorelse 
om Krig og Fred, Forbund, Skatter og Valget af Em- 
bedsmcend. Men fom en Modvoegt mod de mangen 
Gang altfor raske Folkebestutninger var der truffet 
den Indretning, at intet Forslag kunde foreloegges 
Folkeforsamlingen nden iforveien at vcere droftet i 
Raadet; dette Naad og Areopagus vare de tvende 
Hovedankere, der stulde sikkre Statsstibet mod Storme. 
Solons Forfatning niaa saaledes siges at vcere en viis 
Blanding af aristokratiste og demokratiske Elementer, 
lige langt paa den ene Side fra enkelte Formaaendes 
Overvccgt, det faakaldte Oligarchie, og paa den anden 
Side fra det abfolute Demokrati, den ubetingede Fri
hed og Lighed, Masfeherredonimet, det faakaldte 

23*
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I

Ochlokrati. Solons bekjendte Valgsprog: /rixS-v 
overdriv intet, afspeilede sig ikke mindst i hans For
fatning. „Imedens Lykurgs Love, siger Schiller, vare 
Jernlcenker, i hvilke det dristige Mod rev sig tilblods, 
og som ved deres trykkende Vcrgt ncdkucde Aanden, 
vare Solons Love lose, elastiste Baand, i hvilke 
Borgeraanden bevcrgede sig frit og let i alle Retnin
ger uden nogensinde at fole sig fcengslet. Solon op- 
offrede ikke Mennesket for Staten, men lod Staten 
tjene Mennefiet, den atheniensiste Lovgiver aabnede sine 
Borgeres Geni og Flid alle mnlige Baner, den spar
tanske spcerrede dem alle, paa en eneste noer, den 
politisk-krigerske Fortjeneste; derfor modnedes i Athen 
alle Dyder, blomstrede alle Erhvervsgrene og Kun
ster, spoendtes alle Flidens Sener, derfor dyrkedes 
her alle Videnskabens Marker. Hvor finder man i
Sparta en Sokrates, Thnkydides, en Sophokles og 
en Platon! Sparta knnde blot frembringe Herfiere og 
Krigere, ingen Digter, ingen Toenker, ingen Verdens
borger. Begge, faavel Solon som Lykurg, vare store 
Mcend, begge retskafne Mcend, men hvor forftjelligt 
have de ikke virket, fordi de gik ud fra modfatte Gruud- 
soetninger. Omkring den atheniensiske Lovgiver staae 
Friheden og Gloeden, Fliden og Overfiodigheden, staae 
alle Kunster og Dyder; alle Gratier og Mnseer stue 
taknemmelig op til hain og kalde ham deres Fader 
og Skaber.

Udviklingen af Demokratiet i Athen, den folke
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I
lige Forfatning, knytter sig i den folgende Tid til de 
tvende Navne Klisthenes og Periklcs. Omtrent Aar 
500 s. Chr. stodte Osten og Vesten, Perserne og Grce- 
kerne saininen i de navnkundige Krige, der som be- 
kjendt kaldes Perserkrigene; vi hore her om Kampene 
ved Blarathon og Salamis foruden andre. Slag, der 
fremfor noget Andet have verdenshistorisk Betydning; 
hvis her Grcekerne vare bukkede under for Perserne, 
Frihed og Cultur for den raa vankundige Depotisnie, 
hvad vilde der faa vcrre blevet af Hellas! og uden 
Hellas hvorledes vilde Verden see ud den Dag i Dag!

Perikles var en Son af Lanthippos, Seirherren 
ved Mykale; hans Moder Agariste, Sonnedatter af 
den nysncevnte Klisthenes, Folkefrihedens Reprceseu- 
tant i Athen, dromte kort for sin Nedkomst, at hnn 
havde bragt en Love til Verden, og faa Dage efter 
fodte hun Perikles. Nigt begavet af Nattiren med 
alle aaudelige og legemlige Fuldkommenheder, nod han 
en Tidlang Underviisning af Philosopheu Anaxagoras, 
hvem hans Samtidige kaldte Fornuften, Phidias var 
hans Ven, ligesom endnu i hans sildigere Aar Tone
kunstneren Damon var hans Fortrolige. Tvende Ga
ver iscerdcleshed besad han, der dybest og stcerkest 
maatte tiltale og ove en uimodstaaelig Virkning tilmed 
paa et Folk som Grcekerne: med et majestcetisk impo
nerende Ndre, en fuldendt mandlig Skjonhed forbandt 
han en Veltalenhed, der vakte Beundring selv hos 
Samtidens storste Talere. Historieskriveren Thilkydides

i
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har efterladt os glimrende Prover, der i hvert Fald 
boere Prceg af hans Aand, selv om de ikke ordret ere 
holdte saaledes af hani; alle boere Spor af den om- 
Hhggeligste Forberedelfe; hvert Ord var veiet og pro- 
vet, for det ndtaltes; thi Perikles mindede fig felv 
stadig om: „Hnst paa, Dn taler til frie Mcend, til 
Hellenere, til Atheiicrere!", og naar han skulde til at 
tale, bad han Guderne om, at der ikke maatte und
slippe ham noget Udtryk, der ikke passede for den 
Sag, der forelaa til Behandling. Hans Taler mane 
med al deres Skarphed i Begrundelfen have havt en 
egen overbevisende Kraft, hvad der vel knude bringe 
hans politiske Modstander, den celdre Thukydides, til 
at sige om ham: „Naar jeg i Brydekampen slaaer 
ham til Jorden, ncegter han, at han er salden, og 
saaer ikke alene Ret, men faaer endog Tilskuerne til 
at troe det." Skjondt Demokrat og som saadan Fol
kets Mand, unddrog Perikles sig dog gjerne den dag
lige Omgoengelse med Folket, ligesom han ogsaa sjel- 
den besteg Talerstolen, men var da ogsaa saa modig, saa 
overbevisende, saa klar, krastig og gjennemtrcengende, 
kort sagt, saa aandelig stor og overlegen, at han deraf 
fik Navnet „Olympieren", han, der lig den olympiske 
Zens nied sine Oines Vink eller Blik beherskede en 
Verdens Villie: og dersor var det ogsaa, at Komedie
digteren Aristófanes sagde om ham: „Han tordner og
lyner, nnar hnn taler til Folket, og han forer en

frygtelig Tordenkile paa sin Tnnge." Med sin mceg-
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tige Veltalenhed forbandt han den Klogskab, Mcnneske- 
kundstab, den Ulidenskabelighed, det Maadehold, der 
ere nundvcrrlige for den ftore Statsstyrer. Da han 
derfor faae Feltherren Tolmides, i Tillid til fin for
rige Lykke og ndnicerkede Krigercere, paa en ubeleilig 
Tid forberede et Angreb paa Boeotien og mange tu- 
finde athcnienfifke Unglinge begeiftrede for dette Felttog, 
fogte han at hindre Tingen og advarede Tolmides i 
Folkeforfanilingen med de Ord: „Naar Du ikke troer 
Perikles, faa oppebi i det mindste Tiden, den visefte
Lcerer." Man har en lille Anekdot, der vidner om 
en ikke almindelig Evne til at beherfke sig felv. Da 
han en heel Dag igjennem blev forfulgt med Skjcelds- 
ord af en nforskammet Person, der endogsaa i den 
morke Aften forfulgte ham lige til hans Bopcel, sagde 
han ganske rolig til sin Slave: „Gaa med og lys denne 
Herre hjem."

I 40 Aar, saagodtsom uden Medbeiler, stod 
Perikles i Spidsen for Athens Stt)relfe, i en Tid, da 
Athen stod paa Holdepunktet as Datidens politiske, 
kunstneriske og videnskabelige Dannelse; thi netop der
ved har Slthen en universel, saa at sige almeenmenneske- 
lig Betydning, derved er det blevet verdenshistorisk stort 
og staaer ene uden Lige; andre Stater havde ligesom 
det tappre heltemodige Krigere, men forgfoeves vilde 
knan andensteds soge de Skabninger af en alsidig virk
som Aand, de evige Kunstvcerker i Staten, Viden
skaben, Poesien, de Vcrrker i Marmor og Farver,
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der fra Athen ere forplantede til Vesterlandene, Loere- 
meftre for alle folgende Sloegter, indtil den Dag i 
Dag Idealer, benndringsvcerdige Forbilleder, foin 
neppe noget Folk endnu har naaet idetniindste i visse 
Retninger, Aandsvcerker, der til alle Tider ville vcere 
en uudtoininelig Kilde for enhver hoiere Strceben. 
„Det Sande og Skjonne, en harmonisk Eenhed af begge, 
har i den groeske Kunst naaet sit Hoieste; det Skjonne 
var Middelpnnktet for den grceske Aand, og det 
Skjonnes Middelpunkt, Hovedscrdet for Ltunst og Dan- 
nelfe, var Athen, og Sjceleu i Athen var atter
Perikles." Den betydeligste Mand i Athen for
Perikles var Kiinon, en Son af den beronite Miltiades, 
Seirherren ved Marathon; han var Aristokrat og 
maatte snart vige Pladsen for fin mcegtige Modstan
der, der paa den ene Side vilde Demokratiets 
Gjennemforelse, paa den anden Side gjore Athen til 
Grcekenlands eneste og virkelige Stormagt i 
politisk, kunstnerisk og videnskabelig Retning, til Ho
vedstaden i et blomstrende Rige af Der og Kyststoeder 
omkring det oegoeiske Hav og endeel af de tilgrcend- 
fende Vande; Sparta stulde for Fremtiden ligeoversor 
Athen kun indtage Pladfen fom en Stat af anden 
Rang. Det gamle cervoerdige Raad Areopagos mi
stede sine voesenligste Forretninger; for at fremkalde 
en livligere Deeltagelse fra alle Borgeres Side i 
Folkeforfamlingen indforte Perikles Dioeter, Dagpenge, 
tre Oboler onl Dagen, omtrent 18 Skilling, hvad der paa 
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den Tid imidlertid efter Pengevcerdicn svarede saa 
nogenlunde til mellem 3 og 4 Mk. daglig nu, hvoraf 
Folgen rigtignok blev, at de befiddelfeslofe lavere 
Borgerklasfer ftrommede til Pnt)x (Pladfen for Folke- 
forfainlingcn); det betalte sig mangen Gang bedre end 
at blive hjemme, tilmed naar hertil kom, at det fmig- 
rede Forfoengeligheden at sidde her fom Dommer ellev 
Voldgiftsmand om intet mindre end faadanne Stats- 
sporgsmaal fom 5lrig eller Fred, Lovgivning, Skatter 
IN. IN.; de mere velhavende og indsigtsfulde udeblev 
da mangen Gang, fordi de ikke gjerne for enhver 
Sags Skyld vilde lade sig trcede, puffe og ftode for 
18 Skilling.

Medens Perikles faaledes i Virkeligheden lagde 
hele Statsmagten i Folkets Haand, vidste han dog, 
paa Grund af sin hele Perfonlighed, sit vcerdige Al
vor og fremfor alt sin ubestikkelige, pletsri Vandel, at 
holde det nrolige, livlige Folk indenfor de rette 
Skranker, faaledes at han, fom Thukydides siger, ikke 
blev ledet af Folket, men i Virkeligheden ledede det, 
hvorhen han vilde; thi han forstod at vedligeholde den 
Folelse hos Nationen, at det var ham, der havde 
hoevet den, og hvem den havde at takke for Alt. Mcer- 
kede han Tegn til altfor megen Balftyrighed, faa 
anvendte han et Par ret praktiske Midler, som jo 
heller ikke hos vor Tids Potentater ere ukjendtc eller 
ikke har voeret forsagte med mere eller mindre Held 
— vi toenke her uoerniest paa Franskmoendene, der ikke 
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ilied Urette pan Grund af et vist Fcellesskab nicllciii 
begge, navnlig i Retningen af en vis Aandslivlighed 
baade til den gode og mindre gode Side, oftere ere 
blevne kaldede Nutidens Athenienfere, ligcfoin Paris 
endnu i de fidfte Dage er blevet kaldet „den moderne 
Klilturs Athen." Enteil fik han af og til et lille Felt
tog iftand, hvor da de Vaabenfore kuilde faae Leilig- 
hed til at afkjole deres politifle Jvrighed, eller han 
sysselfatte dein med store Bygningsarbeider, hvorved 
atter et andet Formaal fremmedes: Athens Forskjon- 
nelfe med en stor Mcengde architektoniske Knnstvccrker. 
I alle Gader og hele Stadens Omegn vriinlede det 
af Soilegange, Malerier, Billedftotter, Soiler med 
Tankesprog, Trofcrer af Vaaben, tagne fra Perferne, 
Trefodder til Wre for Seirherrerne ved Festlegene. 
Af Bygningsvcerker fra hin Tid ncevnes her blot i 
Forbigaaende Propylceerne, en Soilehal, der forte 
op til Borgen Akropolis, fmykret med Voerker af 
Phidias, Myron o. A.: deres Opforelse havde kostet 
2000 Talenter, henimod fire Millioner Daler i vore 
Penge; tilhoire derfor faae man Hekatom pedon 
eller Parthenon, egentlig kun en Fornyelfe af det 
oeldre Parthenon, fom blev odelagt af Perserne — 
Hekatompedon kaldet, sordi det med Celleirs Facade 
maalte 100 Fod, Parthenon, fordi det var indviet 
Athene Parthenos, den gnddommelige Jomfrn; og i 
Templet selv stod et Billede af Gudinden af Elfenbeen 
og Guld af Phidias. En anden kolossal Statue af 
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den samme Gudinde var opstillet paa Borgens hoieste 
Spidse, stobt i Bronze; ti Mile borte sra Athen 
knnde Sosolkene, naar de omseilede Forbjerget Su- 
nium, see Hjelmen og Spydet af dette Gudebillede 
glimre i Solen. Perikles opforte desuden Odeou 
til digteriske og mnsikalste Forestillinger, og hele 
Athen straalede da i en saadan Glands, at Digteren 
Lysippos sang: „Hvo, som ikke attraaer at see Athen, 
er sra sin Forstand, afsindig er den, som seer Staden 
uden at beundre den, og endnu mere afsindig, hvo 
som forlader den efter at have feet og beundret 
den."

Athen havde allerede i lcengere Tid vceret Hove
det i et Forbund af Stater, der oprindelig alle vare 
ligeberettigede som frie Allierede, der hver havde at 
levere et Bidrag af Skibe og Tropper til de fcelles 
Krige. Men denne oprindelige Lighed tabte sig fnart. 
Bidraget forandredes til en Afgift i Penge, og det 
var Storstedelen af denne Skat, Perikles ikke betccnkte 
sig paa, nu da der ikke var Krig forhaanden, at an
vende til Athens Forfkjonnelse med sine udodelige 
Bygningsvcerker. Folket begyndte at knurre, utilfreds 
med de store Kapitaler, der opslugtes af disse Bygge
foretagender, og hans Modstandere kaldte det et frygte
ligt Overmod og et aabenbart Tyranni, at han med 
de Penge, der med Magt bleve aftvungne Forbunds- 
fcellerne til Krigen, forgyldte og forskjonnede Byen 
som en koket Kvinde, der hcengte kostbare Stene og
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Templer til 1000 Talenter paa sig.

I

t

Men Pcrikles
beviste dem, at man ikke skyldte Forbundsstaterne no
get Regnskab for Pengenes Anvendelse, naar de blot 
bleve beskyttede mod Barbarerne, og ncest ester at 
forestille dem, hvorledes derved Penge sattes i Cirku
lation til Fremme sor Handel og Erhverv af enhver 
Slags, spnrgte han endelig, om man syntes. Bekost
ningerne vare for store, og da han fik et ecnsteinmigt 
Ja til Svar, „Nn vel", sagde han, „saa tager jeg alle 
Udgifterne paa mig, men saa lader jeg ogsaa mit 
eget Navn scette paa alle disse Vcerkcr." Perikles 
kjendte sine Landsmcrnd, den nationale Forfcengelig- 
hed kom i Bevoegelse; man tang, og Perikles byggede 
videre.

Grcekenland havde vundet sine beroininelige Seire 
paa Valpladsen over Barbarerne, men endnu mere 
glinirende og sor Eftertiden betydningsfulde Seire skulde 
Athenerne feire paa Aandens Eneincerker i Knnst og 
Videnskab, og her moder os da forst for Knnstens 
Vedkommende Perikles's personlige Ven, en af de 
overordenligste af alle Tiders Kunstaander, Phidias. 
Han, der som Talsmand i Marmoret for sit Folks 
hoieste nationale og religiöse Ideer og som saadan 
Gjenstand sor sin Tids hoieste Beundring, ligesom han 
er det sor Nutidens, endte sine Dage i et Foengsel, 
ester nogle Skribenters Mening ved Gist. Det var
under Phidias's Ledelse, at Perikles foretog de store 
Bygningsarbeider, der flnlde smykke Athens Akropolis.
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Foruden den ovenfor ncevnte i Bronze stobte colos
sale Statue af Athene paa Akropolis, der tjente 
soin Soincerke for Seilerne i rum So, var han 
ogsaa Skaber af Athene Parthenos's Billede i 
hendes Tempel, det nysucevnte Patheiion. Kunst
nere og Kunstkjendere paaftaae, at denne Athene- 
ftatue i Parthenon har gjort Phidias til Verdens 
storste Billedhugger; og dog stulde han endnu henimod 
sit Livs dlfteu skabe et Vcerk, som efter Oldtidens 
eenstemmige Dom fordunklede alle andre Vcerker og 
med Rette pristes som Plastikens hoieste Skabning, og 
det var det kolossale Kryselefantine- eller Guldelseiibens- 
Billede af Zens i Olympia. Uden at indlade os paa 
nogen detailleret Skildring af dette Kunstvcerk, da vi 
dog vcesentlig holde os til Athen, skulle vi kun til 
Forstaaelsen af det mcegtige Indtryk, det maa have 
gjort paa Beskueren, tilfoie, hvorledes Digterne 
sang, at Phidias maatte vcere stegen op til Himlen 
sor at have sect en saadan Majestcet, som her var 
fremstillet, og at den Hellener priste sig lykkelig, hveni 
det forundtes i det mindste een Gang i sit Liv at 
have seet dette Billede. Der gik ogsaa Sagn om, at 
Zens selv skulde have vedkjendt sig Phidias's Billede; 
da Voerket var fuldeudt, bad Kunstneren til ham, at 
han vilde give et Tegn, hvis Vcerket var ham til 
Behag, og pludselig soer Zeus's Lyn ned gjennem 
Aabningen i Taget foran Gudebilledet, og Ingen 
kunde nu tvivle om, at Tordenguden vedkjendte sig sit

!
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Billede. I over 800 Aar thronede Guden i sit Tempel, 
da en Ildebrand i det 5te Aarhundrede e. Chr. forteerede 
baade Tempel og Billede.

Dramaet med Sophokles og Enripides falder 
ogfaa sammen med den perikleiske Tidsalder; den store 
Komiker Aristófanes, ligefom Thnkydides, den forste 
egenlige faakaldte pragmatiske Historiestriver, optroede 
kort efter. Perikles foreslog, at Staten ftnlde overtage 
Bekostningen for alle fattige Borgeres Adgang til 
Skuespillene, der ester hans Mening sknlde vcere ei 
blot til Lyst, men et Opdragelses- og Dannelscsmiddel 
for Alle nden Forskjel.

At Perikles fom tro Forvalter af Statsforninen 
var en dygtig Finantsmand, der yderft behcendig 
vidfte at foroge Statsindtcegterne, fremgaaer af den 
Kjendsgserning, at- da den peloponnesifke Krig udbrod, 
og ucesten Alle forfagede, stod Perikles eue opreist, 
idet hau blaudt Audet trostede med, at mau havde 
rigelige Midler til Krigens Forelse: i Skatkammeret 
var der 6000 Talenter, henved 12 Millioner Daler, 
den aarlige Skat fra de Bundsforvante var 600 Ta
lenter, Hceren talte 30,000 Svcertbevoebnede, Flaaden 
300 Triremer.

Det knnde ikke feile, at Perikles havde at kcempe 
med en heel Deel Jldefindede; knnde Angrebet ikke 
rettes mod ham selv personlig, sogte man at saare 
ham i dem, der vare ham kjcere. Saaledes fremstod 
Anklagen mod Phidias for at have tilvendt sig noget 
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af det Guld, der var blevet ham betroet til Pallas 
Athenes Billcdstotte; men Phidias havde anbragt 
Guldet saa viselig paa Statuen, at det enkeltviis kunde 
udtages og veies; uu blev han anklaget for Asebeia, 
Ugudelighed, fordi han havde anbragt sit eget Billede 
i Basrelief paa Athenes Skjold, og blev ogfaa domt. 
En lignende Anklage for Asebeia blev rettet niod hans 
Lcerer Anaxagoras og hans Elskede Aspasia: de be
skyldtes begge for Fritcenkeri. — Aspasia, Perikles's 
Elskede og senere Wgtefcelle, var fra Milet, den af 
Lilleasiens Stceder, der havde Ry for den meft for
finede Dannelfe, men ogsaa de friefte Sceder. Der 
opstod senere, hvad der blev Grcekernes Roman, de 
Fortoellinger, der gik under Navnet: de milesiske Even
tyr. Aspasia var af oedel Herkomst: i Athen, i Brcend- 
punktet af Datidens aandelige Liv, forte hun et glim
rende Hus, der var Samlingspladfen for Athens 
mest udinoerkede Aander, deriblandt selv den vise So
krates; Sokrates kalder sig selv hendes Discipel og 
taler med Beundring om hende, navnlig hendes Vel
talenhed. Athens sorste Mcend besagte hende daglig, 
ja selv Kvinder sagte hendes Omgang; has hende 
lcerte man den finere Verdens Dannelse, Fcedre bragte 
deres Dottre og Koner til hendes Omgang; hun 
har da aabenbart voeret noget mere end en blot 
5kokette.

Med den peloponnesiske Krigs Begyndelse ncerme 
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Vi vs Perikles's sidste Dage; meer end noget An
det vise os netop de tvende sorste Aar af denne 
stjcebnesvangre Krig Perikles i sin hele Sjcrlsstorhed- 
Han sorinanede Athenoeerne til intet at srl)gte, kun 
advarede han imod at indlade sig paa phantastiste 
Foretagender; man skulde sore Krigen med No og 
rolig vente, hvad der ikke knnde vcere anderledes. 
„Endnn bestandig, Athenceere, bliver jeg af famme 
Mening, siger han; man niaa ikke give efter for 
Pelopoiiesierne, endskjondt jeg vel veed, at Mennestene 
aldrig fore Krigen med den Iver, hvormed de begl)nde 
den, men forandre deres Anskuelser ester Omstcendig- 
hederne; give I ester sor deres Fordringer, saa ville 
de i Tillid til Eders Frygtsomhed snart forlange endnu 
meget mere; men holde I ud og trcede dem kjcrkt i 
Mode, faa ville de behandle Eder som deres Lige, 
som srie og selvstoendige; thi enhver adlydt Besaling er 
Slaveri og drager endnu strengere Besalinger ester 
sig." — I Aaret 431 faldt den fpartanske Konge 
Archidamas med en betydelig Hcer ind i Attika og 
besatte det aabne Land, men Athenoeerne indesluttede 
sig ester Perikles's Forstag i Staden, medens en 
atheniensisk Flaade seilede til Peloponnes og plyndrede 
Kysterne. Nceste Aar kom Spartanerne igjen og be
satte atter Attika. Man dadlede hoit og lydelig Pe
rikles som den formentlige Ophavsmand til Krigen, 
men han ene forblev standhaftig og yttredx blandt
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Andet: „Den Enkeltes Tab er ubetydeligt og let er
stattet, naar knn det hele, Staten, bliver modig opret
holdt; hvad der kommer fra Guderne, bcerer det som 
en uodvendig Skjcebne, nien hvad der kommer fra 
Fjenden, med Staudhaftighed. Sender ingen Gefandter 
til Lacedceinon og vifer ved Intet, at de noervcereude 
Ulykker boie Eder; thi de fortrceffeligste Stater og de 
dygtigste Mcend ere de, som mindst forsage i Ulykken 
og ved Daad yde den krastigste Modstand." — Folket 
vendte sig atter til ham; da indtras Pesten i Krigens 
andet Aar, og hans tre Sonner bleve bortrevne af den. 
Da han fatte Dodskrandfeu paa den Sidstes Hoved, 
udbrod han i en Strom af Taarer, og da Vennerne 
i Kreds om hans Sottefeug endnu eu Gang mindedes 
hans Storhed og hans Seire, afbrod han dem med 
fvag Rost og sagde: „I mine Seire havde Felt
herrer, Soldater og Lykken Deel, men I glemme det 
Bedste, at ingen Borger i Athen for min Skyld 

i,

har havt nodig at anlcrgge Sorgedragt." I det
famine Aar, 429, da den storste atheniensiske Stats
mand dode, fodtes den storfte athenienfifke Philofoph, 
Platon: „det syntes, at Guderne vilde give den be
gunstigede Stad neesten endnu mere, eud de tog fra 
den." Man har meget pasfende famiuenlignet Athen 
under Perikles med Florents under Medicoeeren I^o- 
r6N2o i1 luaAnilieo.

Idet vi her fkilles fra Perikles, ville vi nied
24 
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taknemmelig Beundring mindes ham, hvis Aand 
gjennem Aarhnndreder har levet dannende, belcerende 
og styrkende, og hvis Aand, trods al Nutidens Mate
rialisme, hvor berettiget den ellers end kan vcere, vil 
vedblive at virke forcedlende til alle Tider og paa 
alle Steder.
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To Cbentyr 
af 

Hilda Aagaard.

1. 

perlen.

3)^argrethe var en fattig Pige, hendes Foreeldre 

vare dode, og hnn inaatte hos en gammel Sloegtning, 
som eiede et Hus med en lille Jordlod, gjore Nytte 
for Fode og Klceder; men, fom det saa ofte gaaer. 
Nytte blev der taget af hende i stort Maal, medens Fode 
og Klceder blev hende knapt tilmaalte. Skjondt hun 
var ung og sund, kunde hun dog ikke altid holde 
Modet oppe, og naar hnu sra den tidlige Morgen, til 
sine Tider af Aaret, daglig maatte drive og vogte 
Kvoeg ude imellenr Bakkerne, ofte i ondt Veir. tyndt 
klcedt, nied knap Fode, kunde hnn falde hen i de sorg
modigste Tanker og sole Livet som en Byrde. En 
Astenstnnd, som hun saaledes troet var sunken sammen 
ved Foden as et Trce og saae Solen sorsvinde meer 
og meer bagved den ncermestliggende Bakke, aabnede 
Hoien sig pludselig, og en deilig Ridder med et stort 
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Folge efter sig kom ridende hen imod hende. Hnn 
blev forskrcckket og vilde slygte, men idetsamme boiede 
han sig kjcerligt hen over hende og talte til hende om, 
at han lcenge havde seet hende og havt Medlidenhed 
med hende, og at han nn var kommen sor at bringe 
hende Hjcelp. Dermed aftog han en gylden Kjcrde ined 
en kostelig Perle, som hang om hans Hals, og hoengte 
den om hendes med de Ord: „Denne vil bringe Dig 
Lykke, men siig det til Ingen, og lad den aldrig
komme fra Dig. Det er den eneste Tak, jeg for-
laiiger." Dermed forsvandt han og hans Folge ad

i
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samme Vei, de vare komne tilsyne, og da Margrethe 
atter folte sig ene, var hendes sorste Tanke, at hun 
niaatte have dromt. Hun tog med Haanden om sin 
Hals, nei! der hang Kjccden med Perlen i; hnn 
havde ikke dromt, og nu skulde hun altsaa blive 
lykkelig. Hvorledes mon det sknlde gaae til? Det 
kunde hun ikke begribe, men tvivlede slet ikke paa, at 
Noget vilde skee med hende. Da hun kom til Hjem
met, holdt der ndenfor Doren en Vogn, hvilken hun 
strax kjendte som Slotsforvalterens oppe paa Hertn- 
gens Slot; han var fjernt beslcegtet med hendes Fa
der, men havde aldrig tidligere villet hore Noget om 
at tage sig af hende. Nu var han kommen for at 
tage hende med fig hjem og tilbyde hende en Plads
i sit Hus. Hvem veed, sagde han, naar Dn bliver
ordentligt klcedt, om Dn ikke kan finde Naade for Her- 
tngindens Dine og komme i hendes Tjeneste. Saa
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byttede hun da Hytten med Slottet, og ikke ret lang 
Tid var der gaaet, forend Hertuginden lod hende kalde 
til sig og antog hende som sin Hofdanie, ester at have 
ladet hende undervise i sorskjellige kvindelige Sysler, 
Spil og Sang, hvortil Margrethe havde sjeldne An- 
lceg. Snart blev hun den gamle Hertugindes kjcereste 
Selskab og var ncesien bestandig hos hende. Saa hed 
det en Dag, at den unge Hertug ventedes hjem en af 
de folgcnde Dage, og Alt blev festligt indrettet til 
hans Modtagelfe. Det var ved Aftcntid, da Solen 
var ved at gaae ned, at han kom ridende ind i Slots- 
gaarden med sit Folge. Margrethe stod i Vinduet 
og saae ud; hvad var dog det? Hun kunde nceppe 
holde et Forundringsudraab tilbage; var det muligt 
at det var ham, den store 5ionge, der saa vidunder
ligt havde viist sig for hende, og som havde givet hende 
Perlen? Nei, det kunde ikke vcere ham, det var kun en 
Lighed. Det saae hun, da hnn blev forestillet sor ham. 
Han kjendte hende ikke, men for hende var det, soni 
fad hun igjen derude ved Hoien, da den unge Her
tugs Blik hvilede kjcerligt paa hende, idet hans Moder 
sagde ham, hvor kfcer hun havde hende.

Nu fulgte der Feft paa Fest, Jagter og Udflug
ter til forfkjellige Steder for at opmuntre den unge 
Fyrste, fom i flere Aar havde lidt af Tungsind; hans 
Neise i fremmede Lande havde fnarere foroget end 
formindsket det. Allevegne var Margrethe med, det 
sorgede den gamle Hertuginde sor; Hertugen syntes
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heller ikke at kunne nndvoere hende. Saa var det en
Dag, at den unge Hertug hoitideligt sammenkaldte 
hele Hoffet, fordi der var Noget, han vilde tale om 
til dem. Hvor forbaufet blev ikke Margrethe, da 
han bekjendtgjorde, at han, da han sidst var hjemme, 
havde, derude ved den store Hoi, som laa just bag
ved den Hytte, hvor Margrethe dengang tjente og 
vogtede Kvceget, tabt en kostelig Perle i en gylden 
Kjcede, og at han ikke kunde blive lykkelig eller glad 
nogensinde mere i sit Liv, sorend den atter blev sun
den. Derfor skulde Alle, baade Hoie og Ringe, drage 
ud for at foge. Ligegyldigt hvem det var. Mand 
eller Kvinde, sit Hertngdoinme vilde han give sor 
Perlen!

Der blev klro ved Hosfet. Man sogte sra den tid
lige Morgen til Asten, knn Margrethe holdt sig til
bage, thi hvad kunde det nytte at lede, hun vidste jo 
hvor Perlen var at finde, men hun havde lovet at tie, 
og sit Loste vilde hun holde; dengang havde det 
forekommet hende den letteste Sag at aflcegge det, 
thi hvorledes skulde hun nogensinde kunne onste at 
give bort hvad der gav hende Livets Goder og Glce- 
der, og dog, NN tyngede det paa hende Dag og Nat. 
Hnn sorekom sig selv som en Tyv og Bedrager. Hun 
kunde ikke taale at mode den nnge Hertugs Blik, der 
oste hvilede tungsindigt sporgende paa hende, naar 
hnn ikke sulgte den store Skare, sonl drog ud sor at 
lede. Vidste han det? Nei, det var ikke ham, som havde
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givet hende Perlen, trods den forunderlige Lighed. Det 
var ikke ham, og hvad Gloede havde hun nu af sin Perle, 
hvad gavnede hende vel den Lykke, hun gjorde ved 
Hoffet, naar hun ikke kunde gjore ham glad, foin hun 
vilde have givet fit Liv for at glwde. Det var ikke 
hans Hertngkrone, nei, det var ham selv, hun elskede, 
og gjerne havde hun igjen draget ud i sin fattige 
Dragt blandt Bjergene og vogtet 5^vceget, naar kun 
han havde gaaet ved hendes Side og boiet sig kjoer- 
ligt hen mod hende, fom han saa ofte tidligere havde 
gjort. Nu undgik hun ham; dog engang, da hun stod 
og stirrede hen for fig i dybe Tanker og syntes, at 
Perlen tyngede som en Blyvcegt paa hendes Bryst, 
stod han pludselig ved hendes Side. „Margrethe",
sagde han, „hvorfor leder Du aldrig efter min Perle? 
jeg troer. Du kunde bedre end nogen Anden finde
den, om Dn vilde." Hun greb allerede efter Perlen
for at lcegge den i hans Haand, men standfede atter, 
thi hendes Lofte kunde hun ikke bryde, o, men lofes der
fra kunde hun og inaatte hun! hun vilde ikke eie 
Perlen niere, hvad hun saa end stulde miste; han 
greb ester hendes Haand, inen hun drog den til sig 
og ilede bort, ud til Hoien, stjondt Morket faldt paa, 
og satte sig ved det samnie Trce, soin dengang hun 
havde seet Hoien aabne sig, fuldt forvisset om, at det 
igjen vilde skee, thi han, som havde havt Medlidenhed 
Nled hende dengang, maatte have det meget mere nu, 
da hun folte sig langt mere ulykkelig.



376 Perlen.

I

Hun hnvdc ikke siddet der ret lcenge, forend det 
atter skete. Hoien aabnede sig, igjen saae hun ham, 
den store 5'konge, der saa fornnderligt lignede den 
unge Hertug, og dog ikke var ham. Hiln kircelede sor 
ham og bad ham lose sig fra sit Loste; der var en 
Anden, som Perlen tilhorte, og som sorgede over at 
have mistet den — hun vilde kun have Lov til at 
give ham den; for fig selv forlangte hnn ingen anden 
Lykke. Kongen maa have loft hende fra sit Loste, thi 
den nceste Morgen bekjendtgjordes det, at Perlen var 
funden. Samme Dag drog ud af Slottets Port et 
prcegtigt Brudetog. Hertugkronen smykkede Brudgom
mens Hoved og Perlen Brudens Bryst, Begge lykke
lige ved at vide, at deres stjonneste Smykke var den 
Andens Eiendom. Nu havde Ingen as dem tabt, 
men Begge vundet.

i 2.

Logttraet.

Derude i den store Skov stod et Bogetrce. Det 
var et sjeldent deiligt Trce; dets Grene bredte sig 
frit til alle Sider, og det var saa stort, at det saae 
ud som Kongen for alle de andre Trceer. Rnndt 
omkring det var det deiligste Gronsvcer, Skovbunden 
og Understoven stod intetsteds stfonnere, thi saagodt-

!
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sonl aldrig havde nogen Menneskefod fundet Vei der
hen. En Dag kom et stort Selskab kjorende forbi; de 
lagde Mcerke til Trcret, udbrode i begeistrede Udraab, 
steg af Vognen og leirede sig derunder; der var 
iblandt Selstabet en ung Digter. Han besang strax 
Trcrets Skjonhed, og alt det syntes Trceet godt om; 
det havde knn seet saa lidt til Mennesker, men hvad 
det havde seet, havde vceret saare skjont. En Gang 
for lang Tid fiden var en ung Mand og Kvinde 
kommet gaaende gjennem Skoven; de havde ogfaa fun
det Troeet smukt og havde valgt at scette sig under dets
Grene. Det havde vceret for Trcret som det dejligste,
varme Foraars-Solstin at hore paa deres Tale, paa 
deres Glcrde i Nieblikket og deres Forhaabninger for »
Fremtiden. En anden Gang havde en Moder sat
sig under dets Skygge med sit lille Barn. Hun 
havde kjcelet for det og funget det i Sovn med de 
ommeste og blideste Ord; derefter havde det ligget og 
fovet fodt og fundt i Troeets Skygge, niedens Mode
ren passede sit Arbeide. Det var alt, hvad Troeet 
hidtil havde kjendt til Mennestet, og saa elskede det 
Meunestet. Derfor var det glad og stolt ved de 
mange Lovprisninger af det store Selfkab og over Digte
rens begeistrede Ord; men nu stod det og loengtes 
og toeukte kun paa, om de snart kom igjen, esterat 
de havde forladt det, thi da de toge derfra, havde 
det hort dem sige: „Dette skal voere vort Landsted, 
her tage vi hen og bede vore Fremmede ud til os."

k
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Det varede heller ikke lcenge, forend de kom igjen i et 
endnu ftorre Selskab eud sorrige Gang; der blev 
sunget, leet og deklameret, og Trceets Sang blev 
heller ikke glemt. Der gik lang Tid hen. At tage
ud til den store Bog, var blevet en hel Modesag paa 
Egnen; o men hvor sorandret var ikke det deilige 
Sted; hvor var det sriste Gronsvcer, hvor var den 
deilige Underskov og den blomstrende Skovbund, hvor- 
paa det lille Barn havde sovet saa sodt, som i den 
blödeste Vugge? Alt var nedtraadt asslidt og sorrevet; 
Papirer, Tolde og tomme Flasker laae hist og her om- 
kring, og en Boenk var slaaet op under 'rceet, fordi
ikke Alle holdt as at sidde i Grccsset; nu var der 
Intet at sidde i. Og Trceet, hvad syntes det monstro 
nu om Meunestet, da det havde gjort dets ncermere 
Bekjendtflab? Det havde skistet meget om i sine 
Tanker. Mange Gange havde det hort, og den sorste 
Gang med Forbauselse og Skrcek, hvorledes de be- 
geistrede Ord og Sange ombyttedes med vilde og af
skyelige Skrig; oste havde det hort lallende Toner, naar 
de mange Flasker vare tomte, og Ord som bragte 
Grenene til at zittre as Afsky og alle Bladene til at 
vende sig om, men det var der Ingen, der saae, thi i 
saadanne Oieblikke havde Ingen Tid og Sands til 
at leegge Mcerke til Troeet. I det Hele taget blev
Lovprisningerne sjeldnere, mindre begeistrede og mere
ensartede, alt som Tiden gik. Trceet folte sig ikke
mere saa glad derved som i Begt)ndelsen.; det folte 

I
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en underlig Tomhed, det stakkels Troe, og var lykke
ligere i gamle Dage, da det ingen Roes kjendte til, 
men levede for Solen, for Frlglene, Duggen og de 
milde Foraarsluftninger. Ikke lidet forskrcrkket blev
det en Dag, da et stort Selskab var forsamlet om-
kring det, og en lille Dreng sprang op paa Bcenken 
og raabte: „Troeet er begyndt at blive hnlt. Kan I
sce, jeg kan lcegge min Haand helt ind i det. Ak
ja, det var sygt, det vidste det godt, og vcerre stulde
det blive. En Sommeraften, da den vilde Sang og
Stoi lod, kom pludselig to unge Moend heftigt i Strid 
med hinanden; Trceet forstod nok, at det var den nnge 
Pige, som var med, der havde seet mildt til dem 
degge, og nu vare de blevne uenige om, hvem af dem 
hnn faae mildest til i sit Hjerte, og det gav Anled

!

ning til dette forfcerdclige Optrin. Knivene kom
srem, og den nnge Pige tog Parti for ham, fom var 
hendes Hjerte kjoerest. Den Anden gik truende og 
med et rasende Blik ind i Skoven. Da Alle vare
borte sent nd paa Natten, og Alt var tyst og stille, 
da Fuglene endelig vare komne til Ro ovenpaa al 
den Uro, og Blomsterne i Skoven havde lukket deres 
Oiue, kom han gaaende hen imod Trceet. Det susede 
igjennem Lovet, saa forfcerdet blev Troeet ved nt see 
hans Fortvivlelse. Han tog et Reb frem og lagde 
det om fin Hals og bandt det faft i Troeets Grene; 
stakkels Troe! det skulde det ogsaa see og erfare, at 
Mennesket, Jordens ypperste Skabning, hvem hele

«
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Skabningen er underlagt, dog ikke kan udholde at 
leve, fordi det glemmer rent, hvormcget der staaer til 
dets Naadighed, ikke for at tilkjcrmpe sig Jordens 
Lyksalighed, men for at vinde Salighed i Himlen. — 
Og underligt gik det til: det var det sanime Mennefke, 
der fom lille Barn havde ligget og sovet sodt og smukt 
paa det blode Bloinsterteppe. Hvor var Blomster- 
teppet og Livets Uskyld? Hvor var uu Trceets lykke
lige Drom? Ja, hvor foraudret! Fra denne Stund 
var al Valfart til Trceet forbi, nu pegede man paa 
det med uhyggelige Folelser, og i Skumringen turde 
Ingen gaae forbi det. Mon Trceet nu var meget
ulykkeligt? Da der var gaaet eu lille Tid, kom det 
deilige Gronsvcer igjen, Blomstertcppct og Under
skoven stod ogsaa som forhen, faa fkjont fom intet
steds i Skoven, og nikkede op til Trceet som gamle 
Bekjendte, og Trceet folte sig vel tilmode. Den hule 
Plet beholdt det sonr Minde oni et Afsnit i sit Liv; 
thi det havde loert deraf at stjonne paa, uaar Fuglene 
fang, naar Solen stinnede, og Blomsterne duftede.
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Ned Nulmnko5se:!.
Af

Hilda Aagaard.

Hoit oppe pan Aasen stod Trolden led 

Og stirred paa Fjeldets Dejlighed.
„Med Dig jeg slutter en Elstovspagt — 
Hvad onsker Du Dig sor en Bryllupsdragt?" 

„Ret aldrig som Brud vil jeg stande, sor 
Mig smykker det fineste Brudeslor;
Og aldrig jeg trceder min Bryllupsdands 
Foruden den fagreste Brndekrands." s

Og Trolden gik bort til den klare Elv; 
Den bod han at vceve et Slor af stg selv, 
Og Birken, man nede i Dalen saae. 
Den bod han Krandsen oin Lokkerne slaae.
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Nu stod hun da smykket til Bryllupsdands 
Med det fineste Skor og den fagreste Krands; 
Men forend hnn skulde til Dandsen gaae, 
Bad huu Beileren give sig Skoene paa.

Hun bukkede sig under Sloret ued, 
Men Sloret tog sat, og Foden gled — 
Saa stjod hun ham bort som den letteste Pil 
Og hylled sig ind i sit Slor med et Smil.

i 
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Nu glceder hun sig i sin Jomfrustand, 
At hun slap sor den lede Trold til Mand: 
Men fkulde ved Nsukan engang Du staae. 
Og hun beder Dig give sig Skoene paa 
Med dragende Rost og med lokkende Smil, 
Saa flyder hun bort Dig som en Pil. 
Og Du rives som Trolden i Fossen ud; 
Men Nsukan, den unge, deilige Brnd 
Med Krandsen om Panden, staaer der som for 
Og hyller sig ind i sit Brndeslor!

I
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Dronning Mkne Antoinette 
xnn Scenen.

Marie Antoinette elskede Theatret saa lidenskabe

ligt, at hnn for ogsaa selv at kunne optroede som 
Skuespillerinde tog Underviisning i Deklamation hos 
den beromte Sknespiller Dugazon, og i Trianon grun
dede et lille Theater, hvis Medlemmer bestode af de 
mest fremragende Personer af det kongelige Hof. Hele 
den kougelige Familie delte med Marie Antoinette 
denne Kjcrrlighed og Beundring for Theatret, med 
Undtagelse af Ludvig den Textende, der foretrak Ro og 
Eensomhed for alle de larmende Fornoielser og hellere 
med Fiil og Hammer i Haanden opholdt sig i sit 
Laasesmedevoerksted. Han havde allerede oftere gjort 
Forsog paa at forpnrre sin Gemalindes theatralsie 
Foretagender; dog Marie Antoinette havde forfikkret 
fig de kongelige Brodres og Sostres Hjeelp og Med
virkning, og mod en saadan Forbindelse formaaede 
Lndvig den Scxtende Intet at udrette.

En Dag traf Marie Antoinette Forberedelfer til 
en stor Forestilling i Trianon; der sinlde gives Skue
spillet: „Kongen og Forpagteren". Ogsaa sin Gemal 
tilbod Dronningen en af de forste Roller. Dog, Lnd
vig den Sextende tilbagevifte dette Tilbud med Uvillie 
og forfikkrede desuden fin Gemalinde om, at han 
stnlde nok sorge for, at Stykket faldt igjennem, og at 
alle Skuespillerne, nden Undtagelse, men fremfor alle
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Dronningen selv, bleve dygtig udpebne. Marie An
toinette lod sig imidlertid ingenlunde kyse ved denne 
Trnsel. Ludvig vaudt siue Fortrolige, der ogsaa lo
vede ham, saasuart Dronuingeu viste sig paa Sceueu, 
at soraustalte en saadau Larm, at huu skulde blive 
uodt til igjeu at trcrkke sig tilbage.

Paa Forestillingsdageu var Theatret iudtil sidste 
Plads besat af Blomfteu af deu foruemme Verden. 
Tceppet gaaer op, Stykket begynder. Dronningen trce- 
der ind paa Scenen. Men neppe har hnn talt nogle 
Ord, for hun bliver afbrndt af en lydelig Hysfen og 
Banken. Alles Dine vendte fig mod det Sted, hvor-
fra denne Uro lod. Mcin fik Die paa Kvngeu, som

!

I

> !
!

vedblev at hysfe og banke og ved Vink oienfynlig 
fyntes at opfordre fin Omgivelse til Efterligning. 
Dog forgjceves; Ludvig forblev ene Fredsforstyrreren 
og saae sig endelig nodsaget til igjen rolig at indtage 
sin Plads. Rungende Bravoer blive nn Dronningen 
tildeel, som nden at lade sig sorstyrre ved denne As- 
brydelse med et roligt Smil var forbleven paa Sce
nen og, ester at Forstyrrelsen havde taget en Ende, 
fortsatte Spillet. Lige indtil Stykkets Slutning hen
rykkede hun Alt ved sit henrivende Spil, og selv Lud
vig kuude tilsidst ikke andet end istemme Tilskuernes 
hnndredfoldige Bravoer.

Da Marie Antoinette ester Forestillingen traadte 
hen til sin Gemal for at formilde hans Uvillie mod 
de af hende bestukne Venner, fom trods deres Lofte 
havde ladet Ludvig i Stikken, raabte 5kongen hende 
imode i Henrykkelfe over hendes Fremstilling:

„Madame, De er den meft fortryllende Skue
spillerinde i mit Kongerige."

Siden den Tid manglede Ludvig deu Sextende 
aldrig i Theatret, uaar haus Gemalinde havde over
taget en Rolle.
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I

Tordenbeir i Slroben.
Paa Himlen Kja'mpcskyer staae 

Med lyse Rande, sorteblaa. 
Og Lüsten er saa luiumer; 
Stovbolgen, hvislende og graa, 
. Henover Beien skummer. 
Mens Alting torster efter Regn, 
Jeg folger bag et Tjoruehegn 
En Sti, der fom et Sporgsmaalstegn 

Sig op'mod Skoven krummer.

Jeg springer over Stentens Bom, 
Hvor Vilde Caprifolinin
Sig slynger mellem Humlen.
Jgjennem Skovens Helligdom

Der ganer en sagte Mumlen. 
Det lysner over Mark og Fjord 
Af Tordengudens Flammespor, 
Nced skjcelver nu den gamle Jord

Alt ved hans Kcerrcs Rumlen.
25*
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Og soin jeg folger Stiens Bugt 
Og skroeninier Hjorten op til Flngt 
Jblnndt de hvide Staniiner, 
Forneniiner jeg en svovlet Lugt

Og Blink nf Lynets Flammer. 
San-droner der et Tordenslag, 
Og Negnen styrter ned med Brag, 
Men gjennem Lovets tcette Tag 

Mig ingen Draabe rammer.

Jeg soger til et ensomt Sted, 
Et Skovkapel med stille Fred, 
En Fred, som ingen aner;
Der synker andagtsfnld jeg ned 

Imellem tause Graner.
Foroven lukker Bogens Tjald, 
Og i den dnnkle Kirkehal 
Nedrisler Birkens Fossefald

Som lyse Silkefaner.

!

Og hvor min Fod letsindig gik. 
Er Gulvet som et Mosaik 
Af hvide Anemoner;
De fee med deres rene Blik

Op i de dnnkle .Kroner.
Mens Glimt paa Glimt mit Oie naaer, 
Stcerkt imod Taget Regnen slaaer. 
Og Tordnen gjennem Rummet gaaer

Som dybe Orgeltoner.

l!
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Der staaer eu Kamp i Luft, paa Hav, 
Nu svinges Lysets Herskcrstav 
Mod Markets Horder vilde;
Jeg horer tusind Hestes Trav

Og Krigstrompeten spille.
Det droner over Mark og Hegn, 
Det hvisler som en Pileregn, 
— Saa slye de til en anden Egn, 

Og Alting bliver stille.

Og gjenneni Bogcteltets Nist 
En iracile flux sin lyse Skrift
Paa Mossets Twype tegner;
De lnngc Skyer er i Drift,

Og knn inod Syd det regner.
En Luftning gjenneni Skoven ganer, 
Soin ryster Birkens lyse Haar, 
Saa Draaberne en Hvirvel slaaer

Paa Skrcepper og paa Bregner.

Som Blomsten efter Regnens Bad 
Akin Sjoel sig reiser fri og glad, 
Gjenfodt i Tordendaaben.
Jgjcnnem Bogens lyse Blad

Jeg skner Himlen aaben. 
Skovsyren staaer i frodigt Knld 
Omkring en trosket Egebnl, 
Hvis Stamme segnet er til Muld

For Stormens stumpe Vnaben.

i
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Jcg iler ad den krninine Sti 
Det tcette Vidiehegn forbi, 
Hvor Hjorten bliver fredet. 
Her ftaaer en Eg, hvis Drapperi 

Lynilden nys har fvedet.
Men Droslen hoit bag Lovet slaaer. 
Skovfogden hilser fra sin Gaard, 
Og Datteren, Johanne, ftaaer

Og nikker mildt ved Leddet.

O. F.

I
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„Cn xjriltet Unge".
Original Fortcelliug 

af
Eli Anouiim.

Prlrsentationen.
Hvor var hun dog deilig! Smagen er natur- 

ligviis forfkjellig, men jeg fyiites dog, at der ikke, 
kunde vccre to Meninger om den Sag! Naar man 
betragtede hendes yndige Skikkelfe, de store, sorte L>ine, 
den fine, ronierske dicese, de gyldengule Lokker, den 
henrivende lille Fod — ak, ja! jeg vil cerlig tilstaae, 
at jeg blev helt tnmmelumfk, naar jeg kiggede gjennem 
Plankevcerket ind i „Agentens Have" og saae hende!
Saa drointe jcg om Natten, at jeg var en Kongeson
og hun en fortryllet Prindsesse, hvem en voemnielig 
Trold holdt fangen dybt inde i et Bjerg. Jeg drog 
nd med mit Jagtfolge, huggede Hovedet af Trolden, 
forte Prindsesfen hjem til Slottet, hvor vi holdt 
Bryllup i otte Dage og daiidfede med Guldstoe paa! 
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— Jeg var jo kun ti Aar gammel og knnde udenad 
saa mange deilige Eventyr om forhcxede Priudsesser, 
om Dverge, Misser, Kongesouner og andet Trolderi!

Ja, det var en deilig Tid, denne Drommeues Tid!
— „Men hvem var hun"? sporgcr Du. Det var
Elna S. . .! Dog vent helst lidt, jeg skal senere 
sortcelle Dig det udsvrligt! Lad mig nu forst sige 
Dig, hvem jeg er, skjondt det jo er lidt imod Skik og 
Brug, saaledes at proesentere sig selv sorst, meu lad
det blive niin liesntin pooticn! Jeg har nu engang
sat mig i Hovedet, at Du strax skal vide, at jeg 
kommcr fra rige og fornemme Folk, for det har jo 
ikke fna lidt at fige, selv i vor Tid.

Det Forfte, jeg veed om mig selv, er — jeg har det 
natnrligviis fra Andre — at jeg en tidlig Morgen
stund i Juli Maaned 1825 blev snuden as „Mutter
Sims" bag „Agentens Plankcvcrrk".

!

Man mener,
— thi der er ganste vist bredt et mystisk Slor over 
de nccrmere Omstoendigheder ved dette interessante 
Fund — at jeg, foruden mine fine, broderede Borne- 
klceder, bragte med mig en Billet, hvori laa cu bruun 
Papirslap, paa hvilken blandt andet stod at lcese: 
„Paa Valuta, som Banken eier", og saa var der til
lige paa den nydeligt udsort Tallet „100". Tilfceldet 
vilde, at der. Aftenen for jeg blev funden, var stort 
Gilde hos Borgemcsteren. Denne mcrgtige Mand sad 
netop med en tvivlsom Solo paa Haaudeu, da Pigen 
bragte ham et Brev, hvorpaa stod „haster". Justits-

.V
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raaden — for han var dengang ikke endnli blevet 
Etatsraad — ftjod Brevet ind tinder Lysestagen, sagde: 
„Solo" — blev eollille (stor Solokop) — og — ja, 
nceste Morgeit leverede Pigen atter den gnavne By
fader (for L'honibren havde vceret hoi og Justits- 
raaden havde den Aften ikke kunnet rore sig uden at
blive „Kruk") Brevet med „haster" paa! Just
som han stod og la'ste det. blev „Mutter Sims" in
troduceret af Fuldnicegtigen. Hun var ifort sin bedste 
Stads og var fnldkomnien cedrn, og mig, der laa i 
en »hdelic; lille 5rllrv, indhyllet i Kniplinger — mig
bar hun kjcerligt vuggende og nynnede „visse, visse" 
paa sine kraftige Arme. Da Fnldma'gtigcn havde for
klaret Sagen, og „Mntter Sims" havde tilfoiet, at 
hnit var fattig og ikke knnde „fode Ungen uden Godt- 
gjorelse", dundrede Borgermesteren los og spurgte, 
hvor hun havde gjort af deit Hnndreddalerseddel, der 
laa i Kurven hos mig.

. „Jvsses! en Hnndreddalerseddel!" og „Mutter
Sinis" satte det mest forbauscde Ansigt op. der stod
til hendes Raadighed. „Ja saa min Sjcel var der 
en Hnndreddalerseddel med Ungen! det staaer jo her 
i Brevet! dku bare ingen Brovl, Mntter Sinis! lid 
ined Pengene eller i Hnlletl" — ja, Ziistitsraaden 
var saanlcend ikke at spoge ined, scerlig efter en inalicieus 
L'hoinbre.

„I Hnllet?" jeg? „Mntter Sims"? og saa slog 
hun i Bordet — hun maatte sorst gjore tre Skridt
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hen for at naae det og fcette Knrven med mig i paa 
det — faa baade Borgermefter og Fuldmoegtig skynd
somst slap ud af hendes Ncekkeevne, og havde jeg 
kunnet, var jeg vel trillet ned paa Gnlvet af Angft! 
Og saa gik det los! hun kunde sortcelle de hoie Herrer, 
at hun var en cerlig og arbeidsvm Kone, og hnn gad 
nok see den, der vovede at scrtte hende i Hullet! der 
horte nok heller hele Politiet hjemme! — Enden blev, 
at Borgermesteren kaldte hende „min gode Kone" og 
bod hende et Glas Vin, og „Mutter Sims" blev saa
mild soni en Kat. Saa fik hun tilmed 10 Jiigsdaler'

!

der laa i Brevet som „et maauedligt Vederlag til den' 
der pleicde mig kjoerligt" og tillige erholdt hnn Lofte 
om en lignende Sum hver Maaned, naar hnn vilde 
sorge godt for mig. — See faaledes blev jeg „Mutter 
Sims" Pleiesou! Efter faa Aars Forlob udeblev al
deles de lovede Bidrag til iniu Opdragelse, og — jeg 
fik mindre Fode og flere Prygl!

See faa, kjoere Lceser, nu veed Du, hvem jeg er!

I

>

„Agentens Halie'^
kaldte alle Folk deu, ikke fordi at Sorensen virkelig 
var Agent, nien da den gamle Agent dode, kjobte 
Spekhoker Sorensen „Agentens Gaard", og lidt efter 
lidt, da Sorensen blev rigere, og da han godt knnde 
lide det, kaldtes han af alle Banderne, der leverede Seed til 
ham, „Agent", og saa fulgte Byeus Folk med. Plauke- 
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vcerkct udeiioin den store, sinukke Have vendte nd til 
„Agentens Vcrnge", og paa dette stod „Alutter Sims'

I

i

lille Hns. Hun vaskede for Folk og hjalp til hos 
Byens Honoratiores, naar der var travl Tid, og hun 
havde forresten et godt Lov paa sig i den Netning, 
thi hnn havde et Par godtskaftede Hocnder, som man 
siger. Men hvem er feilfri i denne Verden? og saa
ledes havde „Mntter Sims" ogsaa sin lille Svaghed! 
Hnn kiggede for dybt i Flasken! aldrig ude, men 
hjemme; og naar hun havde skrabet et Par Daler 
sammen, saa „holdt hnn lidt Ferie", som hun kaldte 
det, og under denne Periode var hun aldeles ikke be-
hagelig at oingaaes. Det varede i Neglen to L tre

i

Dage, inden at Rusen var forduustet, og hun laa da 
naesten bestandig tilsengs. Der vankede da Knubs og 
Skjccldsord, men sjeldent Mad, og jeg havde saaledes 
ingen synderlig Gloede af det, naar der koni Penge 
til Hilset. — Undertiden gik jeg lidt i Friskolen, men 
den meste Tid sccrdedes jeg hjemnie, hvor jeg niaatte 
gaae „Mntter Sims" tilhaande; desuden var jeg lidt 
efter lidt bleven saa pjaltet i min Paakloedning, at 
jeg ikke godt kunde sidde ved Siden af de andre Born 
i Skolen. — Min storfte Gloede var om Sonimeren 
at ligge bag et Troeskur, der i Bevidstheden om fin 
egen Svaghed havde loenet sig op til „Agentens 
Plankevcerk". Jeg havde pillet en Knast ud i sidst- 
nccvnte, og igjeunem dette Hul kunde jeg oversee en
Deel af Haven. Der var Gynge og Lysthuse med 
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knleurte Glas i Ruderne, en Dam, hvori der laa en 
lille Baad, der var Solftiver og et Springvand — 
og meget mere Seevcerdigt! Saa var der hvert Die
blik Selskab af fine Damer og Herrer, som drak Viin 
og spiste alleslags lcekre Sager! jo jeg takker! jeg 
havde det rigtignok godt, naar jeg laa der i Fred sor 
„Mutter Sims" og i No og Viag kunde betragte al 
den Herlighed! — dlt komme ind i „Agentens Have" 
engang var mit hoieste Duske og svccvede dkat og Dag 
for mig som en gylden Drom! — —

Drsiilmc» virkcliggjsres.
„Agenten", eller rettere Peter Sorensen, havde

tre Born: Anna, Will)clin og Peter. De to sidst-
ncevntc vare Tvillinger og koin forst til Verden et
i?lar efter at jeg var bleven funden; Anna var knn 
sex Aar ganiinel. Ude i Vcrnget stod der en Gcdebnk;
det var natnrligviis ogsaa Agentens.

!

Den var inin
specielle Ven og ll)strede mig paa et Vink, efterat jeg 
rigtignok adskillige Gange havde inaattet „vende Molle" 
for dens Pnf, inden jeg fik den dresseret. Bornene 
havde en lille Vogn og Seletoi til Gedebukken, og de 
kjorte oste om i Haven med den. De knnde imidlertid 
ikke rigtig magte den, naar den skulde spcrudes for og 
fra, meu saa var jeg ved Haanden og hjalp dem, 
hvilket indbragte mig mangt et Wble og en heel Deel 
Nodder mellem Aar og Dag, og disse delte jeg da
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trolig med „Mads Agent", som jeg kaldte den. — 
. Saa laa jeg da og saae gjennem Hullet, hvorledes de 

kjorte omkring derinde, og naar de var fcerdige, spoendte 
jeg „Mads" fra. — Den Tid glemmer jeg aldrig!

Det var en smuk Sommermorgen i Aaret 1835, 
da jeg som scrdvanlig laa paa min Udkigspost i Skuret. 
Der var Aftenen iforveien, saaledes havde ..Mutter 
Sims" fortalt mig. kommet Fremmede fra Holsten til
„dlgentens". Dct vcir en dansk Officcer med sin
Datter. Lieiitenantens Kone, der var dod for nogle
Anr siden, var en Softer til „Agentens" Kone. !^eg
spurgte „Niutter Sims" ud angaaende hans Sabel 
og Gevcrr, nieii derom vidste hun ikke Noget; — ja, 
lee ikke, kju!re La.'ser! husk paa, at i Aaret 1835 havde 
vi Fred og No i inauge Aar, pg naar der dengang 
viste sig en Rodkjole paa Gaden, saa var det en heel 
Begivenhed. Jeg laa, som sagt, paa Lnur fra den 
tidlige Morgenstund, men — der kom ingen Soldat i 
Haven. — Opad Formiddagen kom „Agentens" tre 
Born tilligemed den lille fremniede Cousine ned i 
Haven, og de gik gjennem Laagen i Plankevcerket og 
Wilhelm bad mig om at spcende „Mads" for. — Jeg 
troer aldrig, at jeg har voerct saa, klodset ved noget 
Arbeide, som ved dette. Jeg kunde jo ikke lade vcere 
med at skotte til den lille Holstenerinde, og — ja saa 
tog jeg saa forfjamsket — saa besynderlig forkeert 
paa Seletoiet, fordi jeg moerkede, at hun saae paa 
mig — saa „Mads" ncer var bleven ondskabsfuld.

I

I
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Men hlm var jo ogsaa deilig! — Da saa endelig 
„Mads" var blcven forspcrndt, krob de tre „sniaa .

-Agenter" op i Vognen, inen den fremmede Cousine 
var bange og vilde ikke op. „Hans, hjcelp Elna op"! 
raabte Wilhelm, men da jeg heel rod i Hovedet 
nceriiiede mig den lille Elna, ikke ret vidende, om det 
ogsaa virkelig gik an for mig at berore det yndige
Vccscii, ranbtc hun: ror mig ikke, Dil pjaltede Unge",
hvorpaa hun skrigende af fuld Hals lob ind i Haven! —

Der flod jeg! en pjaltet Unge! ja, .det
var jeg, det vidste jeg meget godt, men — ja, nf, 
hvor det cergrede mig, at netop hun havde sagt mig 
det! — Jeg luskede slukoret as, medens Byrnene 
leende kjorte ind i Haven! jeg lagde mig ved Kig
hullet og — grced! — grced mine hede Taarer! — 

Der var hengaaet nogle Uger. Jeg havde nogle 
Gange seet Licntenanten gaae i Haven, men han havde 
hverken Sabel eller Gevcer, ikke engang en rod Kjole 
paa! kun blaae Bnxer og en Vest med blanke Knapper 
i, men derover en gnnl eller hvid Lcerredsfrakke. Hver 
Dag saae jeg den lille Elna, og hver Dag fandt jeg 
hende om muligt deiligere! — Men Ncetterne vare 
mig dog de bedste! da glemte jeg i miue Droinine, at 
jeg var eu „pjaltet Unge"! jeg var tvertiinod en 
Kougeson og hun en Prindsesse — ja, det er sandt, 
det har jeg jo allerede fortalt! Det var en Mandag 
Eftermiddag, da jeg fra mit Kiglpil faae Bornene 
komme ud i Haven. Drengene faae sig forsigtig om; 
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nci, dcr var Ingen! — derpaa krob de nd i Baaden 
(forbnden Frngt), vinkede ad Sniaapigeriie, og da de 
havde faaet disse vel ombord, begyndte de at vugge 
ined Baaden. Pigerne skreg og Drengene loe, da — 
o Gnd! — Elna styrtede i Vandet! de andre Borii 
ilede skrigende iland og op gjenneni Haven, medens 
den lille Elna---------

Som et Lyn var jeg klavret op paa Planke- 
vcerket, dersra et Spring ned i Haven, og et Dieblik 
ester laa jeg i Baaden og greb ester Elna, hvis hvide 
Kjole jeg saae teet under Vandspeilet et Par Alen sra 
Baaden. Jeg knude ikke naae heude! og svoiume kunde 
jeg ikke!------- „Min Gud. hvad skal jeg gjore", 
tcrukte jeg, i oet Samme jeg spraug ud i Dammen. 
Jeg greb ester hendes Kjole med den ene Hannd og 
samtidig ester Kanten as Baadeil med den anden. 
Jeg fik Hold i begge, og efter lidt Besvcer kom jeg, 
idet jeg arbcidede mig frem langsmed Kanten af 

'Baaden, dragende Elna med mig, til fast Bund! jeg 
lagde det livlose Barn paa Gronfvceret! Jeg vidste 
godt, hvad jeg NN havde at gjore, thi jeg havde Aaret 
iforveien, da en af Frifkoleus Drenge ncer var,druknet, 
fect Svommelcerereu rulle hani og derved presset Vandet 
ud, indtil der kom Liv i ham. Men — det var dog 
med en Folelse, som om jeg handlede i hoi Grad 
uret ved sanledes at berore det fine, lille Vceseu! Jeg 
var imidlertid lige ved at begynde paa at „rulle" 
hende, da til min Gloede Elna hostede og kastede en

«

>
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Deel Vand op, famtidig med at hnn aabnede de deilige, 
forte Dine! —

Min Gnd, hvor jeg blev glad! — Jeg faae nu 
Havekarlen og en Contorift komme i fnldeste Fart
ilende hen til Dainnien. „Hun er frelst, hun er
frelst," raabte jeg i min glade Iver, og da jeg nn 
saae, at min loengere Noervoerclfe var vverflodig, ilede 
jeg ud gjennein Laagen og hjem. Heldigviis var
„Mntter Siins" nde at vaske for Prvfesforcns! jeg 
siger heldigviis, thi jeg var jo drivende vaad og
„Mutter Sims" en iilsindet Kone, saa jeg kunde
ellers ganske vist have ventet mig en alt anden end 
blid Medfart paa Grnnd af mine vaade Klcrder, for
inden jeg havde faaet Tid til at give en udforlig 
Befkrivelfe om mine Bedrifter i Damnien. Jeg hastede 
med at faae Klcederne af for at faae dem ophcengte 
til Torring, inden hun kom hjem, men nu var der en 
slein Omftcendighed, fom jeg forst blev opmocrksoin paa, 
da jeg stod iu xurig oatulalibuZ. Jeg eiede jo kun 
dette ene Scrt Klceder! Noden gjor opfindsom; jeg 
iforte mig af Mntter Sims' Garderobe et gammelt, 
tcernet Skjort og en fort Jakke, og faaledes udrustet 
ventede jeg med Lcengsel paa Resultatet af Solstraalernes 
Virkninger paa mine ophoengte Pjalter.

I Fidtefadet.
Vandet tcerer, figer man, og jeg folte i hoi 

Grad Sandheden deraf, thi jeg var bleven forfoerdelig
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snlteit efter Dukkerten. Et Stykke Brod laa der paa 
Bordet, og Fidtet stod paa et Fad paa Hylden oven
over. Brodet var lagt hen til mig, men Fidtet var 
et „noli IN6 tnngsro", saaloengejeg var alene hjemme.

Jeg modstod ikke Fristelsen! jeg blev ulydig! — 
Jeg havde netop stukket en Kniv ned i Fadet, som jeg 
holdt i min venstre Haaitd, da jeg syntes Noget sor- 
ntorkede Stuen, og jeg horte samtidig en klirrende 
Lyd i Retning af Vinduet. Jeg vendte mig, og — 
hvo kan beskrive min Skrcek! — Der stod han!-------  
I rod Kjole! med blinkende Solv paa Skuldrene! en 
Hat med hvide Fjer i paa Hovedet, og med en Sabel, 
ved Siden! — „Er Mutter Sims hjemme?" spurgte 
han og rakte Hovedet ind gjennem det aabne Vindue 
— Jstedetsor Svar tabte jeg Fadet, der gik i hun
drede Stykker!--------------

Han lo! — jeg begyndte at groede!
„Du blev nok bange sor mig, mit Barn," spurgte 

han, og traadte nu ind ad Doren. — Jeg sprang ned 
sra Bordet, men beregnede ikke, at jeg istedetfor mine 
sor korte Buxer havde „Mutter Sims's" sor lange 
Skjort paa, og saldt derved saa lang jeg var tvers 
over alt Fidtet.

Jeg hvinede af Angst.
Lieutenanten fik mig stillet paa Benene igjen og 

for at troste mig, der brolte af fuld Hals og stadig 
indflettede Texten „hvad vil Mutter sige," lagde han 
en blank Specie paa Bordet og sagde, at den kunde 

26
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jeg kjobe to Fade for til min Moder og selv beholde 
Resten. — Jeg baade lo og grced og smnrte mig niere 
Fidt oin i Ansigtet, alt eftersom de hede Taarer fik 
friere Lob! — „Er din Moder hjemme?" fpnrgte han
atter. Nceh!" snostede jeg.

„Er hendes Pleieson, Hans, ikke hjemme?" — 
„Jo, det er mig!" — „Dn misforstaaer mig, min 
Lille," svarede han, „jeg mener Hans!" — „Ja, det 
er mig!" — Nu gik det imidlertid op for mig, at jeg 
var i Fruentimmer-Dragt, og jeg fkammede mig for- 
strcekkelig, da Lientenanten leende fpnrgte mig, onl jeg 
hjemme gik i Pigeklceder. Jeg pegede ud paa det op- 
hcengte Toi og fortalte ham, at jeg kun havde den 
ene Troie og det ene Par Buxer, men de vare blevne 
vaade i „Agentens Dam" og hang nu til Torring.

„Saa er det jo Dig, min vakre Dreng," udbrod han, 
og faa tog han mig med begge Hcrnder om Hovedet, og 
kysfcde mig midt i alt Fidtet! — „Du har frelft min 
lille Elna! Dn kjoere, brave Dreng!" — — Saa for
talte han, at han stnlde hen i Kirken for at ftaae 
Fadder, og maatte nn stynde fig, men imorgen For
middag Kl. 8 fkulde jeg komme hen i Haven til ham, 
saa vilde han tale med mig. Derpaa gav han mig 
Haanden og gik.

Elnas Fader havde kysset mig! — Jeg knnde 
ikke lcenger holde det ud i det sncevre Skjort! Af med 
Fruentimmerklcederne og igjen i de halvvaade Pjalter! 
Vare de end lafede og lappede — Drengeklceder vare 
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de dog, og jeg? — jeg varen brav Dreng I det sagde 
han! — Elnas Fader sagde det!

I 
l

"kewpora mulglltur et uvs in jlli8!

Paa Bordet laa den blanke Specie ret ioine- 
saldende. Aske havde jeg sänket paa Fidtekladasens 
Sporvei, og Skaarene laa i Skarntonden; Kasfe- 
kjedlen snurrede og pustede og sendte sin oplivende 
Aroma langt ud paa Veien, ligesom sor paa Forhaand 
at meddele Atutter Sims, at Noget var paascerde hjemme. 
Kort sagt, jeg havde gjort „klart Skib" til hendes 
Modtagelse. — Hun kom, gnaven ihn, thi Prosessoren 
og Frue var gaaet til Middagsgilde, og Mutter Sims, 
der havde villet „seriere" kunde sorst hente sine Penge 
nceste Dag. Jeg vil ikke sorsoge paa at beskrive den 
glcedelige Forbausclse, der esterhaanden trak op over 
hendes Ansigt, estersoni jeg skred srem i mine Med
delelser, og inden jeg ret vidste as det, havde hun 
rodet mig et langt Kys om i Ansigtet, kaldet mig sin 
„Hjerteunge", langet mig Specien i den ene Haand, 
en grontceruet, knudret Trepcegleflaske i deu auden, 
og givet mig Ordrer sor „en glad Asten!" — —

Da jeg slog Oinene op nceste Morgen, forbausedes 
jeg hoilig ved at see „Muller Sims", hvem jeg troede 
liggende i Sengen og „feriere", staae ved Bordet og 
stryge. Hun klappede mig paa Kinden og spurgte mig, 
om jeg havde sovet godt, trakterede mig med en Kop 

26*
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Kaffe iiicd Sukker til, kort fagt, Alt var faa vidt for- 
skjelligt fra det Hverdags, at jeg ncrstcn fik ifiude at 
knibe mig selv i Armene for at prove, om jeg var 
vaagen. Jeg maatte nti ifolge hendes Befaling gjore 
granäe toilotts! Efterat en gjennemgribende Storvaft 
var gjennemgaaet, blev jeg ifvrt en af Poftkontoriftens 
Skjorter — Mutter Sims vaskede for ham — hvor- 
paa jeg, trods de yukeligftc Modforestillinger, maatte 
trcekke et Par af Mutter Siius' lange Uldstroniper paa. 
Hos Skomager Jensen havde hun for gode Ord og 
otte Skilling af Specien faact laant et Par Sko og 
Buxer, tilhorende Jensens Son, og da jeg endelig 
blev ifvrt en blaa Troie med blanke Knapper, til
horende Professoreits Ltidvig — Troieu havde hun 
bragt hjem med til Reparation — og Mutter Sims 
havde taget det. trekantede Speilglas ned fra Hylden 
for at lade ogsaa mig faae et Indblik i Toilettets 
Virkninger, maatte jeg i Sandhed tilftaae, at jeg ikke 
lignede mig selv, som jeg saa godt kjeudtc fra de 
billige Billeder, man faaer i Vandpytter og Kjob- 
mcendeues Butiksvinduer.

Klokken manglede kun nogle faa Minutter i otte, 
La Mutter Sims fortalte mig, at det var paatide, at 
jeg gik. Hvor bankede ikke mit Hjerte! Skulde jeg 
see Elna? Vilde hun endnn kalde mig en pjal
tet Unge, nu jeg var saa fiin? Hvad vilde egentlig 
Lieutenanten mig? Han havde jo givet niig en Specie 
og troede vel, at den laa velforvaret i Sparebossen!
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Maaftee vilde han give mig et Par gamle blaae Buxer 
eller en Vest med blanke Knapper i! Jeg var under 
disse Betragtninger kommen hen til Laagen i Planke^
vcerket.

s

Uf, hvor jeg kloede langs Benene. Uld-
stroniperne — jeg var jo ikke vant til Stroinper, og 
man skal jo vcrnnes til Alt i Verdeli — gnavede og 
kradsede, saa det ikke var til at holde ud! Jeg tcrnkte 
et Dieblik paa at narre Mutter Sims og trcrkke dem 
af, men da jeg vendte mig om, stod hun i Doren og 
vinkede: „Fremad, marche" til mig. — Men en 
rigtig Overhaling skal de dog have, inden jeg gaaer 
ind, sor at jeg kan faae Fred en Tid, tcenkte jeg, og 
begyndte af alle Krcefter med Skonoeserne at arbeide 
op og ned paa Benene. Allerbedst som jeg stod i dette 
velgjorendc Arbeide, gik Laagen op, og Lieutenanten 
traadte ud. — „Lad ham ikke see, at Du saadan kloer 
Dig," havde Mutter Sims sagt, fpr jeg gik, „for hvad 
maa han saa troe om min Propretet!" Jeg blev der
for ganske rod i Hovedet, nien niaaskee saae han det 
ikke, for han sagde kun, idet han greb min Haand: 
„Naa, er Dn der, min lille Len! har Dn ventet lcenge 
her?" — „Nceh!"

Lieutenanten gik rundt om i Haven med mig, 
idet han udspurgte mig i sorstjellige Retninger, saasom 
onl jeg kunde skrive og lcese, om der var et Haand- 
vcerk, jeg scerligt havde Lyst til at lcere osv. osv., men 
jeg troer ikke, at han blev opbygget ved de Oplysnin
ger, jeg gav ham, thi deels maatte jeg svare „Nei"
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til det Altsaininen, og deels gik jeg hele Tiden og 
ventede paa at faae Elna at see, thi nu, da jeg gik 
med hendes Fader ved Haanden og var saa fiint paa- 
klcedt, haabede jeg at gjore et gunstigt Indtryk paa 
heitde. Lieutenanten gav mig imidlertid nogle ALbler, 
og dcrpaa sagde han, at vi skulde gaae lidt om i Byen, 
og der vilde han kjobe nogle Klceder til mig istedctfor 
dem, der vare blevne vaade i Dammen. Just som vi 
fra Haven vilde gaae igjennem et Led ud til Agentens 
Eaard, kom Anna og Elna lobende imod os. Elna 
dreicde, da hun saae mig, kort af og skjulte sig bag 
i!lnna, i hvis Kjole hun holdt sig fast. „Elna, kom 
og giv din lille Redningsmand .Haanden," sagde 
Lieutenanten og tilfoiede, da hun endnu vedblev at
soge Dcrkning bag Anna: Dct cr den lille raske
Dreng, der tog Dig op af Vandet!" — Men net! — 
Paa den lille, sode Piges Ansigt trak det op til Graad. 
De fine Mnndviger bcevede og boiede sig nedad, og 
da Lieutenanten nu i en bestemt Tone sagde: Elna.
kom nu strax og giv Hans Haanden og tak ham," M 
tog jeg styndsomst Benene paa Nakken, for ikke at gjore 
hende Ondt, og ilede ud gjennein Leddet i Gaarden. 
Lidt efter kom Lieutenanten leende derud og, sagde, 
at den Tid kom vel nok, da Elna og jeg vilde god
villig rcekke hinanden Hnanden, og saa gik vi da i 
Byen.--------------



/ 
i

,,En pjaltet Unge." 407

i

Fra NN af, kjoere Lceser, gik der en ny Sol op 
for mig. Jeg begyndte et heelt nyt Liv, og istedetfor 
at finde mig liggende og kige gjennem Hullet i Planke- 
voerkct eller boltrende mig om paa Vcenget med „Mads 
Agent" eller skurende Mntter Sims's Gulv og Koge
kar, saa maatte Du, otte Dage efter min Udflugt i 
Byen med Lieutenanten, have banket paa Dorcn hos 
Skolelcerer Andrefen og spurgt efter Hans Smith, 
om Du ellers havde ifinde at faae mig itale. Der 
vilde Du da have fuudet mig siddende i et lille smukt 
Bcerelse og ifort fine Klcrder, medens jeg arbeidede 
af alle Krcefter paa at flippe fremad i den cedlc Negue-, 
Skrive- og Lcesekunst. — -

Jntermezzo.
Saaledes hengik min Barndom, og vil Du folge mig 

videre paa Livets Bane, kjcere Loefer, kom da med til 
Kjobenhavn, thi i den lille Fodeby hengled fra nu af 
Tiden stille og jcevnt, og one den er kun lidet at med-

dele. „Bliv flittig og v-rr lydig." havde Lieutenanten 
sagt til mig, da han reiste, og jeg lovede i mit Hjerte 

at ville det.
I min Drom om Livet, i al min Tanle om

Fremtiden stod et Navn skrevet med gyldne Bogstaver — 
Du gjcetter let hvilket — og det vinkede mig sremad 
og fremad til Livets Gjerning. Men folg med mig, 
jeg vil gjerne vife Dig min lille Bolig paa Befterbro.



408 „En pjaltet Unge".

Koin her gjennein Haven; deroppe paa 2den Sal
boer jeg. Betragt Metalpladen paa min Dor, og
Dlt vil see, at jeg er avanceret, thi der staaer: „H.
Smith, stnä. msä." Ja, jeg sidder lunt inden Dore,
thi jeg har ikke faa Informationer, og min oedle Vel- 
gjorer afholder Udgifterne ved mine Studier. Tag 
Plads i Gyngestolen og betragt de to store smukke 
Portraiter over Sosaen. Kjender Du dem igjen? 
Lieutenanten har rigtignok faact Capitains-Epauletter, 
og Elna er bleven confirmeret; men jeg synes? dog^ 
at jeg gjenkjender hvert Troet i hendes yndige,Ansigt.; 
thi desvoerre, jeg har?, aldrig senere sect hende. Da 
jeg blev confirmeret, kom Capitainen for at vcere til
stede i Kirken ved den hoitidelige Handling, men Elna 
var bleven hjenime i Holsteen. Aaret efter dode
„Agentens" Kone, og da kom Capitainen til Begravel
sen, men atter alene, og endelig, da jeg var bleven 
Stlldent, sendte han- mig en Indbydelse til et Besog 
hos dem,i Kiel og Rejsepenge — men da, jeg an-, 
kom — var Elna ,to Dage iforveien afreist til Italien 
En kjoer Venindes Forceldre, der reiste til Nom for at 
tilbringe Vinteren der, havde overtalt Capitainen til 
at lade Elna folge med. — Jeg har imidlertid flere 
nydelige Smaating, hun har broderet til mig, at vife 
Dig, og i min Pult, ligger, der endeel Breve fra 
hende — desvcerre maa Du gjerne lcese dem; det er Lyk- 
onskinngsbreve i Anledning af Fodfelsdage, Confirma- 
tionen og endelig et til den-, „akadcmiste Borger."
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Det nceste venter jeg at faae fra Nom; hun lovede 
da i hendes Brev til Capitainen at skrive mig et 
langt Brev fra den hellige Stad, naar hun havde seet 
sig lidt om i den, og jeg venter med Lcengsel paa 
disse Linier fra hendes kjoere Haand.

18 4 8.

Paafkcdag.
Oprorets Flag vaicde -allerede over Thyras Vold, 

thi Pauskeslaget var 'ricesterr endt og tabt for os. — 
Vi veg for Overmagten, men vi havde kcempet bravt.
tor jeg nok sige.

Det Jcrgercompagni, hvorved jeg stod fom Fri
villig, var endnu i Fcegtning, thi vi dcekkede vor Bri
gades Tilbagegang. „Har De endnu en Kugle tilbage 
i Riflen, Snlith, faa fend de tydfke Svinehunde endnu 
en Wrt at gnave paa, inden vi gaae,"'fagde den stinke 
gamle Sergeant,-der forte - min Afdeling efter vor 
brave Lieutenants Fald- „Javel, Sergeant!" og jeg 
lagde'-an paa endeel preussiste Gardister, der myldrede 
frem r'fra Skoven. Jeg stjod, og — „au!" sagde jeg, 
medens'^yeg hoppede oni paa det hoire Been og trak 
det venstre op rinder mig. „Hvad nu?" spurgte Ser- 

I 
i

I.

— „Hvor, for„Jeg fik selv „en"!geantenl
F.....?- 
„Gid F.

,J det venstre Been, til Tjeneste!" —
'-havde de Hunde," trostede Sergeanten,

og tog mig under Arnnn.^ „Vi maa stynde os," til- «

il
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foiede han, „thi der er allerede blcest „Tilbage," og 
saa humpede jeg afsted med ham.

Augustenborg Slot.
Ja, nu boede jeg i et Slot. Rigtignok laa jeg 

i en Fyrretrcees-Seng, og Slottet var lavet om til et 
Lazareth, men jeg var dog glad til, at jeg laa som
let saaret" og havde godt Haab oni snart at kunne

staae ret paa Benene igjcn. Det var den 28de Mai 
om Morgenen. Droncne af Kaitonerne fra Dybbel 
lod over til os og Enhver, der traadte ind paa Stuen, 
blev overfaldet med Sporgsmaalet: „Hvorledes gaaer 
det?" Men endnu vidste inan Intet. Jeg havde
i et af mine hestige Anfald af Kjedsoinhed netop grebet 
en gammel Avis, jeg havde faaet fat i, og som 
jeg havde loest, troer jeg, ti Gange, da Doren gik op, 
og — hvem seer jeg? — —Capitain S. kom ilende 
hen til mig, greb min Haand og spurgte: „Hvorledes 
gaaer det, kjcere Hans?" — „Jo, Tak, godt, og jeg 
haaber om kort Tid at kunne sige Tydstcn „Tak for 
sidst", men jeg kjeder mig forstrcekkeligt, kjcere Capi-
tain." Nu fik jeg i al Hast at vide, at Capitainen 
var ilet sra fin Bataillon, der holdt Hviil udeitfor 
Byen, at han var kommet om Morgenen til Horup, og 
at de laae her og ventede paa Ordre til at rykke over 
til Dybbel. Han havde havt Brev fra Elna fra
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Rom, som Svar paa de Linier, han skrev til hende 
strax, da Oproret udbrod, og han med en Deel af sit 
Compagni ilede til Danmark for at kcempe mod Op- 
rorcrne. Han havde anmodet hende om over Lybeck 
at tage til Kjobenhavn og derfra ud til „Agenten" og 
blive der forelobig. Hun havde strevet, nt hun strax 
vilde afreife og var naturligviis meget cengstelig for 
sin Fader og for sit Danniark.

>

«

s

5te Juni.

Kongen af Hannovers „Geburtstag" 
hoitideligholdt de tydste Jnvasionstropper ved et An
greb paa Dybbelstillingen. I Begyndelsen af Slaget 
syntes det, som om det skulde lykkes dem at komme 
til at toinme Glcedens Boeger, men efterhaanden fik 
„Jenserne" ogsaa Lyst til at vcere med til at holde 
„Gebuste", og vore Modstandere hentede sig, som be- 
kjendt, til Slut en tydsk „moralst Seir" eller med 
andre Ord en banket Troie.

Medens man i Danmark jnblede ved Efterret
ningen oni Slaget den 5te Juni, gjenlod Angusten- 
borgs Sale af de Saaredes Suk. Vogn paa Vogn 
bragte de Ulykkelige. Den, der ikke selv har vceret 
Vidne dertil, kan ingen Forestilling gjore sig om Lie
gens besvcerlige Kald paa en saadan Dag. Snart stal 
han vcere streng og ubonhorlig, snart mild og tro
stende — men altid koldblodig. Snart stal han an

I

!!
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Vende al sin fysiske Kraft ved en Operation, og medens 
Sveden endnu perler paa hans Pande af Anftren- 
gelfe, med en Haand faa let foin en ung Dames, be
handle Patienten. Intet Puftcrum gives for ham. 
Fra den Ene til den Anden, og „den Nceste" venter 
altid paa hans Hjcelp. Intet Under derfor, at under 
flige Omftcendigheder jeg, der allerede i nogle Dage 
havde kunnet forlade Sengen, som stull. mell. blev en 
Acgvisitiou. Jeg hjalp med overalt, hvor jeg ktmde, 
men dcsvcerre slog mine faa Krcrftcr ikke lcenge til, og 
Doctor H., der havde behandlet mig, befalede mig 
henimod Aften at gaae ned paa hans Vcerelfe, hvor 
der stod dcekket et Bord med „koldt Kjokkcn" og Port- 
viin, styrke mig ved Bordet og derpaa lccgge mig til
hvile. Jeg begav mig derned, drak et Glas Vin og 
lagde mig paa Sofaen. Jeg havde naturligvis vceret 
meget cengstlig angaaende Capitain S... .s Skjoebne i 
Slaget, meu varendelig bleven beroliget, da en faaret 
Underofsiceer af hans Compagni havde rneddeelt mig, 
at kort efter at han — Underofficeren — var bleven 
faaret, var Capitainen, hvis Compagni havde vceret 
haardt i Ilden og lidt betydeligt, bleven aflast og be
ordret tilbage i Reserven.

Det var allerede Midnat, da jeg vaagnede. En 
Lampe kastede sit fulde Skjoer over det dcekkede Bord, 
og jeg var bleven fulten. Jeg fatte mig ved det og 
vilde netop begynde at tage til mig af Retterne, da 
Doctor H. kom ind. Han faae forfcerdelig udmattet 
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ud. — „De er trcct og overanstreiigt, kjcere Doctor", 
sagde jeg. — „Ja, trcet til Doden!" udbrod han. 
„Legemet vilde holde bedre ud, naar ikke Sjcelen led 
saa forfoerdelig ved at see al den Elendighed. — I 
dette Oieblik modtog vi en af vore braveste Officerer," 
tilfoiede han, „Capitain S. af — Bataillon. — Han er 
dodeligt faaret! ramt i Brt^stet af en Granatstumpl"

Maancskin^^

Bleg som 
paa sin Seng!

Dodcn og med klukkede Dine laa han 
Det var den trcdie Nat, jeg. havde

vaaget - ved hans Leie, medens: om Dagen en Syge- 
. vogter indtog min Plads. Endnu var han ikke kommet 
til Bevidsthed, men — han, levede, og saalcriige der 
er Liv, er der jo Haab'-/Jeg ^havde fortalt Doctor 
H. og Overlccgen, i hvilket. Forhold jeg stod lil Eapi- 
tainen, :vg mcd,.!sin,iscedvanlige.Elskværdighed.havde 
Doctor H. faaet udvirket/at: jeg erholdt'et lille Vcerelse 
at beboe,. :dcr laa Pam. den , anden Side af Gangen, 
ligeoverfor Capitainens Vcrrelse. .-777. Klokken var nceften 
10 om Llftenen, og jeg, skulde snart, lud sor at over
tage min Post ved Sygeleiet.i, .Overlcegen havde sagt 
mig, at.,han'ventede en Krise i.Sygdommen i Lobet 
af Natten"/og paalagt mig- oieblikkelig at kalde paa 
ham, naür der indtraf en Forandring. — Jeg havde 
aabuet det store Vindue nd til Slotshaven og ind- 
sugede den friste Aftenluft i fulde Drag. — De mceg- 
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tige Kastanie- og Lindetrceer stode inorke og alvorlige, 
medens Maanen spredte ud sit Guld paa de stolte 
Kroner. — Jeg tcenkte paa — Elna! — Hvor var 
hun? — Maastee endnu underveis fra Italien? eller 
var hun allerede hjemme hos „Agentens"? — Jeg 
havde tovet med at tilskrive hende angaaende hendes 
Faders Tilstand, da jeg stadigt ventede en Forandring 
i den, og voekke Haab hos hende, et Haab, jeg neppe 
selv ncerede loenger, vilde jeg ikke. — Det havde jo 
staaet i Bladene! — „Dodeligt saaret", lod det i 
Rapporten, og det var den Hilsen, der ventede den 
stakkels Pige ved hendes Hjemkomst til Danmark!

Jeg bad til Gud! bad saa inderligt om at lade 
os beholde den kjcerlige Fader og cedle Velgjorcr! 
bad Hani om at fljcenke Elna Styrke til at boere Tabet, 
hvis det var Gnds Villie at tage ham til sig!

Et let Vindpnst gik gjennem Vcerelset. Doren 
til Gangen var bleven aabnet, og Doctor H. forte en 
hoi, slank Dame ind i Stuen. „Der er Student
Smith", sagde han, og idet han greb Damens Haand, 
hviskede han: „Voer nu stoerk, kjcere Froken, som De 
lovede mig!" — Han bukkede for hende og gik.

Hun slog Sloret tilside — Maanen kastede sin 
fulde Glands ind paa hendes yndige, men blege 
Ansigt! — jeg stod overfor — Elna!
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Solskin.
Jeg havde staaet med Elna ved hendes Faders 

Sygeleie! Hnn havde kncelet ved hans Seng og bedet til 
Gud! Hnn havde aandet et Kys paa hans blege Haand 
og var derpaa stille og lydlost, som hun var kommet, 
gaaet ud! — Huu havde holdt sit Loste til Doctor 
H-. og — gjort sig stcerk! — Men da vi atter traadte 
ind i mit Vcerelse, sorlod hende den Selvbeherskelse, 
hun i saa hoi Grad havde udviist, og hun brast i en 
hestig Graad! — „Han maa doe! doe! — O min Gud, ' 
at miste sin elskede Fader!" hulkede hun. „Hans, nu 
staae vi To snart ene her i Verden! — O De veed 
ikke, hvor Fader holdt af Dem!-— o kjcere Hans" — 
og hun slyngede Armene om min Hals og kyssede 
mig — „bliv min Skotte nu! — min Broder!" 

1

c» dette Liieblik koin Doctor H.'s Oppasser ind, 
bcerende en Bakke, hvorpaa stod The, „koldt Kjokken"
og eit Flaske Viin. Han satte den paa Bordet og
sagde, at hair kom strax med en Sosa, og bad mig 
meddele ham, om der var noget, Frokenen onskede.

c
i

Al den Venlighed og Omhu, der vistes os as Doctor 
H. — den tilsyneladende kolde, ncesten tvoere Mand 
med det varme, kjcerlige Hjerte, glemme vi aldrig!

Jeg var vendt tilbage til Sygelejet. Elna havde 

i

i

I

onsket, da vi ventede en Krise, at blive siddeitde den
Nat i mit Vcerelse. Jeg havde lovet at hente hende, 
om der skete eu Forandring, og naar Overlcegen.

tillod det.
>

»r:
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Det var tidligt paa Morgenstunden, og i Dsten 
begyndte allerede Himlen at rodme; — jeg horte 
Captainen udstode et let Suk! — Jeg trak i Klokke- 
sircengen og ncermede mig sagte Sengen. Han havde 
aabnet sine Dine og saae lige op mod Loftet. Et 
Dieblik efter, lukkede han dem igjen. Eir Syge^ 
vogter kom, og jeg fendte ham efter Overlcegen og 
Doctor H. — — — — — — — — — 

„Kjcere Elna, jeg" — Hun reiste sig hastig fra sin
Stol og ilede henimod mig, idet hinr udbrod: «O

min Gud, Hans, hvad er der hcrndet?"
„Noget Godt, haabe vi til Gnd! Fader fover 

ntl med roligt Aandedrcet! Han var ved fuldstcendig 
Besindelse og kjendte mig, og han stnilede, da jeg 
hvistede til ham: Elna er her og er rask!"

Solen gik op og skinnede saa deiligt gjennein 
Slotshaven ind til os!

Gamle Minder.
„Fyr"! kommanderede Wilhelni — Dn erindrer 

nok „Agentens" ene Son — idet han rakte Hovedet 
gjennein Laagen i Plankevcerket. — „Vel"! svarede 
Ole Smed, der havde tjent i Krigen som Under- 
constabel, men idag ifolge „Agentens" allerhoieste 
Resolution var bleven befordret til Chef for Batteriet, 
der stod opplantet paa „Agentens" Vcenge, og som
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bestod af tre smaa Kartover, der velvilligst vare 
overladte Agenten af „det kongelige Skydeselfkab". 
— Og faa knaldede det da, faa „Mutter Sims", der 
er bleven stokdov, siden vi sidst talte om hende, reiste 
sig af Lcenestolen — en Gave fra Captainen — og 
fagde „kom ind!"

Ude paa Vcenget var stor Forsamling af Byens 
„Smaafolk", Lcrredrenge, Karle og Piger, thi inde i 
„Agentens Have" blcefte „Stadsmusikken", der raabtes 
Hurra og holdtes Taler i Pavillonen, som var glim
rende oplyst, og saa var der jo tilmed Ole Smeds 
Batteri!

Det gamle Trcestur med Kighullet, var der ikke 
mere, men de Behcrndigste hjalp sig med at klavre op 
paa Plankevcerket, hvilket jo til dagligdags „Agenten" 
ikke holdt af, men idag brod Ingen sig om den Ting! 
— Skomager Jensen havde hentet en Stige og stillet 
den op til Plankevcerket. Han var just isoerd med at 
kravle op, da hans Kone betog ham Forrangen. 
„Aa"! udbrod hun, „sikke deilige Lysekroner! og alle 
de fine Uniformer, Jenfen!" — „Aa lad mig see," 
raabte Jensen og var iscerd med at ballancere udenom 
Madanimen, der var meget corpulent, men hun vris
sede og flog ud, og sagde i en Tone, der ikke kunde 
misforstaaes: „Herregud, Jensen, kan Du uu ikke unde 
din Kone den Gloede! Jeg flal senere fortcelle Dig" 
--------- Bums! der brast Trinet, og Madam Jenfen 
foer med Benene gjennem Tremmerne, men heldigviis 

27
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blev hun hängende midtveis ved Hicelp af sin Cor
pulence.

„Hurra for Mutter Jenfen," brolede Loere- 
drengeue, og et vittigt Hoved commanderede „Fyr"! 
— „Vel", svarede Ole Smed, satte Lunten til, og — 
„Mntter Slms" sagde atter „kom ind"! — „Sikken 
Wre sor Mesters Kone," raabte Jensens „Dreng".

Ja, det gik rigtignok livligt til derude paa Vcenget, 
og havde det passeret i „min Tid", da jeg eiede Kig
hullet, saa —

Men nu sad jeg selv til hoibords mellem Capi- 
tainen og Elna! — For Enden af Bordet fad „Anna 
Agent" i Brudedragt, og ved Sideu af heude den 
lykkelige Brudgom, Hr. Eriksen, „Agentens" Bog
holder. — Bordet var dcekkct i den store, smukke 
Pavillon, og udenfor spillede Musikken, Champagnen 
knaldede, Skaalerne sulgte Slag i Slag, og Ingen 
var gladere end — jeg, da Capitain S. reiste sig og 
udbragte et Leve for de Nyforlovede — hans Datter 
Elna og LLuä. lusä. Smith! — See faa, kjcere Loefer, 
nu veed Du det og vil ikke foruudre Dig, uaar Du 
„efter Bordet", da Selskabet havde spredet sig i den 
smukke Have, havde hort en ung Mand, der sad paa 
Boenken nede ved Dammen, hviske til en ung, smuk 
Pige, der sad ved Siden af ham: „Ja, Elna, min 
Lykke fiskede jeg op af Dammen". — Og faa lod det 
ligefom Noget, der rimer sig paa — tys! — Ja nu 
er der jo ikke mere at fortcelle! medmindre Du skulde
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onske at vide, „hvad Folk-sagde" og „hvad Enden 
blev?"

Folk sagde, at Doctor Smith, skjondt han har 
voxne Born, er ligesaa forelsket i sin Kone, som om 
han var bleven forlovet igaar! Og faa fvarer man: 
„Jamen det er ogsaa en sod Kone"!

„Hvad Enden blev"? — Ja, kjoere Loeser, min 
Hnstru og jeg bede-daglig til Gud, at Han vil stjcenke 
os sin Naade og Velsignelse til Enden — for faa 
bliver den god!

-
>

l
!

I

I

i
II
I

1

27*



420

!I

.'i

;.I,r 2.

l!

Fr» Fsns.- -
) si r»>

Sommer-Erindringer af, P. A. Holm, Sogneprcest

.:U til Dalum. 7,

Det er for at gjenoplive 'et meget behageligt 

Sommerophold paa^Fano, at jeg gjor disse Optegnelser; 
men^jeg haaber tillige, at Lceseren, ad den skriftlige
Meddelelses Omvei, maa i Tankerne kunne fcerdes en 
fornoielig kort Strrud paa' den'lille L!''i Vesterhavet.
Jeg haaber ^ogsaa^ at disse Meddelelser maae til

stynde En og Anden, som maaskee endnu ikke per
sonlig kjender denne lille Plet af vort Foedreland, til 
at gjore sig bekjendt med denne eiendoiumelige lille O.

. : 1 -E

Vil man styrkes og oplives ved' de deilige Bade i 
Vesterhavet^ og den friste Havluft, kan man ikke voelge 
noget bedre Sted" eird dette.

" Som bestjendt "er Len nordpstlige Deel af'Fano, 

i der HLver sig iloget hoiere end det ovrige Land, toet 
bebygget; Bebyggelsen er samlet i en Flcekke, der 
egentlig hedder Odden, men almindelig noevncs med 
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det nordlige Sagns Navn: Nordby. Det er en Hav
bygd. Uagtet der hverken er Klipper eller Trcrhuse 
nied Gronsvoerstag, faaer niau dog et beslcrgtet Ind
tryk nied det, der moder En, naar man komnier til 
Thorshavn paa Fceroerne. Husene ere tcette og solide og 
lave og vende Gavlene mod Vest og Ost; de trykke 
sig toet op ad hinanden; med Undtagelse af den ene, 
nogenlunde brede, brolagte Gade,, ere de fmaa Gyder, 
der i alle Verdens Retninger fore omkring mellenl 
Gaarde og Hufe, ganske smale. Man vader 'overalt 
i Sand. Foran hvert Huns er der en lille Have 
(„Kaalgaard", udtales „Kalgar"), hvor der i det 
bare Sand grver sortrceffelige Urter, navnlig Gnle- 
rodder; man kan ogsaa have mange og ypperlige 
Jordbcer og god Buskfrugt. Men de hoiere Trcrer 
kunne ikke komme frem; det Meste, man seer, er al
mindelig Poppel og en enkelt Ast og Lind; men naar 
de stikke Hovedet op til Vestenvinden, klipper den dem
af som en Sax.

«

Saadan er det gaciet med den
skjonne Lind udenfor Apothekerens Dor. Omkring 
alle Haverne er der Fjoele til Hegn. Midt imellem 
Husene er der ogsaa indhegnede Maddinger; de genere 
dog ikke i denne friske Luft. Her er Vinden Herre; 
det mcerker man paa det Hele. Derfor er man rykket 
sammen, som man rykker sammen, maar der er scelles 
Fare. Det gjcelder baade om Husene og Folket; thi 
det er en bekjendt Sag, at Fannikerne danne et lille 
fast fluttet Samsund. Derfor udrettes der saa for- 

I

I
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bausende Meget paa denne L). Smukke Skibe bygges 
ved svelles Austreugekse, og Fauoes Handelsflaade er 
so den tredie storste her i Laudet, nemlig efter Kjo- 
benhavn og Svendborg-Troeuse. Dette Sammenhold 
viser sig ogsaä i Fannikekvindernes beksendte, cieu- 
dotnmelige Dragt. 'Oni dens Skjonhed og Hensigts- 
mcessighed kan der jo vcere deelte Meninger; men jeg 
tager-neppe^ feil, naar 'jeg troer, at ogfaa dette ud
vortes Tegn styrker og stotterl det Sammenhold, der
er det lille Dfölks' eiendoinmelige-Fortriit. Det vilde 
derfor sikkert vcere beklageligt, hvis den nivellerende 
Civilisation ogsaci'l her' gjorde sin blege Magt gjoel- 
dende; men der'begynder desto'vcerre at vise lig Tegn 
til, at man 'vil lcegge den gamle Dragt af ogl klcede 
sig paa Franst i den starpe Nordvestvinds Hjem. — 
Detl'godbj'b^rolagte'Vei solger'os et godt Stykke sonder 
paa, l)'g paa deiis'^hoire Side/ altsaa mod Vest/'ligge 
nicinge'"ineget'^^sninkke Gacirde"- og'' Huse.lcl^'Et''Stykke 
sonder - paa - ligger- ' Kirken' det - er en bred,'-' firkantet 
Bygning med'^et Spiir-midt'paa. Dent er alt andet 
end'-smuk/ og'der er intet Spor af- kirkelig Stiil i det 
brede, tunge Huns. MeN det er ikke'atilundres over, 
at den kirkelige'Stiil mangler,- da Kirken ,er bygget i 
1786; den^ i kirkelig'^- Henseende kolde -og "flade Tid, 
der ogsaa giver sig'tilkjende'^^''ved', at Prcedikcstolen' er 
sat over'Alteret, til'Tegn'paa/ at Prcedikeiren-'bar 
Gudstjenestens Hovedsag, Altertjenesten en Biting. 
Imidlertid har Nordby Kirke en Prydelse, som let 
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kan forsone os med Bygningens Mangel paa Skjonhed: 
den er fuld hver Sondag, og Menigheden deeltager 
trofaft og levende i Gudstjenesten. Thi Fannikerne 
ere et gudfrygtigt, meget kirkeligt Folk; paa denne 
fcelles Interesse, den dybeste af alle, hviler det Sam
menhold, der er imelleni dem. Vi gane forbi en Deel 
Gaarde, baade tib^Sft og Vest: disse sinaa, lave, rode 
Boudergaarde bestaae i Regelen af to parallele Lcenger, 
med Gavlene i L!st og Vest; den ene Lcenge er Stue
huns og Stald, den anden Ladebygning. Der er 
hyggeligt og ret pynteligt derinde, navnlig er det 
eieudoninielige Paneel af Porcellainsplader baade paa 
Vcegge og ved Skorsteen baade pynteligt og solidt. 
Vi ere nu ude^i den Deel af Sognet, som kaldes 
„Byen", og her, liggerlPrcestcgaarden, lidt S. O. for 
Veieu. Det er en folid og hyggelige Bolig, opfort 
paa fainmc Tid og i aldeles famme Stiil fom Kirken; 
men den ligger bart, paa den aabne Mark, udfat. for 
alle Vinde.'. Lidt fonden for Prcestegaarden,-ligger den 
garnle Kirkcgaard, hvor Kirken i^ sordurps Tid .har 
staaet. !, Herfra gaae vi imod. Vest; natnrligviis.vade 
vi'i Sand;- luen man har fprsogt paa at gjore Veien 
mindre los, navnlig for Vogne, ved;,at dcekke.Sporene 
med Hjelme*).  Dette ers dell bedste Vei til at komme 

*) .Lillinopliila arenaria.

ind i Klitten og nd til Lavet. Rigtignok gaae Klit-
terne, nordpaa^heelt ind til Husene; men der er Klit- 

....
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rcekken langt bredere, og det er derfor meget befvoer- 
ligere at naae Havet ad den Vei. Vi ere cstrax ved 
Klitterne. Hvor de dog ere forunderlig formede, disfe 
lose Bjerge! Snart aflange fom en Aas, fnart kegle
formede fom en Tind, fnart mere flade og brede fonr 
et Fjeld! Og overalt stritter Hjelme, Marehalm*) og 
Strandhvede**)  frem for at dcempe 'det lofe Sand; 
adskillige af disse runde Klitter ligne virkelig et uredt 
Drengehoved, der er kommet ud! i Blcest. " Jovrigt er 
Plantevcexten paa disse Sandhoie-naturligviis meget 
sparsom: lidt vild Thimian***),  som lugter jdeiligt, 
nogle torre, vantrevne Munkes-)' og en lille-nydelig, 
hoirod Tusindgylden s-s-) — er det mest Fremtrcedende. 
Men imellem Klitterne er der smukke, forbausende 
frugtbare Dale;-frodige Agre, tcettei Klovermarker; her 
er varmt og lunt. Klitterne omgive det! Hele fom en 
Vagt imod-Havet og Stormens Magt. — Hvor her

«(lnal'k F'ia' .iig-^

***) ' -f) llasioue moutaua.
s-s-) Lrxtbrrea xulel-etla.

er friskt«? og - frit - oppe paa .eir«afodisse Sandklitter!
Hvor man! i dog -kan trcekke Veirct fra iBunden!. Der 
ligger det ftore blaae, droinmende Befterhav; de lange 
Bolger,glide roligt og jevnt« op paa den brede Sand 
og trcekke- sig stille tilbage. Ryler, Strandstader og 
Prcestekraver rende-c-floitende og -pibende om i-Hav
stokken efter Fode; -Hcettenternerne ville.^med Skrig og

« Hi -

-li"**) rritieum aeutum
- i-'-.

*) Llxinris arenarius
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fingerede Angreb forbyde os at komme iid til Brceii- 
dingen, hvor de niene, at de have ene Jagt. Ellers 
er Stranden ode og tom, og/ der. er Intet at finde 
uden nogle Mnslingstaller og Havsnegle af.aldeles 
almindelig Art. Men efter Vestenstormene om Esteraar 
og Vinter er der/interessantere ved Havet. Histude 
see vi etjPar.Smaaftibe: det er Blankenese-Skippere; 
ellers er Havet tomt- Dog,-gjemmer - det en Verden 
af Hemmeligheder,, somnengang/skulle aabenbares — 
og en Verden af-Stemninger. . Ingensteds, soler man 
sig dog saa sri i som pam Havet og'ved-Havet; men 
Frihedsfolelsen er dcempet. Havet.standser den ved sin 
dybe Stemme, hvergang den vil lobe lobst og kaste 
Toilerne.i- ?— Vil man , ersare, .-hvaddet er at blive 
ung igjen,'ja,.heelt forynget,.saa kaste man i. en Fart 
sinei'Klceder paa Sandet?og goa ud. ,i,, den anden 
Bolgercekke og lade den-overskylle, og.'Vugge ,En:!-Der 
er ingeniFare ved, det her: Vinden er, ostlig!-----

i 
!

Men^.vi skulde joi dog ^see ^lidt Mere as-denne lille
Dverden end-netop Nordby oss-dets .Omgivelser. Der 
er, hvad maaskee dog-en.-og anden Lceser husker sra 
sin Bornelcerdvm, retiSogn.-og--en.By til paa Fan o, 
og- detteiiSogn og denne.By ihedder.Sonderho^-,Lige- 
overfor.,Nordspidsen,af.,Fano,.. paa Fastlandet, ligger 
Ho Sogn, der blandt Andet er bekjendt af Thomas 
Langes udmoerket smukke Skildringer; i Thy er der 
baade et Nor-haa og et Sonder-haa .— disse jydste 
Navne have udentvivl fcelles Oprindelse; men, hvad

!
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„Ho" eller „Haa^'- betyder, veed jeg ikke. — Naa, 
men vi ville begive os paa'Veien ad Sonderho til. 
Naar vi ere komne forbi den-gamle Kirkegaard, hvorfra 
vi drciede indi i' Veft, naar ^vi vilde til Havet, styre 
vi i Sydoft; her komme vi igjennem- den'sydligste be
boede'Deel .af6-NordbySogn,>i som kaldes Rindby. 
Det er ! endeel liensomt beliggende Smaagaarde og 
Huse,- spredte rundt ronr ipaa den flade Slette. ' Veien 
er'-„Kongevl!i''-,'.'ideti'vil'. sige: to Hjulspor i Sandet, 
fyldte med Hjelme; der! gaaev jo hver Dag Post mellem 
Nordby og Svnderho.'n'Landet bliver mere og rnere 
ode og udyrket,."Hedei med-kortsLyng ved Siden af 
Veien,^ Klitter lidt lcengere henne:'"«'^ Nul ere vi i en 
fnldstoendig Drken:iiBUtot.at fee udeni'mager Hede og 
Klitterne, der. gaaeütversover" Landet, ri alle tcenkelige 
Skikkelferis-forunderligt^ sogne- sammcnl imellem, hver
andre^: :HvoD, hev I „er''? stille vg taustl. ogii-—skjont! 
Det,er> et -vildt-Bjergland.!!i' det Smaa: Hjeiler og 
Prcestekraver' lobe sfloitende - omkring , i Lyngen; der 
dukke de"sig;'j'der.i^reise do! sig^lvukkendeeog' spcidende, 
saa slyve de et Stykke hen!,/'Langt mde skrige iTcer- 
nerne; Havet brummer bag'Klitterne :-^ hcriser-fljonti 
— Derhelme/haüe!.'de>forsögt en Plantning inSandet 
mellem Klitterne;-!men denptrives-'ikke rigtighl maafkee, 
sordi.Len ikke passes-vg-vedligeholdes-tilstrcekkeligt; der 
stal ogsaä megen Taalmodighed,- megen. Flid og megen 
Udgift til-at vpelste en Lund Herude7 —Vi gaae lidt 
omkring i Heden. Der er en eiendommelig Dust over
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det Hele, en „tindrende Sommerluft", kryddret med 
Duft af Lyng, Pors,. Thiniian, Visse, Entian; den 
gjennemtrcrnger Sind og Sands og sorynger; den 
gjor sund og rolig! >Og see vi tru paa disse lave, 
blufcerdige Blonister, der knap tor hcevc Hovedet, 
har Dn da scet en deiligere Blomst end Klokkelyngen? 
Denne fine, jonisruelige Rodme>^> dette yndigt boiede 
Hoved! Har Duo-seet et dybere Blaat end denne 
Entian? Det er, som om den i sin Klokkeblonist havde 
samlet Nattehimlens-I og Vesterhavets iBlaa og gjemt 
det. Og de fine, blegrode,' krukkesormede Nosiiiarin- 
lyng, og den yndige runde, blegrode Vintergron — 
ja, jeg havde Lystntil at regne alle Hedens Deilig- 
heder op for Dig, dersom jeg künde/vife ,dem;unen 
jeg frygter for at trcette.. Kun^ dette maa det vcere 
mig tilladt at sige: de! finest dannedowg finest farvede 
ogl finest duftende mf alle vore Blomstel! findes i Heden. 
Jegrbeder mimoLceser selNi overbevise fig derom.'— 
Her er 'Wlaabcerriis, meil lavt/.og Boerrene,der" ere 
tagne/ have' sagtens> voeret.^fmaa^.' Der'imod Hyder Rcev- 
lingÄl, der lNed sinel!frifte,i gronne Naale bedcekker
Sandet"/ store, sode,-'sorte Boer. Lad ' os gnav: op
paa.'odell hoie: Aas, fom slutter,'^Klitrcekken:mod.Ost! 
Hvilken Udsigt!, Dernede, ligger Sonderho >tzje»it/der
oppe liggerNordby! .Og^.^hele- dette .,.fornnderlige 
Fano-Land 6 nedenfor os/^! med det. blaae Hav fom 
Ramme? til'!alle Sider! Og derovre paa- Fastlandet! 
Der ligger Ribe; den cervcerdige, skjonne Domkirke:

!
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Danmarks gamle Ribe, med de stolte Minder, den 
danste Ridderligheds Hjem. „Der gaaer Dands paa 
Riber Bro;-.Slottet det er vundet; der dandse de 
Riddere med udhugne Sko for Erik, 5t'ongen hin 
unge!" — Jeg troer^jkke, at den, der seer rigtig, paa 
Ribe, navnlig pqa Domkirken, stan opgive Haabet om 
Danmark! ; Og,;dog-kan, man her sra Klitten see en 
gammel danst,,.Kirke,^, som tilhorer Tydsten; det er 
Hviding! Sga stan man,^ogsaa see Vester-Vested; men 
den er danst-,,Videre borte-seer man Vilslcv, Hundernp, 
Jcrnved, Sneuiy, Tjerreborg, Darnm, Bramminge,
Jcrne, Stads og^iiiaastec flere<-Kirker. Landet er jo
aldeles fladt som <et Landkort, og Kirkerne cre for- 
detmestc store og smukke, med Taarn og Spiir, tcekkede 
med Bly. Henne i Nordvest skinner Solen paa et 
hvidt Sand-Land, med^-en Kirke ^lccngere inde: det er 
Skallingen og Langligbjcrge ved Ho,Bugt —.Kirken 
er Pryndum. Dct^ er^ „Eventyrets Land". Men det

! «

t

er vel bedst at" stige, med af Klitten igjcn: her er 
noget blcesendc og kjoligt, da det er mod Aften; men 
fn't Hoelcne godt i. at Du ikke glider i det glatte 
Sand og Hjelme! — See! derhenne mod Ost er 
der en lysegron Plantning, ligefom en Oafe i Orkenen! 
Det er Fugle ko i en! Lad os gaae hen at fee dette 
ejendommelige Anloeg! Her er en frodig Plantning 
af Poppel, Ast, El, Birk; men Trceerne ere lave og 
krogede; Vestenvinden vil ikke have dem lcengere end 
til en vis Hoide, maastee tre til fire Alen. Midt i Anlceget
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er der en stor Dam; fra denne gaaer der^i'annler — 
fex, hvis jeg Huster rigtigt—- til--forskjelllge Sider. 
Disfe finale Kanaler ere ved Enderne overdragne 
med Ncet, og langs ad dem stade Jalousier, dannede 
af Nor. I Ncerheden af Dciniinen er der et Hnus 
til Oppasferen ^og Opholdssteder til- Lokke-Wnderne. 
Der er nemlig ^ en Deel tamme' LEttder,- fom ere be
stemte til at lokke de vilde.'" Disse ^ftioinllie omkring i 
Dammen: nu kommer der en Flok Vildceuder flyvende 
over: de tamme rappe og 'snappe-'og'"lokke-dem ned til 
sig. Imidlertid gaaer Oppasseren Vag'ved det forste 
Jalousi og floiter; dette Tegn'''kjende'"Lokkecenderne 
og folge det: de ere paa dette Tegu vante til at 
fodres inde i Enden af Sidearmene. Bildceiiderne
svonttne ined. Oppasserens^ ganer fra' det ene Jalousie
til det andet, lcengere'^o^ lcrn^'ere ind,-"indtil Vild>is

oenderne ere fangne: Llnlceget-tilhorer et Pai: Mcend 
i Nordby og Sonderho; der er- fortogt'en'ny-' Con- 
struction af F-uglekoien^ hvorved''! Sidearmene' stulde i

spares — fortalte maii mig" men dette Foi^sog er
ikke lykkedes. Jnglekoien var ode og 'forfaldeui 'da jeg 
var'der men der 'var hyggeligt deriiide'i den'lille 
frodige -Plantning midt''i ' Sandlandct':--. der groede 
blandt Andet den ikke --alMidelig'L'B^cnbrL'k''^) med de 
fmukke'svccrddaNnede Blads^og dbn'!friste gule-Bloinst. 
Matt har herudc -forfogt at'-'inbdcerrimv et Stykke af

I

- >->>.!! 'N -

*) dlart^Iiseium ossitiaLllm.
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„Vatterne" til Marsteng; men man har ikke beregnet 
Betingelserne. Forsoget er mislykket. — Derhenne 
ligger Sonderho; men der er nok ikke Stort at see: 
en tyk Pind er stukken ned i Sandet ved Veien, hvor-
paa der staaer: Sonderho. Saa vccd man Bested:
den Eng, den Stump Hede, den Klit horer Nordby 
til, de andre hore Sonderho til: Hver passer Sit. 
Men det begynder at troekkc koldt 'fra Havet, og vi 
begive os tilbage til vort hyggelige Logi i Nordby. 
— Inden jeg sorlader Fano, beder jeg Lceseren vandre 
en lille Tour her lige uedensor det Huns, hvori vi 
boe. Saasuart vi lukke Vinduet op, hore vi den nyde
ligste Floiten af de forstjellige Vadefugle ude i Engen
og paa Vatterne. Det er en heelt forstjellig Hilsen
fra den, vi ere vante til midt i det milde, fkovgroede 
Fyen: der floite Solsorter og Drosler, der slaae 
Nattergaler og Bogfinker, der synge allehaande Buske- 
smuttere, Lovsmuttere, Rorsmuttere, Gjocrdesmuttere; 
her er det Strandstader, Strandlobere, Klirer og 
Bruushons, der floite „Godmorgen" i alle Tonarter. 
Maagerne og Ternerne boltre sig i Solskinnet ude 
over det aabne Vand og raabe og skrige, at Havet er 
fristt og deiligt. Havet har fin Skjonhed l Seer Dn! 
Dette er Marstengene, flade og eensformige, men 
blode og tcette, og der groe mange kjonne Blomster, 
naar man feer sig rigtig for: her er f. Ex. den fmukke 
violette Hindebceger*),  den hvide Leverurt og mange 

*) Ltaties limonium.
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flere. — Den Landtunge ined afvexlende Enge og 
Klitter, som man seer, strcekker sig ud derhenne mod List, 
hedder „Halen": der skal vcere vildt og kjont; men 
der er langt derud, stjondt det seer ud til at vcere 
saa ncer ved. Vi gjemnie derfor denne Udflugt til en 
anden Gang, l i det Haab, at vi igjen maae gjcefte 
det eiendommelige lille Land ved Vesterhavet. — Den 
lille Dampbaad har Dampen - oppe: vi forlade Fano 
for denne Gang og styre mod Esbjerg.!
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Tre i Haaden. '
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Af

Hilda Aagaard.

Altid i de fineste Stoffer, altid i de lyseste Sale, 

altid'i den varme Lust, omgivet af Alt, hvad der kan 
forskjonne Livet, opvoxede hun, den lille blonde, fine 
Pige nied de store, klare, blaae Dine, og den fiinnende 
hvide Hud, som den yndigste lille Rosenknop i det 
fkjonneste Drivhus. Altid var der Nogen hos hende 
for at vcere om hende og underholde hende, og det 
fkjonneste Legetoi og de dejligste Dukker laa spredte 
omkring i hendes Vcerelse, hvor hun og hendes Bonne 
opholdt sig. Den storste Forandring, hun kjeudte til i 
det deilige Liv, var naar hun i deiligt Solfiiusveir 
kom ud at spadsere; thi i Grunden kjedede hun sig 
ikke saa sjeldent — og lcengtes ikke saa sjeldcnt efter 
at lege med andre Born; hun havde flet ingen So- 
flende. Dog var det meget lidt Frihed, hun fik, naar 
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l)nn var ude med sin Bonne; vilde hun plukke Blom^ 
sier i Parken, var Grccsset vaadt — og Skoene for 
tynde, vilde hun samle smukke Stene ved Stranden, 
blev Handsterue vaade og smudskede, og uden Handsker 
maatte hun ikke gaae i Luften: Hcenderne skulde be
vares, ja, hvortil monstro? Disse sinaa, sine, blode, 
hvide Hcender, mon de kunne erstatte hende selv eller 
nogen anden, engang i Tiden,, at hun ikke blev vant 
til at bruge dem? Mon hun ikke vilde blive en alt
for svag og fiin Skabning for denne Verden? Saa 
sik hun engang en anden Bonne, det var et fundt, 
forstandigt og tillige kjcerligt Menneske; hun havde 
ondt af den lille Pige. I Hjemmet blev Alt ved det 
Gamle; der vare de begge, saa at sige, under streng 
Opsigt, men naar de kom ud i Skoven og i Marken, 
saa vaagnede der et nyt Liv for Grace. Hun stk Lov 
til at sanile Blomster i sit Forklcede, hun sprang i 
Groesset, og ved Stranden samlede hun Stene i sin 
lille Lomme: nu var der da Fornoielse ved at have 
Lomme! og det allerbedste uede ved Stranden var, at 
der kom Robert, Forpagterens Son, og satte sine smaa 
Fartoier ud i Vandet, og byggede Havne og Fcestninger 
af Tang og Stene; o, hvor det var morfomt at see
paa det! I Begyndelsen blev det ved cit see, men 
lidt efter lidt fik hun allernaadigst Lov til at hente 
Stene og Sand til den ivrige raste Dreng, naar han 
var ifcerd med sit Arbeide; Steen, Sand ja endogsaa 
vaadt Tang kom hun med i sine smaa Hcender, og

28
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han tog imod det, som en Konge af sin Undersaat, 
for ham var Silke, Floiel, Handfter og Skovler alt- 
fammen uden Betydning — hun var i hans Dine 
kun en lille Pige, fon: man tog tiltakke ined, naar man 
ikke havde en Dreng at lege med. Grace saae op til 
ham som til e:: Guddom. Alt det, han dog kunde filrde 
paa! Saa var det en Dag, at de begge sad i en lille 
Lystbaad, som laa b::nden ved Broen; ha:: roede og 
stagede ud, saa laugt Rebet k:inde rcekke, og de legede, 
at de seilede ::d i den vide, vide Verden. Grace 
havde ikke a::det at bestille end at sidde ganske stille — 
ha:: st::lde nok passe det Hele, sagde han. I Lcengden 
blev det kjedeligt, syntes Grace, hui: bad om at kon:me 
i Land, hun skulde bare op at hente noget, sagde h::n. 
Lidt ester ko::: h:::: lobe::de med sin Andlingsdukke paa 
Armen, ine:: saas::art Robert saae det, blev ha:: srygtelig 
opbragt. „Uh, lad os dog bare vcere fri for det Tose- 
legetoi! naar Du vil lege ::ied Dukke, kan D:: ikke 
vcere her i Baaden." Den lille Pige vovede at
gjore en lille Indvending og saae saa bo::ligt paa 
ham og satte Fode:: paa Ka::ten af Baaden.

„Horer D:: ikke, hvad jeg siger?" sagde Robert, 
snappede D::kke:: og kastede de:: langt ::d i Vandet. 
Grace udbrod i den hestigste Fortvivlelse; Robert 
havde aldrig seet hende grcede, det k::nde han ikke 
taale, og i et Dieblik var ha:: ude i Va::det, fik Dukken 
reddet, og Grace trykkede den til sit Bryst. Den Dag 
var det ncesten et Kunststykke for Bonnen at faae



Tre i Baaden. 435

hende bragt ind i Huset, uden at Nogen forbausedes 
over hendes Udseende, Linene rode as Graad, over
solet as Vand, med den snavsede dryppende Dukke, 
som var bleveu kastet hen i Tangen as Robert, og 
hvor Grnce var lobet ud sor at hente den. „Der 
har Du den, dit Tossehoved! see uu, hvor jeg seer 
ud!" raabte han, „det er en Folge as at lege med 
Piger, nei, maa jeg bede om Drenge, det er noget
andet." „Aa, da sagde Du dog forleden Dag, da
Du havde saaet noget ind i Liet, at det var der 
ingen Dreng, der saa godt kunde have hjulpet Dig 
til at saae ud, og kan Du huske, da jeg sangede den 
lille Sommersugl, da sagde Du ogsaa, at jeg kunde 
ganske anderledes let hoppe ester den med mine tynde 
Sko, end en Dreng, og kan Du huske, da Du rev 
din Troie itu, og jeg sik deu syet, hvor glad Du var, 
over at jeg var en lille Pige; sy Robert, idag er 
Du ogsaa en styg En." „Naa! ja, har DuLyst, kan 
Du jo gjerne komme herned igjen imorgen," sagde 
Robert meget sornemt. „Jeg kan gjerne roe sor Dig
igjen, men lad Dukken nu bare blive hjemme her
ester, hun er nok ogsaa bedst tjent med ikke at lade 
sig see," lo han overgivent, da han saae dens ynkelige 
Tilstand, vaad og sort as Tang. Nu begyndte Grace 
igjen at grcede as Medynk med Dukken, og saaledes 
stilkes de ad. Ja underligt nok, det blev virkelig sidste 
Gang, de legede sammen. Grace blev syg; og medens 
hun blev holdt inde, kom en anden Bonne til Huset.

28*
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Nu var det forbi Nied de lykkelige Dage; hun faae 
saa godt som ikks^Robert mere; thi da hun kom ud 
til Broen' igjen, ligesaa pyntet og indpakket som i 
gamle Dage, var Robert reist. Han ftuldc vcere Somand,
Osficeer vilde hän voere! 

Münge Aar gik'hcn. Grace var bleven en' voxen
Kvinde.'' Ovi:e'hos'Forpagterelt"ventedes Sonnen hjem 
sra sremmede Lande. ^^'Mon'hült' kan Huske mig, tcenkte 
Graec, da Hun hörte d'et, og mon Han kan kjende mig?
toenkte^huü, EdÄ"^hutt'''saae^l>sig j Speilet. -Morgenen 
efter sad l)Un paa Verandaen; det var Soinmer;^'Have,
Mark^og Strand, Me de'^Steder, hvor de havde fcer- 

dedes som Born, laae ^udbredte for GracesBlikke, mon 

han hnfkede alt faa godt fom hun? Saa lod der da 
Trin, det var ham, hun moerkede det strax; hastig sprang 
han op ad Trappen i sin Soofficeers Uniform. Med 
det brune krollede Haar, med det kjcckke Blik og den 
frie Holdning faae han unoegtelig nok ud til at kunne 
indtage en Fcestning; hurtig gik hau hen imod Grace, 
satte sig rigtig paa Somandsviis ved hendes Side, og 
sagde: „O, Grace, hvor har jeg leengtes efter Dig, nu 
har feg tumlet mig loenge nok blandt de vilde Drenge; seg 
lcenges efter den lille Pige, fom saa venligt kan tage 
Splinten ud af mit Sic, som saa let kan fange Sommer
fuglen, og som kan hele, hvad jeg river itu. Vil Du, 
Grace, nu igjen scette Dig i Baaden hos mig, vil Du 
nu igjen hjcrlpe mig at bygge Fcestninger, saa kan Dir 
troe, at jeg skal forsvare Dig; o, Grace, siig at Du
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vil." Grace betccnkte sig ikke loenge; hun havde i 
alle de Aar, der var gaaet, saa at sige hver Dag i 
Mindet gjort Alt, hvad han nu bad hende om at 
gjore i Virkeligheden. Nogle Aar efter see vi dem 
seile som Mand og Hustrn ude paa det store Hav; 
han staaer i ^Forstavnen as Skibet paa Capitainens 
Plads og seer ud med^. sit, kjcrkke Hoved og sit srie 
Blik og med, et lykkeligt Sniil om. Munden. Hun 
kommer gaaende hen imod ham med, et lille Barn paa
sine Arme.
vel ikke kaste overbord?"

„Robert," siger hun, „hende her vil Dn 
„O, Grace, hvor Dn har

gjort mig lykkelig," sagde den unge Capitain, idet han 
lagde sin Arm om hende og ^ trykkede Moder og Barn 

til sit Bryst. I

u »I .
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Efterø det Engelske^ ved Th. Scheclund.

Gaarden Manorgwyn eller den hvide Hcrre- 
gaard laa omtrent. 5 engclfke„Miil fra vor Bh, 
Trefavon. Det var en Ejendom, hvortil, der knyttede 
sig mange Sagn, da den i gamle Dage havde pceret 
Scedet for en Green af den ^beromte iSloegt Ap 
Shenkin, og den,, var endnu, en Bygning af en vis 
2lnseelighed. Den laa nedenunder Brynmawr eller 
det store Bjerg og. havde paa sin hoire Side Skove 
snlde af Vildt, xaa , sin^ venstre en Dam, hvori det 
myldrede med Wnder og Gjoes, soran sig en noget 
nordentlig Have, og bagved sig en velholdt Gaardss 
plads. Allevegne var der Tegn paa Velstand. De 
hvideste og trindeste Faar> flakkede om- paa Bjerget, 
og velnccret fort Hornkvceg med hist og i her en. Al- 
derney-Ko imellem grcessede paa Engene^seller drak af 
den glimrende Boek, der snoede sig igjennein. dem. 
Hvedemarker og Bygmarker, omgivne af blomstrende
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Hcekker, laae i trivelig Fylde i Noerheden, og af Ho- 
marker var der en Overflodighed.

Herrcgaardens Hovedbygning indeholdt nogle 
Levninger af svunden Storhed, deriblandt en stor 
paneleret Sal med et udsmykket Loft og andre gammel
dags Voerelser med hoie dybtindskaarne, steenindfattede 
Karnapvinduer. Nogle af disse gamle Voerelser brugtes 
til Opbevaring af Kornet eller til Oste- og Wble- 
kamre, andre vare forbeholdte Familien. Naturligviis 
vare de hjemsogte af Ap Shenkinser af svundne Ge
nerationer, og ligesaa naturligt kunde Spogelse- 
historierne, uagtet de endnu stedse vare i Omlob, 
aldrig bevises; det var'derfor umuligt at sige, hvad 
disse omvankende Aander tcenkte om deres gamle Hallers 
Undargang og Forfald.

Meublerne i de' endnu beboede Voerelser bleve 
ganske vist ikke saa vel passede- som Besoetningen og 
Avlen udenfor Huset, og der var tydelige Tegn til, at 
den -sine Beröring af 5kvindehaaud fattedes.' Og 
Symptomerne tilkjendegav rigtigt Sygdommen, thi 
Beboeren af Manorgwyu var Ungkarl. Dette var nu 
saamcget mere at beklage, som der var en Moengde 
ugifte Damer, der med Gloede vilde have forenet 
d er es Ensomhed med hans til et fuldstcendigt Hele. Men 
Nees til Manorgwyn, soni denne'Herre kaldtes, havde 
bedre Ting at gjore end at lobe efter ugifte Dainer, 
hvor skjonne og huusinoderlige de end kunde vcere. 
Han havde aldrig seet nogen Kvinde, som han be-

I 
I
I 
!

r
s
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undrede halvt saameget som sine Andlingsdyr, eller 
der i den Grad tiltrak sig hans Opmcerksomhed som 
en Mark med bolgende Korn. Han ansaae dem alle 
for meget gode paa deres Viis, men mente, at han 
nok saa godt kunde nndvcere dem.

Herr Mathias Rees var en smuk, svoer Mand 
paa mellem 40 og> 50. Hans iPebersvcndeliv lod til 
at bekomme ham vel, ^thi^ hans Ansigt, var glat og 
rodmusset, hans L>ine straalende, .hans Haar var endnu 
ikke graasprcengt,, og Hans Stcmine^saa klarc-og stcerk 
som den, klareste og stcerkeste af Llanfach 5lirkes 
Klokker. Ja Nadolig, Degnen, pleiede endog.-at sige, 
at naar Rees til^.Manorgwyn stemte i med i Psaline- 
sangen, saa .var, det> ligesom , Brolet af hans egen 
Prcemietyr. Jkkedestomiudre var han niere.musikalst, 
end Degnen^ anede,1,og sang(! faa godtien Sang efter 
Bordet rSelskaber og paa Laudvcesensmoder fpin nogen 
Anden.,ZDa^ han.ikke var gift,- strominede Forretninger 
og ,TillidHperp indi paa ham i en, saadan-Grad, at 
hans. Benner og, navnlig, en vis'I>r,i Jones^.fpogende 
pleiede at fige/r^ at-han^ ligesaa gjerne kunde have on 
Snees Born at forge ^for fom gaae.,!fra Forstanden 
over alle Sognets,-A7lliggender..,j-,is,,,/, oos.ao u-ril-

.j Denne „Gaaeyllfra Forftanden"--var Hans voerfte 
Sorg. Han var sacr? agndsfravcerende? ey,iMayd>'rmt 
han undertiden-,salvorligt -kunhe grunde-^vver-, hvorvidt 
han virkelig havde vceret aandsnoervoerendeh^ d'ai:>han
kom til Verden. Jkkedestomiudre hindrede denne
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Aandsfravcerelse ham ikke i Opfyldelsen af hans dag
lige eller ugentlige Pligter. Han udforte alle sine 
Forretninger saa regelmcessigt som et optrukket Uhr- 
vcrrk, men indtraf der noget Nyt, Uforudseet, skulde 
han erindre nogen Dato eller noget Navn eller fore
tage Noget udenfor den scedvanligel Forretningsgang, 
kom Uhrvcerket strax i Uorden. Og det var ikke at 
undre sig over. Maavl en Mand >ikke blot har en stor 
Gaard at bestyre og holde i Drift,-'men tillige er 
Formandens^ hoire Haand i Fattigkommissionen, Kirke- 
vcerge, Sekretcer for Landvcesensselfkabct^ Priisdonimer 
ved Landboudstillinger og Plovkonknrrencer,' Voldgifts- 
mand'-i Stridssporgsmaal og'Hiinlein inaa"videhvad 
mere, hvem kan saa undre sig, oiw Hukommelsen svig
ter, og Aandsfravoerelse' bliver 'Folgen?- -

> Og Ñ dette ^Tilfctlde ''^-befatldt" uletop'"Forpagter 
Rees sig/s Haivnhavde^lstedetsor 'Oniforgen- foi^Kone 
og Born paata'getlfiA Omsorgen- for'eb ^eelt' Sogir?' og 
det var ham fori meget. -''Han befad'imidlertid-to Hu- 
kommelfeshjaelpere' iaxen' inden''Dore iZ^" eetr uden
for nemlig'uihans Husholderste''Målly - og^h'ans 

KarrokudsL Jshoram, i'til düglig'.'Briig kaldet Jeho.
Men ogsaa de svigtede^hanE"Ti?>cns''VM

var.'st7D ^Mallh,77.det':'hllste8e 'DuNmig-''lkke p'a'i?st' 
Forpagtsi.'ens^ Bebreidelss'-'^ts'-Da^.'l'd'a "han -hcivde 
inviteret .encl-LZenn-til Middalgl!W''-sesv'^'ii'a^''^uden 
andensteds:>6ii'.-'.t2^a7Dtt'^6:.ae,

„Sandt for Dyden, Husbond, jeg begynder ogsaa
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at blive glemsom," var Svaret. „Det var paa Tide
nu, at De saae Dein oin efter en Kone. See der er 
nu Frants iTygwyns Datter, som de sige har holdt 
sig ugift hele Tiden for Deres Skyld. Hnn er rigtig
nok ikke saa-ung inere, inen de Unge ere nuomstunder 
saa halvtosscde, at de snart vilde bringe Dem lige lukt 
ind i Daarekisten.^ Folk-sigeat Husbond ikke er saa 
meget langt -fra det allerede nn."

„Saa'?-ihvad mene de ,ned det, Mally?" '
„Llfl ikke Andeticnd, at da De var Forlover for 

Thomas Llanwern,--.glemte-DenDeres eget Navn og 
kunde ikke skrive, det-i-Kirkebogen, for En havde sagt
Dem det.",^!/l a lU

!

r „Ja^ det. er da ikke saa «underligt, Mally, jeg 
havde jo aldrig voeret Forlover for, havde jeg vel?"

«,',Kors, Husbond, un er det «jo galt med Hovedet 
igjen-!.- -De haU'lvceret. Forlover-mindst«!50 ^Gange."

' .„Det-, «vilde-.vieret deti-Samme > somu lo Gang om 
Aaret -lige siden ! min Fodsel. Saa maatte jeg have 
vceret Forlover i. Vuggen, Mally. — Men'hvad var 
det, Du sagde om en >Kone?" ,

'^Jeg sagde','' at'-Trants'oTygwynsliDcitter Kezia 
har sukket -for. Husbo,rd i de sidste tredive Aur,' og 
hun <er saci"-klog i som r Nogen -ogolhar Hoved nok 
for To."-" c,.cl I

om.
„Frants" Tygwyn? ^^ Hor, lad mig nu > tcenke'mig 
Hans Datter ... det har jeg reent glemt. - Har 

han en ugift Datter, Mally?"
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„Gud, Husbond, det veed De jo, han har, og
hun er ugist, 
pleiede jo at 
Dreng."

„Gjorde

sige de, alene for Deres Skyld. De 
gjore Cour til hende, medens De var s

I

jeg det? Da kan jeg saamcrnd ikke
huste, at jeg nogensinde i mit Liv har gjort Cour- 
Jeg veed ikke ^cngang, hvorledes jeg stulde bcereimig 
ad dermed! Har Du nogensiirde gjort Colir, Mally?"

„Min Tro, Husbond, 'De er morsom. Jeg er 
selv bleven gjort Courrtil mangen en Gang, men jeg 
var aldrig af disfe meget Fra:kke,r fom . ogsaa Jeho 
kan vidne for mig, hvis De blot vil sporge ham. Vi 
have nu vceret loenge nok om at komme sammen."

Nees >^til Manorgwyn gjorde store Liino, hvis 
Tindren vidnede om, at ham morede sig. Tiltrods for 
sit glemsomme Tcmperanient saae han strax det Komiste 
i en Sag, selv oin,haii forglemte det umiddelbarlderefter. 
Kezia Tygwym var ugift for hans Skyld, ogJeho.og.Mally 
ifoerd med at „komme sammen", og udentvivl ivare 
de tillige isperd med at fore deres. Rede , eller "rettere 
Mally sine Sengklceder, med Fjer sra hans Honse- 
gaard. Virkelig havde han mndertiden hast en Mis
tanke om, .at ^disse , trosaste Tjenestesolk/havde deres 
egne Interesser jligesaa meget ^.paa Hjerte som hans, 
og nu forstod han Grunden. Mally var ifcerd'"med 
at bringe, sit Udstyr iorden ,- og dertil'var Fjerdyner 

!
!

og Fjerpuder uomgoengelig nodvendige. Imidlertid I

forglemte han snart dette, men besluttede dog at gjore 
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sit Bedste for at erindre, at Froken Tygwyn for- 
meeutlig stod til hans Disposition, naar Jeho og 
Mally tog sammen sor at dele Godt og Ondt med 
hinanden og tog hans Fjer med sig.

Mally ihavde fuldkommen Ret i sit Udsagn om 
Froken Tygwyn. Denne Dame havde roligt ladet 45 
Aar af sit Livl henglide uden at tage fig nogen Mage, 
og det alcnei,^ fam underligt det kan synes, sor Rees 
til Manorgwyns Skyld. Da hun var 17 og han 
22, var der vexlet Ord imellem dem, som han havde 
glemt, men som hun havde opbevaret i sin Hukom
melse. Hau havde' aldrig gjort hende noget Tilbud, 
aldrig eugaug sagt hende, at han elskede hende, luen 
naar de modtes i Julen og ved andre Hoitider, havde 
han altid valgt hende'til Dame ved Daudsen og siddet 
ved Siden af hende ved Aftensbordet. Naar de legede 
Pantelege, havde han altid stavet „god Leilighed" med 
hende bag Doren, llioelet ned for hende som for Den, 
han „holdt-mest af", ja endog, naar han var bleven 
domt til at fige en ung Dame en Conipliment, er
kläret hende, „at hun var den smukkefte Pige, han 
havde feet i hele sit Liv." Alt Dette var maaskee 
endnu ikke tilstrcekkeligt til at begrunde en livsvarig 
Hengivenhed; ikkedestomindre var Kezia Herr Nees 
ligesaa oprigtigt hengiven i 45-Aars-Alderen, som da
hun var 17 Aar. Kvinder ere mere stadige i deres
Folelser end Mcendene, iscer de, der fore et indgetogent 
Liv paa Landet og sjelden see Fremniede. Kezia for-
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lod sjeldcnt Hjemmet selv, undtagen naar hun paa 
smukke Dage tog,til iTrefavou-liog da hun var af en 
sky Natur, gjorde > hun i kun 'faa mye-Bekjendtfkaber. 
Saaledes blev jhendes forsteKjwrlighed, skriin- 
lagt i det scrrlige Alter.^r hendes Hjerte, ,-der var 
helliget den blinde Gud-i.og" blev, aldrig hverken flyttet 
eller sortrcengtu Da Rees-tog ttl Midlandet -for: at ud
danne sig i Landbruget ogt. erhverve' sig-ide .mange 
Egenskaber, der gjorde ham saa aaUdskraftig-for Andre, 
saa aaudsfravcerendc for sit^/eget^Vodkommende, havde 
hun travlt med fine Husvcefenspligter i paa'.Tygwyn, 
og heirdes Phantasi afmalede!'hendes! da en mulig 
Fremtid, i hvilken hun og hendes formeenllige, Elsker
figurerede sammen. .l

Men da han atter-koni -tilbage! ttl Manorgwyn, 
var han faa- altoptaget af firl 'NyeLauvbrugstheori,'.af 
Jagtens - Glceder',' af' at',ordUv!^alle! Menneskers! Sager 
og staae hele Verden bij afParlauientsvalg og Stenime- 
samlingev osv.^ at han' kun -sjeldeu' deeltvg -riDandsene 
og Pantelegene!-'og- saaledes aldrig mereumdincerkede 
eller komfilimenterede Kezia... Ingen uden hun-selv vidste, 
hvor bittert hun ifolte denne-TilsidesiLttelse, :ogi han sor 
sit Vedkommende-' havde. visseligjlingeni.Anelse derom, 
saalidt> som en'rsñadan Tllsidescetielsülii nogen-zMallde
af halu, var. tilfigtoti^ t. i u'v^rsiu'ul u.'iiis-u'

- DasMallys Fjerdynsvoag-tFjerpuddr vmfider vare 
saa suldstoppede , ! at-eenl F-jer niere >dilde,:have,'bragt 
dem til at revne, blev hun og'Jeho gifte! .'De-trak !
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sig tilbage til et net lille Hus paa Herregaardens 
Jorder, og Rees moerkede nu, at medens han havde 
to Hnkoinmelseshjoelpere ndenfor Hnset, havde han 
flet ingen indenfor. Baade han og hans Hnsvccsen 
led under dette Savn.

„Hvad var det, Du sagde forgangen Dag, Mally, 
om En eller Andens Datter, et nngt Frncntiininer?" 
fpnrgte han en Ntaanedstid efter at denne vcerdige 
Ungmo var bleven en agtbar Matrone.

„Jeg fortalte Dem om Frants Tygwyns celdste 
Datter Kezia, Husbond. See De bare. De flynder 
Dem, ellers bliver hun for gammel til at Nogen- 
fomhelft kan gifte fig med hende. Hnn feer godt ud 
endnu, men vi kunne ikke altid vcere unge. De er selv 
ikke faa ung, som De har vceret."

Rees til Manorgwyn saae sig i Speilet og er- 
kjendte, at Mally talte Sandhed.

„Jones Tygwyns Datter Jemima — var det 
ikke saaledes. Du sagde?" spurgte han, thi han havde 
i sin Barndom stuvet Jobs trende Dotre sammen i 
Hukomnielsen, og Jemima og Kezia vare blevne siddende 
der de mange Aar igjennem. Kerenhappnch derimod 
var sandsynligviis floiet sin Vei.

„Gud, Husbond, 
Kezia!"

„Det er sandt!

net Frants Tygwyns

Nu husker jeg det. Fronts
Tygwyns — Kezia. Tak, Mally, fordi Dn erindrede 
mig derom. Jeg vil binde en Knnde paa Lomme- 
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torklcedet — eller bedre, to Knuder, den ene for Fa
deren, den anden for Moderen — nei, for Datteren, 
mener jeg. Frants Tygwyns — Jemima. — Nei, 
ja vist — Kezia; jeg skal nok huske det nu."

Saa gik han til sine Forretninger, idet han uaf
ladelig gjentog „Frants Tygwyns — Kezia," faalcenge 
indtil Ordene ringede i hans Hoved fom de tre 
Klokker i Llanfach Kirke. Engang imellem tog han 
feil og sagde Jemima, men Kezia ringede dog i det 
Hele taget stcerkest.

Den folgende Loverdag modte han Frants Tygwyn 
paa Torvet i Trefavon.

„Aa hor. Jones — eller Frants, mener jeg — 
det var godt, jeg traf Dem — jeg tcenkte netop paa 
Dem. Man siger mig, at De har en smuk Hoppe
net, hvad jeg vilde sige, en ung Kvie — nei, paa min 
A§re, nu kan jeg ikke komme paa det. Hvad var det, 
NN dog? Frants Tygwyns — Kezia? Jemima? Ja, 
for Pokker, hvad er det nu, min Ven?"

„Jeg har en Datter, Rees, som hedder Kezia," 
svarede Frants, halvt morende sig, halvt stodt.

„Datter ! Naturligviis — det var det, jeg meente; 
og en meget god Datter, efter hvad jeg horer. Hvor
ledes har hun det?"

„Ja, det kan De bedst faae at vide af hende selv. 
Det er mange Aar siden. De var paa Tygwyn; hvad 
siger De om at ride hjem med mig?"

„Jeg var der dog vistnok i forrige Uge an- 

I 
>
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gaacnde den Hoppe, vi talte om, men jeg har ikke 
Noget imod at gjore en Tnr derud igjen, naar Torvet 
er forbi. Vent saa paa mig."

Frants Tygwyn var en klogtig Mand, der havde 
fuldt faa godt et Die for fiu egen Fordeel, fom andre 
Folk have for deres. Han tabte altsaa ikke Rees af 
Syne, men tilraabte ham, just fom Rees i fin foed- 
vanlige Distraktion vilde til at galoppere hjemad:

„Heida, Rees, jeg troede. De vilde spise til Mid
dag paa Tygwyn og see Kezia."

„Frants Tygwyns — Kezia!" ndbrod Rees og 
veirdte sin Hest for at tage bort fra Trefavon ad en 
anden Vei, thi Tygwyn laa ligesaa mange Mile Dst 
for Byen som Manorgwyn Veft.

De to Landmcend travede rask afsted henad 
Chausseen og lod deres nelncerede Heste flinkt spadsere 
op ad Fjeldskraaningen, saa at de paa en Timestid 
naaede deres Bestenimelsessted.

Da Rees gav Kezia Haanden, anede han kun 
lidet, hvilken Sindsbevccgelse hun var i. Men han 
erindrede Mallys Raad og sit Husvoesens Krav og 
forsagte at gjore sig Sitnationen voxen. Hvergang 
han betragtede Kezia paa sin aandsfravcerende Maade, 
kom han til at tcenke paa, hvad en Kone egentlig var 
for Noget, og om hnn vilde vcere mere eller mindre 
befvcerlig end en Hnsholderske. Lidt efter lidt be
gyndte han at beundre hendes runde, kjonne Ansigt 
og tcekkelige Figur, og lige med Eet flagrede der et
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Ungdomssyn sorbi hans taagede Tanke, og den fuldt- 
ndviklede Kvinde, der betjente ham saa godt og lavede 
saa ndincerket Toddy, var forvandlet til en ung Rosen
knop paa 17 Aar, med hvem han dandsede og legede 
Panteleg. Han kom pludselig til at lee hoit.

„Husker De, da De stavede „Leilighed" med mig
bag Doren?

I
!

j

! .

Det vcir morsomt dengang!" sagde
han og lo, saa Alting dirrede paa ham.

Det Samme var Tilfceldet med Frants Tygwyn, 
saa at denne gamle Herre tilsidst fik heftig Hoste, men 
Kezia derimod blev ligesaa rod, fom hun sandsynligviis 
var bleven ved hiin mindevcerdige Leilighed.

„Jeg kommer ftrax — jeg skal blot tage min Hoste- 
mixtur," sagde Frants og skyndte sig ud af Voerelset.

Rees' Hukommelse forsvandt sammen med Frants, 
og da han og Kezia vare alene, havde han Intet 
mere at sige. Han havde et velsmagende Glas Grog 
staaende for sig, fiint krydret med Citronsaft, og det 
begyndte han nu at rore om i.

„Den er lige tilpas. Overmaade godt blandet. 
Fronts Tygwyns — Jemima," mumlede han med et 
Blik paa Kezia, der sad ligeoversor ham i stor Be
fippelse og med blussende Kinder.

„Jemima er ude idag, men hun kommer hjem 
imorgen," sagde Froken Tygwyn lidt sornoermet og 
hentydende til en fravoerende Softer.

„Jeg vil hende ikke Noget. Jeg kom for at hilse 
paa Dem," sagde Nees og nippede til sin Grog, thi

29

I

i

I
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i de Dage vare Landboerne ikke Totalasholdenheds- 
Mcend, sksondt Rees for sit Vedkommende aldrig gik 
over Grcendsen.

Det var nu Kezias Tur til ikke at have Noget 
at sige, thi hun var bande en undseelig Kvinde og 
dertil sorelsket, hvnd der manflce ikke tor siges om 
Rees. Hun begyndte at rore op i Ilden, og medens 
hun mekanisk kastede den ene Trceklods efter den anden 
ind pan Baalet, floi en Gnist ud og scengede hendes 
hvide Musselins Forkloede. En lille Flamme blussede op 
deras, og hun var netop ifcerd med at slukke den pan 
Hcenderues Bekostning, da Rees sprang op og tog 
hende i sine Arme. Han havde dermed ingen anden 
Hensigt end at flukke Ilden, men tog sig ikke iagt 
for, at han idetfamme tcendte en ny Ild — i sit 
eget Bryst.

„Jeg kom med den Hensigt nt srie til Dem. Vil 
De have mig?" sagde han dristigt, esterat Kezin tak
kende havde srigjort sig.

„Ja, hvis det er Deres Villie," svarede hun 
glad, thi havde ikke den vclstaaende Forpagter vceret 
Maalet sor hendes Dromme hele Livet igjennem?

Dromme hore ganfle vist til den Slags Ting, der 
ikke lade sig sorklare, og det Samme gjcelder strengt 
taget ogsaa om Frierier. Rees til Manorgwyn kunde 
aldrig give nogen Forklaring sor sit og vilde sand- 
synligviis have sovet det bort tilligemed Groggen, 
havde Kezia ikke hast en Fader. Til Held sor hende 
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var han ikke plaget af Aandsfravcrrelfe, og da han 
kom tilbage just som de sidstanforte Dttringer faldt, 
bekroeftede han dem med sin Velsignelse.

Esterretningen om det „unge Pars" Forlovelse 
spredte sig snart vidt og bredt omkring, og over disse 
to saa almindelige Ord blev der fabrikeret flere Vittig
heder end der findes i Joe Millcrs Skjemtebog.

„Det er mit Vcerk,"'sagde Mally; nu maa jeg

t
holde Husbond til Ilden.'" Og det gjorde hnn vgsaa.

Ikke saasilart beredte Nees sig til sin Sondags- 
luur efter Hvimesse og Middag, for Mally viste sig 
og fagde:

„Det er paa Tiden, at Husbond tager til Tygwyn. 
De vil natiirligviis i Afteiigudstjeneste ined Frokenen, 
og den lille Hoppe er fremme."

„Hvadfornoget? Hvor? Hvem? I Himlens Navn, 
lad mig have No, Tos," brummede Rees, men gjorde 
dog, som hun sagde.

Da han naaede Trefavon, havde han imidlertid 
glemt sit Mrinde og red derfor ind i Gjcestgiver- 
gaarden „Ap Shenkins Vaaben", hvor han raabte til 
Staldkarlen:

„Hvad Torv have vi idag, Jofeph?"
„Hukommelfen slaaer Dem feil, Herr Nees. Det 

er Sondag idag, og De er vel paa Veie'n til Tygwyn?" 
formodede Jofeph beskedent.

„Gud velsigne Dig — ja vist er jeg saa. Jeg
29* i
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havde faaiiicend glemt det," fvarede Necs og galop
perede afsted.

Tilsidst kom han ivane med at ride een Gang 
om Ugen til Tygwyn, og dermed vilde han formodent
lig have vedblevet til fin Dodsdag, naar ikke Kezias 
Fader var traadt imellem. Dennes Dnske var, at Bryllups
dagen blev bestemt faa tidligt, som Skik og Brug til
lod, og da ikke Nees vilde bestemme den, og Kezia ikke 
kunde, paatog han sig at gjor-c det selv.

„Hvad om vi sagde paa Fredag den 3die Mai?
forestog han en Aften, idet han saae fra Rees hen 
paa Kezia.

„Det maae I afgjore, fom I vil," fagde Rees, 
idet han konfererede med sin Lommebog; „jeg har et 
Mode den 6te. Maanedligt Marked den 7de. Auk
tion den 9de. Fattigdirektionen den 11te. Markedet
i Trefavon den 13de." Kezia tang stille, og det
er, sige Nogle, det Viseste, en Kvinde kan gjore, 
hvad det idetinindste ved denne Leilighed ogsaa 
var, thi hendes Fader sendte strax Indbydelser nd 
til et stort Bryllnp Fredagen den 3die Mai.
Wales ansees Fredagen for en heldig Dag for 
Bryllupper. c

Paa den vigtige Dag indfandt Mally fig tidlig 
oin Morgenen i Forpagtergaarden, men hendes^ Herre 
var ikkedestomindre gaaet nd, da hun kom. Hans 
Brudgomsdragt laa endnu paa famme Sted, hvor hun 
havde lagt den den foregaaende Aften, og hun horte. 

s.
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at han ikke havde barberet sig. Hun sendte Jeho ud 
for at lede ester ham, og Jeho sandt da Rees staaende 
med cn Spade paa Nakken, betragtende sine Korn
marker i Solopgangen.

„De har saaet en smuk Dag til Deres Bryllup, 
Husbond." sagde han.

„Bryllup, Jeho?" munilede Rees og vendte sig 
langsomt om, medens Solen kastede sit Rosenrodt over 
hans Ansigt.

„Ja, Husbond, De skal jo vies i Formiddag," 
sagde Jeho tort og uden Omsvob.

„Gud velsigne Dig — vist skal jeg saa. Frants 
Tygwyns .— Jemima."

„Ja, det er meget rigtigt, Froken Jemima skal 
voere Brudepige, og hvis De ikke skynder Dem lidt, 
vil nok Deres Forlover og alle de Andre voere her, 
inden De er scerdig."

Nces gav sig til at lobe saa hurtig han kunde, 
og da han sorpustet naaede Gaarden, udbrod hau: 
„Hvad er der iveien, Mally? Hvad bringer Dig her 
saa tidlig?"

„Ja, hvad bringer Husbond til at gaae ud i sin 
gamle Frakke, uaar der ligger en blaa nied gule 
Knapper og veilter paa Dem ovenpaa? Gaa De un 
bare og bliv barberet!" raabte den opbragte Mally.

Inden han var foerdig, kom der en Hoer af 
Ryttere trampende ind i Gaarden og gav sig til 
larmende at beleire hans Fcestning. Nogle begyndte
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at tage til sig af det rige Maaltid, der af Mnllh og 
hendes Hjcelpere var anrettet i den ftore Sal, Andre 
hjalp udei^ at sporge oin Forlov den stakkels Rees 
nied Barberingen og Paaklcedningen, og dllle bragte 
de Huset til at ryste med deres Munterhed. Brud
gommen blev holdt godt i Aaude af dem, men han 
var ikke den Mand!' der skulde lade sig narre' for sin
Frokost. ' U!I

„Det er bedft at tage godt til sig," sagde han 
til Vennerne, '„for vi faae ikke Noget, for Stadsen er
forbi." Og'Vennernc fulgte trofast Exemplet.' i>

Da de havde tilfredsstillet deres af Foraarsvinden 
stja:rpede Appetit, satte de sig alle i Sadlen — Rees 
paa sin bedste rodbrune Hoppe — og begav^sig^'henad 

Veien i fnld Galop. De boiede af for at nndgaae 
Byen og'jagede op og ned ad Bakker og tversvver det 
flade Land, indtil de opdagede et andet beredent 
Selstab, der kom'galopperende ned ad'Chausseen.

„Pas nu paa, Rees — her er hun!" raabte de 
unge Mcend, idet de drev^Hestdne'gjennem en sncrver 
og ujcevn'Bivei, kantet med Tjorn og Priinulaveris.

Da de naaede Chausseen, var Bruden og hendes
Ledsagere et Stykke forud. '

„Naa, Rees, 'nu afsked'^efter Bruden raabte
hans Venner!' og afsted focr'de over Hals^^og Hoved 
imellem hverandre.

Rees deeltog med Liv i Jagten, men de ind
hentede ikke Kezia og hendes Selstab for i Udkanten 
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I

af Trefavon. De kom ind i Byen sn mssss, hen
ved hundrede Heste med deres Ryttere. Men Rees 
glemte, hvad der ventedes af ham, og havde ingen 
Hast med at fcettc sig i Besiddelfe af Bruden; han 
var ifoerd med at beundre en Naboes Hest og byde 
paa den.

„Kom NN Du, Rees!" raabte Frants Tygwyn 
og vakte ham med sin Pidsk til en korrektere Opfattelse 
af Situationen. .

Rees tog Kezia ned af Hesten, og idet hun der- 
paa stottede sig til hans Arin, tvang hun-ham blidt 
henimod Kirken. De Andre fulgte to og to og bleve 
atter selv efterfulgte af en Hob Tilskuere. Koret og 
Langskibet,pare snart noesten fyldte. Rees, der stod 
ncer ved Alteret, faae sig sporgende om.

„Hvad ere vi her for, Kjcere?" hvifkede han til
Jemiinci, Brudepigen.

»Ih, Herr Rees, ^De skal jo.vies," .sparede 
Jemima. 'III...'!k'

,..,Ja. del. er sandt...,Ja, kom saa, Kjcere," sagde 
han og rakte Haandk.n ud til Jemima, der stodte Kezia 
hen til ham. -

Prcesten var en Ven af Rees og bekjendt med 
hans Svaghe.d. Han fogte jderfor at holde hans Op- 
mcerkfomhed, fcengstet undep.Vielsesceremonicn /.. og da 
Rees et Oieblik viste sig glemsom, hviskede han .for , at 
voekke ham: .. i

„Siig det Samme som jeg."

I 
!
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„Siig det Samme som jeg!" sagde Brudgommen 
hoit og stirrede tankelost paa Kezia.

Der opstod en almindelig Fnisen, og Forloveren 
gav ham et Puf i Ryggen.

I Sakriftiet stod han stille foran Kirkebogen og 
betoenkte sig.

„Skriv dit Navn, Menneste!" sagde Prcesten.
„MitNavn? Ja hvad — hvad er det?" spurgte 

han med en forvirret Mine.
„Det - var for Mathias Nees, 

' l '

oplyste For
loveren ondskabsfuldt, „men nu, da Du er gift, er det 
maastee Frants."

„Frants! Ja, det er sandt!" gjentog Rees og 
vilde have understrevet sig saaledes, nanr ikke Prcesten 
var traadt imellem.

Ceremonien blev imidlertid tilsidst filldsort, og 
Kezia erfarede-Sandheden af det gamle Ord: Lang 
Venten bliver Mt givet. Wgtestabet blev hendes Lod 
efter 25 Aars Venten, og hun var tilfreds. Og det 
var paa en Maade Nees ogsaa- endskjondt han aldrig 
havde ventet.

Fulgt nf deres Venner galopperede de Side om 
Side tilbage til Tygwyn, hvor de spiste og,spogte 
og gjorde Gilde sor hele Omegnen, indtil de atter 
begav> sig afsted igjen og galopperede til Manorgwyn.

„Jeg er glad, det er overstaaet," var Brud
gommens Ord, da han traadte ind i sit Hjem og blev 
hilset af Mally.
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Kezia gled saa naturligt ind i sin nye Stilling, 
at Rees ved Ugens Slutning meente, han havde 
oceret gift hele sit Liv, og da fjorten Dage vare gaaede, 
var han vis derpaa.

..Jeg glemmer aldrig Noget nu," forsikrede han 
og pegede paa fin ny Hukommelfeshjcelper.

Jkkedestomindrc var han dog af og til glemfom, 
naar han var borte fra hende. Noget, der navnlig 
gik op for hende tretten Dage efter Brylluppet. Hun 
ledfagedc ham paa den Dag til det ovenfor ncevnte 
Trefavon Marked, og medens de rullede afsted paa 
Jagtvognen, bleve de enige om. at naar han var 
fcerdig med fine Markedsforretninger, og hun med 
sine Butiksindkjob og Visiter, skulde han hente hende 
hos Doktor Jones.

Markedet i Trefavon var ufcedvanlig livligt den 
Dag, og Rees havde ufcedvanlig travlt. Han havde 
faa mange Folk at tale med om forfkjellige Forretnin
ger, at Tiden umcerkeligt lob bort. Saa fpiste han 
til Middag paa Spischufet som scedvanlig, hvorpaa 
Jenkins, Prokuratoren, kaldte ham ind i sit Hus, 
og han var nodt til at drikke^ et Glas Viin eller 
maaskee en stcerkere Vare med ham, og saaledes blev 
Klokken fern, inden han kunde tcenke Paa at forlade 
Byen. Tilfidst kom han da til .Gjoestgivergaarden 
fatte sig op paa Jagtvognen og begyndte med Vanske
lighed at bane sig Vei gjennem Menneskemassen.

„Hvorfor Fanden var jeg faa dum at tage

!
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Vognen med?" ndbrod han, da han noer havde
voeltet gamle Kattos lille Karre. „Gid jeg bare
havde Hoppen istedetfor. Gud veed, om jeg nu
ogsaa har har faaet Alting udrettet. Der er en lille 
Bagatel endnu, som det foresvoever mig, jeg skulde
have besorget. Pokker tage det: jeg er temmelig
sikker paa, at der er Noget, jeg har glemt."

Han kloede sig i Hovedet og ^soae sig omkring, 
medens Hesten stavrede sig frem gjcnnem Hoben 
mellem Kirkegaardsmnrcne istedetfor at gaac ned ad 
den Gade, der forte til Doktorens. I Reglen havde 
Dobbin en bedre Hukommelse end dens Herre, men 
den var endnu ikke vant til at have en Frue at 
tcenke paa. Da de forst vare ude af Bl)en, gik det 
rast nok, medens Rees endnu bestandig kloede sig i
Hovedet, og inn ,s.og da gjentog: „Jeg er vis p aa
jeg har-' glemt. Möget. . Hvad -^i, Alverden kan det
dog voere?"'

Han havde ikke fundet det ud, da de naaede 
Hjemmet. Han var steget af. og kom ind ad Forstuen,
da Jeho udbrod: „Hvor er Fruen?

„Der har vi, det!-.5 Jeg vidste, jeg havde glemt
Noget," raabte den >forbloffede Wgtemand. „Ja, soet
nu den lille Hoppe st Toiet og kjpr ind til Doktor 
Jones og hent hende. Tog jeg selv afsted, kunde 
det hoende, at jeg glemte det igjen, og jeg vilde aldrig 
kunne doie Doktorens Witzer. Jeg sknldc aldrig have 
giftet mig."

r l s 1-
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Lmg dog Mcerke til, at han ikke, som mangen en 
Benedick, sagde: „Gid jeg aldrig havde gistet mig." 
Tvertimod, han satte sig i Lcenestolen ved Kamin- 
ilden, glemte sin Pibe, som var det Eneste, han ellers 
aldrig glemte, og toenkte mismodigt paa sin Kone.

„.Hvad mon hun vil sige? Vil hun stcende en 
Timestid og bringe mig sra Forstanden med sine Be- 
breidelser, eller vil hun tvcere og tie? Det er, hvad 
de sige, at Fruentimmerne gjore, og hvad vel ogsaa 
Mcrndene fortjene. Jeg veed, at jeg idetmindste for
tjener det. Jeg gad vide, hvornaar det egentlig var, 
jeg mistede niin Hukommelse, og hvor."

Da Nees var kommen til dette Punkt i sin 
aandelige .Hudslettelse, blev han saa sorvirret, at han 
sandsynligviis vilde have glemt Kezia igjen, havde 
ikke Lyden as'Hjnl vakt ham. Han -stammede sig
altsor meget til at tnrde gaae hende imode,' og sad derfor 
og stirrede ind i Kaniinilden, som om han var uvi
dende om hendes Komme. En krastig Skoggerlatter 
bragte ham til at fare op og see sig omkring. Det 
var Kezia, der saae saa godmodig og munter nd, at 
ogsaa han lo og uvilkaarligt reiste sig.

„Du vil aldrig stippe for at hore den Historie 
repeteret.' Doktoren sagde, at Dn havde glemt mig!" 

udraabte hun. <
„Og' det havde jeg nok ogsaa-bmen jeg stal gjore 

! 
I
I 
! 
i

mig Umage for aldrig at gjore det igjen. Lad os

stave „Leilighed".i, "

I
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De stavede det saa hoit, at Panelet gav Gjen- 
lyd, og fra den Tid af, berettes det, fik han efter- 
haanden, takket vcere Konen, sin Hnkommelfe igsen.

„Havde vi giftet os som Unge, vilde jeg aldrig 
have mistet den," sagde han.

„Bedre seent end aldrig," svarede hnn.
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Lhaucer.
Af

Jiilins Nodenberg.

Det forste Sachserrige i Britannien blev grrind- 

lagt i Aaret 456, i det nuvoerende Grevstab Kent og
kaldt Oant^vararz^o. Denne „Englands Have" er et
herligt Land, velsignet med Alt, hvad der kan gloede 
Hjertet, med Frugt, Korn og Humle, med Enge og 
Skove fulde af vceldige Ege og Elmetrceer, med fiske
rige Floder, med Landsbyer ved Veiene og hist og 
her et af de stolte Baroners Slotte, omgivet af fin 
Park Nled de hundredaarige Trceer, fom intet andet 
Grevstab er saa rigt paa i England fom Kent, eller 
af de gammeldags Herregaarde i Tndorstil, der lairgt 
tilbage i Tiden have vceret Scedet for den landbefid- 
dende kantl-z". Hvilken hjenilig, oervoerdig og hyggelig 
Inde hviler ikke over de rode Stenmure af disfe 
Herresceder, soni de der dukke frem af deres Trcekroners 
morke Skjod ved Siden af Veien niellem Byerne, 

i 
i
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hvis Indre droner af Arbejdets Larin: Billeder paa 
fornem No, paa fikker Besiddclfe, Varighed og Be
standighed. midt i denne nophorlige Vexlen. Gamle 
og dog ikke overlede, ftaae de endnu beftandig der, 
stolte og afsluttede, men dog ikke fjendtlige, medens 
saa mange andre Slotte have vceret truede og ere 
blevne nedbrudte: de ere Byernes oeldre Brodre, Lev
ningerne af det stolte Gammel-England.

Byerne i Kent ere ogfaa gammeldags. Der er 
fremfor alle Dover, den forste By, fom den i Kent 
Landende betrceder, med fin celdgamle Nornianner- 
borg, dette „hele Rigets Laas og Slaa" (e1uvi8 sti 
rsxaguluiu totius rsgui), saaledes foin Kronikestriveren 
Matthen Paris har bestrevet den. Da Kent er det 
ncermeftliggende Pnnkt ved Fastlandet, saa ere alle 
Englands Erobrere landede her efter hinanden: Julius 
Ccrfar og Nomerue ved Dover, Sachferne paa L!en 
Thanet, fom alt forloengft ikke er nogen L) mere, og 
endelig de Danste. Derfor blev fra Normannertiden 
denne Kyft bevogtet fom en af de vigtigste, og til 
dens Bestyttclfe blev de „fem Havne", sinc^ kortZ, 
anlagte, af hvilke forovrigt nogle, fom Sandwich, 
allerede i stere Aarhnndreder ligge midt paa det torre 
Land. Den Bt) iniidlertid, som mere end alle andre 
Byer i Kent bevarer Mindet om den gamle Tid og 
fortoeller den, der gjerne lytter til Fortidens Stenimer 
et helt Stykke gammel-engelsk Liv og Foerd, det er 
Canterbury, som ligger inde i Landet, halvveis mellem
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Kysten og London. Denne gamle cerkebiskoppelige
Stads Navn er knyttet til en stor Digters, hvis Ny 
vil bevares saa lcenge, som der gives en engelsk, ja 
en Verdensliteratur; det er Chaucer, Faderen til den 
engelste Digtekunst, Canterburyhistoriernes Forsatter. 
Chaucers Liv har vcrret meget bevceget; han har i 
rigeligt Maal lcert Skjcebnens Gunst og Ugunst at 
kjende, har ret af Hjertet nydt denne Verdens Glceder 
og tumlet sig om med alle Tilvoerelsens/Fortrcedelig- 
heder lige til sit Endeligt. Fremmede Lande har han 
seet, og han har tumlet sig mellem Mennester af alle 
Ståender. Han var ikke mindre fortrolig med Hoffets 
Pragt i Kongepaladset end med Borgernes og Ban
dernes daglige Forretninger og Arbeide. Han havde 
saaet en lcerd Dannelse og var efterhaanden Hofmand, 
Soldat, Diplomat, Embedsmand og Medlem af Parla
mentet for sit Grevskab; sremfor Alt kjendte han sit 
eget Folk og solte sig som Et med det. Han elskede 
sin Hjemstavn med en endnn i hans celdre Aar ung
dommelig Inderlighed; indtil det Sidste asspeilede det 
engelske Landskabs Glands og Friskhed sig i hans 
Sjcel. Han besad en kostelig Humor, der endnu 
kastede gylden Glands over de Skyer, der omleirede 
hans Livs Aften. Livets Medgang rovede ham Intet 
af hans elstvcerdige Beskedenhed, og ingen Modgang 
var stcerk nok til ganste at staae ham til Jorden; 
omendstjondt der ikke har manglet Storme og Tilside- 
scettelser i hans ydre Levnetslob, saa staaer dog hans 

I
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digteriske Fremtrcrden ved Begyndelsen as den enge lske 
Litteratur og det engelske Folkeliv som en forste, skjon 
Foraarsdag.

Alle hans Biografer, som have skrevet om ham 
for Aaret 1866, angive Efteraaret 1359, i hvilket 
han gjorde Felttoget med mod Frankrig under Eduard 
den Tredie, som det tidligste Tidspunkt i Chaucer's 
Liv, der med Sikkerhed kan bestemmes. Men senere 
er vor Kundskab i saa Henseende bleven beriget paa
en mcerkvcrrdig Maade. Det var i det forstncevnte
Aar, at Mr. Bond i British Museum i London 
„sandt to Pergainentblade, som for vel en tre fire 
Hnndredaar fiden vare blevne fammcnklccbede i Om
slagene til et gammelt, imidlertid af British Muscunr
kjobt Manustript". Af Mr. Bonds ncrrinere Med- 
dclelser fremgaaer, at, da det ncevnte Mannskript skulde 
indbindes paany, kunde disse Fragmenter mnligviis 
vcere blevne smidt bort, hvis ikke den Negel paa det 
Strengeste blev fulgt i Britifh Mufcum, at enhver 
nok faa ubetydelig Strimmel gammel Skrift omhyggeligt 
blev opbevaret. Denne Omstccndighed skyldes da en 
af de vcrrdifuldeste Opdagelfer af Historien om Chau
cer's Liv. De to Pcrgameutblade fandtes nemlig at 
hore til en gamniel „Huusholdniugsbog" (Housodolä- 

der var bleven fort for Grevinde Elifabeth, 
Ednard den Tredies Son, Prinds Lionel's Gemalinde. 
Grevinden, der var Datter og Arving af William äs 
Burgh, sidste Jarl af Ulster af dette Navn, var ifolge
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5^'ongens Valg blcven opdraget af hans Geinaliiide 
Philippa, i sit niende Aar (1341) bleven forlovet ined 
Prindsen og i Aarct 1352 gift med ham. De reddede 
Perganientsftrimler synes at vcere fra Klosteret Ames
bury, hvor en Tante til Grevinde Elisabeth var 
Abbedisse, og de deri indeholdte Regnskabsangivelser 
hore til Llarene 1356—57. Her er det da, at man 
for forste Gang troeffer paa Geoffrey Chaucer's Navn. 
Det er i April 1357, og Grevinden opholder sig i 
London, for at gjore Jndkjob til sin Garderobe til et 
Besog paa Windsor Slot, hvor St. Georgsfesten 
denne Gang stal hoitideligholdes med stor Pragt, i 
Anledning af den nylig af Eduard den Tredie ind
stiftede Hosebaandsorden. Der findes nu indfort 
i Regnskabsbogen: „En kort Overkjole, et Par rode 
og sorte Bcnklcedcr og et Par Sko til Geoffrey 
Chaucer". Anden Gang bliver dette Navn ncevnt den 
20de Mai, hvor der igjen er blevet anskaffet et Klced- 
ningsstykke til Chaucer, og derpaa enduu engang ved 
Juletid, hvor han er bleven betcenkt med en Gave af 
tre og en halv Skilling til „neoessariez".

Af disse i og for sig ubetydelige Optegnelser 
fremgaaer, at Chancer, sandsynligviis i Aaret 1357 
befandt sig som Page i Prinds Lionel's eller Grev
inde Elisabeth's Folge, og de kunne endvidere tjene 
til at bestemme et Punkt i Chaucers Liv, som hidtil 
bestandig har vceret noget uklart. Hos de celdre eu- 
gelske Biografer bliver der nemlig med en vis For-- 

30 
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kjcerlighed talt om hans Ophold i den herlige Park 
og det smnkke Slot Woodstock, som endnu existerede 
efter Elifabeth's Tid, fkjondt begge nu for lang Tid 
siden ere forsvundne fra Jorden. Et eiendommeligt 
romantisk Skfcer hvilede bestandig over Parken ved 
Woodstock og er endnu forbundet nied Mindet om 
famme; Henrik den Forste skal have anlagt den som 
den forste Park i England, og her, mellem Havens 
Noser, udspandt sig den yndig veemodige Roman 
mellem Henrik den Anden og hans stsonne Elstede 
Rosamnnde. Endnu i Begyndelsen af det fyttende 
A århundrede vifte man i Paladset i Woodstock Rosa- 
mnndes Gemak — „Rosamoncl'Z bo^ver" —, som siden 
da ikke har ophort at vcere en Gjenstand for engelst 
Digtning og Sagn. Her, ret i Hjertet af det fmukke 
engelste Landfkab, paa de yndige Bakker i Oxfordfhire, 
langs hvilke Glynie'n malerisk snoer sig, har man da 
snndet sor godt at tcenke sig Digteren i hans celdre 
Dage. Herhen stal han have trukket sig tilbage sra 
Forretningslivet i et stille Hus, som var blevet 
stjcenket ham i den henrivende Omgivelse af den konge
lige Skov, og her stal han have skrevet sine „Lantsr- 
burz^-tales" i stille Fred, „i et Hus lc,«gt borte fra
Veien, ved en Kilde i Skovens Ensomhed".

Man udmaler sig da saa stjont, hvorledes Mai- 
maaned, der altid har vceret en Fest for hans Hjerte 
og hans Fantasi, endnu engang har fmykket Engene 
med „Hvidt og Gront", og medens de crrvcerdige Ege
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susede udensor Haus Vinduer, Foraarsluftning og 
Bloinsterdust viftede Erindringerne om fjerne Tider 
ind i hans Vcerelfe, hvor han, siddende mellem Blom
ster, digtede sit Livs store Digt. Hist i Woodstock 
viser man endnu en Vei, som han gjerne stal have 
vandret ad om Morgenen, og nogle as de gamle 
Trcrcr, der maaskee have hvcelvet deres Kroner over 
ham; ja endnu i Elisabeth's Dage stod der ved Wood
stocks Park et Stenhus, som var bekjendt under Navnet 
„Chaucer's Huns". Men vi frygte for, at denne Vei, 
„fom han faa gjerne har vandret ad om Morgenen", 
stammer sra et Digt „Drommen" Ctlis vreaw), der 
indtil for faa Aar siden ubestridt er blevet tilskrevet 
Chancer, men om hvilket Ten Brinck, i hans Studier 
over Chaucer's Historie, har efterviist, at det er ucegte. 
Dette Digt er det eneste, i hvilket Chancer stulde 
have skildret hele denne landlige Skjonhed ved Wood
stock og soreviget sit davcercnde Ophold i nogle Linier, 
der lyde saaledcs: „Ganske tidlig om Morgenen, naar 
Dagen gryede, vilde jeg ikke lcengere blive i min 
Seng. Jeg gik ud aleue og vel tilmode, henad en 
Vei langs en Bcrk, indtil jeg kom til et Jordsmon 
med Hvidt og Gront, saa stjont som jeg aldrig for 
saae det. Jordbunden var gron, overfaact med Tusind- 
skjon, og den strakte sig langt hen til de dunkle Skove".

'Men da dette Digt ikke er af Chancer, saa taber jo 
ogsaa det Vidnesbyrd sin Betydning, som man hidtil 
har villet finde i hans Skrifter om hans Ophold i 

30*
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Woodstock. Ikke destomindre var Troen derpaa saa 
fast, at en Digter i det attende Aarhundrede, Mark 
Akenside, endog digtede en Jndskrist til en tcenkt 
„Statue for Digteren i Woodstock", der indeholdt 
Linier, hvori denne fredelige Tilvccrelse befynges. 
Men den gamle Chancer har aldrig havt det faa 
godt; de beviste Kjendsgjerninger stemme ikke overeens 
med dette smukke Phantasimaleri, ja de modsige det 
ganste. Paa den Tid, hvor Hosgunstens Sol skinnede 
for ham, havde der sikkerligt manglet ham Fritid til, 
selv om der var blevet fkjcenket ham en Digterbolig i 
Woodstock, at synge „glade Legender" i en Afstand 
as tresindstyve engelste Mil fra Hovedstaden; thi hans 
Forretninger bandt ham til London, forst mange Aar 
under Eduard den Tredies Regjering som Toldinspec- 
teur for Londons Havn, og fenere nnder Richard den 
Anden endnu engaug fom Regnskabsforer for de kon
gelige Bygninger i Westminster og for forstjellige 
Parker, blandt hvis Optcelling der dog ikke ncevnes 
noget om Woodstock. Men til en anden Tid, hvor 
han i Unaade var afskediget fra sine Embeder, og da 
vel kunde have havt Fritid, manglede der ham den 
kongelige Gunst, som ene kunde have anviist hanl et 
saadant Tilstugtssted.

Men mon man derfor maa opgive Tanken om, 
at Chaucer engang, glad og begeistret for Digtning, 
har opholdt sig i Woodstock? Det er ikke nodvendigt; 
kun maa man da henloegge til hans Ungdomstid, hvad
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man saa loenge tcenktc sig for hans crldre Dage, og 
lade det gjcelde for hans forfte Digte, fom er fagt 
om hans sidste. Ogsaa her faaer nian et Tilknytnings- 
pnnkt i de to Perganientsstrimler, som Mr. Bond op
dagede i British Mnseum; thi PrindS Lionels og 
Grevinde Elisabeth's Hof synes dengang at have op
holdt sig paa Slottet Hatfield og dersra gjort talrige 
Reiser og Udslngter. Paa de reddede Blade as Regn
stabsbogen ncrvnes da alle de Steder, hvor Grevinden 
med sit Folge har dvcelet i de tre Aar, og blandt

i

dem ogsao Wovdstock. Hoist sandsynlig er i denne
Tid Chancer's Digt „Fuglenes Forsamling" (Illo ^3- 
semble ok ko^vls) fremkommet, thi det forherliger en 
vigtig Begivenhed i den fyrstelige Familie, nemlig 
John af Gannt's Formceling med Lady Blanche af
Lancaster. Fra dette Tidspunkt staniiner da ogsaa
hans nbrodelige Troskab for Huset Lancaster, der skulde 
blive saa afgjorende og paa eu vis Maade skjcebnc-
svangcr for ham. John af Gaunt, Hertug as Lan-
caster, var Prinds Lionels Broder, og han opholdt sig 
ligeledes i Hatfield. Her maa derfor den unge Digter 
have gjort Hertugens Bekjendtstab, og ligesom han 
besang hans Bryllup, saaledes var ogsaa et senere 
Digt af hani, „Hertugindens Bog" (Looll ok tlio 
Onoli688), et Udtryk for den dybe Sorg over hendes 
tidlige Bortgang. I Aaret 1359, det Aar med hvilket 
hans tidligere Biografer egentlig forft begynde hans 
Levnetslob, gjorde nn Chancer Felttoget med mod

»
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Frankrig, koin i Krigsfangenstab og blev forst fri 
igjen ved Fredslutinngcn i Aaret 1360. Han vendte 
tilbage til London og cegtede en af Dronning Phi
lippa's TEresdamer, Philippa Roet, Softer til Enke
fruen Katharina Swt)nford, Hertugen af Lancasters 
Elsterinde, men som han senere retmoessig tog til 
DEgte efter sin anden Gemalindes Dod. I Ednard 
den Tredies sidste Regjeringsaar og fornemmelig efter 
den sorte Prindses Dod voxede Hertugen af Lan
casters Indflydelse; Chaucer nod nn, ved sit Venstab 
med denne og selv forend han var bleven hans Svoger, 
lange Tider af tilfreds Velvære, ret efter sit Hjertes 
Dnste. Ikke alene at han fik et indbringende Hos- 
embede og var tilsagt en kongelig Aarpenge, men han 
blev ogsaa flere Gange sendt til Udlandet i diplo
matiste Hverv, og i Regnskabet over det kongelige 
Skatkammer, hvori Summen for disfe Sendelser er 
optegnet, opfores han nied Titlen LiiniFer Ilegig",

hvad inaaskee knnde overfcettes ved kongelig Kaminer- 
jnnker. To Gange blev han saaledes fendt til Italien, 
den ene Gang til Genna i Aaret 1372, den anden
Gang til Mailand 1377. Man har af et Sted i
Canterburyhistorien, i hvilket Chancer siger, at Fran
cesco Petrarca (Fraunces Petrark) selv har nieddeelt 
ham Fortcellingen om den taalmodige Griseldis i 
Padua, med Ret villet flutte sig til et personligt 
Mode og Bekjendtskab af vor Digter med Italiens 
lanrboerkronede Poet. Af hine to anforte Reifer knnde 
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det da krin voere den forste, paa hvilken dette Mode 
har fundet Sted, da Petrarka dode 1374, omendskjont 
der jo var en lang Vei fra Genua til Padua, i hvis 
Ncerhcd denne tilbragte de sidste Aar af sit Liv paa 
sit Landscede ArguL.

Ikke loenge efter at Chancer for sidste Gang 
havde sect Italiens Himmel, begyndte de slemme Dage
for ham. Eduard den Trcdie dodc, og efter ham
fulgte Richard deu Anden, en Son af den forte Prinds. 
I den forste Tid nnder Kongens Mindreaarighed hoev- 
dede vel .Hertugen af Lancaster endnu fin Jndflydelfe, 
og faalcenge gik det ogfaa Digteren godt paa den
vante Vil's. Men Aaret 1386 betegner et Vende-
punkt. I dette Aar foretog Hertugen, der var Titular- 
konge af Castilien, et eventyrligt Tog til Spanien, 
ved hvilket han tragtede efter at erhverve sig Kronen 
selv. Dog Foretagendet strandede ynkeligt, og Her
tugen blev hele tre Aar borte fra England. Men i 
denne Tid foregik der et Omfving i Negjeringsmagten; 
et Huset Lancaster fjendtligt Parti bemcegtige sig under 
den svage Konge Statsroret, under Hertugen af Glo
sters Anforfel. Men dette Aar var ogsaa det, i 
hvilket Chaucer var valgt til Medlem for Grevskabet 
Kent i det Parlament, som forsamlede sig den forste

I

i

October i Westminster. Det kan NN ikke vcrre andet,
end at han her, saa godt han kunde, antog sig sin 
Vens, sin mangeaarige Velynders og Svogers Sag; 
men Folgerne stnlde ikke udeblive. Allerede i December
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sainine Aar bliver han afsat fra alle sine Embeder, 
og i Aaret 1388 ophorer ogfaa Udbetalingen af hans 
Hofpension, esterat hans Gemalindes, som forhen- 
voerende Hosdame, allerede var ophort ved hendes
Dod i Aaret 1384. Saaledes koiu det, at demie

I

i

Mand, som hidtil havde vccret vant til en rigelig 
Jndtcrgt, nu bestandig besandt sig i Pengeforlegen- 
heder. Rigtignok sorbedrede hans Stilling sig endnu 
cngaug, da Glosters Regimente blev styrtet ester Her
tugen as Lancasters Tilbagekomst, og en Son af denne, 
Grev Derby, blev Minister; men kun to Aar bekloedte 
Chancer Stillingen som Regnskabsforer for de konge
lige Bygninger (Olerlc ok tllo Uing'8 ^Voilcs), hvilken 
han skyldte den sor ham gnnstige Vending i de po
litiske Anliggender. Allerede i Aaret 1391 er han 
igjen nden Embede og neesten nden Jndtcegt, og saa
ledes vedbliver det til Aarhnndredets og hans Livs 
sidste Aar, hvor Hnset Lancaster, som han nn engang 
havde knyttet sin Skjcebne til, hcederligt trceder ind i 
Englands Historie og giver det en Ncckke Konger, 
men tillige rigtignok ogsaa bringer den blodige Feide 
med niellem den rode og hvide Rose. De tretten Aar 
fra 1386—1399 tilbringer da Chancer, om end ikke 
helt i Armod, faa dog under Mangel og Savn af 
enhver Art, og i Kampe nied Gjceld og Creditorer. 
Men NN sknlde ogfaa hans kraftige Natur, fom ingen 
jordisk Nod kunde knuge, ret vise sig; thi i disse 
tretten Aar stabte han, syngende som Nattergalen i 
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den taufe Nat, sit store Digt, der, baaret fra Aar
hundrede til Aarhundrede, tilhorer hele Verdens Litte
ratur, ligefoni det aabnede Englands. Frit, glad og 
uafhcengigt staaer Billedet af denne Mand, og man inaa 
fände John Morley's Ord, naar han i fin ..Luglisll 

from Ouulznr to Llinuesr'- figer: „Da han 
var rig, fynes han uden Tvang og naturligt at have 
glcedet fig over alle gode Ting, foni Rigdommen 
kunde yde ham; og da han havde mistet fin Formue, 
oploftede han ingen fvag Klage over Mangel, men 
rolig og trostende sig med en storre Nydelse over den 
Rigdom, han bar i sig, spiste han daarligere til Middag 
og skrev sine Oaoterbuiz^-tales". — Forbindelsen mellem 
Kent og Canterburyhistoricn er ikke ganske tilsceldig; 
der er baade en stedlig Sammenhceng og ogsaa en 
personlig. Omendskjont man ikke mere ksender den 
Plads, hvor Chaucer's Fodehns i London har staaet, 
saa kan det dog ikke have vceret i lang Asstand fra 
Grceudsen af Kent, da Ko?mpestaden nu bedcekker en 
Deel af det; og da Chancer nedstammede fra en rid
derlig Slcegt, fom oprindelig var bofat i Kent, faa 

^maa han felv endnu have havt Grundbefiddelser der, 
da vi fee ham i Aaret 1386 fom Medlem af Parla
mentet eller „LiuiZllt ok ills gllirs" for dette Grevskab. 
Saaledes stammede han da fra den Jordbund, foin 
han havde udfeet til Skuepladsen for fit Hovedvcerk. 
Digtet felv begynder faaledes: „I de forfte Dage af 
Aprilmaaned, naar ogsaa Vandrelysten vaagner nied 

!
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»

t

de blide Foraarsluftninger, da stete det, at der i et 
Vcertshuus i Southwark, eu gammel Staddeel af 
London paa den vestre Themsbred, havde samlet sig 
et broget og temmelig anseeligt, af ni og tyve Per
soner bestaaende Selstab, som samtlige vare i Begreb 
med at foretage en Valfart til Canterbury."

Hvor nu i Southwark Gaden High-Street Borongh 
sindes, til Forstjel fra de andre Gader i London, som 
ogsaa kaldes High-Street, der forte dengang Hoved- 
landeveien mod Syd og Sydvest nd i Landet. Them
sens hoire Bred, som nu er befolket med hundrede 
Tusinder, og som er svcertet af Rog, et af Knude
punkterne for Londons vceldige Samfcersel, med tal
rige Fabriker, Skorstene og Oplagshuse, var dengang 
aabent Land med gronne Marker og Haver. Kun 
ved Udgangen af Broen (Uonärm Li'Iä§s), Sydvcerket 
(Sonthwark), fandtes der fra oeldgammel Tid af en 
egentlig Bybefolkning, som efterhaanden havde samlet 
sig der af forstjellige Aarfager. To store Priorier, 
St. Mary Ovaries sor Munke og Nonnestiftet Ber
mondsey, havde tidlig lagt Grunden til den Vind- 
stibelighed og Samfcersel, der stadig udviklede sig,« 
hvor der fandtes saadanne geistlige Anstalter. Ncer 
ved St. Marie, ikke i meget stor Afstand fra Broen, 
stod ogsaa indtil Reformationstiden det storartede 
Palads, der tilhorte en af Landets rigeste Prcelater, 
Bistoppen af Winchester, hvis vidtstrakte geistlige Juris
diction omfattede Grevstabet Snrrey. Men Fcerselens 

r
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! vigtigste Hovedaare var den store Vei, fom udgik fra 
Broen og forte til Havnene i Kent, Hampfhire og 
Cornwall. Her bevcegede sig de tungt lcessede Kjore- 
toier frem og tilbage; her forsamlede sig ogsaa til de 
vante Aarstider de brogede Pilgrimsstarer, som vilde 
valfarte til Canterbury til den hellige Thomas Becket.

Strax bag ved Hufene, som fandtes i hin Gade, 
begyndte Veien til Canterbury, der ganste var ind
fattet af levende Gjcerder; den gik over en hvcelvet 
Bro ved Navn Locksbridge, af hvilken Ruinerne igjen 
ere blevne fundne i Aaret 1847, og fom endnu i vore 
Dage kan forfolges i nogle af de fmalle Smaaveie

»

»

(Lanes) i Kent. Det er da sandsynligt, at Gaden,
som lob ud til denne Vei, snart maatte syldes med 
Kjobmandsboder, i hvilke Pilgrimene forsynede sig til 
Reisen, og as Vcertshuse, hvori de med hele deres 
Tros as Tjenere og Heste sogte Herberge. Endnu i 
Stow's Tider, som i Aaret 1598 skrev sin „Survex 
ok I^onäoit«, var der „her mange skjonne Vcertshuse 
til Reiseudes Modtagelse, blandt hvilke det celdste er 

(Vaabenkjortlen), saaledes kaldt ester sit 
Skildt, der, saaledes som vi nu betegne det, er 
en Jakke eller en Kjortel uden Wrmer, lnkket foran, 
aaben paa begge Sider med en firkantet Krave og 
Vinger paa Skrcldrene . . ., nutildags kun baaren af 
Herolderne og kaldet deres Vaabenkjortel, naar de
ere i Tjeneste."

j 
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Senere, sandsyuligviis ikke lcenge
efter at Stow havde skrevet dette, blev Navnet
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„Tabard" ved slet Udtale sorandrct til „Talbot"; men 
under denne Betegnelse existcrede det gamle Vcerts- 
hnus eller dog i det mindste en Deel af famme, paa 
det gamle Sted lige til vor Tid. Egnens Udfeende 
har rigtignok forandret sig meget i Lobet af de fem 
Aarhnndreder. Hvor Pilgrimene engang famlede sig 
til deres Valfart, der findes nn den nhhrc Bane- 
gaard, der horer til Linierne for „South-Eastern og 
Southwestern Nailways", af hvilke den ene folger 
den gamle „5lent Noad" ad Vcicn til Kent, den anden 
lober ud til Sokystcu i Hampshire. Som i gamle
Dage gaacr Fcersclen over London Bridge endnu ad 
de famine Veic, men disse Vcie cre nu blcvne Jern
baner, og Fcersclen her er voxet i en Grad, som 
nceppe ret kan begribes. Denne nhhre Menneske-
nicengdes Bolgen og Brusen frem og tilbage, denne 
bedovende Nnmlcn og Raslen af Fragtvogne, Oinni- 
busfer. Cabs, Handfoms — Alt hvirvlende broget 
mellcni hverandre —, denne orefonderrivende Larm, 
dette Shn, foin forvirrer og bloender Diet — disfe 
fvommende Kolosfer, Skibene nedenfor. Skinnerne 
ovenfor —, denne incrgtige, forte Bue, fpccudt tvers 
for En over Gaden og bestandig drouende af de Jern
banetog, fom gaae til Charing Crofs eller komme der
fra, disfe Telegraftraade, der fittre oppe i Lnften . .. 
hvem vilde gjenkjende det gamle stille Southwark og 
Canterbury-Pilgrimcnes Vei i denue ustaudselige Strom 
i det uye Londons Liv? Og dog er man paa det
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samme Sted. Til Venstre, ligesom nedsunken, men 
egentlig kun i en Fordybning, der er opstaaet ved at 
de omliggende Gader ere blevne anlagte hoiere, ligger 
den gamle, sra hin Tid endnu vel bekjeudte Kirke St. 
Mary Ovaries, den, som Chancer endnu har seet, og 
i hvilken hans Ven Gower er bleven begravet. Til 
Hoire, i Netning af Southwark-Bridge, ikke langt fra 
det Barcley og Perkins tilhorende beromte Bryghus, 
er den Plads, hvor Biskoppen af Winchesters Palads 
stod i Chaucer's Tid og Globe-Theatret i Shakspear's. 
Nye Gader, blandt hvilke den sorst i Aaret 1865 
fuldendte, nye pragtfulde Southwark-Street Borough, 
beda'kke overalt den klassiske Jordbund; ogsaa den 
Deel af High-Street, foni endte med den gamle London- 
Bridge, blev for nogle og tredive Aar siden nedrevet, 
for at skaffe Plads niellem den nye London Bridge - 
og Bancgaardene. Men uforandret forblev den nederfte 
Ende af High-Street, og her er Canterburyhistoriens 
Voertshnns, det gamle Talbot, eller faa meget deraf, 
fom var blevet tilbage efter en Ildebrand i Aaret 
1666. Endnu for en fire fem Aar fiden var det at 
fee der i en Gaard, fom man kom ind i, naar man 
fra High-Street gik ind gjennem et Hus, der forst 
er blevet bygget efter hin Ildebrand og skjulte Gaarden I

nd imod Gaden. Naar man traadte ind i Gaarden,
saa havde man til Hoire et Bevcertningssted, soin 
ligeledes stammede fra Begyndelsen af det syttende

!
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Aarhundrede, og som paa en Jernkrog bar Skildtet: 
„lbs lalbot Inn k. 6ooob". Men dertil sinttede 
sig i Baggrunden, dannende en Krog til Venstre, 
hvad der endnu stod af det gamle Talbot: Trcehuset 
fra det fjortende Aarhundrede, med sit spidse Tag, 
de ormstukne Galerier, den udenpaa anbragte Trappe, 
dets Udbygninger og gronne i Bly indfattede smaa 
Vinduesruder. Under en af Karnapperne var et Skildt
med: „.LUsoxx's Uals .Lis", og paa et af Trappe-
rcckvcerkerne et andet med: „lobn kaios Orrrman". 
Under Galerierne paa den lcengste Side hang et 
Brcedt, paa hvilket de ni og tyve Pilgrime vare af
bildede nied Underskriften: „Ibs 016 labg.16 Inn". 
Det er det Vcertshuus, i hvilket Geoffrey Chaucer 
og de ni og tyve Pilgrime havde Herberge paa deres 
Reise til Canterbury; ved Siden af hang et andet
Brcedt med Jndstrifren: „bUälanä Uailvvaz^ Okbcs^^.
Hvilken Modfcctning ... det fjortende og det nittende 
Aarhundrede! Canterburyhistorien og Jernveien! Men 
til det Sidste er denne Gaard bleven sin fordums 
Bestemmelse tro: John Paice Carman sorgede sor, 
at der aldrig manglede den paa Heste og Gods 
af enhver Slags, medens „R. Gooch" holdt en
Tinkande med 
Torstig.

en god Drik i beredt til enhver -

Dog tager man nu den nyeste Udgave af Mar- 
ray's Haandbog over London — „loll^on as U

1 . 
I
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— og slaaer efter, da finder man paa det Sted, hvor
for Bef^ivelfen stod, kun de Ord: ^T'o.darcl lun

startinA-xlaev ok LdLncer's Lautsr- 
dur^ kit^riills; xuUeä äorvm^^ ... det er „Tabard 
Kro, den Plads, hvorfra Chaucer's Canterbury-Pil
grime brode op. Nedrevet."

t
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Almede Dlkde.
Net fom en Dronning i Vaarens Flor, 

Bestraalet af Solens Guld, 
Den friste, dnftende Rofe, 
Saa fager og yndefnld
Fryder vort Syn, imens den har Liv, 
Henrykker os med fin Dnft — 
Ak! dens Skfonhed maa falme 
I Hoftens kjolige Lnft.

Lad os da samle dens Blade ind — 
De brunlige, visnede Lov! — 
Tabt er Farven — men Duften 
Stiger af Blomstens Stov!
Vaarens deilige Nofe fvandt. 
Men dens Aand kan endnu 
Fra de visnede Blade 
Os glcede i Sind og Hu.

Saadan de Store, de Herlige, 
Soin vi pcia Jorden saae. 
Blive hos os i Mindet, 
Skjondt de som Stov forgaae. 
Hvad de leved og virked her. 
Lig falmede Blades Dnft 
Vifter paa Aandens Stromme 
Jgjennem Aarhundreders Luft.

Andreas Beiter.
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Mendel5sohn i Prrris.
November 1831—April 1832.

Af Adolphe Jiillieil*).

öl

2)ct var vcd Sliitiiiiigcn af en lang Neise gjeiinem 

Tydsklaiid, Italien og Schweiz, at den noeppe to og 
tyve aarige Mendelssohn*")  ankom til Paris. Med 
stor Begavelse, der var udviklet ved en fortrceffelig 
Opdragelse, og fodt i en meget rig Faniilie, hvilket gav 
ham fuld Frihed til at folge sit Kald, hav^e Men

delssohn alt tidlig viist en udelukkende Lyst til Musiken, 
som esterhaanden var bleven til en sand Lidenstab 
hos ham.

Som sorncm og rig Herre foretog han denne 
toaarige Reise, som hans Fader havde tilraadet ham.

*) Efter „Mendelssohn's Breve". lîev. contemporaine.
) Felix Mendelssohn-Bartholdy, Spnnesyn af den tydste 

Filosof Moses Mendelssohn, fpdtes i Hamborg den 3die 
Februar 1809, dpde den 4de November 1847 i Leipzig. 

*
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for at fuldende sin Opdragelse, og i det dobbelte 
Oieiiied, skriver l)au selv, „at undersvge og la?re 
de forskjellige Lande at kjende, samt vcrlge det, hvor 
han vilde opslaae sin Bo og gjore sit d^avn og sine 
Vcerker beksendte sor Verden." Hvad der nies< falder 
i Oinene i alle disse Breve, som han skrev paa den 
lange Tonr, er den dybe TEresrygt og Hengivenhed, 
som han bestandig bevarede for Tydstland, midt iniellem 
alle Knnftens og Naturens Fortryllelfer. Hos ham 
er det ikke alene denne Kjcrrlighcd til den fcedrene 
Jordbnnd, som ethvert Menneske foler at udvikles hos 
fig, alt eftersom han fjerner fig fra Fodelandet; nei, 
i Mendelsfohn's alvorlige og trofaste Natur fandtes 
ligesom hans Fcedrelands Aayd personliggjort, og man 
kan ncesten sige, at han ikke vilde have vcrret sig selv, 
hvis han paa sine Reiser havde mistet den allerringeste 
lille Deel af den ubetingede, udelukkende Beundring, 
han ncrrede for alt det, der horte til Tydskland. 
SaaledeS lod hans Udraab ved at lcese Schiller: 
„Der er dog Intet, som kan samnienligues med vor 
tydske Kunst!" — og as alle Lande han kom til, alle 
de Byer, han opholdt sig i, var der kun en eneste, 
hvor han gjeufandt denne fcedrelandske Folelse, og det
Var i „hans rjccre London". Fra Italien medbragte
han kun en stor Beundring for dets Malere, men en 
dyb Foragt for dets Musikere; Opholdet i Schweiz 
havde gjort et mere gribende Indtryk paa ham, og 
han havde for en kort Tid folt fig begeiftret over det
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Stvrflaacde i Alpeegncne; men det var dog Ttidsklaiid, 
det var London, soin »led sine aristokratiske og stive 
Kredse behagede ham mest. Han skriver da ogsaa: 
„^Ikaar man angriber mit Tydskland og mit London, 
saa forsvarer jeg dem mod hvem det saa end er!"

Da dersor denne nnge, nien allerede storeComponilt, 
denne Neisende, hvis atur og Ideer stode i en saa 
bestemt Modstrid med Pariserlivet, kom til Paris, saa 
maatte nvilkaarlig det dobbelte Sporgsmaal opstaae: 
Hvorledes vil Paris modtage denne Musiker? Hvor
ledes vil han bedomme denne fremmede Bh?

Det var jo forste Gang, at Mendelssohn skulde 
leve i det franske Samfund. I Aaret 1824 havde
han i nogen Tid opholdt sig i Paris med sin celdste 
Softer, men det var nceppe at regne for noget. Han 
havde paa dette Tidspunkt inodtaget meget nhttige 
Raad af den beronite Pianistinde, Mdm. Bigot; ogsaa 
Cherubini havde bedomt hans forste Forjog og hort 
ham improvisere; han havde da givet ham nogen 
Undervisning i Generalbas; men han gik jo dengang 
forst i sit sextende Aar og var kun et ungt Menneske, 
som paa Forhaand var sikker paa Lovprisninger og 
Opmuntringer. I Aaret 1831 derimod var han en 
ung Mand med elegante Manerer og uddannet Aand, 
en Kunstner alt med stort Nh, der skulde hore sig 
bedonit i denne frenimede Verden og ikke riden ved 
siir virkelige Fortjeneste vilde vinde et Bisald, soni man 
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syv Aar tidligere villigt havde ydet Talentet i saa 
llng eil ^Alder.

dNendelssohn opholdt sig fem Maancdcr i Paris,
fra November 1831 til April 1832. Lroiii man
knilde forndfee, var denne parisiske Tilværelse ligesom 
en Hvirvel for ham; der er intet Brev, i hvilket han 
jo ikke kommer tilbage til dette febrilske Liv, der nop- 
horligt bedaareilde omhvirvler ham: Concertcr, Sel
skaber, Skiiefpil, Mnseer, Depnteretkamrct, Alt fcrngsler, 
interesserer og river ham med sig; Alt er Gjenstand 
for hans Stndinm og Kritik. „Tilsinde Ting opflilde
mig og give mig nok at tcenke paa, de vlvkke allehaande 
Erindringer hos mig og lcegge Beslag paa al min 
Tid .... Jeg har fnldstoendig kastet mig ud i denne 
Malstrom; jeg bestiller ikke Andet hele Dagen, end 
at see noget Nyt."

Den ene Dag er han i Depnteretkamrct, hvor 
han beundrer Mr. Maugnin's store Ncese; den nceste 
i Pairernes 5^ainmer, hvor han ikke kan faae Diuene 
fra Kantsleren, Hertugen af Pasqnier's Paryk. Nceppe 
har han forladt den gnavne Chernbini, saa er han i 
to Spring hos Herz. Om Morgenen ftynder han sig til 
Louvre for at beundre Raphael og Tizian, om Aftenen 
er han tilstede ved en musikalst Nuderholduiiig hos 
Baillot. Han kommer fra Pairskamret og begiver 
sig til ThsLtre-Frantzais, for at fee Mlle. Mars op- 
trcede. Den ene Gang horer han Odillon Barrot 
hele Dagen kjcevles med Ministeriet, og saa tager han 
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efter Middag hen fvr cit applaudere Lablache og
Nubini. Mlle. Mars's bcnndringsvirrdige Stemme
og Taglioni's Tands bringe ham fuldstoendig i Hen
rykkelse: „.Hun og Mlle. Mars erc to Gratier." Dog, 
hvor er den tredie? Hun kommer, Malibran stal 
jo optrcrde, og kort efter udbryder han: „Vi ere alle 
som forstyrrede over Malibran og Taglioni!" Derpaa 
er han i en Forsamling as Saiut-Simonister, saa i 
ThsLtre-Gymnase, hvor Looutine Fay's Talent aldeles 
bedaarer og griber hani; derpaa horer han Orglet i 
Saint Sulpice . . . kort, han er overalt, hvor der 
er Noget at see, hore eller låne at kjeude. Og det 
er endnu ikke noget. Nu skulle Soiroerne begynde; 
Visiter, Indbydelser, Forestillinger, Alt vil nu solge
Slag i Slag. Denne berusende Tilvoerelse hvirvler
ham oiu som i en Droin. „Jeg har allerede bildt
mig ind, at jeg var alle mulige Ting: en videbegjcrrlig 
og forbavset Neisende, en Modeherre, en F-ranskmand, 
ja selv en Pair äo France; men endnu er det slet 
ikke kommet mig i Tanke, at jeg dog egentlig er
en Musiker." Hans Softer Fanny raadede ham da
viselig til, at han, for at slippe for alle disse For
styrrelser, skulde trcekke sig tilbage til Marais og til
bringe Dagen der med at skrive; dog han brod sig 
ikke om dette gode Raad. men hengav sig stadig til 
dette nye Liv, der havde en uimodstaaelig Unde for 
ham. „Det er ikke muligt, mit Barn. Jeg har nceppe 
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et Fjerdingaar tilbage til at see Paris i; og her 
hjcelper det ikke, man maa kaste sig i Strominen."

Han kaster sig i Stroininen, siger han; men han 
lader sig dog ikke helt bedaare ved at see Alt og sor- 
bauses. Midt i denne fortryllende Tilvcerelse sender 
han en angrende Tanke, et haabesnldt Blik til Fcedrene- 
hjemmet. „Med eet Ord, jeg glceder mig til at vende 
tilbage til Tt)dskland; der er Alt sinaat og ynkeligt, 
om Du vil, men der lever dog Mennesker der, som 
vide, hvad der er Kunst, som ikke beundre, ikke rose, 
ja slet ikke domme, men frembringe noget selv."

Alle hans Breve ere forovrigt overordentlig til
talende. Naar han skriver til hele Familien for at 
bringe fine Jnlconster, eller til fin Tofter Fanny for 
at tale om Musik, eller til sin Moder med Lykonskning 
til hendes Fodselsdog, eller til sin Fader, som han 
ingensinde glemmer at fporge om Raad i al TErbo- 
dighed, saa ere altid disse Sider gjennemtroengte af 
en dyb Kjcerlighed til hans Familie og Hjemstavn,

Og ved Siden af disfe rorende Breve, hvor 
mange aandrige og vittige Indfald! Har han tilbragt 
en Aften i Gymnafe, faa fortceller han derom paa en 
eiendommelig fortryllende Maade; med Skarpfindighed 
og Lune opfatter han alle disse Vaudeviller. „Politik 
og Elskov, det er de to Hovedinteresser, hvorom Alt 
dreier sig, og i alle de Stykker, jeg hidtil har seet, 
er der ikke et eneste, som ikke har sin Forforelsesscene 
og sit lldfald mod Ministrene."

l
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Gyiniinsc cr det Theater, haii foretrcekker sor alle.
„Der," siger Han, „faaer inan det bedste Jndtrt)k af
det franske Falks Sccder og Charakteer. Men paa

l

fanime Tid fom han ret fandt sin Foriioielse ved 
dette Stndinm, stodtc dog disse Stykkers Lctfcerdighed 
hans redelige og strenge Natnr. I det ene er Hu- 
strnen utro mad sin Mand og holder en Elsker, i det 
andet er Manden ntro mad sin j^vne og lader sig 
fnldstcrndig bedaare af fin Elskerinde. Han havde 
allerede i et tidligere Brev omtalt den nmoralske 
Grundtanke, der fandtes i alle de franske dramatiske 
Beerker og iscer i Operatexterne, blandt hvilke han 
anforte som niest stadende tredie og fjerde Akt af 
Robert og andeii af Fra Diavolo. Haii konimer 
atter tilbage til dette Emne og gaaer faa vidt, at han 
mener, at virkelige Damer ikke bor komme i Gymnase. 
„En Dame comme il kauk bnrde aldrig gaae i Gym
nase, og dog konime de der Allesaniiiicn. Midt iinellem 
alle disse Unkelighcder, alle disse Overdrivelser kan 
et Talent soni Léontine Fay's, Andigheden og Elsk- 
vcerdigheden selv, bevare sig mod Paavirkningen af 
alle de Taabeligheder, hnn er nodfaget til at fremsige 
og give en Frenistilliiig af. Hvilke vidunderlige Mod

sigelser!"
Mail kail af disfc faae et Indtryk af. hvor streng

Mendelssohn vor i sin Dom; og naar man vilde.
knnde man finde mangfoldige Exempler paa denne 
Strenghed lige overfor Andre, ligesoni vgfaa mod 
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sig selv. Tciler han oin Saint-Siinonisincn, saa er 
den ikke andet end en nnatnrlig, vederstyggelig Tanke, 
Tilintetgjorelsen af al personlig Frihed og enhver 
Villie. Forcslaacr man ham at lithografere hans 
Portrcet, saa afslaaer han det og tilsoicr disse meget 
sornnftige Ord: „Hvis jeg ikke bliver nogen stor Mand, 
saa vil Efterverdenen rigtignok have et Portrcet mindre, 
men den vil da ogfaa vcrre befriet for en Latterlighed
niere." Det er denne nbestridtlic;e Retfcerdigheds- 

I

folelfe, det er denne uboielige Upartiskhed, som man 
maa beklage ikke at finde hos ham, faafnart Talen er 
om den franske Mnsik, og det saa meget mere, som 
man jo af de andre Excmpler jnst er berettiget til at 
haabe, at man ogfaa vilde finde Billighed pan dette 
Omraade. Men saasnart dette Sporgsmaal kommer 
under Omtale, faa er det nmnligt ikke at fee en levende 
Lyst hos Mendelssohn til at kritisere, at laste den 
dramatiske Mnsik, fra hvilken Side han end betragter 
den, baade naar han nndersoger Digtervccrket og 
Mnfiken. Lige faa henrykt som han viser sig over 
de 5tunstnere, han troeffer, som Baillot, Habeneck, 
Hiller og mange Andre, lige saa streng, ja man kan 
sige nretfcerdig er han ogsaa mod Componisterne.

For at bevise dette, behover man ikke at gaae 
tilbage til det Brev, han skrev i Schweiz i Anledning 
af Parifiennen, som man falskelig havde tillagt 
Auber, hvori han hengiver sig til en yderst bidende 
Kritik, der vel undertiden kunde have sin Berettigelse 
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lig-'overfor denne foregivne Forer for den frnnfke 
Skole; endnn mindre stol det Brev fra Rom inrvnes, 
hvori den stakkels Berlioz omtales som „en Caricatnr 
Ilden Skygge af Talent." Man behover kun nt holde 
sig til Paris og da navnlig til hans Ophold der.

Og hvad toenker han da for det Forste om de 
franske Operatexter? Strax i sit forste Brev be- 
kaeniper han Faderens Idee, da denne ivrigt opfordrede 
ham til at foge at faae en fransk Digtning til Be
nyttelse; det forekommer hani, at hans Fader „snarere 
bedomtc de sranske Texter efter den Lykke, de gjorde, 
end efter deres virkelige Voerdi". Paa dette Tidspunkt 
sagde Niendelssohn allerede, at den korteste Bei at 
slaae ind paa, for at blive sat Pris paa i Tydskland, 
var at koinine fra Paris eller fra London; og hvilken 
Stolthed han end foler ved at anfore Weber og Spohr, 
der havde skabt deres Storhed uden at forlade Tydsk- 
land, saa maa man dog indromme, at den Bei, han 
angav, bestandig er bleven mere og niere sikker, og at 
selv nutildags endnn Auber's, Gonnod's, Offenbach's 
Operaer, paa Grund af deres franske Oprindelse, 
opnaae maastee at gjore en mere ndprceget Lykke paa 
hin end paa denne Side af Rhinen. Men han selv 
sagde dog: „Naar jeg har Valget, vil jeg altid sore- 
trcekke en tydsk Text for en franst." Derpaa anforer 
han til fin Fader den Aftale, han havde truffet med 
Jinmerniann, der havde lovet ham en Digtning efter 
Shakfpeare, og desuden at de franste Forfattere, der 
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vare meget optagne, sandsynligvis vilde ncegte at 
arbejde for en Freinined.

Hans Samarbejden med Jmnierinann ftnlde jinjd- 
lertjd jkke lykkes: der manglede vel jkkc poetjste Ideer 
j Djgterens Arbejde, men man fandt jkke Betjngelsernc 
derj tjl en Operatext. Da Mendclssohn modtog dette 
fra et scenjst Synspunkt injslykkede Boerk, jndsaa han, 
at det var uinnljgt at gjore det innsjkalsk og opgav 
sjn Plan, jdet han blev den Forsjkkrjng tro, foin han 
havde gjvet sin Fader, aldrjg at arbejde paa Musiken 
tjl en Text, som han jkke fandt god og som jkke knnde
begejstre hnni. Alle disse Grunde, soi» Mendelssohn
anforte mod sin Faders Dnske, have deres Berettigelse 
i hans hoie Opfattelse af Knnsten, i en fainvittighedsfnld 
Anerkjendelse af dens vccsentlige Betingelser, men de 
tabe i Pn'rdi, saasnart han vil stotte sig til Exeinvler, 
for at anfore Bevifer for den ringe Bcerd, han tillcegger 
de franske Digtninger. Det er forst hans Bedoininelse 
af den Stuin ine, som berettiget eller falsk ikke stotter
sig til nogen Bevisforelse; dernoest hans Doin oin

>

Vjlhclin Tell, soin han erklcvrer for hverken at 
vL're god eller dramatjsk.

Det vjl vcere overflodjgt at komme tjlbage tjl 
Texten tjl Vjlhelm Tell, hvjs svage, ja selv latter- 
ljge Sjder llllvcrden er enjg om at jndroinme; den 
er ganste vjst jkke god, men er den jkke dramatjsk? 
Man inaa vjstnok tvjvle om, at Mendelssohn selv var 
ret jstand tjl at bedoniine en Djgtnlngs drnmatjske
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Interesse, eller hvorvidt den egnede sig for Skue-
pladsen. Ganske vist have de fire Akter i Vilhelm

I

Tell langtfra den faiiiine Voerdi; men ester den al
mindelige Mening ere dog faa Situationer faa dra- 
niatiske som Scenen med Mblet og hele Slutningen 
as anden Akt, ligefra Trioen og Sammensvcergelsen 
til Eden, som de sranske Forfattere have havt den 
heldige Tanke at opfinde, nden at voere inspirerede af
Schiller's Aand. Mendelssohn, det er ofte blevet 
gjentaget, har hele fit Liv sogt, uden nogensinde at 
finde en Operatext, som svarede til alle hans 
Fordringer; ved saaledes at see hans Opfattelse af de 
skjonneste musiknlste Situationer, er man berettiget til 
at sporge, om det virkelig er gode Digtninger, der 
har manglet ham, eller om det ikke har vceret saa, 
at han, hendragen til en ideal Fuldkommenhed, selv 
ikke ret har forstaaet i de Vcerker, man gav ham, at 
udfinde de meget godt ndtcenkte Scener, som hans 
Mnsik sor alle Tider vilde have stillet i Rcekke med 
de bedste Mestervcerker.

Naar man fra Texterne gaaer over til Musiken, 
saa vil man ogsaa see, at Mendelssohn her ikke har 
sorstaaet at bevare den strenge Upartiskhed, som paa 
andre Punkter giver hans Domme saa stor Vcrrdi.

han taler om RobertDet er saaledes, naar
af 0! o rm and i e t, nmuligt ikke at blive slaaet af 
den ringeagtende og ironifke Tone, hvormed han frem- 
soetter fin Mening. Der er i hele hans Brev ikke
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anfört nogensonihelst Grund for hans Udtalelfer, det 
er kun en Rcekke af spogefulde Bcincerkuinger om 
Digtningen, og til Slutningen er Mnsiken bedomt i
nogle Linier. „I den kongelige Opern giver inan
stadig og med stort Bifald Robert af dtoriuandiet 
af Meyerbeer. Salen er altid fuld, og Musiken gjor 
i Almindelighed Lykke. Dette Stykke er sat i Scene 
med en uhort Luxus; man har ingensinde seet noget 
Lignende; Alt, hvad der i Paris kan synge, dandse og 
spille, synger, spiller og dandser der ... . Det er mig 
nmuligt at tceuke mig uogensomhelst Musik til en saa 
trcetteude Opgave; derfor tilfredsstiller denne Opera 
mig heller ikke. Jeg finder den kold og nden Aand 
sra Begyndelsen til Enden, og den gjor intet Indtryk 
paa mig. Man roser Mnsiken, nien hvad uiig angaaer, 
saa kan jeg ikke saae nogen Opsattelse af det, som

. fuldstcendig mangler Liv og Sandhed."
Ved at fcelde en saa streng Dom, kunde Men

delssohn da sorudsee, at han en Snes Aar senere 
ncesten stulde blive stillet i Rcekke med Meyerbeer, 
blive indbefattet med Forfatteren til Robert i den 
kunstneriske Banlysning, som skulde udslynges mod alle 
Joderne af en Mand, Fritcenker efter sit eget Udsagn, 
stor Componist og ivrig Forfatter, hvert efter sin Tour, 
nemlig Richard Wagner?

Mendelssohn havde jo det Oiemed, da han kom 
til Paris, at gjore sit Navn bekjendt og vise, hvad 
han var istand til: han havde da en dobbelt Hensigt, 
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baade at optrcede foin Componift og som ndovende 
Musiker. Han forsoiute da heller ingensinde nogen 
Leilighcd til at trcede frem og baade fkabe og foroge 
fit Ny. Han var kommen til Paris, for Concerterne 
begyndte, og da var det, at han hengav fig til alle 
de Adfpredelscr, Byen tilbod; men fra Januar Maaned 
af helligede han fig udelukkende til Mnfiken, og fra 
NN af lige til den Dag. han afreifte, ere hans Breve 
knn fulde af Enkelthederne ved de mnsikalfle Under
holdninger. Soireerne hos Baillot, Fonld, Gerard, 
Schlesinger, Rothschild; Erard's, Baillot's, Hiller's, 
Chopin's Concerter — han forglemmer ingen af dem, 
og hver Gang hans Vcerker eller hans Talent har 
fortryllet Tilhorerkredsen, sender han sin Familie et 
Ekko af alt dette Bifald.

Det var den 23de December, at han forfte Gang 
i Paris havde den Nydelse at hore sig selv udfore 
noget, og hele hans Brev ndtaler da ogfaa den storste 
Tilfredsftillelfe. Det var ved en Soirse hos Baillot: 
man havde begyndt med en Kvintet af Boccherini, 
derpaa havde han fpillet to Sonater af Bach med
Baillot, og endelig skulde han spille alene. ..^eg
antog, at en Phantafi vilde lykkes mig, og det gik 
virkelig ogsaa efter Forventning. Hele Selsiabet var
meget opincrrksomt.

I i 
i 
!

Jeg ndsogte tre Theinaer i de
Sonater, som lige vare blevne spillede, og jeg be
handlede dem nu, idet jeg ganske fulgte min Jnspira-
tion. Alle fandt en overordentlig Fornoielse derved, r

i

I
i
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de raabtc og iiljnblede inig Bifald, foin om de vare 
afsindige. Derpaa kom Touren til Baillot, som spillede 
min Kvartet .... Det var ingen ringe Fornoiclse 
sor mig at hore dette mit Tonestykke udfort af Baillot 
og hans Medspillende."

Ogsaa hans Ba?rker i Kammermusik bleve stadig 
benyttede i Conservatoriet, og han omtaler ligeledes, 
at Baillot lod dem udfore ved siue musicalske Soireer. 
Saaledes striver han den 14de Januar 1832: „Nceste 
Uge skal der gives en Concert af en Polak. Der 
stal jeg spille sammen med Kalkbreuner, Hiller og
Cie." Denne Polak var Chopin fra Warschau, og 
der meddeltes i Revue musieale, at den skulde finde 
Sted den 15de Jannar, hvor man vilde faae en stor 
Polonaise at hore af Kalkbrenner for sex Fortepianoer 
med en Introduktion og eu Marche. De sex Pianiste.r 
vare Kalkbrenner, Mendelssohn, Hiller, Osborne, So- 
winsti og Chopin: Concerten fandt dog forst Sted den 
26de Februar, og deu unge Polak blev modtagen med 
overordentligt Bifald, ligesom ogsaa alle de ovrige 
Deeltagende.

Baillot gav dengang hvert Aar musikalste Aften
underholdninger med Kvartetter og Kvintetter i Hotel 
Fefch i Saint-Lazare Gaden; det er saudfynligviis en 
af disse, Mendelssohn omtaler i sit Brev af l3de Fe
bruar, hvor hau figer: „Jmorgeu skal Publikum faae 
niiu Kvartet i L.-N0I at hore. Chirubini siger om 
Beethovens nye Musik: den bringer mig til at nyse, 
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... - jeg tcrnker ogsaa, at de alle sammen skulle 
komme til at nyse imorgen. Udforelsen skeer af de 
bedste her: Baillot, Sausay, Urhan og Norblin." Og 
senere, den 21de Febrnar, striver han: „I Tirsdags 
spillede man ganske ndmcerkct min Kvartet i .L.-N0I .... 
Dette Musikstykke synes at have gjort et stort Indtryk 
paa Tilhorerne, og ved Scherzoen var man over al 
Maade begeistret."

Endelig den 17de Marts, Dagen sor hans Tri
umph i Conservatoriet, ndforte man hos Baillot 
Mendelssohns Oktet, som man nogle Doge ester skulde 
hore hos Abba Bardin, derpaa hos Mdni. Nivus og 
endelig ved den Sorgehoitid, som den devote Urhau, 
Operaens sromme Kunstner, hvert Aar den 27de 
Marts foranstaltede i Kirken Saint-VillesQt-lle-kLuI, 
til Minde om Beethoven. Under Ceremonien udforte 
Urhau og hans Venner forskjellige Musikstykker, og 
dette Aar faldt Valget paa Mendelssohns Oktet. Denne 
Idee var i det mindste overordentlig nicerkelig, og 
han siger ogsaa selv: „Det er den taabeligste Ting, 
man kan tccnke sig; men paa en vis Mande gjor jeg 
mig dog en Fornoielse as at vcere tilstede ved denne 
hele vidunderlige Hoitid." Og senere, da den var 
forbi, skriver han den 31te Marts: „I Mandags blev 
min Oktet da udfort i Kirken. Det har i Urimelighed 
overgaaet Alt, hvad Verden indtil denne Dag har 
kunnet see eller hore. Min Scherzo, som blev spillet, 
medens Prcesten stod sor Alteret, gjorde den nar- 

32

!
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agtigsle Virkning, iiinn kan ternke sig; alle de Tilstcde- 
vcercnde sandt imidlertid Mnsitcn overordentlig smnk, 
og at den gjorde en hoitidelig Virkning; det er dog 
virkelig for galt."

Alt dette Bisald vilde dog ikke have vceret for 
noget at regne, hvis Mendelssohn ikke havde saaet 
Leilighed til at lade sig hore ved Conservatoriets 
Concerter. Denne beronite Anstalt var sorst grnndct 
for fire Aar siden; men dens Grnndlcrgger og Capel- 
mester Habeneck's iheerdige Myndighed havde allerede 
forskaffet den en eiiropceist Beroniinelfe, som vel mange 
have sogt at rivalisere med, men som dog ingen har 
opnnaet. Derfor var det allerede en stor TEre nt 
faae fine Vcrrker opforte der eller faae Lov til at 
lade fig hore; det laa ogfaa Mendelsfohn niest pan 
Sinde, og han undlader derfor heller ingensinde at 
meddele sin Familie om sine Forhaabninger i sna 
Henseende, om hvorledes der indtroeder Opsccttelser, 
men hvorledes det endelig lykkes.

Strax i hans sorste Breve finder man Spor af 
dette inderlige Llnske, og han skriver den 28de De
cember: „Concerterne i Conservatoriet, som var det 
Vigtigste for niig, ville fandsynligviis ikke finde Sted." 
Der var nemlig opstaaet Vanfieligheder mellem den 
Commission, soni var nedsat as Ministeriet, og en 
Commission, Foreningen havde udvalgt, og eu kort 
Tid srygtede man for, at hele denne Anstalt vilde 
oplose sig; men endelig kom man dog til Enighed til
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stor Gloede sor alle oprigtige Benner af Kunsten. 
Den forste Concert i Selskabets seinte Aar fandt Sted 
den 5te Februar 1832. Fra nu af begynder Men- 
delsfohn atter at fatte Haab, men han er dog heller 
ikke uden Uro. Hvad var det da, han egentlig vilde? 
Vinde Ancrkjendclse som Componist og Virtuos. I 
dette dobbelte Lliemed skulde hans Ouverture til en 
So mm ern a tsdrom spilles og han selv udsore et
Stykke paa Fortepiano. „Paa Torsdag finder den
forste Prove Sted paa min Ouverture, der fkal ud
fores ved den anden Concert i Confervatoriet; ved 
den tredie stal der gives en Symfoni i V-Nol.

Det var da heller ikke en ringe Tilfredsstillelse 
for ham at fee fit Vcerk betroet til Foreningens for
trinlige Udforelfe, at hore de mindste Nuancer, de 
fineste Udtryk i sin Musik gjengivne paa en saadan 
Maade. Hvilken Fornoielse og Fryd aander der ikke 
ogsaa igjennein alle de Ord, med hvilke han yttrer

k

I 
i

sig derom. „Kunstnerne have spillet ganste ndmeerket,
og Foredraget var saa bcaandet, at det var en sand 
Lykke. De finde selv paa en nicerkelig Maade For- 
noielse i hvad de spille; de spare ingen Moie, og 
deres Capelinester er en fuldendt Musiker, der ved 
sin sjeldne Dygtighed forstaaer at samle det Hele til 
noget overordentlig Fuldkomment .... Jeg vilde 
onsfe, at De knude vccre tilstede ved en Prove paa
inin S o NI m e r n a ts d r o NI i Conservatoriet; 1Id- 
forclsen lader intet tilbage at onste . . . .

32* 

Det er
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ikke endnu gauste vist, om man stal spille den nceste 
Sondag."

Han kunde imidlertid have sparet sig denne Wug- 
stelse; the Uovne mnsieale bebudede til Concerten den 
19de Februar „en Ouverture af Hr. Felix Mendels
sohn". Den blev ogsaa virkelig udfort ved den anden 
Concert, og den nnge Compouift meddeler ogsaa strax 
sin Familie det heldige Udfald. ..I Forgaars har
man for forfte Gang ved Concerten i Conscrvatoriet 
givet Ouverturen til min Sommernatsdrom. Det 
har vceret til stor Fornoielse for mig, thi den gik ud- 
Mlvrket og ftines at have behaget Publikum. Man vil 
udfore deu endnu engang ved de nccrmeft paafolgende 
Concerter, og der vil F-redag eller Loverdag blive af
holdt Prove paa min Slsmfoni, som er bleven noget
forsinket. Ved den fjerde eller femte Aftcnunder- 
holdning fkal jeg spille en Concerto i 6-I)ur as 
Beethoven."

Saaledes var da Mendelssohn rigtig kommen ind 
i Soiréerne og Concertcrne, og det kan da her ikke 
voere uden Interesse at see, hvorledes Kritiken i Aaret 
1832 bedomte ham selv og hans Vcrrker. Men naar 
man vil soge efter og udfinde disse Meningsudtalelser, 
saa bliver nian forbavset ved at see, hvilke bettsdelige 
Foraudringer der er fkeet i Lobet af fire Aartier. 
Musiken var dengang en Nydelse, der var forbeholdt 
de rige og velhavende Classer; den havde ikke uaaet 
det store Oiuraade, som gjor, at nutildags Alle med 
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en vedholdende Interesse folge, hvad der bliver ydet 
i musikalst Henseende. Det var nogle faa Udvalgte, 
Folk, der vare lidenflabelige Elftere af Musik, fom 
fandt en Nydelfe i at vcere tilstede ved Confervatoriets 
Concerter eller ved de faa inufikalfke Aftenuiider- 
holdninger; Publikum, det virkelige Publikum, brod 
sig kun i overordentlig ringe Grad om alt dette, og 
derfor indstrcrnkede Kritiken fig ogfaa som oftest til 
Theatrenes Kreds; den overskred kun meget sjelden 
disse Grcrndser og tilfredsstillede dog suldstcendigt 
Lcesernes Lusker og Videbegjcerlighed. I Rsvue äs 
knii8 af 1832 kan man lcefe folgende Linier, i hvilke 
en meget coinpetent Kritiker, Ortigue, med Kraft 
hcever fin Noft mod denne Ensidighed i den musikalste 
Jnteresfe. Han siger heri: „Paa den ene Side 
findes der nceppe nogen virkelig Kunstner, fom ikke 
fuldt indrammer, at Concerterne i Confervatoriet, 
Soiréerne hos Baillot, Matineerne hos Brodrene 
Bohrer, Lvelferne hos Choron, ja felv de faa Aften- 
underholdninger, hvor nogle Musikere og Kunftelfkere 
samles for at udfore og hore den faakaldte Kammer- 
mufik, tilbyde en.langt kraftigere Ncering og ere en 
Kilde til langt dybere Nydelser end de theatralste 
Forestillinger . . men paa den anden Side er det 
uimodsigeligt, at den musikalste Kritik kun egentlig 
beskjcestiger sig med disse sidste..."

Imidlertid havde dog i Lobet af nogle Aar to 
Mcend, to Kritikere, fom fuldftcendig havde helliget 
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sig til Kunsten, forsogt at grnndlcegge en alvorlig 
mnsikalst Kritik i Frankrig, og de stroebte da efter, 
deels at ndbrede de hidtil nkjendte Akestervcerker, deels 
at vcckke Interessen for hele Mnsikens Historie. Disse 
vare Castil-Blaze og Fotis. De vare begge to i Be
siddelse af en udstrakt dlundskab til deres Kunst, de 
havde ligeledes beriget deres Aand pan andre mere 
almindelige Oinraader af Oplysning og Viden, og de 
kjcempede nu med stor Iver, hver i sin Journal, for 
baade at udvikle Smageu og ndbrede mnsikalske Kund
skaber.

Castil-Blaze havde lige fra 1820 havt Journal 
äea vol-ats' mnsikalske Feuilleton, som egentlig var 
blkven skabt af ham, og han skyldte denne Gnnst til 
den Lykke, hans Bog „Om Operaen i Frankrig" 
gjorde. Man maa da forst svge Oplysninger hos 
ham; nien det er aldeles forgjceves, at man gjennem- 
leder vodatZ Spalter, man vil ikke sinde det mindste 
lille Ord, soni hentyder til den tydste Kunstner. Og 
dog var Castil-Blaze uimodsigelig den mest ivrige og 
lidenskabelige af alle Datidens Kritikere. Hvorfor 
bevarede han da saa haardnakket Tansheden? Ene 
og alene, som alt sagt, for at imodekomme fine Loeseres 
Onster. Og hvad vilde de da? Vistnok at man talte 
om Musik til dein, meu at det da var om de Operaer, 
de stulde hore eller dog kunde komme til at see frem
stillede, og ikke oni de musikalske Underholdninger, 
som de ikke folte nogen Lyst at gaae til, og lige saa
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lidt onl Conservatvriet, hvor de ikke brod sig om at 
faae Adgang. Det var ene og alene Grunden til, at 
Datidens Journaler, og det selv de forste, fuldstcendig 
lode, som oin de vare uvidende om Alt, hvad der 
foregik i den niufikalfle Verden, naar det ikke fandt 
Sted indenfor Skuepladsens Oinraade. At osfre selv 
blot nogle Linier derpaa, vilde jo kun vcere at spilde 
Papir og Plads. Savledes stillede .koui oal 6es vsbnts 
sig, og det Samme var Tilsceldet med Llouiteur og
Lonstitutionel. Den samme Taushed iagttager ogsaa
6Iobs, uagtet dette Blad dog havde helliget Conser- 
vatoriets sorste Concert en meget udforlig Artikel. 
Man kan derfor heller ikke rigtig forstaae, hvorfor 
det reent forbigik de folgende, og felv Mendelsfohns 
Ouverture ikke bragte det til at bryde Tausheden. 
Skulde det inaaskee vcere for at straffe den unge 
Tydsker for den dybe Uvillie, han bestandig havde 
viist mod Saint-Sinionisinen?

- De store politiske Blade give altsaa intet Udbytte; 
man maa da soge andetsteds. Uevue cies äsux rnoiillev 
synes da forst og fremmest selv ikke at have havt 
nogensomhelst Anelse om, at der i Paris opholdt 
sig en Kunstner med Navnet Mendelssohn. Niaaskee 
vil man vcere heldigere i Usvue äs Laris, og det er 
jo Grund til at haabe, da det er Ortigue, som be- 
sorger den musikalske Deel, og han just med et Par- 
Snese Linier har omtalt Onslow's Symsoni, som blev 
udfort ved den tredie Concert i Conservatoriet; men
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om den anden og fjerde er der ikke det ringeste Ord. 
Og dog er det ikke, sordi Ortigue slet ikke scetter 
nogen Priis paa den nnge Componist, thi i en meget 
lang Artikel i Itovne cis karis, hvor der er Tale om 
to Kvintetter af Urhau, omtaler han, at han for nogen 
Tid siden ved en Soiree hos Baillot har hort denne 
spille i en Kvartet af Mendelssohn, og han siger om 
den, at den var „alvorlig, hoitidelig, rig iscer paa 
harmoniske Udviklinger i de to forste Dele; melodios, 
fin, ndtrykssuld i Mennetten; gribende og dramatisk i

Finalen." Det er de eneste Linier, som Kritiken i
ksvue ås km-is, ligesom reent hcrndelsesviis, osfrer 
paa Mendelssohns Vcerker og Person.

Der er da kun tilbage at soge efter i de Tids- 
strifter, foin ene beskjcrftige fig med Mufiken, og her 
har man intet Valg, thi der fandtes dengang kun 
Revus musicals, stiftet af Fetis. i Aaret 1827, og 
fom han ncesten ganske alene selv redigerede. Det 
var det forste littéraire Forfog, hvori Kritik af Mu- 
fikken og dens .Historie bleve behandlede paa en al
vorlig og virkelig videnskabelig Maade. Den 25de 
Februar bringer da ogsaa Fstis en Bedommelse af 
Onvertrrreu til en Sommernatsdrom; det er en meget 
ftrceng Udtalelfe, og den vidner just ikke om en saa 
gunstig Modtagelse fra Publikums Side, foni Compo- 

. . . De forste Indtryknisten smigrede sig med.
bevares lcengst, og det forste Indtryk, som Mendels
sohn's Ouverture har gjort, har ikke vceret det mest
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fordeelagtige .... Formerne ere ikke de scedvanlige, 
men jeg finder fnarere en sogt Originalitet deri end 
en virkelig Originalitet .... Jeg taler her ikke om 
Unoiagtighederne i Harmonien og den Mangel paa 
Hensl)n, der er viist mod Kunsten at skrive paa, som 
man ganske almindeligt maa loegge Mcerke til i denne
Composition. Mendelssohn tilhorer en Skole, hvor
man er meget lidt streng og noieseende i den Slags 
Sager."

Man behover jo nceppe at fremhceve det over
ordentlig Strenge, ja man maa vel sige Uretfcerdige 
i disse Linier. Fetis har selv ogsaa et andet Sted, 
i sin Biografi over Musikere, udtalt sig helt ander
ledes. Her siger han om Mendelssohn's Onverturer: 
„Deres Antal er fem, en Sommernatsdroni er utvivl
somt den bedste." Denne Dom er jo dog gunstigere, 
dog vil Fstis faae Leilighed til endnu engang at ud
tale sig. og da ville hans Ord vcere mere retfcerdige.

— Det forste Forsog havde da havt et Udfald, 
som tilfredsstillede Componisten: nu ventede kun Pia
nisten Kampens Oieblik; men det sknlde ogsaa blive 
en hcedersnld Dag.

Dronningen havde ladet melde, at hnn vilde ind
finde sig i Conservatoriet. Den 15de Marts skriver 
Mendelssohn: „Jeg skal i Overmorgen spille Beethovens 
Koncert i K-vur for hele Hoffet, fom for forste Gang 

>

isom er fcerdig at bristevil indfinde sig der. R
af Misundelse, har anvendt tusinde Intriger, for at

l

>
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jeg ikke flulde komme til det, iscer da han fik at vide, 
at Dronningen vilde komme til Concerten. .Heldigvis 
ere alle de andre Medlemmer af Cvnservatoriet, og 
iscer den altformaaende Habeneck, mine sande Venner,
saa at R har maattet finde sig deri. Det er
den eneste Musiker, som virkelig har viist sig hadefuld 
og falfi imod mig: og skjondt jeg aldrig har fattet 
nogen Tillid til ham, sact har det dog bestandig, vceret 
pinligt for mig at komme i Berorelse med En, som 
hader mig og dog vil skjule det."

Dog alt ucermere kommer Oieblikket, og deu ene
Prove afloser den anden. „I dette Süeblik koininer
jeg fra en Prove i Confervatoriet. Vi have gjentaget 
Alting, igaar to Gange, og idag have vi ncesten be
gyndt Alt forfra igjen; men nu gaaer det ogsaa 
rullende. Hvis Publikums Begeistring knn imorgen 
er halv saa stor som Orchestrets, saa vil jeg fole mig 
fnldstcendig tilfreds." Saaledes skriver han den 17de 
Marts, og endelig kommer da den femte Concert, 
den 18de Marts, hvor Mendelssohn ved Dronningens 
Tilstedevcerelse og under Salens begeistrede Bifaldsraab 
udforer Beethoven's Musikstykke. Han sender strax 
sin Familie Efterretning oin denne nye Triumf. „Grev 
Perthuis har formodentlig meddeelt Eder om hvor
ledes jeg har spillet i Conservatoriet; Franskmoendeue 
sige, at det gik udmcerket, og >at Pnbliknm har glcedet
fig meget derover. Dronningen har vgsaa udtalt sig
paa den mest smigrende Maade."
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Denne Gang viser Fstis den unge Tydsters 
Talent fuld Retfcerdighed, og hans Artikel af 24de 
Marts er affattet i overordentlig rofende Udtryk, faa 
at man maa fole fig overbevist om, at hans Triumf 
ogsaa var fuldkommen. Hans eneste Sorg var nu
kun, at han ikke skulde faae fin Symfoni i V-Aol at 
hore, fom man havde gjort Prove paa famtidig med 
Ouverturen, og fom han den 13de Februar sagde om, 
da han meddeelte, at den blev indstuderet: „Jeg havde 
aldrig dromt om, at det skulde vcere i Paris, at jeg 
vilde faae den at hore forste Gang." Imidlertid blev 
det ogsaa kun en Drom; thi Udforelsen blev opsat, 
da man forst endnu engang vilde give Ouverturen. 
Om dette var et Paaskud, eller der var alvorligere 
Grunde, et Faktum er det, at man ikke mere toenkte 
paa Synlphonieu, og at Ouverturen heller ikke blev givet.

Dette lille Uheld gjorde dog noeppe noget videre 
ugunstigt Indtryk paa Mendelssohn, i det mindste
ere hans sidste Breve sra Paris alle sulde af Vid
nesbyrd om den Taknemlighed, han folte for den 
herlige Modtagelfe, han havde vceret Gjenstand for, 
ligefom han ogfaa scerdeles meget onskede at forlccnge 
fit Ophold. Han fattede ogsaa den Beslutning at 
give en stor Concert og gjorde de indledende Skridt 
dertil, tiltrods for at Choleraen var ndbrudt. Ulykkelig- 
viis udbredte denne Farsot sig meget hurtigt, Con- 
certerue horte pludselig op, og Mendelssohn, soni selv 
alvorlig var bleven angreben af Sygdommen, maatte 

j
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da i al Hast forlade det ellers saa larmende Paris, 
der nu var fuldt af Sorg og Nod, for at drage til 
sit andet Fcedreland, hvor der i „hans kjoere London" 
ventede ham saa glimrende Trininpher.

Paris viste da en gjcestevenlig Modtagelse mod 
den unge tydske Musiker, der var konimeu dertil, for 
i fem Maaneder at give det franste Publikum Leilighed 
til at lcere hans store og skjonne Compositioner at 
kjende. Det, han havde onstet, opnaaede han uden 
Vanstelighed, og han selv udtaler dette bestandig i 
sine Breve; ja, han omtaler med stor Erkjendtlighed, 
hvorledes alle Kunstnerne: Baillot, Herz, Hiller, Urhau 
og iscer Habeneck, have viist Ham den storste Velvillie
og Jniodekommen. Selv den Iver, hvormed For- 
lceggerne tilbode sig at udgive hans Vcerker, beviste, 
hvor stor Dndest han havde vundet hos Publikum. 
Selv skiver han derom: „Her er man kommen mig 
imode og har bedet mig om mine Conipositioner, en 
Ting, som man for ikke har gjort ved Nogen, thi alle 
de andre, selv Onslow, have vceret nodsagede til at 
gjore det forste Skridt." Kun en eneste Musiker har 
han omtalt som uvillig stemt imod sig. Imidlertid 
vendte han dog ikke ostere tilbage til Paris, medens 
han, efter at have taget fast Ophold i Tydskland, i 
Leipzig, vel en sex til syv Gange atter tog til Eng
land. At dette stnlde vcere begrundet i Indtryk, han 
havde faaet under sit Ophold i Paris, kan paa ingen 
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Maade sees af hans Breve; tvertimod udtaler han 
sig jo bestandig med den storste Velvillie, og da disse 
ere skrevne uden nogetsomhelst Forbehold til hans 
Slcegt, kan man ikke andet end vcere overtydet om, 
at det har vceret af andre Grunde, at han foretrak 
„sit kjcere London" for Frankrigs Hovedstad.

I

I
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KonMlks LvPles.
En Fortcelling.

I.

(§n ung Mand, der var ifort den smukke halv 

flanderste og halv spanske Dragt, som man seer paa 
Van-Dyck's Portraiter, sad foran sit Staffeli og be
tragtede med et tankesuldt Blik et stort og ncrsteu 
suldendt Maleri, der forestillede Marice Bebudelse. 
Hau holdt eudnu Palletteu i deu eue Hnand og 
Penselen i den anden, og han syntes at knuge dem i 
Fortvivlelse. Nogle Minutter ester lod han dem falde 
og foldede Hcenderne, og et Par store Taarer svom- 
mede i hans Mne.

Pludselig blev Doren til hans Atelier revet op; 
den unge Maler torrede hurtig -Diuene og reiste sig 
op med en utaalmodig Bcvcegelse. En lille tyk og
korthalset Kone traadte ind til hcim; hun var blussende 
rod i Ansigtet og saae nd som en af Teniers' fordrukne

i.
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Kvinder. Hun gik lige hen til Staffeliet og sagde 
med en skjoendende Rost: „Det var jeg vis paa, at 
Du sad der og arbeidede paa det Helgenstads, istedcnfor 
at gjore de Malerier scerdige, som Erkehertng Leopold
har bestilt has Dig." Hiin vendte sig om og pegede
paa flere Skizzer, der vare heftede paa Vceggen. 
„Er det ikke en Skam," foiede hun til, „at lade alle 
disse Ting hcruge der til ingen Nytte?"

„Javist," svarede Maleren ironisk, „det er sagtens 
mere fortjenstsuldt at male Slagsmaal imellem Drukken- 
bolde eller et Kjokken og Kjokkentoi, end at male 
Madonna."

Ja, din Madonna i Scerdeleshed! Troer Du 
ikke, at Folk i hende, strax vil gjenkjende Portraitet 
as Catarina? Hvilken Froekhed at fremstille en Dandser- 
inde som Madonna!"

„Hvorfor har da Vorherre givet en Dandserinde 

t 
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saadant et Udseende?
„Du sknlde hellere sige, at Du har brugt Ma

donna, som Paastud, for at trcekke Pigebarnet herhen. 
Mig kan Du ikke unrre, og jeg veed meget godt, 
hvorfor Du hellere vil male Madonnaer end Drukken- 
bolde."

„Hold op, Margrethe!" raabte Maleren.
„Jeg vil ikke ha'e, at her kommer noget Fruen

timmer," raabte hun endnu hoiere.
„Du glemmer, at her er jeg Herre."
„Ja, ligesom Du glemmer, at jeg er din Kone."
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„Nei, det husker jeg kun altfor godt," raabte den 
unge Mand forbittret, „og jeg forbander den Dag, da 
jeg forste Gang traf Dig!"

„Dengang var Du ikke faa stolt som nu."
Gouzales skjoelvede. „Nei, Du har Ret," sagde 

han i en bitter Tone, „jeg var dengang baade fattig 
og hjcclpelos. Ingen vilde give mig ti Gylden for 
mit bedste Maleri, og min Vcrrt jog mig paa Doren; 
nei, jeg, har ikke glemt, ar Du tog mig op paa Gaden 
fom en herrelos Hund, og at Du hoimodig gav mig 
baade Huusly og Mad."

„Hvem taler derom?"
„Det gjor Du, Margrethe; men Du glemmer 

nok, hvad jeg gav Dig til Gjengjoeld. Jeg gav Dig 
alle mine Forhaabninger og Dromme og blev din 
Mand, jeg, fom kunde have voeret din Son. Jeg har 
trcrllet fra Morgen og til Aften og har aldrig feet 
andet end dit gavne Ansigt og hort Dig skjcende fra 
Morgen og til Aften. Og dog var jeg ung og havde 

1 alle Ungdommens Lyster og Tilboielighcder.
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Hvor-
mange Gange er jeg ikke gaaet forbi Rubens Palais 
og har skjoelvet af Sorg og Smerte, naar jeg horte 
Musikken klinge ud fra hans Vinduer! Jeg fogte Trost 
i min Kunst for Tabet af min Ungdom; kun den be
troede jeg mine Sorger, men berov mig ikke denne 
min sidste Gloede, Margrethe, thi naar der ikke er 
Haab lcenger, saa er det ogsaa forbi med Taalmodig- 
heden."

r
t

t
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Han sagde disse Lrd ined en Bitterhed som den, 
tykke Flanileenderinde ikke syntes at forstaae. „Hvad 
skal alt det sige!" raabte hnn, „Dn kjeder Dig og 
har Lyst til at dandse og hore Mnsik; hvem asholder 
Dig derfra?"

Gonzalos gjorde en heftig Bevoegelse, men han 
bekjcrinpede den og sagde blot i en resigneret Tone: 
„Gaa ud i dit Kjokken, Margrethe!"

Denne Ro ophidsede Flamlcrnderinden endnu mere.
„Ud i mit Kjokken!" raabte hun. „Er jeg da en
Tjenestepige, og har jeg ikke Ret til at blive, hvor jeg
vil? Jeg er ikke saa dnm, som Du troer, og jeg 
seer godt, at Du er kjed af mig og onsker, at jeg var 
dod! Ja for saa generede jeg Dig ikke, og saa kunde 
Du gaae til Rubens' Fester saameget, som Du vilde, 
og spadsere i haus Haver med de smukke Damer og 
male dem as som Madonnaer! Men naar Du saa 
bliver syg, som Du tidt gjor, saa er Sporgsmaalet, 
oni de fine Damer ville sidde ti Dogn ved din Seng 
ligesom jeg, sor saa er jeg god nok!"

„Ja," sagde Maleren, „Du har pleiet mig, lige
som Boddelen pleier sit Offer, for at have den For- 
noielse at drcebe mig bagefter. Men jeg er jo din 
Eiendoni, og Du har baade kjobt og betalt niig! Jeg 
har kun mit Arbeide at gloede mig ved."

„Dn med dit Arbeide! Du har nu i to Maaneder 
ikke solgt et Maleri, og dog saaer Du den ene Be
stilling efter den anden; men Dn holder niere af at 

3.)
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sidde med Hcrndcrue i Skjodct og gloe hele den lange 
Dag paa det store Maleri der og lade som Du 
tcenker."

„Gaa ud i dit Kjokken, Margrethe," gjentog 
Maleren, der incerkede, at det snart var sorbi med 
hans Taalmodighed.

„Ja, ud i Kjokkenet, der er min Plads!" raabtc hun.
„For Guds Skyld, gaa!I»

„Herinde inaa der ikke vcere Llndre end Utak
nemmelige, der glemme hvad man har gjort sor
dem . .

„Gaa!" siger jeg.
„Og Dovendyr, som lade sig sode af deres 

5tonc."
Gonzalss holdt det ikke lcrnger ud; han tog 

Margrethe ved Armen, forte hende ud af Doren, slog
Loasen for og kastede sig i en Lcenestol. Det var
forste Gang, at han havde brugt Magt sor at srie sig 
for sin Kones Forncermelser, og han var paa engang 
bedrovet og forfkrcekket over, hvad han havde gjort. 
Han havde ccgtet Margrethe halv af Takneininelighed 
og halv af Svaghed uden at overveie Folgerne af en 
saadan Forbindelfe. Der er en Alder, hvori man, 
uden at betcenke sig, forsoger paa Mt, hvad der er 
Nyt, og leger med sit Liv og sin Lykke. Han havde 
mindre betragtet sin Forbindelse med Margrethe som 
et Gistermaal end som et husligt Samliv, men det 
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varede ikke lcenge, sorend han saae, hvormegct han 
havde bedraget sig.

Margrethe holdt as ham, men paa en egen 
Maade: hnn betragtede ham som sin Eiendom, og 
hun vilde have ham heel og holden. Det er ikke 
nalinindeligt, at 5kjcerligheden hos en gammel Lkone 
til en langt yngre Mand antager en saadan tyrannisk 
Charakteer; det er som om en saadan sildigsodt Liden
skab vil holde sig skadeslos og sordrer Erstatning sor 

i

!

den Tid, der er gaaet tabt. Mykkeligviis er den
Slags Kjcerlighed en sildig Esteraarsblomst uden Dust 
og Tillokkelse. Hvad Margrethe elstede hos Gonzalss, 
var hans Ungdom og Skjonhed, maastee ogsaa hans 
sygelige Svaghed, der gav hende en Slags Ret til at 
pleie og beskytte ham, men tillige til at beherske og 
tyrannisere ham. Ingen Charakteer knude vcere den 
unge Maler niere ubehagelig end denne. Han var 
en siin Natur, en Kunstnersjcel, der kun levede sor det 
Ideale, og hendes brutale Vcesen maatte med hver 
Dag blive ham mere modbydeligt. Alligevel havde 
han taalt meget, men da hendes Tyranni ogsaa be
gyndte at ndstrcekke sig til hans Kunst, sorgik sorst 
Taalmodigheden ham; han havde allerede slere Gange 
tcenkt paa at sorlade Antwerpen sor at gscnvinde sin 
Uashoengighed, men der var Noget, der bestandig holdt 
ham tilbage: han tcenkte paa sin tidligere Forladthed. 
Margrethe var alligevel det eneste Vcesen, han havde 
stnttet sig til; han var ulykkelig med hende, men han 

35*
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var ikke alene, og for hans blide og kjcrrlige Natnr 
var Eensoinheden det vccrste.

Den Scene, som vi nylig har fortalt, bragte ham- 
imidlertid til atter at tcenke paa at flygte, og uden 
endnu at tage nogen Beslntning spurgte hau sig selv 
om, hvorledes han skulde komme bort og hvor han 
skulde tage heu, da han horte en sagte Banken paa 
Doren til sit Atelier.

„Hvem er det?" spnrgte han i en barsk Tone.
En blod og noget skjcelvcnde Stemme svarede: 

„Det er mig, Mester."
Gonzales gik heu og aabnede Doren, og et Barn 

paa en fjorten femten Aar, der var ifort en rig polsk 
Dragt, traadte ind til ham.

„Om Forladelse, Antonio," sagde Maleren idet 
han venskabelig lagde sin Haand paa Drengens 
Skulder, „jeg har reent glemt, at Du har Time hos 
mig i Dag."

Antouio saae paa ham med et Blik, der syntes 
at indeholde en let Bebreidelse.

„Men jeg har ikke glemt det," sagde han blidt.
Gonzales gik hen og satte sig tankesuld, og 

Barnet ncermede sig srygtsomt til ham.
„I er bedrovet. Mester," sagde han til ham.
Han saae ned sor sig uden at svare.
„Jeg sorstaaer Eder: hun har sagtens vceret 

her igjen."
„Ja," sagde Gonzales; „hun kom for at minde
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mig om, at hun NN havde fodt mig i to Maaneder, 
nden at jeg har bestilt Noget, og hun har Ret: i to 
Maaneder har jeg kun levet for Kunsten. Jeg har 
tilbragt mine Dage og mine Ncetter her foran dette 
Nialeri, hvor jeg hver Morgen sletter uv, hvad jeg 
har malet Dagen iforveieu! Alle niiiie Anstrengelser 
ere forgjceves, Antonio; jeg soger forgjoeves at gribe 
de Billeder, der svEve for min Tanke: i det Dieblik, 
jeg vil bringe dem paa Lcerredet, ndstettes de og for
svinde, og hvorledes kan det vcere andet? Her er 
Intet, der gjenkalder mig deres Skjonhed. Jeg soger 
forgjceves omkring mig Former, som jeg kan efterligne. 
Alt er tungt, plumpt og trivielt. Hvorfor blev jeg 
ikke fodt i Italien ligefom vore guddommelige Mestere? 
Hvorfor er jeg ikke opvoxet ligesom de i en Verden, 
hvor der er Liv, Skjonhed og Poesi? De vare
lykkelige, deres Sjcel behovedc kun at afspeile, hvad der 
omgav dem, og deres Pensel at copicre det. De behovede 
ikke at opfinde Sol, Lys og Unde, diaar de skulde 
male en Venns, tog de ikke til Model en forloben 
Dandseriude fra Torvet eller Gaden! De malede 
mellem dnftende Blomster, melodiste Sange og halv- 
nogne Kvinder, og deres Geni bragte dem kun Lykke." 
Med disse Ord var Gouzales traadt hen til sit Maleri.

„Alt det er koldt og tomt," sagde han og rystede 
paa Hovedet. „Min Gud, skal jeg da aldrig finde 
Modellen til den Skjonhed, som jeg stiniter i mine 
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Droiliiue? O Naphael, Tizimi! hvor cre Eders skjomie 
Elsterinder, der gjorde Eder udodclige?"

Hnn sukkede og vendte sig om til Antonio. „Dig, 
mit Barn, kan jeg i det mindste takke for, at jeg har 
sundet en af de Former, fom jeg har dromt om. 
Betragt det Englehoved, det er fkjont, og dog er det 
langtfra at vcere dit. Vil Du ogsaa i Dag vtvre min 
Model?"

„I kan befale over inig, Mefter."
Gonzalss tog fin Palet, ftillede fig foran sit 

Stafeli og fammenlignede Englens Trcck med Antonios.
„Hvor Linierne i dit Ansigt ere rene," fagde 

han og faae med Beundring paa den nnge Polak; 
^,hvad for en Blidhed og Sorgmodighed er der ikke i 
dit Blik! Havde Du dog en Softcr, fom ligucde Dig."

Der indtraadte en lang Taushed, og Gonzalss 
gav fig igjen ivrig til at male. Plndfelig blev Doren 
til hans Atelier revet op, og Margrethe viste sig paany.

„Her ere nogle fpanfte Adclsmcend, fom onske at 
indlades," fagde hun i en barsk Tone.

„For Pokker, hvad ville de?"
„Jeg veed det ikke, men de holde her udenfor i 

en forgyldt Vogn."
„Hvem er det?"
„Der er kun En. der har noevnt fig: det er Grev 

lis 1o8 Cavallos."
Antonio ndstodte et Skrig.
„.Kjender I ham maastee?" fpurgte Margrethe.
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Men Barnet svarede ikke og saae sig forseerdet 
omkring. Man horte Stemmer paa Trappen.

„Der er de," sagde Margrethe og gik hen og 
aabnede Doren.

Antonio lob hen til Gonzales og hviskede: „Jeg 
er sorloren."

„Hvad er det. Dn siger?"
„I Himlens diavn, lad mig komme bort, uden at 

man seer mig."
„Det er nmuligt."
De Fremmede vare allerede ude paa Gangen.
„Saa skjul mig, skjul mig!" raabte Barnet for

tvivlet.
„Ind i det Cabinet der!" sagde Gonzales og 

aabnede Doren til det lille Vcerelse, hvor han gjemte 
sine Malerier.

I det samnie Liieblik stod Greven, fulgt af et 
Par Adelsmcend, allerede i Doren.

„Der er min Mand," raabte Margrethe og pegede 
hen paa Gonzales.

„Goddag Mester," sagde Io8 Cavallos, „Nubens 
har talt om Eder, og vi komme for at see Eders 
Arbeider."

„Behag at see Eder om."
De unge Adelsmcend gav sig til at betragte de 

Billeder og Skizzer, der hang paa Vcrggen, og stand
sede foran de sex Malerier, som Hertug Leopold 
havde bestilt.

I
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„Hvorfor i al Verden fuldender I ikke de smukke 
Studier der," sagde Greven til Gonzalos.

„Jeg arbeider paa andre Ting."
„Ja," brnminede Margrethe, „paa en Bebudelse."
„Saadaut helligt Loieri har ikke noget Marked, 

Mester! Man veed ikke, hvor man stal anbringe det, 
det er upassende i et Sovekammer og kjedeligt i en 
Spisesal. Men hvor er da denne Bebudelse?"

Den unge Maler pegede paa Staseliet, og de 
spanske Herrer gik hen til det; men neppe havde 
Greven kastet et Blik paa Billedet, forend han udbrod: 
„Meu faa fee dog, Cabrella! kjender Du ikke det 
Eiiglehoved der?"

„Det er jo Hertuginden af Alcanzo's Niece, den 
skjonne Doloros."

„Hvem siger I?" raabte Gonzalos og traadte 
ncermere.

„Ah, I anbringer vore sornemme Damer paa 
Eders hellige Malerier," udbrod los Cavallos. „Men 
I kjender altsaa Hertnginden? Jeg har dog aldrig 
seek Eder hos hende; hvordan har I da kunnet male 
hendes Nieces Portrait, thi Ligheden er umiskjendelig."

„Det Englehoved der," asbrod Margrethe ham, 
„er jo et Portrait af den lille Polak."

„Hvilken Polak?"
„Antonio!" udbrod Margrethe, „han var her jo 

nylig; hvor er han da bleven af."
„Han er gaaet," sagde Gonzalos hurtigt.
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„Det er ikke muligt, saa maatte jeg have seet 
ham paa Trappen. Han inaa have skjult sig."

„Han er her ikke," siger jeg Dig.
Og jeg vcedder paa, at jeg nok stal finde ham."

Gonzales kastede et Blik til Konen, der var saa 
bydende, at hun pludselig tang.

„Hvad skal det sige?" spurgte Greven, „hvorfor 
skjuler I sor os den unge Polak, der har vceret Eders 
Model til Englen?"

„Det Fruentimmer er forrykt; jeg har malet 
Hovedet efter Hukommelsen."

Greven kastede et mistoenkeligt Blik til Gonzalss, 
tog derpaa sine Venner tilside og vexlede sagte nogle. 
Ord med dem. Maleren solte, at der maatte gjores 
en Ende paa denne Situation. „Er der ellers Noget, 
sonl ^Herrerne onske?" spurgte han i en kold Tone.

Greven saae paa ham med et hovmodigt Blik. 
„Ere vi til Uleilighed, Mester?" spurgte han.

„Jeg lever af mit Arbeide," svarede Maleren.
Greven vilde give et heftigt Svar, men han be- 

tcenkte fig og sagde blot: „Saa sorlade vi Dig; men 
tag Dig iagt, det er undertiden mere dyrt, end man 

I 
I
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troer, at male sornemme Damer." Han vendte sig
om til sine Kammerater og tilsoiede: „Lad os saa 
strax tage hen til Hertuginden, sor at vi kan over
bevise os om, at Dolores og Englen er een og den 
samme.
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Gonzalss lukkede Dorcn op for dem og saae 
dem forfvinde paa Vindeltrappen.

Aldrig saafnart var Margrethe alene, for hun 
ftyrtede hen til Cabinettet og stod Ansigt til Ansigt 
med Antonio. „Det vidste jeg jo!" udbrod hun.

„Gaa ud af Stuen, Margrethe," sagde Gonzalss, 
der var kommet til i det samme.

„Men hvorfor sijnler han fig? Hvad fkal det 
betyde?"

Pludselig kastede Flamlcenderinden et gjennem- 
trcengende Blik paa Antouio; der uudslap hende et 
Udraab, som om en ganske ny Mistanke var opstaaet 
hos hende, og med en Gestus, der var altfor hurtig, 
til at den knnde forekonimes, rev hnn Barnets Troie
op. „En Kvinde!" raabte hnn.

Gonzalss blev staaende nbevcegelig og inaallos.

!l

i 
I

„En Kvinde!" gjentog hun. Er dct inuligt!

i
!
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nn forstaaer jeg det Hele! san det cr den Slcigs 
Elever Du har!"

„Ti, Margrethe!"
„Og det troer Dn, at jeg vil finde mig i. Nei, 

jeg holder paa Hnsets Wre, det skal Du faae at see."
„Ud af Stuen!" raabte Gonzalss rafende.
„Ja, jeg gaaer, men jeg kommer strax tilbage 

med Hertuginden af Alcanzo."
Hnn styrtede ud as Vcerelset. Deu unge Pige 

gjorde en Bevcegelse, som om hun vilde salge hende.



Gonzales Coques. 523

i'

M

! I

1 t

men standsede pludselig. „Hvad hjcelpcr det!" sagde . 
hun og satte sig grcedende.

Under hele denne Scene stod Gonzalos som for
stenet af Forbanselse. Det var noget saa Nyt og 
Uventet, hvad der her foregik, at han havde ondt ved 
at opfatte det; men bag det .Hele skimtede han en 
Lykke, som han ikke vovede at troe paa. Da han 
imidlertid saae sig alene med den unge Pige og horte 
hendes .Hulken, gik hendes Smerte ham saa dybt til 
Hjertet, at han gik hen til hende og hviskede med en 
bonlig Stemme: „Hav Medlidenhed nied mig. Señora, 
thi jeg er bange for at gane fra Forstanden. Jeg 
vover hverken at troe eller forstaae. Alt, hvad der 
foregaaer her, er saa forunderligt, at jeg er bange 
for at give det en urigtig Fortolkning. Denne For- 
klcrdning .... disfe Besog . . 7 . er det montct paa 
mig? og tor jeg betragte det som en Lykke?"

Da den unge Pige vedblev at tie og kun hulkede 
stcerkere, kastede han sig paa Knce for hende: „Et 
Ord, Señora," sagde han, „kun et Ord, der kan sige 
mig, om jeg stal frygte eller haabe. See, jeg beder 
Dem derom paa inine .Knce."

Den unge Spanierinde lagde fine Arme om 
Gonzalss' Hals og hvistede sagte hans Navn. Han 
udstodte et Glcedcsstrig. „Min Gud, er det sandt? 
Dolores, er det sandt, at De er komniet for min Skyld? 

Elster De mig virkelig?"
„Gonzalss," gjentog hun og lagde sin vaade
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. Kind til den unge Malers Skulder. Han lagde sin 
Arm om hendes Liv og lostede med den anden Haand 
hendes Ansigt iveiret for bedre at fee hende. „O, 
min Gud," sagde han lued en halvkvalt Stemme, „er 
det ikke en Drom? Er jeg ikke sorrykt? Du, der 
er saa skjon og cedel. Du elsker mig, hvorledes er det 
muligt? .... og tor jeg nogensinde vove at elfle 
Dig? Det sorckommer mig, at jeg kun kan tilbede 
Dig som en Guddom, og at jeg kun paa mine Knce 
tor ncerme mig til Dig. Blot naar jeg seer paa
Dig maa jeg grcede af Glcedc. Hvad har vakt din
Medlidenhed? og hvorledes er Du kommet til at sceste 
dine Liine paa mig?"

„Jeg har i et heelt Aar kjendt Dig og elstet 
Dig, Gonzalss."

„Hvor har Du da seet mig?"
„I Marieklostret da Du malede din Samaritaner- 

inde. Skjult i en tilgittret Stol tilbragte jeg hele 
Timer med at betragte Dig. Usynlig for Dig levede 
jeg kun dit Liv; jeg saae Dig fnart fortvivlet, fnart 
straalende af Begeistring; jeg horte Dig tale til dit 
Voerk, rose og sorbande det, og jeg deelte din Angst,
naar Inspirationen ikke vilde koinine. Undertiden
kom der Nysgjerrige for at fee dit Billede, og jeg 
horte Dig da tale oin Knnst, Poefi og Religion. Alt, 
hvad Du sagde, sorekom mig Nyt, og dog syntes det 
mig, at de samme Tanker flumrede i niin Sjcel. 
Endelig kom der en Dag (Du har maaskee glenit det) 

i
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en ung Maler til Dig, som Dn havde kjendt i din 
Barndom; Du betroede ham Alt, hvad Du led, og 
nu forst kjendte jeg Dig rigtig. Din Ven fortalte 
Dig til Gjengjceld fit Liv; han var fuld af Kraft og 
Haab, thi han elfkede, og han var gjenelflet. Da Du 
havde hort paa ham, greb Du haus Haand og sagde 
til ham: „Voer lykkelig, min Ven! Hvis en Kvinde 
havde elsket mig, vilde jeg ogsaa havt Geni." Fra det 
Dieblik as elskede jeg Dig."

„Engel! Engel!" raabte Gonzales og trykkede 
den unge Pige i sine Ame: „og alt det har jeg ikke 
vidst."

„Jeg vilde maaskee have forraadt mig, hvis jeg 
havde havt Tid dertil. Min Tante, der havde levet 
i Spanien, kom tilbage og tog mig ud as Marie- 
klostvet. Jeg saae Dig da kun sjeldncre, men jeg 
sogte Dig overalt, og jeg modte Dig undertiden paa 
Spadseretoure eller i Museerne. Men pludselig saae 
jeg Dig ikke mere, og det varede lceuge, inden jeg koni 
til at kjende Aarsagen til din Forsvinden; langt om 
lcrnge horte jeg, at Du havde vceret meget syg og 
var endnu kun Convalescent. Jeg kunde ikke loenger 
bekjceinpe min Uro. Min Tante, der alene lever sor 
at niore sig, lod mig have fuldstcendig Frihed. Ved 
Hjcrlp as min Amme, der boer her i Ncerheden, 
skaffede jeg mig denne Dragt og gik til Dig for at 
bede Dig om at give mig Timer i Tegning. Resten 
veed Du. Jeg saae Dig ofte og horte Dig tale; jeg 

i
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var lykkelig, og jeg vilde maaskee endnn have tiet 
lcenge, hvis ikke Tilsoeldet nu havde nodt mig til 
at tale."

„Beklag Dig ikke, Dolores, thi jeg skylder Til- 
fieldet det lykkeligste Dieblik i mit Liv. Vidste Du 
blot, hvad jeg foler! Jeg vilde gjerne takke Dig, men 
jeg kan det ikke; jeg troer, at det Hele er en Drom 
og er bange for at vaagne — jeg onster knn at doe 
her, idet jeg seer Dig og lytter til din Stemme."

„Dn elsker mig da, Gonzales?"
„Om jeg elster Dig! Husk blot paa, at jeg i 

Dig seer alle mine Dromme og alle mine Forhaab- 
ninger blive til Virkelighed.

I

Sporg ikke, om jeg
elsker Dig! er Du ikke som en Engel steget ned for 
at troste den Forladte, og seer Du ikke, at Dn er Alt 
for mig, og at jeg kun lever for Dig? Jeg velfigner 
det Tilfoelde, der bragte disfe Adelsmoend til mig."

„Du erindrer mig om, hvad Dn noer havde bragt 
mig til at glemme; I03 Cavallos er i dette Liieblik 
hos min Tante."

„Ja, Du har desvccrre Net."
„Min Tante er nforsonlig; hnn vil hcevne sig 

paa Dig, fordi jeg elster Dig."
„Det oendser jeg kun lidt."
„Husk paa, at Margrethe vil bringe dem hid. 

Jeg vil ikke vente paa deres Komme, thi jeg vilde 
doe af Skam for deres Dine, og de vilde skille os ad,. 
Gonzales."

s
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„Nei, aldrig!" raabte Maleren og slog sin Arm 
om hendes Liv, „det er Gnd, der har forenet os, og 
vi vil ikke forlade hinanden. Du kan ikke blive her, 
Dolorss; godt! faa lad os fonderrivc de Baand, fom 
her holde os tilbage; lad os begrave vor Fortid og 
Begge begynde et nyt Liv; lad os flygte fainmen og 
ved hinandens Bryst finde en nt) Verden."

2.

Nogle Dage efter hed det overalt i Aittwerpen, 
at Maleren Gonzalss Coqlies var forsvunden, uden 
at man kunde ane Grunden. Hertuginden af Alcanzo 
fortalte samtidig sine Venner, at hendes Niece pludselig 
var blcveu kaldt tilbage til Spanieu til sin Morbroder. 
Rigtignok mnmledes der hist og her baade om Flugt 
og Bortforelse, men Hertugiudeu havde let ved at 
saae disse Rygter til at falde til Jorden. Hun ved
blev at meddele sine Venner Efterretninger fra Do- 
lorss, og det fortsatte hun saalcenge, at man tilsidst 
troede det sor raniine Alvor.

Imidlertid forsomte Hertuginden Intet, der kunde 
lede hende til Opdagelsen af hendes Niece. Hvad 
hun fremfor Alt gik ud paa var at fkjule, at en 
Alcanzo havde kunnet nedlade sig til at elske en simpel 
Maler; det var ikke hendes Feiltrin, der oprorte 
hende, rnen at hun havde kunnet voelge saadan en 
Elster; hun brod sig kun lidt om TEren, naar hun 
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blot kunde frelse Skinnet. Hun kunde godt forstaae, 
nt en adelig Dame knnde fatte en heinmelig forbigaaende 
Tilboielighed for en smuk og begavet Landstryger, 
men ikke, at hnn kunde compromittere sig for hans 
Skyld. Hvad hun derfor bebreidede sin Niece var 
knn hendes Ubehcendighcd, ligesom hun i det Hele 
var mindre opbragt end cergerlig over den hele Hi
storie.

Men hvad hun sor enhver Pris tilsigtede var at 
skille Gonzalös sra sin Niece og at lade hende optrcede 
paany, inden en eller anden uventet Omstcendighed 
havde assloret Sandheden. Heri var hendes Stolthed 
forst og sremmest interesseret, hvorsor hun ogsaa tog 
sin Tilflugt til alle mulige Midler, for at opdage de 
to Flygtuinger; men ifoer betjente hun sig as en 
ganimel Tjener, hvis Snnhed hnn ved flere Leilig- 
heder havde lcert at kjende.

Perez havde i tidligere Dage vceret et af Juqvi- 
sitiouens Redstaber, og i denne Tjeneste havde han 
erhvervet sig al den List og Skarpsindighed, som Folk 
der spionere, maae vcere i Besiddelse as. Ligesom for 
de Vilde i den nye Verden, der i Grcesset udfinde 
Sporet af deres Fjenders Moccasiner, var den letteste 
Antydning og det svageste Spor tilstroekkeligt for ham 
til at folge sit Offers Spor. Forresten var han som 
en af disse gamle Tjenere, der ligesom smelte sammen 
»led de Familier, hos hvem de fcerdes. Familien Al
canzo fnldstcendig hengiven. Bortforclsen af Dolaras 

;!
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havde inrsten gjort ligesaa stcerkt et Indtryk paa ham 
som paa hans Herskerinde. Han havde svoret paa at 
finde den unge Pige og var reist bort med Anviis- 
ninger sra Hertuginden.

Som han havde ventet, var det Gonzales' Talent, 
der skulde hjcclpe ham paa Sporet. Han var flygtet 
lik Brüsfel, hvor han levede af de Malerier, han 
tidligere havde udfort, og fom hau her lod Andre 
fcelge for fig. I Amsterdam fandt Perez flere Billeder, 
der nylig vare folgte; han gik fra den ene Kjober til 
den anden og kom tilfidst til Brüsfel, hvor han op
dagede Flygtningerne.

.Han traf strax Forholdsregler til at bemcegtige 
sig Dolores og skille hende ved hendes Elster, thi 
som gaminel Haandlanger for Jnqvisitiouen var han 

I
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ikke bange for at bruge voldsomme Midler. En
Aften, da Gonzales og hans Elstede vendte tilbage til 
deres Hjem, havde han stillet fig paa hans Bei 
tilligemed nogle andre Mcrnd, der kastede fig over 
den nnge Maler og bibragte ham flere Dolkestod; 
men Folk kom til ved den unge Dames Skrig og 
tvang Morderne til at tage Flugten. Perez blev 
arresteret og kastet i et Foengfel, fom det forft flere 
Maaneder efter lykkedes Hertuginden at frie ham ud af. 
Da han endelig kom paa fri Fod, havde de Elfkende 
forladt Brüsfel.

Han gav sig til at opsoge dem med fornyet 
Iver, men Maleren, der var bleveu belcert ved hvad

54
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der vcir heendt Hani, havde sorget for, at Hans Ar
bejder ikke mere skulde forraade ham. Forgjcevcs
henvendte Perez fig paa de forskjelligste Steder og 
spnrgte om Malerier af Gvnzalvs Coqnes, for hvilke 
han tilbod den hoieste Betaling. Alle hans Fort
sporgsler forte til Intet, thi Gonzalös havde hort op 
at male. Perez havde allerede forgjcrves gjennemreift 
Flandern, Holland, Frankrig og England; han vendte 
fortvivlet tilbage til Antwerpen, men glemte dog ikke 
paa sin Bei at see ind i Malerihandlernes Antikker 
og fortscette sine Eftersorskninger. En Dag befandt
han sig i Oudenarde hos Maleren Hals, der er mindre 
beromt sor sit Talent end for sin Dygtighed i at 
drage Nytte af Andres. Han modtog en Dag flere 
Malerier, fom han tog op af deres Kasser i Perez's 
Ncervcerelse.

„Hvad er det for Malerier?" spnrgte den gamle 
Spanier.

„Det er sande Mestervcerker," svarede Hals, 
„Malerier af en ung Mand, der forft for faa 
Maaneder siden er optraadt som Kunstner. De forste 
Arbeider, af en Artist, ere i Almindelighed hoift 
ufuldkomne, men denne har debuteret med Mester- 
vcerker. Der er i hans Frembringelfer en fornnderlig 
Sammensmeltning af Ungdommens ubevidste Gratie 
og den erfarne Mesters provede Dygtighed. Forresten 
kan De selv domme derom, thi jeg har her hans storste
og skjonneste Arbeide. Han trak Forhcenget tilside 
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for ct stort Maleri, der hang pan Vcrggen. Det 
forestillede et lille fattigt men hyggeligt Vcerelse. I 
Baggrunden af Stuen stod Sengen med Vievands
karret og Palmegrenen over. I det lille Vindue saae 
man nogle lirtepotter med forskjellige Tulipaner, og 
imellem dem en Vidiekurv, der var halv vceltet, og 
hvorfra der ligesom ndstrommede en Mangfoldighed 
af Frugter af Blomster.

„Betragt blot," sagde Hals, „hvad for en Fiiuhed 
og Harmoni der er i dette Billede! Det er ikke blot 
nogle Menbler, Blomster og Frugter, det er et heelt 
Maleri, og dette tomme Vcerelse har sit bestemte 
Udtryk ligesom et Hoved af Nubens. Af alle Malere 
i vor Tid, er der kun (§n, der tidligere har formaaet 
at give sine Jnterienrer dette Indhold og denne Poesi, 
og det var Gonzalss (!oqnes."

„Gonzalss Coques!" udbrod Perez, „De mener, 
at hans Maneer er den sanime som dennes?"

„Ja forsaavidt soni forfljellige Genrer kunne 
ligne hinanden."

„Og hvad hedder denne Blomsterinaler?"
„Henri Stands."
„Hvor boer han?"
„I Harlem."
„Jeg kjober dette Maleri," sagde Perez — og 

endnu samme Aften var han paa Veien til Harlem.
I en Udkant af Byen og midt i en smuk Have 

laa der et lille Huus, som var heelt omgivet af 
34*
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Jcismilicr. Det bestod af en eneste Etage, som en

i 
i

Trappe nden paa Hnset forte op til; Trappen bar 
noesten stjnlt af Viinlov og Caprifolier. Her levede 
Gonzalss og hans nnge Elskede. De havde Begge 
ladet sig bedaare as denne Boligs ensomme Be
liggenhed og landlige Ånde, og Gonzalos havde endnn 
den Fordeel, at han her havde sine Modeller af 
Blomster og Fragter for sig i Overslodighed.

Da han af sit Eventyr i Briissel var kommet 
til Vished om, at hans Malerier bestandig vilde sor- 
raade ham, havde han bcslnttet sig til at forandre sit 
Navn og sin Genre sor at stnffe sine Forsolgere. 
Det kostede ham ikke saa lidt at forlade en Bane, 
som han saa hccderlig havde betraadt, for at begive 
sig ind paa en anden, der var ham ny og nvant; 
men det var Betingelsen sor, at han i Tryghed knude 
nyde sin Lykke. Kunsten stod ham desuden over alt 
Andet. Han brod sig knn lidt om, at Folk flokkede 
sig omkring hans Billeder; hvad han alene tcrnkte 
paa, var Vcerket selv. Hans Kjcerlighed smeltede 
sammen med hans Beundring af Kunsten. Han elskede 
Dolorss, ikke blot fordi hnn var fod og elskvcerdig, 
men fordi hnn gav ham Stof til at male. Han 
tcenkte maaskee mindre paa hendes Opoffrelfer end paa 
hendes begeistrende Skjonhed, og han faae i hende ikke 
blot en Kvinde, han elskede, men en vidunderlig Skab
ning, noget Helligt og Skjont, der gav hans Geni 
Vinger.

i?
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Han brod fig kun lidt om, at hans Studier eller 
Fremfkridt i denne Retning ikke kjendtes eller beuu- 
drcdes af den store Hob; han folie, at hans Talent 
voxede, og det gjorde ham lykkelig. Ligefom de forfte 
Christne, der tilbad Chriftus i Katatoiuberiie, nden at 
hore Nom larme over deres Hoveder, dyrkede han 
Malerkunsten nden at bryde fig om at beundres.

Hvad Dolorvs angik, saa gjeunemstrommedes hnn 
af den fainme Folelfe, fom hendes Elfker. Disfe to 
Sjcele syntes at smelte sammen i een Religion; men 
de kom til dette Maal ad forskjellige Vcie: Gonzalss 
havve lcert at forstaae sin Kjcerlighed igjennem Kunsten, 
Doloras Kunsten igjennem sin Kjcerlighed.

Al den Tid, som den nnge Maler kunde rande 
over, offrede han til alvorlige Studier. Fordomt til 
kuu at male Blomster og Frugter' til Audre, malede 
han Madonnaer og Helgeninder for sig selv. Dolorss 
var hans Model til disse Arbeider, som han om

Han var saa lykkelig, athyggelig skjulte for Alle.
hans Lykke ncesten forfccrdede ham, og han frygtede 
hvert Sieblik for, at den skulde styrte faininen. Siden 
sin Ankomst til Harleni, havde han gjort Alt, for at 
bringe fig i Forglemmelfe. Kjobmanden, til hvem 
han fulgte sine Malerier, var den eneste Fremmede, 
han talte med, og han kom ikke til Nogen. Det 
samme gjaldt om Dolorss; hnn lod sig aldrig see i 
Byen og sogte kun hen tjl de cnsomste Steder. Kun 
naar det var en smnk Aften, gik hun med Gonzalss 
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ud paa Markerne, og, skottede til hinanden, udsogte 
de sig da de ensoinste Stier. Naar de havde gaaet 
en lang Tour, satte Doloras sig ned, og hendes Elsker 
blev da staaende foran. Med Armene overkors saae 
han da Solen gaae ned bag Treeerne, eller han lyttede 
til Vindens Snsen i Bladene, til Fuglenes Kviddren, 
eller til en Sang i det Fjerne, og midt i al denne 
Skjonhed og midt imellem disse Harmonier stod Do- 
lorss for hans Tanker fom Skabningens Dronning.

Gonzales havde i nogen Tid arbeidet paa et 
Billede af den hellige Cecilie, der efter hans Mening 
stulde overgaae 4llt, hvad han tidligere havde gjort. 
Det var forste Gang, at han som Kunstner folte, at
Hans Arbeide levede. En Dag havde Han arbeidct
ined storre Udholdenhed end scedvanlig, Han trcengte
til at hvile og gik ud alene.

' s
l
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Malerihandleren, til
hvem han solgte fine Blomfterftykker, styldte ham nogle 
Penge, og han gik hen til hans Bontik for at hente dem.

En let Brise udbredte sin Friskhed efter den 
varme Dag; Husene i Forstaden kastede en lang 
skyggefuld Linie, foin Fodgcrngerne sogte hen til; 
Bornene fad udenfor deres.Husdor og fortcerede deres 
Aftensmad, og de nnge Piger sladdrede henne ved 
Fontaineu. Han gik igjennem Forstaden og naaede 
Georg Krabs Boutik, hvor han traf Malerihandlerens 
Son. Gonzalss spurgte efter hans Fader.

„Han er ovenpaa med en Fremmed," svarede 
Drengen.
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„Saa vil jeg vente paa hciiii," svarede den unge 
Maler. Han gav sig til at betragte Malerierne og 
de Curivsiteter, svin der var nok af i Boutikken. 
Endelig standsede han ved en Mappe, der var suld af 
Kobberstik ester Raphael og Michel Angelo, og tilsidst 
satte han sig foran et stort Maleri af Rubens og 
gav sig til at undersoge det i Detail.

Han havde allerede siddet der en god Tid, da 
han horte Stemmer nde paa Trappen. En Dor 
aabnedes, og Georg Krab traadte ind med en Fremmed.

„Gaa op til din Moder, Williams," sagde Kjpb- 
manden til sin Son; „hun sparger efter Dig."

Drengen gik ud af Stuen.
„Her er de to Malerier, som jeg har talt til 

Dem om," vedblev Kjobmanden og viste den Fremmede 
et Par Billeder, der hang paa Voeggen.

„Er de af den samme Henri Staubs, hvis 
Malerier jeg har seet i Ondenarde?"

„Ganske vist, det er igjennem mig, at Mester- 
Hals faaer hans Malerier."

„Maler han ikke andet end Blomster?"
„Nei."
„Er De vis paa det?"
„Ja ganske."
„Og De siger, at denne Staubs kun i et. halvt 

Aarstid har boet i Harlem?"
„Ja, saa omtrent."
„Hvorledes seer han ud?"
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„Det er en hoi, smuk Mand; han er meget bleg 
og har et mildt, men noget sorgmodigt Physigonomi; 
han ligner mere en Raphael end en Rembrandt."

„Det flaaer til. Lever han alene?"
Det veed jeg ikke. Han komnier her kun, naar 

han bringer mig sine Malerier, og han taler aldrig 
om sig selv. Imidlertid falder det mig ind, at min 
Nabo, Ryskosf, har sortalt, at han en Aften har modt 
ham udenfor Byen med en smuk ung Dame under 
Armen; det er udentvivl hans Kone."

„Det staaer Altsammen til," gjentog Perez; „jeg 
niaa endelig see ham."

Malerihandleren saae paa ham noget sorundret.
„De har altsaa Forretninger med ham," sagde 

han i en mistcenkelig Tone.
„Ja. Siig mig. hvor han boer?"
„Det veed jeg ikke," svarede Krab i en tor Tone.
„Hvad behager?"
„Det lader til, at Mester Hals er kjcd af at 

betale mig en lille Provision paa de Malerier, jeg 
scelger ham, og at han nu vil have dem fra forste 
Haand."

„De tager seil. Mester, jeg kommer siet ikke 
fra ham."

„Saa gaaer De altsaa Deres eget Wrinde? Ja, 
saa gjor De bedst i at soge Oplysninger hos Andre."

„De tager bestandig feil," sagde Perez, „jeg 
scelger ikke Malerier."

!
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„Jci det kan De bilde dem ind, der vil troedet."
„Jeg svcerger Dem til, at det er sandt."
„Det nytter Dem ikke."
Malerihandleren forte Spanieren hen til Doren. 

„Mester," sagde Perez, idet han standsede og sane 
sig onikring, „jeg giver Dem hundrede Ducater, hvis 
De vil sige mig, hvor Staubs boer." Og da Kjob- 
manden ikke vilde gane ind derpaa, tilfoiede han: 
„Hor mig, her er ikke Tale om et Malerisalg, men om 
en Bortforelse."

„Hvad mener De?"
'.Jeg soger ester en nng Pige, der, hvis jeg ikke 

tager feil, er bleven bortfort af Deres Blomstermaler, 
som ikke hedder Staubs, men Gonzalss Coques."

Er dct muligt?"
„Jeg har al Grund til at troe det, men De kan 

skaffe Nlig Vished."
„Hvad flal jeg gjore?"
„Skaffe mig Leilighed til at see den unge Dame, 

som Deres Maler spadserer med."
„Det vil falde meget vanskeligt. Han beboer 

et Hus i den nye Forstad, gaaer sjelden ud og tager 
ikke imod Nogen."

„Vi skal nok sorge for. at faae ham til at gane 
ud. Kan jeg gjore Regning paa Deres Discretion?"

„Og jeg paa Deres hundrede Ducater?"
„Her er Halvparteiu Resten faaer De, naar jeg 

har opnaaet, hvad jeg vil."

I
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„Tct er i sin Orden," sagde 5irab, idet han 
talte Pengene.

Perez gik imidlertid hen til de Malerier, som 
Malerihandleren sorst havde diist ham, og lceste det 
Navn, der stod henne i Hjornet: Henri Stand. „Javist," 
mumlede han, „Du har troet, at det var nok at 
skiste Geure og uuderskrive et falsk Navn sor at bringe 
mig paa Vildspor, men det er ikke sorste Gang i 
Dag, at jeg er paa Menneskejagt, og jeg vidste godt, 
at jeg et eller andet Sted stnlde gjcnfinde dit Spor."

„De har i Grunden Ret," sagde Malerihandleren, 
der imidlertid havde ncermet sig, „jeg finder selv, at 
der i disse Blomstcrstt)kker er noget as Gonzalos 
Cogues's Maneer."

„Ja, ikke sandt! Det er ham, det er jeg vis 
paa! Han knnde blot have uudgaaet mig ved at hore 
op at niale og tabe sig i Mcrngden; men disse store 
Knnstnere trceuge til at sige Alt, hvad de have paa 
Hjertet, og maae altid voere i Beröring med Publicum. 
De troe, at skjule sig ved at forandre deres Skrift, 
og tcenke ikke paa, at man tidligere eller sildigere 
gjenkjeuder Pennen. Farvel, jeg vil tage mine For
holdsregler, og i Morgen begynde vi vort Felttog."

Med disse Ord forlod Perez Boutikken, og 
Malerihandleren fulgte ham.

Gonzalos havde hort det Hele, og faafnart han 
var alene, forlod han sit Skjulested, aabnede en

L-
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Bagdor, soin han kjendte, sneg sig ud as Magaziiiet 
og gav sig til at lobe hen til den nye Forstad.

Ten Samtale, han havde hort, lod ingen Tvivl 
tilbage: man havde opdaget hans Spor, og det var 
nodvendigt at flygte saasnart som muligt. Men denne 
Flugt vilde dog kun sor en kort Tid nnddrage ham 
Faren. Det lykkelige Tilfcelde, der her havde frelst
ham, kunde han ikke haabe paa bestandig. Selv
om Dolorvs og han endnu engang undslap Hertug
indens Forfolgelser, vilde de dog snart vcere ndsatte 
for dem igjen, og alle Bestra?belfer for at skjule sig 
vilde vcere överflödige. Perez havde Net; den unge 
Malers Pensel vilde bestandig underskrive hans Navn.

Gonzales maatte indsee, at han havde kun Valget 
imellem at give flip paa Dolorös eller opgive Kunsten, 
og dog forkom det ham umuligt at vcelge mellem 
disfe to Ulykker: Maleren og Elfkeren vare i den 
Grad sammensmeltede i hans Person, at han ikke 
kunde opgive det Ene uden at miste det Andet. Hvad 
vilde Kunsten vcere, nden Dolorss, andet end en Egn 
uden Sol? Og hvorledes kunde han unddrage sig 
sine Inspirationer, naar de kom? Var det ikke en 
Helligbrode, som ingen Selvbebreidelse eller Sam
vittighedsnag kunde udsone?

Hvis Sporgsmaalet var blot om at vcelge mellem 
Fattigdom og Rigdom, mellem Liv og Dod, saa var 
det en let Sag, men at dele et Hjerte i to Dele og 
at vcelge! nei, denne Tanke gjorde ham afsindig.

s
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I lige Grad, behersket af denne dobbelte Kjccrlighed, 
gik han nophorlig fra den ene til den anden ret sonl 
en Moder, der gaaer imellem to fyge Born, hnn holder- 
lige meget af, og hvoraf kun det ene kan frelfes. 
Snart var det Kunsten, der seirede, snart Dolores, 
han ndtomte sine Kreefter i denne haablosc Kamp og 
vilde styde Afgjorelsen sra sig, men en Rost, som han 
ikke kunde bedove, raabte til ham, at han sknlde vcelgc. 
Krisen var der, og hans Sjccl oprortes imod at leve 
lcenger i denne Uvished.

Han ilede igjennem Forstaden uden at see eller 
hore, og standsede forst ved Synet af sit lille Hus. 
Dolores var derinde og ventede udentvivl paa ham, 
og endnu var han ikke kommet til nogen Afgjorelse. 
Han kastede sig paa en Grcesbcenk, og hans Vaklen 
gik over til Fortvivlelse.

Han lod sit forvildede Blik glide omkring paa 
alle Gjenstande: Blomsterne begyndte at lofte deres 
Hoveder, Vandet i Basinet krufedcs af Aftenvinden, 
og den nedgaaende Sol stinnede med en Jldglands
igjennem Akasierne. Denne Skabningens Skjonhed
gjorde et dybt Indtryk paa ham.

„Nei," mumlede han og udstrakte fine Arme,

t
„nei, jeg kan aldrig opgive alt dette! Jeg vil leve
med Blomsterne og med Solen; jeg er Maler og ikke 
andet end Maler."

I dette Sieblik trcengte en blod Sang hen til 
hans Lire; han fkjcelvede, kastede et Blik gjennein
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Grenene i det Lysthus, hvor han sad, og fik Die paa 
Dolorss, der sad ved Vinduet og sang en Romance 
fra sin Hjenistavii.

Hun sang: „Hyrden sagde til Inès: Jeg har 
elsket Dig i syv Aar, Señora, og eengang har jeg 
villet sige Dig det.

„Lad nu din Faders Soldater komme og lcegge 
mig i Lcenker, kald paa Boddelcn, at han paa Tor
turen kan martre mine Lennner og bestil mig en Lig
kiste, thi jeg veed, at jeg har fortjent Doden."

„Og Inès svarede: Det skal skee, som Du onsker, 
men mine Arme skal vcere dine Lcenker, mine Kys 
din Tortur og Brudesengen din Ligkiste."

„Ogsaa jeg elsker Dig, og sor din Skyld forlader 
jeg min Faders Slot; jeg var rig, nu vil jeg vcere 
lykkelig; jeg var mcegtig, nu vil jeg vcere elsket."

„Bryd Dig ikke om, at min Pande er hvidere 
end din — Solen oppe paa Bjergene vil snart farve 
den bruun; bryd Tig^ ikke om, at mine Hcender 
ere svage og smaa, Arbeidet vil styrke dem; men see 
mig ind i Hjertet, Sanchez, thi det er modigt og 
stcerkt."

Medens Dolorås sang disse Vers, foregik der 

! 
!
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en Oinvceltning i den unge Malers Sjcel. Med
begge Hcender greb han sig til Hjertet, som for at 
betvinge dets heftige Slag; hans Leeber mumlede Do
lores's Navn, og hans Dine fyldtes med Taarer. 
Da den uuge Pige havde forladt Viuduet, stod han 

!

!
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lccngc nbevcegelig, endelig loftede han Hovedet, som 
om han havde fattet fin Beflntning, gik op ad Trappen 
og aabnede sagte Doren.

Dolores var ifcerd med at dcekke dlftensbordet; 
ved Synet af fin Elsker ndstodte hun et Glcedesstrig 
og kastede sig i hans Arine. „Hvor Dn blev lcrnge
borte!" sagde hun; „jeg var lige ved at blive urolig." 

Gouzales omsavuede heude udeu at svare.
„Hvad fattes Dig?" spurgte hun forskrcekket og 

traadte et Skridt tilbage, „Du seer saa bleg ud."
Hau satte sig ued og drog heude heu paa sit 

Skjod. „Mau har opdaget vort Tilflugtssted," sagde han.
„O min Gud!"
„DenMaud, der vilde drcebe migiBrussel, er her!"
„Peres! .. . -Hvem har sagt Dig det?"
Gouzales fortalte heude, hvad der var hceudet 

ham og deu Samtale, hau havde hort hos Maleri
handleren. „Dn seer," foiede han til, nt seg lnaa
opgive Malerkunsten eller Dig; Valget er gjort."

Han lob hen til Stasfeliet, hvorfra den hellige 
Cecilie sane ned paa ham. „Jeg er ikke lcenger Maler!" 
raabte han; „Dn har offret mig din Rang og din 
A§re, Dolores, og jeg offrer Dig min 5^nnst." 

Han kyssede Maleriet. „Farvel, min LEre!"
sagde han, „farvel, mine Forhaabninger! Farvel, 
mine Dromme!"

Han sonderrev Dtaleriet og kastede det henad 
Gulvet.
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3.

To Aar vare forlobne fra den Dag, da Goiizales 
var flygtet fra Harlem, og Perez forgjceves havde 
efterfogt hani overalt. Siir Beflutning tro var hail 
flygtet til den lille Bt) Carigliano i Italien: Malereii 
Staub exifterede ikke mere, meii vel Kiirvemagereir 
Goirzales Cano.

Denne Metamorphofe havde fuldstmidig bragt 
Hertugindeil af Alcanzas Udfending paa Vildspor, 
ineil deil havde vceret nheldsvanger for Gonzales.

Da hail havde offret Malerklinsteil for fill Elskede, 
havde han ikke ret sat sig ind i, hvilke grusomme 
Folger dette vilde medfore; det modsatte Offer vilde 
inaaskee have vceret haiil lettere. Tabet af Dolores 
vilde lldell Tvivl gaaet hanl dybt til Hjertet, men det 
havde ikke tilintctgjort ham: hans Smerte vilde have 
faaet sit Udtryk gjennenl hans Kulrst, og dell havde 
inaaskee givet hans Geni Vinger iftedenfor at tililrtet- 
gjore det.

Naar hall i tidligere Tider foengslede siri Elfkedes 
Nndigheder til Lcerredet, folte hall forft ret, hvor hoit 
hall elskede hende; jo mere smrlk og himmelsk hall 
malede hellde, desto nlere voxede hans Kjoerlighed; 
hall talte igjenneln sili Penssel. Sidell denne Rost 
inanglede hanl, forstod hail ikke lnere at udtrykke sine 
Folelser; Ordene forekoln ham kolde, dem kunde alle 
Aildre bruge, meli det Sprog, hall havde talt, tilhorte 
hanl ikke lcenger.

I 
i
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Nodt til at tie, kjolnedes hans Lidenskab; fra det 
Nieblik, da han ikke mere stadig syslede med Dolores, 
frygtede han sor at elske hende mindre, og denne 
Tanke oprorte ham. Han beskyldte sig selv for Utak- 
ncmmelighed og Kulde og betragtede sig halvt som 

et Liig, hvori man forgjceves eftersporer Livet.
Jo mere han plagede sig selv paa den Maade, 

desto koldere blev han, og hans niaterielle Stilling 
forogede endnu mere hans Lidelser. Han havde vant 
sig til at arbeide som en Kunstner, naar Lunet og 
Inspirationen var der, og dette Arbeide havde givet 
hann rigeligt Udbytte; men nu maatte hau trcelle, 
trcelle uophorlig sor at skasfe sig sit Udkomme sra den 
ene Dag til den anden. I sit Atelier havde han
levet mellem Malerier, Vaaben og kostbare Stoffer, 
og lige fra fin Barndom havde han elsket Farverne 
og deres pragtfulde Glands: uu folte han sit Die 
saaret af den Nogenhed, der omgav ham i hans nye 
Bolig, og det triste Syn af de kjedelige hvide Vcegge 
meddelte sig til hele hans Voesen og gjorde ham selv 
trist og kjedelig.

Dolorös mcerkede det med en smertelig Over
raskelse. For hende var Armoden ikke bitter, thi 
hendes Kjcerlighed gjorde Alt, hvad hun kom i Beröring 
med, rigt og skjont; den gjorde hendes Hytte til et 
Feepalads, ikke sordi den var storre end hendes Elsters, 
men den var udeelt. Hertil kom, at hendes Sjoel var 
ung og havde ikke tabt noget af fin forste Friskhed, 

p
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medens de tunge Provelser havde gjort Gonzalos

gainmcl for Tiden. Da derfor Doloros en Dag var
gaaet ud for at bringe nogle Frnentimmerarbeider til 
Grevinde Apani, der beboede en Villa toet ved Ca- 
rigliano, havde' Gonzalos sat sig udenfor sin Hytte. 
Siden han ikke malede mere, var det hans eneste 
Gloede, som Kunstner, at betragte Livet i Campagnen 
og at see paa de unge Neapolitanerinder, naar de 
vendte tilbage til Byen med deres Frugtkurve paa 
Hovedet eller knoeledc paa Gadehjornerne soran et 
Billede af Madonna. Her gjenfandt han alt det. der 
fra den italienske Skole var gaaet over i hans Billede: 
det var et uinaadeligt Maleri, der omfattede alle 
andre, og fom han hele Timer knnde stirre paa og 
gleinme sig selv.

Han havde allerede loenge siddet hensunken i 
Benndring, da en let Haand holdt ham for Sinene; 
den unge Mand kjendtc den og kysfede den.

„Det er Dig, Doloros!"
„Ja. det er mig, min Ven; men loft dit Hoved. 

Kan Du ikke see paa mine Dine, at jeg bringer Dig 
en glcedelig Nyhed?"

„Hvilken?"
„Ja, Du maa vente lidt, jeg har lobet saa stcerkt; 

lad mig troekke Veiret og scette mig ned hos Dig."
Han gjorde Plads for hende og spnrgte: „Hvad 

er der da paafcerde, siden Du er saa glad?"
„Du veed, at jeg kommer lige sra Grcviude Apaui,
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og jeg har talt lceuge med hende. Hun har fortalt 
mig, at den nnge Vige, der havde Opsigt med Kvinde- 
gjerningen i hendes Hns, er taget bort, og hun har 
forestaaet mig, at overtage hendes Plads."

„Dig!" raabte Gonzalos. „Dn vil tage Tjeneste 
hos Grevinden!"

„Ja, hvorfor ikke?"
„Glemmer Du, hvem Du er, Doloros."
„Jeg er en Kurvemagers Elsterinde."
Gonzalos trykkede hende til sit Bryst og sagde 

sukkende: „Men det er jo det samme som at stille 
os ad."

„Troer Du da, at jeg ikke har tcenkt paa det?
Det var det Forste, jeg sagde til Grevinden. „Ih,
min Gnd," svarede hun mig, „din Mand striver jo 
en god Haand, det har jeg seet af hans Regninger. 
Greven trcenger til en Skriver, og tager ham sagtens 
gjerne."

„Og hvad svarede Du? 
„Jeg tog imod det."
„Hvad tcenker Du paa? vi To i Grevens Brod, 

og ncesten hans Tjenere .... nei, jeg kan aldrig 
overtale mig dertil."

„Siig ikke det, Gonzalos, Dn tager imod det, 
naar jeg beder Dig derom. Hvorfor vil Du vcere 
mere stolt end jeg? Hvad gjor det, om Dn er Kurve
mageren Cano eller Skriver hos Grev Apani? Man 
maa ikke vcere utidig stolt, uaar det gjcelder Ens
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Lykke. Vcrggene i denne stakkels Hytte vil da ikke 
niere formorke dit Blik, thi vi komme til at boe i 
Parken i det smukke lille Hus, som vi saa ofte har 
seet paa med Misundelse, naar vi gik forbi det. Du 
kommer til at leve imellem Marmorfoutainer, Malerier, 
Statuer, kort sagt, alt det, som Du elsker og som Du
NU luaa undvcrrc. Tcrnk desuden pací, at vi sikkre
os en Tilslngt, og at Greven vil beskytte os, hvis vi 
nogensinde blive opdagede. Jeg besvcerger Dig, siig 
ikke nei."

Dolorvs havde lagt sine Arme om hans Hals 
og saae paa ham med et bonligt Blik.

„Hvem kan noegte Dig Noget," sagde han, og 
Dagen ester vare de paa Veien til Villa Apani. 
Det var sorste Gang Gonzalss betraadte den, og han 
var overraflet over dens Skjonhed og Rigdom. Ved 
Synet as de Fresker, der prydede Vestibulen, kom 
hans Hjerte til at banke, thi han havde i tre Aar 
ikke seet noget Maleri. De kom gjcnnem flere Sale; 
endelig aabnedes en Dor, og de stod lige overfor 
Greven og hans Gemalinde. Hun proesenterede dem 
for ham. Gonzalss hilste, men i det samme saldt 
hans Nine paa et stort Maleri, der hang lige overfor ham.

„Correggio!" raabte han.
Dolores blegnede.
„I er jo en Kjender, Signor Cano," sagde 

Greven, hvor har I lcert at stjelne saa let imellem 
Mesternes Maneer?"

35*
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Ved at sec paa dem," svarede Gonzales.
„Og hvor har I seet deres Malerier? 
„Hos Kunsthandlerne og i Museerne."
Greven trcengte ikke mere ind paa ham; han 

gjorde ham blot nogle Sporgsmaal, gav ham nogle 
Befalinger og opfordrede ham dcrpaa til at tage den 
Bolig i Befiddelse, som han havde anviist dem.

Men Synet af dette Vialeri af Corrclgio havde 
gjort et dybt Indtryk paa ham. Originalen var faa 
beundringsvcerdig, at den berovcde Befkuereu enhver 
Lyft til at copiere den. Hans gamle Kjoerlighed til 
Malerkunsten vaagnede paany og med dobbelt Styrke, 
fordi han faa lcenge havde vocret nodt til at bekjcempe
den. Det var som om hans brcrndende Phantast
trcengte til at holde sig stadcslos for en saa lang 
Afholdenhed. Fra nn af, var der ikke lccnger Tale 
om No, Gloede eller Sovn. Han vilde kjccmpe imod

I 

r

disfe Fristelfer, men forgjceves; en sand Feber be- 
mcegtigede sig ham; Maleriet af Correggio var en 
Talisman, hvis Magt han ikke kunde befeire; han 
tcenkte uophorligt paa det, og om Natten dromte han 
om det; han troede at hore hemmelige Stemmer, der 
raabte til ham: See, see! Naar Dolores ved Daggry 
laa i sin bedste Sovn, reiste han sig tidt fra Leiet, 
sneg sig som en Forbryder langs med Villaens Mure, 
krob ind gjennem et aabent Vindue, listede sig sagte 
hen til Salen, hvor Billedet hang, og blev staaende 
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foran det, saa lcrnge til en eller anden Lyd i Huset 
tvang ham til at flygte.

Disse Besog gjorde ham bestandig meer og mecr 
exalteret; det vidste han og kunde dog ikke holde sig 
derfra. Alt dette virkede skadeligt paa hans Sundhed. 
Hver Dag sormindskedes hans Krcrfter, og Ondet 
greb meer og meer om sig; og dog havde Livet aldrig 
vceret ham saa kjcert soni nu: Alle elskede ham paa 
Villa Apani, Greven lod ham have sin Frihed, og 
hans Dag gik hen med at spadsere omkring imellem 
Laurbccrtrccerue, med at lóese henne ved Cascaderne, 
eller med at opelske Blomster. Men selv denne Frihed 
var ham ingenlunde gavnlig og gav kun Sygdommen 
Ncering. Grevens Lcrge havde sorgjceves taget hanr 
under Behandling, og intet Lcegemiddel formaaede at 
faae Bugt med den Tcering, hvorfor han bukkede 
under.

Dolores forfomte Intet for at udfinde Aarsagen 
til dette hemmelige Onde, men forgjceves. Han var 
om og kjoerlig mod den unge Pige, fmilte bestandig 
til hende, men det var et uhyggeligt Smil, som sor- 
stener. Hun maatte opgive at faae ham til at betroe 
fig til hende, men hun fatte sig for at lcegge Mcrrke 
til alle hans Ord og Bevcegelfer, for Paa den Maade 
at komme efter, hvad det var, han fljulte for hende.

En Nat fyntes hun at hore en Stoi og foer 
iveiret. Gonzalss var der ikke. Forskrcekket fprang 
hnn ud af Sengen og lob ind i det tilftodende Vce- 
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relse; incn hun blev staaende som fastnaglet paa 
Tcerskelen.

Foran en Vccg, som belystes af Maanen, stod 
Gonzales ligesom foran et udfpcendt Loerred, og hans 
Gestus antydede, at han var ifcerd at male. As og 
til traadte han et Par Skridt tilbage for at bedomine 
Virkningen af sit Maleri. Hans Ansigt straalede af 
Begeistring, og afbrndte Ord trcrngtc fig frem fra 
hans Lceber.

„Mod! Mod! Jeg har truffet din Heinme- 
lighed, Correggio, jeg stal ogsaa finde din, Raphael!
See blot! Der er det . . . Han traadte
nogle Skridt tilbage, en himmelsk Glcede afspeilede 
sig i hans Ansigt, og Hcenderne soldede sig nvilkaarligt.

„Endelig, min Gnd, endelig!" mnmlede han.
Han stod lcenge nbevcegelig, derpaa loftede han 

Hovedet, som om han vaagnede af en Drom, gik igjen 
henimod Vceggen og gjorde en Gestus, som om han 
trak Gardinet for fit Maleri, og gik saa igjen ind i 
det andet Vcerelse.

Hvad Dolores her havde seet var hende meer 
end tilstrcekkeligt, og huir besluttede at frelse ham for 
enhver Pris. Op ad Dagen gik hun ind til Grev
inden, der netop talte ined sin Lcege. „Hvad vil Du, 
mit Barn?" spurgte hun, 
bekymret uo?"

og hvorfor seer Du saa

„Signora," svarede Dolorss, „jeg vil betroe Eder 
en Hemmelighed."
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Loegen vilde fjerne fig.
„Nei, bliv. Signor Juliano." vedblev hun, „I 

maa gjerne voere tilstede."
Med nedslagne Dine og halvkvalt Stcinme be

troede hun nu Grevinden sin Kjcerlighed til Gonzalss, 
hvorledes han for hendes Skyld havde opgivet sin 
Knnst, og hvorledes denne Beslutning langsomt bragte 
ham Doden. Da hun var focrdig, foldede hun sine 
Hcender og hvistede med Taarer i Dinene: „Hav 
Medlidenhed med mig, og frels ham. Hos Eder, vil 
man ikke vove paa, at ove Vold imod ham. Skjul 
os her, og jeg stal tjene Eder som en Slavinde, og 
Gonzalss vil bedcekke Eders Vcegge med Mestervcerker."

Dolores var sunken ned for Grevindens Fodder. 
Skjoelvende af Overrastelse og Bevcegelse vilde denne 
lofte hende op, men den unge Pige blev liggende for
tvivlet paa Knce og gjentog: „Siig ikke nei! o, stig 
ikke nei!

„Hvem kan ncegte Dig Noget, stakkels Barn!" 
sagde Grevinden. „Voer rolig, Gonzalss stal igjen 
tage sat paa sit Arbeide, og I stal Begge her finde 
en sikker Tilflugt; men sor Guds Skyld reis Dig."

„Nei, nei!" raabte den unge Pige og bedoekkede 
Grevindens Haand med fine Kys; „lad mig kncele og 
takke Eder. Signora, men gjentag for mig, at Gonzalss 
igjen kan male, thi det er hans Liv. I seer selv, 
at siden han opgav sin Kunst, bliver han hver Dag 
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mere bleg og svag .... og hvis jeg mistede ham 
. . . . o, hvis jeg mistede ham!

»Fi-Ygt ikke derfor, mit Barn, vi skal nok srelse 
ham; ikke sandt. Doktor? vi skal nok frelse ham."

Lcegen nikkede bekrceftende, men det var tydeligt, 
at det kostede ham Overvindelse.

Niimg.
Dolores mcerkede det, og reiste sig bleg som et 

„Han er forloren!" udbrod hun.
„Det har jeg ikke sagt," svarede Lcegen forlegen.
„Han er sorloren. gjentog Dolores, „Eders

Toven har sagt mig det. Skjnl ikke Sandheden for 
mig! det er lcenge siden, I har seet til ham, altsaa 
har I opgivet ham! O, min Gud! er der da intet 
Haab? men det er umuligt! i de sidste Dage har han 
netop talt, smilt og befundet sig bedre."

Lcegen saae ned for sig og svarede ikke. „O,"
vedblev hun, „nu forstaaer jeg det Hele! Man siger, 
at der er Sygdomme, hvori man synes at vcere rask, 
netop naar Alt er forbi .... er det sandt?"

„Det er sandt."
Den unge Pige kastede sig igjen paa Knce og 

vred Hcenderne; derpaa vedblev hun, som om hnn 
vilde kjcempe mod sin Fortvivlelse: „Men nn kjender' 
I jo Aarsagen til hans Sygdom, Signor Juliano, 
I er en dygtig Mand, og I vil helbrede ham! .... 
Siig dog, at han kan helbredes!"

„Det er forsilde!"
Dolores ndstodte et Skrig. I samme Siieblik
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aabuedes Doren til Sideværelset, og Gonzalos stod 
for dem med et feberagtigt broendende Blik.

„For silde!" gjentog han, „faa bring mig mine 
Pensler! Mine Pensler!"

„Det er mig, der har drcebtDig!" fagdeDolores 
og kastede sig i hans Arme.

„Mine Pensler, inden jeg doer!" gjentog Gonzalss 
sorvildet. „Jeg har i dette Meblik seet Correggio .... 
der henne! tcetved hans Maleri! han har talt til 
mig .... ogsaa jeg er Maler."

Han gik et Par Skridt sreniad, som om han 
vilde hen til Maleriet, men han vaklede, stottede sig 
til Vceggen og var besvimet. Man bragte ham ind i 
sit Vcerelse, hvor han snart kom til sig selv; strax 
efter fik han et heftigt Feberanfald. Han forlangte, 
at man stulde bringe ham hans Malerredstaber, 
Leerred, Pensler og Palet, og han rorte ved det 
Altfammeu med en barnagtig Gloede. Da Staffeliet 
blev bragt hen til ham, reiste han sig op i Sengen, 
bad Dolortzs om at stille sig i nogle Skridts Asstand 

Det var som om en over-og gav sig til at male.
naturlig Magt beherskede ham, og som om han ly
strede den blindt uden Bevidsthed om, hvad han 
gjorde. Hans Haand var sikker og sast, og Lcerredet 
sik ligesom Liv under hans Hcender. Greven og 
Juliano, der stod noget bagved ham, kunde af og til 
ikke tilbageholde et beundrende Udraab, men GonzalSs 
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horte ikke paa dem. Med fnnklende Dine vedblev han 
at male, idet han nynnede Melodier fra fin Barndom, 
som han lcenge havde glemt, og som nu vaagnede 
igjen hos ham som ved et Mirakel.

Midt imellem disse Sange trcengte ogsaa Do
lores's Nndlingsromancc til deres Dren:

„Ogsaa jeg elster Dig, og sor din Skyld forlader 
jeg Grevens Slot. Jeg var rig, nu vil jeg vccre 
lykkelig; jeg var mcegtig, nu vil jeg voerc elftet.

„Bryd Dig ikke om, at min Pande er hvidere 
end din. Solen oppe paa Bjergene vil snart farve 
den bruun; bryd Dig ikke om, at mine Hcender 
ere svage og smaa, Arbeidet vil styrke dem; men see 
ind i mit Hjerte, Sanchez, thi mit Hjerte er modigt 
og stcerkt."

De forste Vers mumlede han som en Doende, 
men Erindringerne vaagnede, og hans Stemme blev 
stcerkere og stcerkere.

„Det sang Dolores i Harlem den Dag, da jeg lo
vede, at jeg ikke vilde male mere."

Hans Die faldt paa Penslen, som han holdt i 
Haanden, og han ndbrod hestigt:

„Jeg har ikke holdt mit Lofte, jeg Ulykkelige! 
Perez kommer .... han gjenkjender os ... . bort.
bort . .

Han gjorde en Bevcrgelse, som om han vilde 
flygte; men Greven og Juliano holdt ham tilbage.
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„Der er de!" raabte han; „Dolores, skjul mit 
Maleri .... sonderriv det, sonderrivl" ....

Han greb efter sit Maleri; men nceppe havde 
hans Haand rort det, forend den stivnet fank ned paa 
Leiet; han faldt tilbage med et Suk, og hans Dine 
lukkedes for bestandig.

Emile Souvestre.

i
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Oxrindelsm Lil ad5killige Grd og 
TalemNkder i det doglige Aid.
3 Sproget have Visse Ord, Vendinger og Udtryk 

vedligeholdt sig i daglig Brug, efter at den Begiven
hed, som de skylde deres Oprindelse, eller den egenlige 
Betydning, til hvilken de knytte sig, ere forsvundne af 
Menneskenes Hnkommelse. Enhver bruger dem, de 
blande sig i enhver Underholdning, man moder dem 
i enhver By. Men hvor mange af dem, der brnge 
dem, kfende deres Mening og Hiftorie? Vi ville her 
omtale nogle af de hyppigft forekommende uden i 
nogen Maade at indlade os paa nogen videnskabelig 
Anordning af Stoffet, idet vi meget mere lade Til- 
fceldigheden raade og tage for, hvad der forst falder 
os ind.

Panik, panifk Skrcek: afledes af Pan, Hyr
dernes Gud i den grcefle Mythologie. Hans mon
strofe Skikkelfe (han havde Horn, en krum Ncrfe,
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spidse Liren, haaret Legeme, Gedehale og Bukkefodder) 
i Forening med en srygtclig Stemme, indgjod oste 
Hyrderne, Skovhuggerne og Vandringsmcrndene, der
horte ham bruse frem i de ensomme Skove, en
pludselig, nien ugrundet Skrcek, og dersor plcier man 
endnn den Dag i Dag oste at kalde „enhver nsor- 
klarlig Skrcek, der plndselig kommer over et Menneske 
og driver ham paa iilsom Flugt", en panisk.

Sykophaut, Snyltegjcrst, Smigrer: be
tyder egentlig en „Esterviser as Figner" og daterer 
sig sra den tidligste Tid i den grceste Historie. Under 
en Finantsnod blev der nemlig lagt Told paa Figner, 
hvorved mange saae sig foranledigede til at stjnle 
deres Forraad paa disse F-rugter. Men da der blev 
udsat en Belonning sor Opdagelsen as dette Bedrag, 
saa var der Angivere nok tilsals, der udspionerede 
deres Medborgeres Forraad og esterviste det sor 
Ovrigheden. Disse kaldte man derfor Sykophanter, 
og deres Navn har vedligeholdt sig til Betegnelse as 
den ovensor ncevnte soragtelige Classe Mennester.

Candidat, kaldes egentlig en Mand, der viser' 
sig i „Hvidt", og har Hensyn til den Skik i den 
romerske Republik, at Enhver, der sogte et osscnligt 
Embede, traadte frem paa Forum i hvid Toga, forat 
hans Medborgere i ham strax kunde erkfende „Candi- 
daten". Den hvide Toga er forlcengft forsvunden, 
men Ordet „Candidat" har vedligeholdt sig som Be
tegnelse for Enhver, der efter eller uden bestaaet Prove 
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soger et Embede, en Bestilling, et Valg o. s. v. En 
Afledning af Ordet Candidat er atter „Candidatur", 
der da betegner en Candidats Stand, hans Udsigt til 
eller Haab om at erholde et Embede.

At sige noget 8ub ro8a, som f. Ex. Goethe 
har det:

Wen'ge beichten gern in Prosa, 
Doch vertrann wir oft sub rosa 

In der Muse stillem Hain.

Nosen blev as Kjcerlighedsguden (Cupido) helliget 
Taushedens Gud: derfor var i Oldtiden Nofen et 
Billede paa Hemmeligheden. Det var af den Aarfag 
Skik ved feftlige Maaltider at anbringe en Rose over 
Tastet til Tegn paa, at alt, hvad der blev sagt ved 
samme, skulde holdes helligt. Paa denne Maade skete 
det, at Udtrykket: „under Rosen" (suli ro8a) konl 
i Brug.

Nprilsnarre, at narre En April. Denne
Skik, som enhver kjender, er af meget hoi Alder og 
findes hos ncesten alle Folk i den ene eller anden 
Skikkelse. I England og Tyskland er den ganske som 
hos os. I Frankrig kalder man Aprilsnarrene „Aprils
fisk" (xoissons i Portugal er den denne Skik
helligede Dag Sondag og Mandag for Askeonsdag, 
og selv Hinduerne amusere sig paa lignende Maade 
den 3Ite Marts. Dog er Oprindelsen til denne Skik 
i hvert Fald en christelig, en symbolst Fremstilling af 
den fpottende Frem- og Tilbagefenden af Christus fra
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Hannas til Kaiphas, fra Pilatns til Herodcs. Muligt, 
at ogsaa en ganske naturlig Grund kan have medvirket 
hertil, nemlig det lunefulde Aprilveir, der jo allerede 
har fendt faa mangen, der gik ud med Solskin, hjem 
igjen med Negn og Snee.

Palads. Dette Navn, der nu betegner enhver 
fyrstelig eller fornem Bygning, forer os tilbage til 
Roms fyv Hoie. Der, ved Tiberen, hed en af disfe 
fyv Hoie: „OoUi8 xolntinus", og felve Hoien var faa- 
ledes kaldt efter Pales, en Hyrdeguddom, hvis Feft 
blev feiret hvert Aar deu 21de April, Noms Fodfels- 
dag. Paa denne Hoi, den palatinfte, som i sit Navn 
bevarede de forste Spor af Roms paafolgende Storhed, 
byggede i fenere Tid Keiser August sin Bolig, og 
Tiberius fulgte hans Exempel. Under Nero maatte 
paa hans Befaling alle Privathuse paa den palatinske 
Hoi nedrives, for at gjore Plads for hans keiferlige 
Refidens, det gyldne Hus. fom fra uu af efter Stedet, 
hvor det stod, blev kaldet Palatium og saaledes blev 
Forbilledet for alle folgende Kongers og Kciferes 
Paladser i Europa.

Som en lille Efterslcet medtage vi et Par saa at 
sige Husholdningsgjenstande, soni have det Sted at 
takke for deres Navne, fra hvilket de forst ere komne 
til os, nemlig: Calico, det bekjendte Bomuldstoi, 
fra Calicut, en Stad i Ostindien, den forste Havn, 
som europceiske Skibe besogte 1498, og det forste Sted, 
hvor saadanne Varer forfcerdigedes; Damask sra 
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Damastus i Syrien; Muslin fra Mosul i det 
asiatiste Tyrki; Tobak fra Tabago, eu D i Hav
bugten ved Panama; Kaffe fra Kaffa, et Bjerg
landskab i Abyssinien, Kasfetrceets forste Hjem; C or
dn an, det fine Lceder, sra Cordova i Spanien; 
Sherry, den herlige spanske Vin, fra Teres, og 
Portviin fra Portugal.

>

>

!

i

i



561

De tre Hoser.
Ved Hds. kgl. Hoih. Prindfesse Thyras Formceling.

Der voxcd tre Roser i Dannerkongens Gaard

Med Blade som Silke, med Dunn som Fnug i Vaar; 
Den hvide blev i Bretland saa yndigt plantet om, 
Den gule under Kronen i Czareus Rige kom. 
Men alle Tre de stamme fra Danniarks Helligdom!

Den rode blev tilbage. En Kongeson saa prud 
Nn valgte ogsaa hende til Hjertenskjcer og Brud;
I Listerrigets Lande det fagre Nosenskud
Bestjcermes og bevares mod Storm saavelsom Slnd, 
Thi hun er saa ung og saa yndig seer hun nd!

Gud signe de tre Roser fra Dannerkongens Gaard 
Aked Blade fom Silke, med Duun som Fnug i Vaar! 
Den hvide og den gule til sjelden Hoihed koni, 
Den rode bringe Lykke, hvor Thronen styrted om! 
Ja! alle tre de stamme fra Danmarks Helligdom!

O. E. Lund.

36
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Kagekonens Juul.
Paa den alfare Vei sad der gamle Skind.

Omkring l)ende hvirvlede Binden 
Sneefnnggene i hendes Oine ind, 
Og det fog hende koldt om Kinden.

Hendes fattige Disk var det Jnlebord, 
Hvorved hnn sad saa alene;
Hendes Juletrce var en Poppel stor 
Med sine bladlose Grene —

En Poppel, hvis Julelt)s toendtes mat
Af Gaslygten fra det Fjerne;
Men ovenover i Mnlm og Nat 
Hang Intens skinnende Stjerne.

Christopher Boeck.

i
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Stjernen.
En Fortoelling 

af

Hilda Aagaard.

Skjondt en af de ringeste Tjenere og ncesten 

et Barn endnn, kom han hver Juleaften til Juletrce
paa Slottet. Det havde i mange 'Aar vceret hans
storste Gloede. Han fik Forceringer, han, ligefaavel 
fonc Alle, uden at han eller nogen anden af de Til- 
stedevoerende hele Aaret rundt eller felve denne Aften 
ydede noget til Gjengjceld. Altid havde han folt fig 
faa glad og taknemmelig over det, fom blev ham 
tildeelt, han havde aldrig troet det muligt, at han 
fkulde kunne begjoere eller onfke Andet. — Det var 
igjen Juleaften, Trceet straalede i al fin Pragt og 
Herlighed, Tjeneren traadte ind og gloedede fig med 
alle de andre Glade. Pludfelig faaer han Die paa 
en Stjerne oppe i Toppen af Troeet, og det var foin 
om den reent fortryllede ham; han kunde ikke vende 
sit Blik fra den; Gaverne bleve uddeelte, han tog 
imod sin som i Dromine, med Blikket foestet paa 

36*
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Stjernen, og ccndsede dein nceppe; hele hans Sjcels

Attraa var at eie Stjernen.

t

De mest fortvivlede
Ideer brusede igjennem ham, ja han tcenkte endogsaa 

paa selv at bemcegtige sig den! Det er ikke til at 

beskrive, hvad han i sin forunderlige Tilstand tcenkte 
sig. Pludselig faldt en Tanke ham ind: at gaae til 
51'ongen (Kongen uddeelte altid selv Gaverne), at gaae 
til ham og bede ham oni den; det var en dristig 
Tanke. Han havde nok for hort Nogen af de Andre 
bede om en eller anden bestemt Ting og havde ogfaa 

undertiden feet, at det var blevet dem tilftaaet, men 
det havde vceret dem, fom stode Kongen langt ncermere 
end han, og desuden vidste han meget godt, at 
Stjernen flet ikke var bestemt til at gives bort. Han 
stjod Tanken bort fra sig som formastelig og umnlig, 
men han kunde tilsidst ikke udholde det loenger; der 
maatte komme hvad der vilde, ja, om han end skulde 
for Fremtiden udelukkes fra at komme med til Juletrce 
for denne fin ubefkedne Begjcerings Skyld — Stjernen 
maatte han have. Saa tog han da Mod til sig, 
kncelede ned for Kongen, soni han engang havde seet 
en af Hofmcendene gjore, og bad af hele fin Sjcel 
om Stjernen. Han turde ncesten ikke see op, han 
veutede at blive viist bort for denne fin Begjcerligheds 
Skyld, men hvor forundret, hvor henrykt blev han 
ikke, da han fornam Kongens Haand paa sit Hoved 

og horte ham svare, da han ivrigt bad om at maatte 
give Alt, hvad han tidligere havde modtaget for

>

!

I

I

I

> 
i 
!



Stjernen. 565

Stjernen, at den var hans, men paa den Betingelse: 

han skulde forst holde den i sin Haand og sammen

ligne den med hvad der allerede var hans. Han tog 

ham da ved Haanden, deir kjcerlige og milde Konge, 
idet han tog Stjernen og rakte ham den med et Siniil, 

men hvor forunderligt! idet han holdt den i fin Haand, 
- var Fortryllelsen forbi. Hvor var det, fom havde 

draget hans Sjoel til fig? han faae paa fine Gaver, 
fom han hidtil flet ikke havde oendfet, hvor vare de 
dog fkjonne! Det var juft Altsamiuen Noget, han 
trcengte til og lcenge havde onsket. Noget, han vilde 
savne, og som han bestandig kunde have Gloede af, 
og under alt dette folte han Kongens L!iue hvile paa 
sig med usigelig Kjcerlighed og Deeltagelse. Han 
greb hans Haaud, kuoelede igjen for ham, takkede og 
velsignede ham for hans store Omsorg og Kjcerlighed 
til sig, bad hanl tage Stjernen tilbage og forglemme 
hans Ufornuft og hans Mangel paa Taknemmelighed. 
Kongen loftede ham op og fagde, at han kunde for
lade sig paa, at han altid skulde vide at give ham 
hvad der glcedede og gavnede ham mest, og at han 
altid havde vceret og vilde vedblive at vcere hans 
inderlig kjcere Barn. Siden den Tid var han til mange 
Juletrceer, men aldrig bad han mere om nogen bestemt 
Ting, men var opfyldt af Tak og Glcede over hvad 
den store, vise og kjcerlige Konge Aar efter Aar til- 

deelte ham.

i
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Meratur og Kunst.
Bor originale Skjpnliteratur synes at have havt ual

mindelig Grpde til denne Juul, — og heldigviis ikke alene 
reent kvantitativt. Det er ikke lcenger udelukkende Dame- 
novellen og dens kjpd- og blodlpse Aandsbeflcegtede as 
mandlig Oprindelse, der florere. De senere Aaringers Over- 
scettelses-OversvPmmelser har gjort deres Gavn; Dcemningerne, 
som holdt os i chinesist Jndespoerring, ere blevne nnderminerede, 
vore Forfattere have lcert, hvorledes man tcenker, hprer og 
striver i den pvrige cnltiverede Verden, og de ere blevne 
befrngtede af hvad de have lcert. Der er ved denne Junl 
Livstegn i vor Literatur. Det tpr man sige, naar der fore- 
ligger Arbeider fom Holger Drachmanns Novellesamling
„Paa S-rmandS Tro og Love", S. SchandorphS
stslrre Fortcelling „Uden Midtpunkt", et saa interessant 
Arbeide som „Nntidsbilleder af Forfatteren til „Jafon med 
det gyldne Skind" famt ved Siden deraf LPfter af en faa 
glcrdelig Beflaffenhed fom dem, man kan finde i Fortcelliiigen 
„En Jd ealift". Der er i alle diSfe Arbeider ikke alene rige, 
friste og betydelige Evner; der er felvstoendige og modne 
Tilknytningspunkter til moderne Literatnrbevcegelfer i de store 
Lande. De paagjcrldende Forsattere har paa ingen Maade



Literatur og Kunst. 567

opgivet deres Originalitet eller deres nationale Eicndomine- 
lighed — i Schandorphs Fortcelling er Hovedfignreu endogfaa 
en faa danst Type fom muligt — men de har famtidig med, 
at de hver for sig gaaer i Ilden med egne Ideer og eget 
Syn paa Sagen, tillige rangeret sig ind i de fluttede Ncrkker 
fra idag og igaar, der marchere fremad med Captainer foran 
fom Zola og Daudet. De hMr ikke I860 eller 1870 til, 
men 1878. Det er en Stund siden vore Forfattere faaledes 
have vceret med i Avantgarden, og man tpr vel derfor ogfaa, 
trods alt hvad der end kan vcere at indvende, voere for- 
holdsviis tilfreds med denne Junls Produktion. — Vi vil 
fenere faae Leilighed til at dvcrle ndfprligere ved disfe 
Arbeider; men vi have idag kun villet henlede Opmoerk- 
foinheden paa deres Existens, og vi have stillet dem i Spidfeu, 
fordi det jo i Literaturen gaaer fom i Familien: at man 
altid interesferer sig mest for de yngste Bpru. De har maastee 
Unoder, men Erfaringen stal jo lcere, paastaaer man, at de 
artige Drenge kun fjeldent bliver de dygtigste Mennester.

Vore celdre Forfattere ere imidlertid ogfaa reprcefenterede. 
H. F. Ewald har strevet en fmukstprreFortcrlling „Bianca", 
et Slags Pendant til hans „Agathe", der npaatvivlelig vil 
finde talrige Venner mellem Forfatterens store Lcrsekreds; 
Vilhelm Bergfp har udfendt en interesfant og med stor 
Virtuositetstreven Fortcelling „Hvem var han", fom maastee 
endogsaa hprer til den talentfulde Forfatters bedste; Carl 
Anderfen har leveret et fmnkt og tiltalende Digt: Mas- 
fndilh, der er ligefaa farverigt fom klangfuldt, og Ernst
v. der Necke der med Hensyn til literair Position
sagtens naturligst regnes til de celdre — har strevet en dra
matist Skizze „Ar chi lo ch o s", fnld af forms'kjchme Vers og 
stemningsrig Lyrik. Som noget-Foenomenalt fortjener det at 
bemoerkes, at en pfendonym Forfatter (Filadelfos) i det 
Herrens Aar 1878 har havt det Mod at udgive et fortcellende
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Digt „Deu evige Strid" paa flere huudrede Sider virke-
lige og veritable Hexametre. Et saadaut Mod fortjener, at
Bogen bliver lcrst og, det tpr vi forfikkre. Modet hos Lceseren 
vil da Paa mange Punkter blive rigeligt belpunet.

Zacharias Niclfcu hprer aabenbart til de talentfulde 
Forfattere af Boudefortcrlliuger. Han er maaflec endogsaa 
imellem dem, der fortcrller fundest og trovcrrdigst. Noget 
realistifl Billede af Virkeligheden vil man ikke finde i hauS 
Bpger, men det er, idetmiudste af og til, naturlige Meu- 
uesker, som optrcrde i dem. DeSndeu er Moralen altid god 
for den 5iredS af Lcrsere paa Laudet, for hvilken de ncermest 
maae antages at vcere bestemte. Saaledes i „Fremad", den 
ene af de to Landsbyhistorier, som til Jnlcn foreligger fra 
hans Haand. En nng Bonde fcetter Hjemmet og Familien 
tilside for at fremme sine crrgjerrige Planer om at spille en
stiolle.i det offentlige Liv.

!
!

Han bliver da ogsaa Medlem af
Rigsdagen, men knn for at indfce, at han maa spge den 
virkelige Lykke i Hjemmet og ikke her. Den Slags Sandheder 
kan mnligviis ogfaa Andre end den nnge Bonde i Hr. Niel- 
fenS Fortcelling have godt af at tage under lidt ncermere 
Overveielfe. Blandt Arbeider, der fortjene at kjeudes, freni- 

- hceve vi ogfaa „Tauikt og fplt", af Fru Hilda Aa gaard.
Hun flutter sig til deu lille Phalanx af gode Pfalmedigterc, 
og er der end hoS hende ikke faamegeu Hpihed fom hoS 
Kingo, ikke faamegeu Dybde fom HoS A. E. Boye, saa er 

Man troer paa hende, mander dog Sandhed og Natnr.
giver sig heu til heude, og deu velgjprende Virkuiug paa 
Sindet udebliver ikke.

— Deu historifle Roman staaer for Vieblikket hpit i 
Publikums Bevaagenhed, og de sidste Aar har i Overfcettelfe 
bragt os mauge Exemplarer af Arteu. Ogfaa til deuue Jnul 
foreligger der et Par Stykker, eu Fortcelling fra Trediveaars, 
krigens Tid „Georg Jenatfch" af Schweitzeren „Konrad 
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Ferdinand Meher, samt enRoman, der spilleriOstindien, 
„Akbar" af den hollandsieForsatter van Limbnrg Bron« 
wer. Georg Jenatsch er en ganfle eiendommelig Fignr fra 
det lille Kanton Graubündens Frihedskamp, som Forsatteren, 
picnsynlig paavirket af sranste Mpnstre, har skildret med 
Energi og Evne til at vcrkke Lcrsernes Interesse. — Akbar, 
den anden Romans Helt, det hindostans^e Mongolriges store 
Hersker i Slutningen af det fextcndc Aarhnndrede, erbekjendt 
nok. Han staaer i Fortcrllingen fom den religipse Tolerances 
fympathetiske Reprcrfentant, ligcfoni Bogens lcerde Forfatter 
i det Hele taget vcrfentlig har havt den Hensigt med sit Ar- 
beide at tale Fordragelighedens Sag. Store Partier af For- 
tcrllingeil bestaae ndelukkende af DiScuSsioner om Religions- 
fpprgsmaal. For Mange vil de vcere det Interessanteste ved 
Bogen. Dens psterlaudske Colorit og det hele eieiidomnielige 
Sceneri vil dog aabenbart ogsaa pcrre i Stand til al sEiigsle 
adskillige andre Lcesere.

En udbredt LcesekredS har aabenbart Svenstereu Star- 
bcekS Romaner, as hvilke nu en ny foreligger i Oversoettelfe: 
„Kong Carls Testamente". Slcegtstabetmed Ingemann 
er i den ikke mindre stcerkt ndprcrget end i dens Forgjcengere, 
dens Dnst af middelalderlig Romantik maastee eudogfaa fun
dere og mere tiltalende. Den afslutter Rcekken, i hvilken den 
ridderlige Nils Sture spiller Hovedrollen. Han har i denne 
Roman ved Siden af sig faaet en ikke mindre fympathetist 
Personlighed, den senere saa historisk bekjendte Sten Sture.

Forfatterne, som de senere AarS OverscettelseSperiode 
har introduceret og bragt i Gunst hoS vor Lceseverden, ere 
ogsaa talrigt reprcesentrrede med Nyheder til denne Jnnl. 
Nye Arbeider af Spielhagen, Hcyfe, Daudet, Bret 
Harte, IuleS Verne og Mark Twain kappes om Publi
kums Bevaagenhed. Men om en Concurrence bliver der dog 
ikke Tale. De kan ndmcerket godt forliges ved Siden af 
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j

hiiiandcn; de ere dertil mere end tilstrcrkkeligt forskjellige. 
Ail man lee over Verden og Mcnnesiene. kan man tage 
Mark Twains „Naive Reisen de" i Haandcn med absolnt 
Trhghed for virkelig ved Lcrsningen at henscettes i den for
pustede oplivende Stemning; vil man spcrndeS af en Ncrkke 
fautastiste Billeder, det ene mere effektfiildt end det andet, 
lader man Jules Verne fpre sig til „Det sorte Indien", 
hvorved sorstaaeS Englands StenkulSgruber med deres cien- 
dommelige uuderjordistc Arbeiderliv; er man trcrt as Til
stande og Forhold i den gamle Verden, kan Brct Harte i sine 
„Nye Fortcellinger" paatage sig Fprerens Rolle i Cali- 
sornien med Sikkerhed sor, at hans Clienter ikke vil kjede sig 
i hans Selstab, og vil man svcrrme og drpmnie. lcenges, 
lide og juble med beslcrgtede Sjcrlc, saa kan man vausteligt 
komme til at gjpre det paa nogen behageligere og mere under
holdende Maade end ved at scrtte sig hen i Sophahjprnet 
nied det nySndkomne andet Bind af HeyseS „Nye Noveller". 
Man finder i det nogle af Digterens stjpnneste Smaafortcrl- 
linger. Novelleperler fom „ExcellenfenS Datter" og den her 
fra MaanedSstriftet velbekjendte crgte heyfestc Fortcelling „Min 
Datter Fru Marchesnen". — Spielhagen er deunegang mod 
Scedvane ikke reprcefenteret ved nogen stor social Roman, 
men ved to mindre Fortcellinger „Landsbykoketten" og 
„Rosa fra Gaarden", der ncermest ligne Forfatterens 
tidligere oversatte Nrbeide „Skelettet i Huset", Dandet ved 
en Fortcelling „Det lille PnS", der har det store Fortrin, 
at den ikke alene kan finde Lcesere og Venner hoS DaudetS 
scrdvanlige Pnblikum, men ogsaa hos Bprnene eller rettere 
den modnere Ungdom. Den er derhos elegant udstyret og 
indeholder ikke mindre end henved et halvhundrede smukke 
Illustrationer. Mellem OverscrtteiseSliteraturens sidste Nyheder 
fortjener endvidere at fremhceveS en fiin og fympathetist lille 
Bog „LEgtefkabslykke" af den ruSsiste Novellist Leo
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Tolftoy; desuden er der udkommet et Bind med to 
temmelig exccntriste Fortcrlliuger („Et lpftet Slpr" og „Bro. 
der Jakob"1 af den interessante engelste Romansorfatter 
George Elliot samt en historisk Novelle af Vilhelm 
Jensen „Karin as Sverig".

„Ka lu lu, Prinds, Konge og Slave^' af H. M.Stanley 
er en Bog, som ganske sikkert snart vil hpre til de allermest 
populoere. Den store Opdagclsesreiseude har for eu Stund 
lagt den detaillerede, videnskabelige Reisebestrivelfe Paa Hylden 
og streven for de Mange, der forsaavidt altid er det tak-
nemmeligste Publikum. Hau har skrevet eu Fortoelling,
ncrrmest af Nobinsouarteu og for den Lcrsekreds, som mau 
pleier at kalde den modnere Ungdoni, men eu af de Fortcel. 
linger, som har den lykkelige Skjcebne: at finde Lasere ogsaa 
udenfor den Kreds, til hvilken Forfatteren ncermest har villet 
henvende sig. Der er aabenbart Adstillige, ogsaa af mere 
udviklede Lcefere, fom trods det interessante 2Emne ikke ret 
har Mod, maasice undertiden heller ikke Tid, til at give sig 
i Kast med Forfatterens udfprligere Reisestildringer fra Mellem- 
afrika. De vil ved Låsningen af Kalulu paa den behageligste 
Maade faae deres Viden forpget, samtidig med at de nuder- 
holdes af en livlig fortalt og paa mange Steder fccugslende 
Fortcelling. Thi Stanley har, fom han selv siger, i sin 
Egenstab af Reisende ikke villet vove sig ind paa noget Usand, 
synligt. Mt, hvad der findes i Bogen er muligt, og cu stor 
Del af Indholdet udgjpres endogsaa af Tildragelfer, til 
hvilke han selv har vceret Vidne, eller som ere komne til hanS 
Kundstab. Landene ere fremstillede med en Trostab, som i 
Almindelighed kun tilhprer virkelige geografiste Vcrrker, og 
der er ingen Frihed taget med Hensyn til Sceder og Skikke 
eller den sande Ethnologi i det store Land Utnta, eller med 
Hensyn til Mellemasrikas Geografi og Livsforholdene i disse 
fjerne Egne. Man kan da gjennem FortcrllingenS Ramme 



572 Literatur og Kunst.

virkelig dauue sig eu Forestilling on, denne hele nye Verden 
med dens vrimlende Mcrugde nf Eiendomineligheder. Det 
er uncrgtelig sjelden, at Forfatterne har et faa taknemmeligt 
Sceneri, hvori de kan anbringe deres Figurer. Ganste naturligt 
er da ogfaa i Stanleys Bog Sceneriet blevet det Bigligste, 
i ethvert Tilfcelde det Jnteresfanteste for Lcefere i Alniinde- 
lighed. Den fpecielle Kreds, til hvilken Bogen henvender sig, 
vil dog upaatvivlelig ogfaa nied levende Deeltagelfe lade sin 
Fantasi fplge Bogens Helte, den unge Araber Selim oA hans 
sorte Ven, Negcrprindfen Kalnln, den stcrrke Simba og den 
kloge Moto, gjennem deres mange hyist besyndelige Skjcebne. 
tilflikkelfer. For disse nnge Lcefere vil vanstelig nogen Bog 
fra den sidste Tid kunne afgive bedre og fnndere Under
holdning..

For de ganske Unge foreligger under Titelen „Ev entyr- 
perler" en elegant lille og billig Anthologi af danfle og 
norfle Barneeventyr. Det er lutter udfygte Tiug, den inde
holder, af og ved Forfattere fom H. C. Anderfen, Jprgen 
Moe, C. Molbech, Asbjyrnfen, Thiele, Oehlenfchlceger, Carl 
Anderfen, Gerson, Svend Grundtvig, Carit Etlar, Kaalnnd osv.
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